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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ХVIII ЗУУНЫ ХУВЬСГАЛЧ ЗОХИОЛЧ

	Зуун наян жилийн өмнө, 1790 оны тавдугаар сард зохиогчийн нэр ч үгүй, онц юм бодогдуулмааргүй «Петербургээс Москва орох замд» гэсэн нэртэй шинэхэн ном Петербургийн номын нэг дэлгүүрийн лангуун дээр тавигдсан байлаа.

	Гэвч ийм газарзүйн шинжтэй хал балгүй гарчгийн цаана асар их тэсрэнгүй хүчтэй бүтээл нуугдаж байжээ. «Орох замд» номын нэр нь үл мэдэгдэх зохиогч тэр үеийн эзэн хаант Орос улсын хамаг тулгуур: хамжлагат ёс, ноёрхон буй үнэн итгэлт шашин, бүр эцэст нь хаант засагт урьд өмнө дуулдаагүй зоригтойгоор аймшигтай цохилт өгсөн байна.

	«Тэрслүү» ном гарч ирсэн тухай мэдээ нийслэл хотоор түргэн таржээ. Удалгүй энэ номын нэг хувийг ордны зусарч нэгэн хүн улс орны бүрэн эрхт эзэн хатан хаантан II Екатеринад хүргэж өгсөн байлаа.

	Зохиогчийн нь нэр А. Н. Радищев гэж удалгүй тогтоогдсон тэр сүрхий ном хатан хаанд аймаар хачин сэтгэгдэл төрүүлжээ. Радищевын энэ зохиол Оросын үнэн бодит байдалд ямар ч хамаагүй бөгөөд тэр үед францад болж байсан хувьсгалын үзэл санааг оросын нөхцөлд зөвхөн шилжүүлж буй хэрэг гэж хатан хаан айхдаа өөртөө болон ялангуяа шадар хүмүүстээ итгүүлэхийг хичээжээ. Номын эхний гучин хуудсыг уншчихаад «Энэ чинь францын халдварыг тараасан, захиргааг жигшдэг болгох гэсэн хэрэг байна» гэж айж хилэгнэн хэлсэн байна.

	«Петербургээс Москва орох замд» номоос хувьсгалын аянгын амьсгаа үнэхээр ханхалж байжээ. Радищев тэр үеийн хамгийн тэргүүний үзэл санааг баримталж байсан билээ. Тэрээр францын гэгээрүүлэх гүн ухааны аугаа их зүтгэлтэн нарын бүтээлүүдтэй сайтар танилцжээ. Гэвч францын хувьсгал эхлэхээс нэг жилийн өмнө бичиж дууссан Радищевын ном нь оросын түүхэн нөхцөл ба XVIII зууны сүүлчийн оросын гучаад жилийн үнэн бодит байдалтай амин холбоотойгоор гарч ирсэн юм.

	XVIII зууны эхэнд I Петр хаан төрийн хүчирхэг нэгдэл болсон Орос гүрнийг байгуулсан нь түүхэн дэвшилтэт үйл явдал болжээ. Орос орон хөрш зэргэлдээ улсуудаас түүний бүрэн бүтэн байдалд өнгөлзсөн халдлагыг няцааж, Балтийн тэнгисийн эрэг хавийг авч Европын бусад улс түмэнтэй худалдаа, соёлын идэвхтэй харилцаа тогтоож чадсан байна.

	Гэвч хаан тэргүүтэй захирагч анги - тайж нарт хайр найргүй талхигдсан өргөн олны шаргуу хөдөлмөр, баатарлаг хүчин чармайлтын ачаар л үүнд хүрсэн билээ. Ард олон хуурай газрын болон далайн ширүүн тулалдаанд цус урсгаж, улсын ба газрын эздийн тариалангийн талбай, уурхай, үйлдвэрийн газруудад эцэж цуцахыг мэдэхгүй хөдөлмөрлөж байв. Харин олз ашиг нь хамжлага бүхий газрын эзэд, худалдаачид, үйлдвэрийн эздэд ногдож байжээ.

	XVIII зууны сүүлийн гучаад жилд Орос гүрэн улам хүчтэй болон бэхжиж дэлхийн хамгийн хүчирхэг гүрнүүдийн нэг болжээ. Тус оронд аж үйлдвэр, гэгээрэл, боловсрол хөгжин шинжлэх ухаан, утга зохиол, урлаг цэцэглэж ирсэн байна.

	Энэ нь үндэсний өөрийн ухамсрыг дээшлүүлэн улс орны амьдрал, соёлын бүх салбарт ард олны эрч хүчийг өрнүүлсэн ба өсөн бэхжиж буй үндэстний гайхамшигт авьяас улам тод болж ирсэн юм.

	Оросын жуулчид газарзүйн олон гарамгай нээлт хийжээ. Хүн төрөлхтний түүхэнд нэгэн ёсны гойд ухаантан, аугаа их Ломоносов нэн чухал шинэ төрлийн шинжлэх ухаан болсон химийн үндсийг тавьж дэлхий дахины ач холбогдолтой шинжлэх ухааны үлэмж том нээлтүүдийг хийж баруун Европын эрдэмтдээс олон арван жилээр түрүүлжээ. Мөн оросын утга зохиолын хэл, оросын шүлэглэлийг эмх цэгцэд оруулж оросын шүлгийн хэллэгийн анхны гайхамшигтай үлгэрийг гаргаж иржээ.

	"Ард түмний гүнээс" гарч ирсэн гэж бүрэн хэлж болох, Цагаан тэнгис хавийн загасчин тариачны хүү Михайло Васильевич Ломоносов ганцаараа байсангүй. Хэмжээгүй эрхт засаг төр, хамжлагат ёсны дарлал хүнд бэрхшээлтэй бөгөөд сургуульд ядуучуудын хүүхдийг оруулдаггүйн улмаас суралцах боломжгүй байсан хэдий боловч өргөн олон түмний дундаас өөрөө сурч боловсорсон авьяаслаг хүмүүс гардаг байжээ. Тэд шинжлэх ухаан - техникийн шинэ санааг дэвшүүлэн туйлын үнэ цэнтэй шинэ бүтээл гаргаж байсан юм.

	Шинийг сэдэгч, зохион бүтээгч, Нижегород хотын борчуудын нэг Иван Петрович Кулибин ихэд алдаршжээ. Тверь хотод оршин суугч Лев Собакиныг «Механик дахь гайхамшиг» гэж тухайн үеийнхэн нь нэрлэдэг байжээ.

	Тэр үед оросын урлаг гайхамшигтай хөгжсөн билээ. Оросын гоц уран барилгач Баженов, Казаков нар, уран зураач Рокотов, Левицкий, Боровиковский нар, уран барималч Козловский, Мартос, мөн Ломоносовын нэг нутгийн Федот Шубин нар, хөгжимчин Фомин, Хандошкин, Бортнянский нар гарч иржээ.

	Гэвч мөн тэр цагт, II Екатерина хатан хаан төр барьж байх үед үйлдвэрлэх хүчин дэгжин, тус оронд шинэ капиталист харилцаа хөгжиж ирсний улмаас нийгмийн зөрчлүүд эрс хурцадсан байна. Хамжлагат ёсны дарлал улам ширүүсжээ. Мольерын инээдэмт нэгэн жүжгийн баатар - хуурмаг зантай бялангач хүний нэрээр «Банзал өмсөж титэм тавьсан Тартюф» гэж Пушкиний нэрлэсэн II Екатерина хатан хаан жолоогүй дураар авирлах, хэрцгий засаг хоёрыг хүлцэнгүй үг, гоёсон ам тангаргаар халхалж байсан юм.

	Екатерина дотоод бодлого явуулахдаа юуны өмнө тайж нар, дараа нь худалдаачдын эрх ашгийг хамгаалж байв. Төрд гүйцэтгэж байсан цорын ганц алба болох цэргийн заавал хаах албанаас тайж нарыг чөлөөлсөн «Тайж нарын эрх чөлөөний тухай тунхаглал» гэгчийг бүр Екатеринагаас өмнөх хаан III Петрийн үед нийтэлжээ. Екатерина бол тайж нар, худалдаачдад нэлээд хэдэн нэмэлт хөнгөлөлт олгосон байна. Тариачдыг шүүн таслахгүйгээр цөллөгт явуулах эрхийг газрын эздэд 1765—1767 оны зарлигуудаар олгосноор барахгүй хамжлагат тариачин газрын эзэнд ямар ч гомдол мэдүүллээ гэсэн цөлж шийтгэдэг байжээ.

	Радищев «Петербургээс Москва орох замд» номдоо «Тариачин хүнийг хууль хэрэгсэхгүй» гэж бичсэн нь чухам үүнийг л өгүүлсэн ажээ.

	Үнэхээр засгийн газрын энэхүү ажиллагаа нь тариачныг газрын эзний бүрэн мэдэлд өгсөн бөгөөд тариачдыг боолчлох явдал улам бүр энэрэлгүй болж байв.

	Тариачдын алба буюу (газрын эзэнд үнэ төлбөргүй хийж өгөх ажил), гувчуурын (тариачин хүн өөрийн эзний бүрэн мэдэлд байхын хамт ажлаас чөлөөлөгдөхийн төлөө байнга төлдөг тодорхой хэмжээний мөнгөний) хэмжээг тогтоосон ямар ч хууль байсангүй. Газрын эздийн олонх нь тариачдыг зогсоо зайгүй албадан ажиллуулж, тарианы газраас нь салган хамгийн муу хомсхон («сарын хөлс») гэгчийг өгдөг байжээ.

	Газрын эзэд тариачдыг өөрийн гэрийн адгуус, Радищевын хэлдэгчлэн «буулгын шар», эд юм, бараа таваар шиг үздэг байв. Хүмүүсийг наймаалах явдал тун их хэмжээнд хүрчээ. Тариачдыг тарианы газартай хамт юм уу, газаргүй — «зөөж гаргах маягаар», бөөнөөр буюу ихэнхдээ ганц нэгээр худалдаж эр нөхрийг эхнэрээс нь, эх хүнийг үр хүүхдээс нь салгадаг байв. «Нэг нэгээр худалдах нь бөөнөөр худалдсанаас хавьгүй ашигтай» гэж газрын эзэд - хамжлагууд өөрсдөө эрээ цээргүй ярьдаг байжээ. «35 настай нэхэгчийг эхнэр, охинтой нь цуг, мөн вятк үүлдрийн 6 насны азарга худалдана» гэх буюу эсвэл «хоёр байшин зарна... Мөн тэнд 18 насны зарц бүсгүй, 4 хүний суудалтай нумтай сүйх тэрэг бага шиг үнээр худалдана» гэх мэтчилэн зарлал сонинд олонтоо гардаг байжээ.

	Газрын эзэд өөрсдийнхөө хамжлагуудыг тамалдаг байв. Зодох явдал ерийн үзэгдэл болжээ. Гав гинж төдийгүй эрүү шүүлтийн багаж бүхий тусгай шорон тариачдад зориулан байгуулдаг байжээ. Тариачдыг занчиж байгаад алдаг явдал ч цөөнгүй байв. Хүн дүрсийн араатан, ард олны дунд Салтычиха гэдэг нэр авсан эзэн авгай Салтыкова өөрийнхөө хэдэн арван хамжлагат тариачныг тарчлаасан байна.

	Оросын нэн том газрын эзэн бол хатан хаан өөрөө байсан юм. Европын гэгээрэл боловсролын үзэл санаанд тааруулан «боловсролтой», тэргүүний эзэн хааны дүр үзүүлж францын алдартай гүн ухаантан - соён гийгүүлэгч Вольтер, Дидро нартай захидлаар харилцахын хамт жишээ нь Украинд өмнө нь эрх чөлөөтэй байсан тариачдыг хүртэл олон зуун мянгаар боолчилж байжээ. Өөрийн талынхан, мөн тоо томшгүй олон дотно шадартаа «өглөг» өгч байна гээд (Григорий Орловт бэлэг барьсан эрдэнийн чулуу шигтгэсэн нэг хувцас тэр үеийн нэг сая рублийн үнэтэй байсан) найман зуун мянгаад хүнийг бэлэгт тараажээ.

	Хамжлагат эзэд хэрцгий авирлаж хамжлагат ёсны дарлал туйлын хүчтэй болсон явдал боолчлогдсон ард түмний зүгээс аяндаа эсэргүүцэл төрүүлэв. Тариачдын бослого, үймээн энд тэнд бараг тасралтгүй гарч байв. II Екатерина хатан хаан төрийг барьж эхлэх үед «босогчдын» тоо нийтдээ хоёр зуун мянгад хүрчээ.

	Үймээнийг хатан хааны заавар ёсоор «гал, мэс, гарт барьж болох бүх юмаар» дарж ноёдын талхи, ташуурын амтыг тариачдад дахин амсуулж байжээ. Гэвч нэг газар гишгэлж унтраасан гал хэсэг цагийн дараа ондоо газарт дүрэлздэг байсан билээ. Газрын эзэд өөрсдийн нь хэлдэгчлэн «гэр зуурын дайснаар» тал бүрээс бүслэгдсэнийг мэдэрч байжээ.

	XVIII зууны тариачдын гар бичмэл зохиолуудаас манай үе хүртэл дамжиж ирсэн цөөхөн зохиолын нэг «Зарц нарын уйлаан» гэдэг бүтээл: «Ноёдын төлөө амьдрах зарц бид нар зовлонтойёо! тэдний хэрцгий авирт яаж үйлчлэхийг мэдэхгүй нь ээ?» гэсэн утгатай үгээр эхэлдэг ажээ. Гэвч «Зарц нарын уйлаанд» хамжлагуудын бэрх зовлонт хувь тавиланд зөвхөн хилэгнэн гомдсон санаа шингэсэн биш юм. Түүнийг зохиогч, бидний үл таних хамжлагат яруу найрагч «Хорт эздийн үндсийг тасалъя» гэж «ах дүү» тариачдадаа шууд уриалсан байна.

	Хамжлагат ёсны зоргоороо авирлах явдлыг илчлэн, дарлагдсан тариачдыг өрөвдөн талархах нь XVIII зууны оросын тэргүүний уран зохиолын шаардлагатай, зонхилох сэдвийн нэг байсан юм.

	Хамжлагатуудтайгаа «зэрлэг» харьцдаг, «хорон санаат» хамжлагатан газрын эздийг зэмлэн буруушаасан шийдэмгий үг XVIII зууны оросын анхны зохиолч Антиох Кантемирын шог зохиолд хүртэл байсан билээ. Кантемирын уламжлалыг XVIII зууны бараг бүх томхон зохиолч уламжлан авч хөгжүүлсэн юм. «Шог зохиолын чиглэл Кантемирын үеэс эхлэн оросын нийт утга зохиолын амьд урсгал болж хувирсан юм» гэж хэлэх эрх В. Г. Белинскийд бүрэн байжээ.

	«Хамжлагат амьтад»-ыг эзэгнэгч «хорон санаатнуудын» бузар явдлыг Фонвизины «Маанаг гайхал» инээдэмт зохиол, Николай Иванович Новиковын алдартай шог хуудаснууд болон хожим нь алдартай ёгт үлгэр зохиогч болсон залуу Иван Андреевич Крыловын нийтэлдэг багагүй гайхамшигтай сэтгүүлүүдэд илчлэн буруушаасан билээ. 1769—1770 онд «Эр зөгий» гэсэн яруухан нэрээр гарч байсан Новиковын анхны сэтгүүлд «Тэд ажиллаж байна, та нар хөдөлмөрийг нь залгиж байна» гэсэн бас л яруухан сэдэвт шүлэг бичигдсэн нь учиртай.

	Засаг төрийн шахалтаар «Эр зөгий» сэтгүүл хаагдсан боловч хамжлагатан газрын эздийг илчлэх ажлыг Новиковын шинэ сэтгүүл «Уран зураач» (1772—1773) урьдынхаас дутахгүй эрчимтэйгээр сэргээсэн билээ. Фонвизины «Маанаг гайхлын» баатруудыг угтаж дүрсэлсэн хөдөө нутгийн бүдүүлэг, зэрлэг, мунхаг харанхуй эздийн шог дүрийг уншигчдад толилуулсан «Фалалейд бичсэн захидал»-ыг түүнд нийтэлсэн байна.

	Новиков өөрийн нь бичсэн болов уу гэмээр «И. Т.» гэсэн нууцат үсгүүдийг доор нь тавьсан «... хүрэх аяллын хэсэг» гэсэн гайхамшигт зохиол «Уран зураач» сэтгүүлд мөн хэвлэгджээ. «Хатуу сэтгэлт» хэрцгий эзний захиргаан дор эцэж ядарсан «Үгүйрсэн тосгон» гэгч нэгэн тосгоныг үнэмшилтэйеэ тодорхойлон бичжээ.

	Гэвч эдгээр илчлэл нь нэлээд явцуу тодорхой нэгэн заагаас давж чадаагүй буюу XIX зууны дунд үеийн хувьсгалт ардчилсан шүүмжлэгч Н. А. Добролюбовын онож хэлсэнчлэн «зарчмыг, муугийн уг үндсийг биш харин бидний ойлголтоор бол тэртэй тэргүй муу гэж болох тийм зүйлийг буруу авч хэрэглэснийг л шүүмжилсэн байна.

	Тэр зааг дээгүүр анх түрүүнд алхаж, урьд гарсан илчлэн шүүмжлэх нийт утга зохиолын хязгаарлагдмал байдлыг XVIII зуунд даван гарсан хүн бол А. Н. Радищев юм. Тэрээр зоригтой цохилтоо чухамхүү «уг үндэс», «муугийн зарчим» буюу өөрөөр хэлбэл хамжлагат ёс, хаант төрийн эсрэг чиглүүлсэн байна.

	Радищевын бага нас

	Оросын гарамгай зохиолч, гүн ухаантан, хувьсгалч Александр Николаевич Радищев 1749 онд шинэ тооллын наймдугаар сарын 20-нд чинээлэг тайжийн гэр бүлд төржээ. Радищев төрж, хүмүүжсэнээрээ газрын эзэд, тайж нарын хүрээнд хамаарах хүн юм. Гэвч хэмжээгүй эрхт төр тайж ноёдын харгис байгууллын эсрэг, дарлагдсан тариачдыг хамгаалан тэмцсэн билээ.

	Албан ёсны бичиг баримтаас үзэхэд Москвад төрсөн байж таарах Радищев бүр бага насаа эцгийнхээ Саратов нутгийн эдлэн - Дээд Аблюзово (одоогийн Пенз мужийн Кузнецк район)-д өнгөрүүлсэн бололтой. Жаал хүүг анх асран хүмүүжүүлсэн хүмүүс бол Радищев «Орох замд» номдоо дотночлон дурссан асрагч Прасковья Клементьевна, Сума хочтой авга ах Петр Мамонтов гэгч хамжлагат тариачид ажээ. Тэрхүү авга ахын тийм ч жирийн биш дүрийг Радищев «Бова» гэдэг найраглалдаа үл ялих дооглонгуй гаргасан байдаг.

	Жаал хүү Ижил мөрөн хавийн уудам их нутагт ардын уран бүтээлийн ертөнц дунд өссөн тул түүнийг насаараа сонирхон эрхэмлэж иржээ. Асрагч авгай, ах нарын ярьж өгдөг ардын үлгэрийн амьсгал түүнийг хүрээлэн байжээ.

	Алдарт атаман Степан Тимофеевич Разин тэргүүтэй Ижил мөрний «эрэмгий сайн эрчүүдийн» тухай тэр нутагт өргөн дэлгэрсэн ардын дуу, домог яриаг Радищев хар багаасаа сонсдог байлаа.

	Хожим «Петербургээс Москва орох замд» зохиолыг бичигч энэ хүн газрын эздийн дур зоргоороо авирладаг аймшигтай үзэгдлүүдийг олон удаа ажигласан байна.

	Радищевын эцэг эх бол тариачдад ондоогоор ханддаг хүмүүс байжээ. Тэдний тариачдын жагсаалтад Дээд Абляков тосгоны хэмжээгээр оргосон буюу цөлөгдсөн хүн нэг ч байгаагүй бөгөөд хожим нь Пугачевын бослогын үед Радищевын тариачид өөрийнхөө газрын эзнийг ойр хавийн ойд нуугдахад нь тусалж бага балчир хүүхдүүд Радищевын дүү нарыг тосгоны хүүхнүүд гэртээ нууж тариачдын хүүхдийн байр байдалтай болгох гэж нүүрт нь хөө түрхэж байжээ.

	Өнөө л «боловсролтой» авга ах Петр Мамонтов нь Радищевыг бичиг үсэгт сургажээ. Жаал хүүг долоон нас хүрэхэд боловсролыг нь үргэлжлүүлэх гээд түүний эцэг эх нь Москвад явуулж, эхийн талын нагац ах М. Ф. Аргамаковынд суулгажээ. Тэр хүн дөнгөж сая нээгдсэн Москвагийн их сургуулийн захиралтай төрөл садан юм санж. Радищев Аргамаковын хүүхдүүдтэй хамт хүмүүжжээ. Тэдний хүмүүжүүлэгч нь тууштай бүгд найрамдах үзэлтэн, тийм ч учраас эх орноосоо аргагүй зайлж гарсан франц хүн байсан бөгөөд хичээлийг их сургуулийн шилдэг сайн профессорууд заадаг байжээ.

	1762 онд ордны эргэлт болж хуйвалдагч хэсэг тайж нар III Петр хааныг хаан ширээнээс буулган амийг нь хороож, хаан ширээнд түүний эхнэр II Екатеринаг суулгасны дараа нөлөө бүхий Аргамаковынхны хөөцөлдсөн ёсоор Радищевт хатан хааны хиа зэрэг шагнаж түүнийг тайж нарын онцгой эрхтэй тусгай сургууль - Петербургийн цэргийн корпуст бүртгэж авсан бололтой байна.

	Энэ сургуулийн боловсролын хэсэг төдий л өндөр хэмжээнд биш байсан буюу сурлагын хөтөлбөрт нь олон төрлийн хичээл ордог боловч «бүх шинжлэх ухааныг» ганцхан франц багш Морабер л заадаг байжээ. Тэгээд ч эрдэм ухаан гол нь биш байв. Тус сургууль нь хиа нарыг «ордны хээнцэр байдалтай» болгох үүрэгтэй ажээ. Сургуулийн сурагчид ордонд жижүүрлэж хатан хаанд ба гэр бүлийнхэнд нь үйлчлэх (хоол ундыг зарц нарын гараас авч «эрхэм дээд» ширээнд тавьж өгөх, хатан хааны зарлага хийх) үүрэгтэй байв. Ордон доторх ялзармал ёс суртахуун долигонон бялдуучлах байдлыг Радищев нүдээрээ үзэж хожим нь «Петербургээс Москва орох замд» гэдэг номдоо яруу тод дүрслэн харуулсан байна.

	II Екатерина хаан төр барих эхний үедээ шинэтгэл хийхийг амлаад дагаж мөрдөж буй хуулийг эмхлэх, шинэ хууль тогтоохын тулд төрийн албан газар, хот, бүх (газрын эздийн тариачдаас бусад) язгуур угсаатны төлөөлөгчид депутатуудын комиссыг ёслол төгөлдөр хуралдуулжээ. Цэргийн корпусын хэд хэдэн сайн сурагчийг хууль эрх судлуулахаар Германд, Лейпциг хотод тусгайлан явуулсан байна. Радищев гойд авьяастайн учир анхаарал татсан бололтой. Корпусыг төгссөний дараа 1766 онд зургаан хиагийн тоонд орж гадаадад явсан байна.

	Лейпцигийн их сургуульд

	Лейпциг хотод Радищев таван жил шахам болжээ. Екатеринагийн өөрийн нь зохиосон заавар ёсоор оросын оюутнууд «Латин, герман, франц, мөн хэрэв боломжтой бол славян хэл... ёс суртахууны гүн ухаан, түүх, тэр тусмаа ерийн ба нийт ард түмний эрхзүй, мөн Ромын гүрний эрхзүйд суралцах. Бусад эрдэм ухаанд суралцахыг тус тусын дур хүсэл гэж үзэх» ёстой байв.

	Заавал заалгах хичээлийг үзэх талаар Радищев профессоруудын үнэлэн хэлснээр «багш нарын хүссэнээс давж гарсан» байна. Үүний зэрэгцээ тэрээр оюутан нарт зориулсан сургалтын хөтөлбөрөөс хальж хичээллэн нэг талаар утга зохиол, нөгөө талаар байгалийн шинжлэх ухаанд онцгой авьяастай нь илэрснээс гадна хими, анагаах ухааны хүрээнд дорвитой мэдлэг олж авчээ.

	Германы их сургуулиудад ноёрхож байсан бөгөөд амьдралаас тасархай схоластик шинжлэх ухаанд Радищев бусад олон нөхдийнхөө нэгэн адил тун шүүмжлэлтэй хандсан байна.

	Орос оюутнууд боловсролоо ихэд дээшлүүлж XVIII зууны тэргүүний сэтгэгчдийн зохиолыг уншиж судалдаг байснаас гадна оросын утга зохиолын шинэ шинэ бүтээл, үүнд бас Новиковын шог сэтгүүлүүдийг олж үздэг байсан нь лав.

	Ингэж сургуулиас гадна хичээллэн, хамтран ном уншиж маргаан үүсгэн юмыг эргэцүүлэн боддог явдал Радищев ба түүний нөхдийн ухамсар, гүн ухааны болон улс төрийн үзэл бодлыг хөгжүүлсэн байна.

	Харь нутагт сууж байсан нь орос оюутнуудыг найрсаг дотно бүлгэм болгон нягтруулж өгөв.

	Залуучуудыг Лейпциг рүү албан ёсны хоёр хүн: хошууч Бокум, санваартан лам Павел нар дагаж очжээ. Бокумын үүрэг бол оюутны хангамжийг эрхлэх, тэдний амжилт, сахилга журмыг хянах явдал байв. Павел лам бол оюутнуудын үнэн итгэлт сүсгийг «цэвэр ариун» байлгах ёстой байжээ. Ойрхон бодолтой Павел лам тун инээмтгий хүн тул гай тарих вий гээд мөргөлөө «нүдээ аньж» үйлддэг байжээ. Радищев, түүний нөхөд ламын инээдийг зориуд хүргэдэг болохоор эцсийн дүнд Павел лам үнэн итгэлт шашныг бэхжүүлэхийн оронд оюутнуудын сэтгэл санаандаа «шашин шүтлэгийг басахад» түлхэц болж байжээ. «Бурханд тэрслэгчдийн» эсрэг Павел ламын хэлдэг хилэнт үгс залуучуудыг шинэ шинэ маягаар даажигнахад улам турхирч байжээ.

	Харин үүнээс илүү ноцтой мөргөлдөөн оюутнууд, тэдний хүмүүжүүлэгч - хошууч Бокумын хооронд удалгүй үүсжээ. Энэ бол мунхаг бүдүүлэг, шунахай сэтгэлтэй хүн байжээ.

	Оюутнуудын зардалд зориулсан мөнгийг хувьдаа завшихын хамт тэдний ахуй нөхцөлийг бараг тэсвэрлэшгүй байдалд оруулжээ. Бокум залуучуудыг элдэв муухай юм халдварласан өмхий давчуу урцанд тараан «чихэж» орхисон байна. Радищев бүр цэргийн корпуст байхдаа найзалсан А. М. Кутузов гэгч өөр нэг оюутан нарын суудаг тасалгаа «дандаа чийгтэй» байжээ. Оюутнууд гадаадад байх үеийн бүр сүүл хэрд тэдний ахуй амьдралын нөхцөлийг шалгахаар Петербургээс томилогдон очсон засгийн зарлага М. Яковлев илтгэхдээ: «Аливаа хоолны тос гашуун, мөн мах нь хуучирсан хатуу, хааяа бүр өмхийрсөн байдаг» гэжээ. Радищевын тухай мэдээлэхдээ энэ оюутан Лейпциг хотод байх бүх хугацаанд «өвчтэй байгаад буцахдаа ч эдгэрээгүй, өвчний учир хоолны ширээнд хүрч чаддаггүй, хоолыг нь өрөөнд нь аваачиж өгдөг байлаа. Түүний өвчнийг нь хянаж үзвэл муу хоол өгдгийн улмаас шууд өлсдөг байна» гэжээ.

	Бокум оюутнуудыг өлсгөж байснаар барахгүй тэднийг заримдаа шууд бараг тамлахыг дөхөж доромжлон зодож булай муухай харьцдаг байжээ. Тэр хүмүүжүүлэгч нэг оюутныг ташуурдсан, нөгөөг биллиардын цохиураар жанчсан, гурав дахийг сэлмийн хавиргаар улангасан нүдсээр байгаад хорин тав цохиход уг сэлэм нь хугарсан гэнэ. Бокум «цэх зогсож ч болохгүй, сууж ч болохгүй» тусгай төмөр тор хийж түүнд гэмтнийг оруулаад оньсоор дүүжилдэг байжээ.

	Бокумын авирын тухай Петербург рүү мэдэгдэх гэсэн оюутнуудын оролдлого анхандаа үр дүнд хүрсэнгүй. Тэдний эцэг эхчүүд хатан хаанд гомдол мэдүүлэх гэж оролдсон боловч сүрхий хатуу донго авчээ.

	Тэгэхэд нь оюутнууд өөрсдөө ажиллахаар шийджээ.

	Орос хэсэг оюутны дунд Федор Васильевич Ушаков гэгч онц нэр хүндтэй, нөлөөтэй байсан юм. Тэр бол бусдаас нэлээд ах бөгөөд тушаал дэвших замд явсан хүн боловч «эрдэм ухаанд шунасан» учир Лейпциг орох хэсэг залуучуудын тоонд багтан явахаар болсон юм санж.

	Ушаков бүр анхнаасаа Бокумыг огт тоохгүй байснаа хүмүүжүүлэгчийг эсэргүүцсэн оюутны тэмцлийг удалгүй толгойлсон бөгөөд энэ тэмцэл нэг ёсны «бослого» болж төгсжээ. Бокум нэг удаа нэг оюутныг улаан нүүр дундуур нь «цохиж орхисны улмаас уг хохирсон хүн нийтийн дунд адилхан хариу өгөг» гэж Ушаковоор «тэргүүлүүлсэн» бусад оюутан зүтгэцгээжээ.

	Хошууч хулчийсан учир зугтаж өөрийгөө авраагүй сэн бол уг хэрэг тун ноцтойгоор эргэж магадгүй байжээ. Тэрээр нэгэн зэвсэгт отрядыг туслуулахаар дуудуулж оюутныг баривчилсан байна. Оюутнуудын энэ хөдөлгөөнийг өөрийгөө алах гэсэн оролдлого гэж Бокум Петербургт илгээсэн айлтгалдаа өгүүлсэн байв.

	Бокумтай хийсэн арцалдаан эцсийн эцэст хал балгүй төгссөнөөр үл барам оюутнууд ялж гарчээ. Лейпцигт суугаа оросын элчин сайд тэднийг Бокумтай «эвлэрүүлсэн» тул «тэр цагаас хойш бид нар түүнд бараг л захирагдахгүй болсон юм...» гэж Радищев ярьсан байна.

	Бокумтай тийнхүү маргалдсан явдал нэлээд ноцтой үүрэг гүйцэтгэж Радищевын санаанд удтал хадгалагдан үлджээ. Бокум бол зөвхөн бүдүүлэг, хомхой, муу зантай түшмэл төдийгүй ер нь Екатерина хааны хэмжээгүй эрх мэдлийн илэрхий жишээ гэж түүнд бодогдсон байна. Энэ бол Радищевын томьёолон хэлсэнчлэн «тухайлсан» жижигхэн дарлагч, «хавчин хяхагч» байсан бөгөөд түүний үйл ажиллагаа нь «нийт хяхан хавчигчдын» үйл ажиллагаатай яг адил ажээ.

	Бокумтай учирсан энэ явдал оюутны бүлгэмийн нөхөрсөг холбоог улам бэхжүүлсэн бөгөөд Радищевын хувьд бол түүний өөрийн нь хэлсэн үгээр «олон талаар ёс суртахууны идэвхтэй эрдэм ухаан, «үнэн бусыг няцаах» залуудаа түүний хийсэн анхны практик алхам» байжээ.

	Радищев их сургуулийг төгсгөөд хоёр нөхдийнхөө хамт 1771 оны аравдугаар сарын дундуур Орос орон, Петербург хотыг зорин морджээ.

	Тэр үеийн оросын тайж нарын дунд Барууны өмнө бялдуучлан бишрэх үзэл дэлгэрсэн байв. «Харь нутагт» очоод ирсэн тайж нарын хүүхдүүд тийшээ явахдаа «бяцхан торой» байсан бол буцаж ирэхдээ сүүлийн үеийн загвараар оёсон тансаг хувцастай, барууны зан маяг олж авсан «оросын парисчууд» гэж шог зохиолд тэднийг онож хэлсэнчлэн «бүрэн бие гүйцсэн гахай» болж ирдэг байжээ.

	Харин Радищев болон түүний нөхдийн харь нутагт очоод эх орноо хайрлах сэтгэл нь улам хүчтэй болсон байна. Тэд хамгийн дээд зэргийн иргэнч ба эх оронч сэтгэл, мэдлэг, авьяас билгээ эх орныхоо тусын тулд зориулах чин эрмэлзлээр дүүрэн байжээ.

	Хорин жилийн өмнө улсынхаа хилд ойртон ирж, «Орос орныг Курляндаас заагласан заагийг хараад «сэтгэл хэрхэн хөөрсөн» тухай» Радищев санаж бичихдээ: «...Аль нэгэн хүн тэсгэл алдах гэж юу болохыг ойлгодог хэр нь биднийг тэгээгүй бөгөөд эх орныхоо төлөө амь насаа өгч чадахгүй байсан гэж хэлбэл хүний сэтгэл зүрх гэдгийг тэр хүн мэдэхгүй байгаа хэрэг гэжээ. «Эх орныхоо төлөө амь насаа ч өгөхөд бэлэн» гэсэн сэтгэл Радищевын дотор бүх насаар нь зонхилж байсан билээ.

	Петербургт аж төрөн суусан нь

	Эх орондоо ирээд олж харсан зүйл Радищевын баяр баясгаланг удалгүй гутаажээ. II Екатерины либерал өнгөн дүр, гэгээрүүлэх маягийн үг нь хатан хааны хэмжээгүй эрх мэдлийн үнэн чанарыг одоо далдалж чадахаа больжээ. Түүний хуралдуулсан депутатуудын комисс үр дүн өгөлгүй татан буугджээ. Хийвэл зохих юм гэж Радищевын бодож байсан шинэ хууль тогтоомж бий болгох нөр их ажлыг гүйцэтгэх боломж тэр үеийн нөхцөлд байсангүй. Хууль тогтоох комисс татан буугдахад Радищев, түүний мэдлэг хэнд ч хэрэггүй болжээ.

	Тэрээр төрийн дээд байгууллага - сенатад протокол хөтлөгчийн багахан албан тушаалд ажиллахаас аргагүй болсон байна. Хянагдах шүүхийн хэрэгт «протокол» бэлтгэх явдал хамжлагат ёсны үнэн байдлын бүр гүнд нэвтрэн орох нэн дөт зам мөн байжээ. Газрын эзэд тариачдаа тамлан зовоож үхтэл нь жанчсан буюу амиа хорлоход хүргэсэн, цөхрөнгөө барсан тариачид «хатуу сэтгэлтэй» ноёдоо алсан явдал, цэргийн хүч - «жижиг буу болон их буугаар» дарсан тариачдын «бослого», үймээн зэрэг хамжлагатнуудын талаарх олон хэргийг Радищев олж мэдсэн байна.

	Радищев эх орондоо буцаж ирэх яг тэр үеэр Москвад гарсан «тахлын бослого» гэгчийг хатуу ширүүнээр дарж түүнд оролцсон хэд хэдэн хүнийг олны өмнө цаазалжээ. Мөн тэр үеэр яицийн казакуудын «бослого» гарч түүнийг бас л хэрцгийгээр даржээ. 1773—1775 онуудад донын казак Емельян Иванович Пугачевоор тэргүүлүүлсэн тариачдын дайн гарсан билээ. Дарлагчдыг эсэргүүцсэн тариачдын энэ лут том бослого ялагдсан хэдий боловч бүх улс орныг донсолгосон тул Радищевт тун их сэтгэгдэл төрүүлж түүний хувьсгалч үзэл санааны хөгжилд тус түлхэц болжээ. 

	Сенатын протокол хөтлөгчийн алба хааж хүчирхийлэл, худал хуумгай хэргийг үг дуугүй бүртгэгч болж суухад Радищевын сэтгэл санаа дундуур байсан учир цэргийн албанд шилжиж удалгүй бүр халагдсан байна. 1775 онд Радищев их сургуульд хамт сурсан найз нөхрийнхөө хамаатан А. В. Рубановскаятай гэрлэжээ. Үүнээс найман жилийн дараа эхнэр нь нас барж түүнийг тун их цочирдуулжээ.

	Энэ хэдэн жилд Радищев уран зохиолчдын хүрээлэн дунд танилуудтай болж тэргүүний шог сэтгүүл «Эр зөгий», «Уран зураач»-ийг хэвлэгч Н. И. Новиковтой ойртож ялан дийлж байгаа аюул - хэмжээгүй эрхт засаг, хамжлагат ёстой хийх тэмцлээ үг хэлийг зэвсэг болгох аргаар эхэлсэн билээ.

	Новиковын байгуулсан «ном хэвлэлийн төлөө санаа тавих нийгэмлэгийн» ажилд Радищев орчуулагчийн хувиар идэвхтэй оролцсон байна. Хэд хэдэн зохиолдоо эд хөрөнгөний тэгш эрхийг сурталчилсан францын гэгээрүүлэх гүн ухааны хамгийн тэргүүний төлөөлөгчдийн нэг бөгөөд түүхч, нийтлэлч Маблигийн «Грекийн түүхийн тухай бодолхийлэл» номын Радищевын хийсэн орчуулгыг тус нийгэмлэг 1773 онд хэвлүүлсэн байна.

	Орчуулгадаа Радищев хэд хэдэн тайлбар хийж хавсаргаснаас нэг нь онцгой шинжтэй юм. Түүндээ Маблийн «доспотизм» гэсэн нэр томьёог тайлбарлахдаа Радищев түүнийг «хэмжээгүй эрхт засаг» гэж санаатайгаар орчуулаад: «Хэмжээгүй эрхт засаг бол хүний мөн чанарт нэн харш байдал мөн... Эзэн хаан шүүн шийтгэх эрхгүй учраас гэмт хэрэгтний хувьд хаан хүн хуулийн дагуу ямар эрх эдэлдэг бол тийм буюу түүнээс илүү эрхийг хааны шүүгч болох ёстой ард түмэн хааны хувьд эдлэх нь зүйтэй» гэж хэлсэн байна. 

	Энэ тайлбар тун чухал юм. «Эзэн хаан шүүн шийтгэх эрхгүй учраас ард түмэн түүнийг хамгийн хортой гэмт хэрэгтэн гэж үзэж шүүн шийтгэх эрхтэй гэж «эрх чөлөө» хэмээх алдарт магтаалдаа хожим Радищев үргэлжлүүлэн хөгжүүлсэн санаа бодлыг тэр тайлбарт товч өгүүлжээ».

	Нэг хүн нөгөөг дарангуйлах хэмжээлшгүй эрх хууль зүйд нийцэж хэрхэвч таарахгүй гэж Радищев үзэхдээ зөвхөн хэмжээгүй эрхт засгийг хэлсэн хэрэг биш, мөн газрын эзэн хүн тариачдаа дарангуйлах хэмжээгүй эрхийг зөвшөөрөх явдал дээр адил үндэслэсэн хамжлагат ёсыг мөн хэлсэн байна. Хэмжээгүй эрхт засаг, хамжлагат ёс хоёр бол оросын амьдралын хоорондоо холбоотой үндсэн гол аюул мөн гэдгийг Радищев бүр тэгэхэд ойлгож байжээ.

	Пугачевын бослогыг цус урсган дарсны дараа улс оронд ширүүн харгислал тогтоосон билээ. Засаг төрөөс тэргүүний утга зохиолыг улам хүчтэй мөрдөн хавчих болжээ.

	Новиковын шог сэтгүүлүүдийг энэ үеэс бүр урьд, хэвлэгчийн «хүсэлд эс нийцүүлэн» дараа дараагаар нь хаажээ. II Екатерина өөрөө оролцдог байсан «Оросын үг хэл сонирхогчидтой ярилцагч» гэдэг сэтгүүлд хатан хааны зэвүүг хүргэсэн «Асуудлууд» гэсэн өгүүллийг 1783 онд хэвлүүлэхээр зүрхлэн явуулсан Фонвизиныг үнэндээ оросын утга зохиолоос салган холдуулж нас эцэслэх хүртэл нь зохиолоо хэвлүүлж бараг чадахгүй болгожээ.

	Энэ үед Радищев олон зүйлийг бичсэн боловч түүнээс бараг юу ч хэвлэгдэн гарсангүй. Тухайлбал 1789 онд «Ломоносовын тухай хэлэх үг» гэсэн шүүмжлэлт намтрын их хэмжээний өгүүлэл бичиж эхэлсэн бөгөөд түүнийгээ хожим нь «Петербургээс Москва орох замд» номынхоо төгсгөлийн бүлэг болгосон байна.

	Петрийн дараах шинэ утга зохиолыг үүсгэгч «жолоодогч», оросын шинэ шүлэглэлийг бий болгогч, оросын утга зохиолын хэлийг бүтээгч — «оросын үгийг дэлгэрүүлэгч» болсон Ломоносовын түүхэн гавьяаг Радищев тун өндөр үнэлжээ. Үүний хамт Ломоносов хаант засгийн хөнөөл, хүчирхийллийн эсрэг... боссонгүй, харин ч хатан хаан Елизавета Петровнаг «шүлэглэн магтаж долигоносонд» гутарч байжээ. Эзэн хааны шинжлэх ухааны академид алба хааж байгаагийн хувьд Ломоносов ёсорхон сайшаах, магтаал бичих үүрэгтэйгээр барахгүй соён гэгээрүүлэх сурталчилгаа явуулж хэмжээгүй эрхт эзэн хаадыг гэгээрэл боловсрол дэлгэрүүлж, эрдэм ухаан, утга зохиол хөгжүүлэх санаа авхуулах утга зохиолын ганц боломжтой хэлбэр нь магтаал байсныг Радищев анхаарч үзсэнгүй.

	Радищев «Ломоносовын тухай хэлэх үгээ» «хаадыг магтах нийтийн заншлын» эсрэг сөргүүлэн зохиожээ. «Бусад хүн засаг төрд долигонон сүр хүчийг магтан мандуулж л байг. Бид бол нийгэмд байгуулж өгөх гавьяаг магтан дуулах болно» гэж «Хэлэх үгийн» бүр эхэнд өгүүлсэн байна.

	Яг тэр үед (1781—1783) Радищевын өөрийн нь «Эрх чөлөө» гэдэг магтаал «нийтийн зан заншилд» бүр ч шууд, эрс шударга эсэргүүцэл болжээ. «Эрх чөлөө» бол гадаад хэлбэрээрээ Ломоносовын тогтоосон ёсорхон сайшаах магтаалын заншлыг бүрэн дагасан байв. Тэгэх тусмаа Радищевын магтаалын тэс зөрүү утга нь тэр үеийнхний гайхлыг их төрүүлэх ёстой байлаа. Тэрээр магтаалдаа ард түмнийг дээд тэргүүлэх байранд байлгах, зарчимд тулгуурласан төрийн захиргааны онолыг тодорхойлон ард түмэн хаадын эсрэг боссон бүх тохиолдлыг бахдан магтсан байна.

	«Эрх чөлөө» магтаалд дурдсан түүхэн баримтууд нь голчлон орчин үетэй хэрхэн холбогдох талаар Радищевын сонирхлыг татжээ. Радищев XVII зууны английн хувьсгалын үед I Карл ванг цаазалсныг магтахдаа ер нь хаад, ард түмэн хоёрын харьцааг өгүүлсэн биш, харин II Екатерина хатан хаан ба түүнд дарлагдсан, түүнийг хариуцлагад татах ёс суртахууны бүрэн эрхтэй оросын ард түмнийг өгүүлсэн нь илэрхий:

	 

	Хурц илд гялалзаж харагдана 

	Хүний үхэл элдэв дүрээр үзэгдэнэ 

	Бардам тэргүүн дээгүүр халин ниснэ 

	Бат нэгдсэн ардууд баярлацгаа 

	Өшөө авах жам ёсны энэ эрх 

	Цаазын тавцанд хааныг аваачлаа

	 

	Тийм үе ирнэ, нүд нь нээгдсэн ард түмэн босож «араатан чоно» - Оросын хэмжээгүй эрхт засгийг «бяц дарах» «хүсэлт үе» ирнэ гэж «Эрх чөлөөг» зохиогч бат итгэж байжээ.

	«Өдөр өдрөөс нэн сонгомол өдөр» — Ирээдүйн хувьсгалын тухай сэтгэл хөгжүүн зөгнөсөн зөгнөлөөр Радищевын магтаал төгсдөг юм.

	Хэмжээгүй эрхт хаант засаг, хамжлагат ёсыг сүртэйеэ ялласан шог зохиол болсон Радищевын «Эрх чөлөө» гэдэг магтаал нь оросын ард түмэн - улс орныхоо тусын тулд хийдэг бие хайргүй хүнд хүчир хөдөлмөр, бүтээлч эрч хүчийг нь цогтой алдаршуулан сэтгэл хөгжүүн магтан дуулсан зохиол юм. Улс сүр хүчтэй, эд баялагтай байх, хөгжин цэцэглэхийн ганц эх булаг бол ард түмэн юм.

	 

	Худалдаа, наймаагаар эд эрдэнэсийг хот руу 

	Элбэг арвин тээвэрлэж байг гэж

	Тэнгис далайг би хөлөг онгоцоор бүрхлээ 

	Эрэг хөвөөнд нь зогсоол олныг байгууллаа 

	Харин хортнуудыг цээрлүүлэх гэж 

	Халуун цусаа хайрлалгүй би 

	Нижигнэсэн олон цэргийг босголоо 

	Зэс аварга хөшөөг бүтээлээ...

	 

	Өөрийн хүч, эх орныхоо өмнө байгуулсан гавьяаг бахдан ухамсарласан ийм үгийг ард түмэн хаанд хандан хэлэх ажээ.

	«Эрх чөлөө» магтаалынхаа хамгийн зоригтой, хувьсгалч хэсгүүдийг Радищев дараа нь «Петербургээс Москва орох замд» номдоо оруулсан байна.

	«Эрх чөлөө» магтаал бол хэмжээгүй эрхт хаант засгийг хайр найргүй илчлэн буруушаасан нэг ёсны цогтой тунхаглал болсон юм. Энэ зохиол Оросын XVIII зууны яруу найрагт анхны жинхэнэ хувьсгалч найраглалын эх үүсвэр мөн бөгөөд залуу Пушкиний адил нэртэй алдарт магтаалд шууд үлгэр жишээ болсон юм. Уг магтаалыг бичсэний учир Пушкиныг II Екатерины ач хүү I Александр цөллөгт явуулсан билээ.

	Радищев «Эрх чөлөө» магтаалтай бараг зэрэг өөрийн гол бүтээл - «Петербургээс Москва орох замд» номоо бичих ажилд орсон бөгөөд түүний гол сэдэв нь тэр үед улам тодорхой болж ирсэн бололтой.

	1779 онд Радищев дахин албан ажил хийх болж худалдааны коллегид ажиллаж эхлээд удалгүй Петербургийн гаалийн жинхэнэ удирдагч нь болжээ. Худалдааны коллегийг ардчилсан үзэлтэй, нөлөө ихтэй ноён А. Р. Воронцов гүн толгойлж байсан бөгөөд тэрээр Радищевын гүн их мэдлэг, авьяас чадвар, албаны гайхамшигт үнэнч чанарыг үнэлэн түүнийг өөртөө ойртуулсан байна.

	80-аад онд Радищев хэсэг санаа нэгтнийг өөрийгөө тойруулан нягтруулахыг оролдон «үгсийн эрдэм ухааны нөхдийн нийгэмлэгт» элсэн орж гишүүдийн нь дотор их нэр хүнд олж авчээ. Нэртэй чөлөөт санаатан, сэтгэн хэвлэгч И. Г. Рахманиновын бүлгэмд ч бас нөлөө үзүүлсэн бөгөөд энэ хүнтэй залуу Крылов дотно холбоотой байсан ажээ.

	1790 оны тавдугаар сард Орос - Шведийн шинэ дайны үеэр Петербургт ноцтой аюул тулгараад байжээ. Нийслэлийг хамгаалахын тулд «хотын команд» гэсэн сайн дурын тусгай ангийг хоёр зуун хүний бүрэлдэхүүнтэйгээр Радищевын санаачилгаар байгуулсан байна. Радищев халуун эх оронч хүн учир эх оронд тулгарсан хүнд бэрх цагт нийгмийн хүчийг хөдөлгөхөөр уриалсан бөгөөд нийгмийг тун өргөнөөр ойлгож сайн дурын ангид оргодол тариачдыг хүртэл оруулжээ.

	1789-1790 онуудад Радищевын утга зохиолын үйл ажиллагаа бадран дэлгэрч ирсэн байна. Энэ жилүүдэд түүний дөрвөн бүтээл бүгд зохиогчийн нэр үгүйгээр дараа дараалан нийтлэгджээ.

	1789 онд Радищевын анхны том өвөрмөц зохиол «Федор Васильевич Ушаковын аж амьдрал» гэдэг нь нийтлэгдсэн бөгөөд энэ нь оросын оюутнууд Лейпцигт хэрхэн амьдарч байсан тухай намтарчилсан түүх, Ушаков өөрийн нь улс төр, гүн ухааны «бодолхийлэл» гэсэн хоёр хэсгээс бүрджээ. Энэ зохиолын эхний дуртгалын хэсэгт Радищев ба түүний нөхөд хошууч Бокумтай хийсэн бидний мэдэх ширүүн тэмцлийг тодорхойлон бичсэн нь гол болсон юм. Тэрхүү амжилттай тэмцэл «Идэр насныхаа» удирдагчийн (Ушаковыг ингэж нэрлэсэн байна) тухай дурссан нь Радищев өөрийгөө бүр ч аюултай бэрх тэмцэлд зоригжуулж буй мэт юм. Уг тэмцэлд тэрээр биеэ бүрэн бэлтгэжээ. («Ушаковын аж амьдрал» нийтлэгдэх үед «Петербургээс Москва орох замд» зохиолыг бараг бүрэн бичсэн байв.

	«Ушаковын аж амьдралд» Радищевын улс төрийн хэд хэдэн чухал санаа агуулагдсан бөгөөд түүнийгээ тэр дараа нь «Петербургээс Москва орох замд» номд цааш хөгжүүлсэн байна. Эрх чөлөө олж авахын баталгаа боломж бол чухамхүү хавчлагын хүнд хүчир байдал, дарлалын хэмгүй их хэмжээнд л оршиж байгаа юм. Тэвчишгүй ширүүн дарлал эцсийн эцэст бослого, хувьсгалд хүргэх ёстой гэж түүний батлан хэлсэн нь гайхамшигтай.

	Энэчлэн бодол санаа хүнд ажиглагдахгүй өнгөрсөнгүй. «Яасан шазруун хэрэг вэ? Ингэж ярьж болдог юм уу!» гэж хашхиралдаж байлаа хэмээн Радищевын дотнын найз А. М. Кутузов ярьж байжээ. Оросын академийн ерөнхийлөгч хатан Дашкова «Ушаковын аж амьдралтай» танилцаад «Таны ивээгчийн номд... аюултай үг өгүүлэл, санаа бодол... дайралдаж байна» гэж өөрийн ах бөгөөд Радищевын дарга А. Р. Воронцовт шууд хэлсэн байна.

	«Ярилцагч иргэн» сэтгүүлийн 1789 оны дугаарт хэвлэгдсэн Радищевын өөр нэгэн зохиол «Эх орны хүү гэж хэн болох тухай ярилцлага» гэсэн өгүүлэл түүнээс дутуугүй «аюултай» бодол санаа агуулсан байв. Энэ зохиолд эх оронч оргилсон халуун сэтгэл нэвт шингэсэн юм.

	Эх оронч буюу «Үнэнхүү хүн», «Эх орны хөвгүүн» гэсэн хоёр үгийг Радищев «нэгэн адил» зүйл гэж үзсэн учир «Эх орны хөвгүүн гэсэн сүр жавхлантай нэрээр» тэр бүрийн хүн нэрлэгдэх гавьяагүй юм гэжээ.

	Зохиолдоо хурц шог байдлаар дүрслэн үзүүлсэн гангачуул, салхин хормойтууд, дэмий сэлгүүцэж бусдын хүчийг ашиглагчид гэдэг тайж нарын ихэнхийг эх орончид гэж нэрлэхийг Радищев шийдвэртэй үгүйсгэж байв. Хамжлагат газрын эзэд, Потемкин мэтийн хааны шадрууд, хатан хаан шулуухан зааж ард олны нулимс асгаруулан цус урсгадаг «хүн төрөлхтний хортонгуудыг» эх оронч гэж нэрлэхийг бүр ч их үгүйсгэсэн юм.

	Ард түмний сайн сайхны төлөө бүх хүчээ зориулах зөвхөн тийм хүн л жинхэнэ эх оронч мөн гэж Радищев үздэг байжээ. Эх оронч хүн бол эх орныхоо төлөө хамаг юмаа өргөдөг, амь алдахад эх орон нь батжиж, алдар нь бадарна гэж итгэсэн бол амиа ч өргөхөөс айхгүй байх ёстой гэж Радищев бичиж байжээ.

	Орос орны тэргүүний бүх хүн эх орондоо халуун хайртай боловч зөвхөн Радищевын санаа ухамсарт эх оронч үзэл хувьсгалт агуулгатай болсон билээ. Эх орны жинхэнэ хүү гэдэг бол ард түмний эрх чөлөө, ардын хууль эрхийг зөвхөн гаднын дайснаас хамгаалах төдийгүй хэмжээгүй эрхт хаант Оросын сүлд болсон хоёр толгойт бүргэдийн шунахай савраас мулт татан авч тэмцэх явдал мөн гэж Радищев үздэг байв.

	1788 оны эцэс гэхэд Радищевын «Петербургээс Москва орох замд» зохиол ч үндсэндээ бичигдэж дуусжээ. 1789 оны долоодугаар сард Радищев энэ зохиолынхоо гар бичмэлийг хяналтаар дамжуулан зөвшөөрүүлжээ. Цагдан сэргийлэх газрын ахлах тэргүүлэгч Рылеев уг гар бичмэлийн гэмгүй гарчигт итгээд бараг уншилгүй хэвлэх зөвшөөрөл олгожээ.

	«Орох замд» зохиолыг хэвлүүлэхээр Москвагийн нэг хэвлэлийн газрын эзэнд шилжүүлэн өгөхөд тэрээр номын агуулгатай танилцаад хяналтын газрын зөвшөөрөл байгааг үл харгалзан түүнийг хэвлэхээс айжээ. Тэгэхэд нь хүссэн хүн бүхэн «чөлөөтэй» хэвлэлийн газартай болохыг 1783 оны хууль зөвшөөрсөн болохоор Радищев хэвлэх машин зээлж аваад гэртээ хэвлэлийн газар байгуулсан байна.

	Радищев олон жилийн өмнө бичсэн «Зэрэг хэргэмийнхээ эрхээр Тобольскт оршин суудаг найздаа бичсэн захидал» гэдэг бяцхан товхимлыг анхны туршлага болгон 1790 оны эхээр хэвлэн гаргажээ. Энэ захидал нь I Петр хааны алдарт хүрэл хөшөөг 1782 онд Петербург хотноо нээснийг тодорхойлон бичихэд зориулсан байжээ.

	Энэ хөшөөг нээсэн явдал Петр хааны үйл ажиллагааны талаар Радищев өөрийнхөө үнэлэлтийг хэлэх шалтаг болов.

	Тэр үед зохиолууд нь гоц их алдаршсан францын нэрт гүн ухаантан, Женев хотод оршин суугч Жан-Жак Руссо, оросын ард түмнийг тэргүүний соёлд оролцуулах гэж I Петр хаан цагаас нь эрт эрмэлзлээ гэх мэтээр түүнийг зэмлэж байжээ. Ийм зэмлэл үнэн зөв биш учраас эх оронч Радищевын сэтгэлийг гутааж «Женевийн иргэн тэгж хэллээ ч Петр бол гайхамшигт хүн болох нь илэрхий» гэж хэлсэн байна. Үүний зэрэгцээгээр хамжлагат боолчлолыг хүчтэй болгоход дөхөм үзүүлсэн Петр хааныг Радищев хэт сайшаагаагүй юм. «...Петр тухайлсан эрх чөлөөг тогтоосон сон бол өөрөө мандаж, эх орноо мандуулж улам ч алдар нэртэй байхсан» гэж тэрхүү «захидалд» бичсэн байна.

	Екатерина «Петербургээс Москва орох замд» зохиолыг уншсаныхаа дараа мөн «захидалтай» танилцахыг хүсээд түүний зарим хэсгийг эс таалан тэмдэглэж Радищевын «бодол нь сонгон авсан замаар замнахад аль эртнээс бэлтгэж байсан» бололтой гэж эцэст нь заасан байна.

	«ПЕТЕРБУРГЭЭС МОСКВА ОРОХ ЗАМД»

	«Петербургээс Москва орох замд» зохиолыг бичих явдал Радищевын нэг насны гол үйл, үнэнхүү баатарлаг гавьяа болсон билээ. Хэмжээгүй эрхт засаг - хамжлагат ёсны байгуулалтыг шийдвэртэй зэмлэн буруушаасан энэхүү зохиол нь үүнээс өмнө Пугачевоор тэргүүлүүлсэн тариачны дайнд илрэлээ олсон дарлагдсан хөдөлмөрчин олон сая ард түмний сүрт эсэргүүцлийг уран зохиолоороо илэрхийлсэн зүйл болсон юм. Ийм ч учраас Радищевын дуу хоолой их нүргээнтэй болж, ном нь тэр үеийн дэлхийн нийт утга зохиолын хамгийн хувьсгалч, хамгийн ардчилсан бүтээл байлаа.

	Радищевын дотор ийм ном бичих бодол санаа боловсроод байсан яг тэр үед, 1787 оны хавар II Екатерина хатан хаан Петербургээс Оросын өмнө зүг рүү «Новороссия болон орос улсын бүрэлдэхүүнд саявтар нэгдэн орсон» Крым хүртэл аялахаар гарчээ. Маш олон бараа бологчдыг дагалдуулсан Екатеринагийн тэрхүү аяллыг туйлын их сүртэй, үзэсгэлэнтэй хийсэн байв. Үүнд зарцуулсан асар их зардал нь хөдөлмөрчин ардууд - тариачдад хүнд дарамт болсон билээ. Жишээ нь хатан хааны дамжин явж өнгөрөх хошуудын тариачид хатан хаан, түүний бараа бологчдыг тээвэрлэн өнгөрүүлэхийн тулд ажлын ид үед далан зургаан мянган агт морь гаргах ёстой байжээ.

	Тэр үед Новороссийн захирагч генерал агсан хүчирхэг Потемкины тушаалаар зам дагуу засал чимэглэлийн хиймэл тосгодыг байгуулсан бөгөөд тэдгээр нь «Потемкины тосгод» гэж нэршсэн байна. Ийм чимэглэлийн «тосгод» нь оросын тариачид хэчнээн жаргалтай, элбэг дэлбэг аж төрдгийг харуулах ёстой байжээ. Оросын ард түмэн «соёлт» хатан хааны «эх ёсны очирт таягийн» дор жарган мандаж буй тухай бахдан мэдээлэх гэж биеэ худалдагч албаны бичмэрлэгч «дээдсийн» энэ аяллыг ашигласан байна. Энэ аяллын зам нь хатан хааны явсан замтай зарим хэсэгтээ тохирч байна. «Петербургээс Москва орох замд» номдоо Радищев хамжлагат ёсны юугаар ч чимэглээгүй үнэн байдлыг ичгүүргүй хууран мэхлэх явдлын өөдөөс сөргүүлэн тавьжээ.

	Радищевын номын эхэнд А. М. Кутузовт хандсан оршилдоо энэ зохиолыг бичих болсны шалтгааныг тайлбарлахдаа: «Орчин тойрноо эргэж хараад хүн ардын зовлон зүдүүрт санаа минь шаналж орхилоо. Дотоод сэтгэлээ ажиглавал хүний гай гамшиг хүнээс шалтгаалдаг буюу тэрээр эргэн тойрны юмыг шулуун шударга олж хардаггүйгээс болдгийг мэдлээ» гэсэн байна.

	Боолчлогдсон тариачдын жигтэй эрхгүй байдал, хэмжээгүй эрхт засгийн тэсвэрлэшгүй хүнд дарлалыг илчлэн харуулж «нүдний халхыг» сөхөж одоо болтол хичээнгүйлэн нууж ирсэн улс орны үнэнхүү байр байдлыг өөрөө олж үзээд бусдад харуулах явдал номын зорилт байжээ. Түүнд ямар нэг жуулчны нэрийн өмнөөс яриа явагдаж байгаа ажээ. Энэ бол утга зохиолын баатар бөгөөд түүнийг зохиогчтой бүрэн адилтгаж болохгүй боловч түүний амаар Радищев өөрийнхөө үзэл санааг илэрхийлсэн байна.

	Радищев эх орноо аз жаргалтай байлгахыг туйлын их хүссэн эх оронч, цогтой иргэний сэтгэл хөдлөнгүй нүдээр «харсан» байна.

	Хэмжээгүй эрхт засаг - хамжлагат ёс бүхий оронд зэмлэлгүй үйлдэж буй бузар булай, худал хуурамч, дур зоргоор авирлах явдлыг янз бүрийн боловч нэгэн адил нийтлэг дүр зураг «Петербургээс Москва орох замд» зохиолын шинэ бүлэг бүрийг унших тутам уншигчдын өмнө дэлгэгдэн үзэгдэх ажээ. Далайд сүйрэлд орчихсон хүмүүс амь алдахад тулаад байхад тэр нутгийн сэтгэлгүй дарга тэдэнд туслахаас татгалзаж «энэ бол миний үүрэг биш» гэж ажиггүй хэлж байна. Засгийн эрх мэдэл бүхий хүмүүс эрхээ сэтгэл зовохгүй буруу ашиглаж хачин зан хүслийг нь өөгшүүлэн дэмжигчдэд албаны мөнгөөр их шан хүртээж байна. Хэргийг жигтэйхэн буруу шийтгэх, шүүхийн зэрлэг хэрцгий шийдвэр гаргах явдал огт зэмлэлгүй хийгдэж, төрийн алба бол ангийн дарлалын нуун далдлагдаагүй зэвсэг болсон байна. Ажил гүйцэтгэгчид шунахай зан гаргадаг, худалдаачид мэхэлж луйварддаг, ноёд хуулийг илэн далангүй бүдүүлэг зөрчдөг, хамжлагат газрын эзэд хамжлагатуудаа дээрэмдэн зовоодог байна.

	Боолчлогдсон тариачдын зах хязгааргүй далай шиг зовлон зүдүүр Радищевын номын бараг бүх хуудсаар дүүрэн юм. Зохиогч номоо бичихэд нь ямар сэтгэл санаа гол удирдлага болж байсныг Пушкин тодорхойлохдоо «Радищев бол боолчлолын дайсан мөн» гэж мэргэнээр онож хэлжээ. Үнэхээр, хамжлагат боолчлолын сэдэв буюу тэр үеийн оросын амьдралын энэ нэн чухал асуудал «Петербургээс Москва орох замд» зохиолын төвд байгаа ажээ.

	«Хүн хүнээ захирдаг араатан маягийн эрхт засаг», тариачны хүнд хүчир боолчлолын дүр зураг уг номын бүр гуравдугаар бүлгээс («Любань-аас») эхлэн тариачин хүн ням гарагт газар хагалж байгаа байдлаар өгүүлсэн байна. Хамжлагат ёсны дарлал, хүчирхийллийг «Зайцово» (ордны галчаас албан тушаалаа эхэлж тайжийн хэргэм хүртээд чөлөөнд гарсан түшмэл тариачидтайгаа зэрлэгээр харьцсан), «Вышний Волочок» (Тариачдыг бүрэн үгээгүйрүүлж эдлэнгээ «цэцэглэсэн байдалд» хүргэсэн газрын эзний тухай өгүүллэг), «Медное» (тариачдыг үнэ хаялцуулан худалдаж буй байдал), «Городня» (цэрэг татлага), «Пешки» (тариачны тарчиг амьдрал, тариачны ядуу гэрийг тодорхойлон бичсэн) зэрэг бүлэгт туйлын их гутарч, хилэгнэн зэвүүцсэн шинжтэйгээр дүрслэн үзүүлсэн байна.

	Радищевын шог илчлэл нь урьд өмнө үзэгдээгүй их хүчтэй, хурц байдлаараа онцлог юм. Новиков өөрийнхөө сэтгүүлүүдэд, Фонвизин инээдмийн буюу шог зохиолууддаа тэр үеийн оросын амьдралын аль нэгэн муу үзэгдлийг шүүмжлэхдээ тэр бол дагаж мөрдөж баримталж буй хэв журмаас гадуурх «хортой» ганц нэгэн зүйл гэж үзэж «хортой» тайж — Простаков, Скотин нар гэх мэт муу дүрд буянтай тайж — Правдин, Стародумов нарын дүрийг сөргүүлэн тавьж байжээ. «...орсон аяллын хэсэг»-ийг зохиогч нь «тэр үеийн бүх илчлэгчдээс илүү цаашаа ахисан юм» гэж Н. А. Добролюбов зөв зүйтэй тэмдэглэсэн юм. Гэвч тэр хэсэгт ч гэсэн Разоренная (Хоосорсон) тосгоны хажууд түүний хөрш тосгон Благополучная (Эсэн мэнд) гэсэн нэртэй ажээ.

	«Петербургээс Москва орох замд» зохиолд «Эсэн мэнд» тосгон гэж байхгүй юм. «Сайн» тайж нарын нааштай дүр энэ зохиолын хуудсанд үе үе үзэгдэнэ. Энэ бол «Крестьцы» бүлэгт хүмүүжил, гэр бүлийн харьцааны тухай үр хүүхдэдээ үнэн зөв ойлголт өгч буй буянтай тайж, «Городня» бүлэгт сая татагдсан цэргийн ярьж буй «сайн сэтгэлт ноён» зэрэг дүрүүд юм. Гэвч Радищевын үзүүлснээр тэдний хувийн зан чанар нь тогтож хэвшсэн дэг журамд ямар нэг өөрчлөлт оруулж чадахгүй юм. Тэдний хийж буй сайн үйлс нь хамжлагат ёсны зайлшгүйн эрхээр муу үйл болж хувирах ажээ.

	Сайн сэтгэлтэй өвгөн ноён өөрийн хамжлагат нагац ахынхаа хүүг өөрийнхөө хүүтэй адил хүмүүжүүлж байгаад түүнд «эрх чөлөөний» бичиг өгөх буюу хамжлагаар харьяалагдлаас чөлөөлж амжсангүй. Өвгөн ноён нас барсны дараа түүний хүү буюу Ванюшагийн «найз» нь уулаас муугүй боловч хөнгөмсөг зөөлөн сэтгэлтэй хүн бөгөөд нэгэн язгууртан «ихэмсэг» эхнэр авч тэр нь Ванюшаг зарц болгохыг тушааж байна. Ванюшагийн амьдрал доромжлол, дарлал, тарчлалаар дүүрч үүнийг тэр хүн одоо ихэд эмзэглэнэ.

	Муу үйл явдлыг Радищев утга зохиолын өмнөх төлөөлөгчидтэй адил онцгой нэг зүйл гэж үзээгүй харин хэмжээгүй эрхт засаг - хамжлагат ёсны дэглэм нь юм гэж үзсэн байна. Радищев муу үйл, худал хуурмаг явдал, хүчирхийллийн тухайлсан илрэлийг тодорхойлон бичихдээ тэдгээрийн гол зайлшгүй эх булаг хэмжээгүй эрхт засаг, хамжлагат ёс гэгчийг заавал зааж байв.

	Хамжлагат ёс бол хэмжээгүй эрхт засагтай мах цусны холбоотой гэдгийг Радищев ухамсарлаж байжээ. «Зохиогч хаадад дургүй юм, тэгээд тэднийг хайрлах хүндлэх сэтгэлийг бууруулж болмоор газарт ховор зориг гарган шүүрч авч байна» гэж II Екатерина «Орох замд» зохиолд өгсөн саналын нэгэнд бичсэн байдаг. Үнэхээр хамжлагат боолчлолын зэрэгцээгээр хэмжээгүй эрхт засаг бол Радищевын номын хоёр дахь бай болсон билээ.

	Хаан бол «бүх гэмт хэрэгтний нэн тэргүүнийх нь» бөгөөд үйлдэгдэж буй муу үйлийн гол буруутан мөн гэсэн санаа тус номын үндсэн баталгаа юм.

	Радищев II Екатеринаг шууд эсэргүүцэж чадахгүй байсан тул «Спассын Полесть» бүлэгт жуулчны ёгт зүүдийг бичсэн байна. Энэ нь Екатерина ба түүний ойрын хамсаатныг жигтэй ёжтойгоор шоглосон зүйл юм. Энэ «зүүдэнд» хатан хааны гоёч занг хайр найргүй илчилжээ. Ордны бялдуучлагчид, урвамтгай бичмэглэгчдийн бий болгосон сүр жавхлан, гоо үзэсгэлэн, алдар нэрийн туяаг хатан хааны титэмт магнай дээрээс бүрмөсөн зайлуулжээ. Хаан ард түмний дунд «мэхлэгч, урвагч, муу баашлагч» гэж нэршсэн юм гэж хэлээд Екатерины үг, ажил хоёр зөрснийг буюу улс гүрний үзүүлэх төдий үзэмж, сүртэй чимэглэлийн өнгөн тал нь ард түмний дарлагдлын аймаар муухай байдлыг халхалж байдгийг Радищев онцлон заажээ. «Зүүдний «гол зүйл бол хаан «Үл мэдэгдэх хэсүүл эм» — шулуун харцат буюу үнэн мөнтэй уулзаж байгаа байдал юм. Энэ эмэгтэй хааны нүдний үүлийг хуулан авч байгаа бөгөөд ингэсний дараа бүх юм «ууган төрхөөрөө үзэгдэж» эхэлдэг ажээ. Шулуун харцат жигшиж хилэгнэсэн үгийг хаанд хандаж: «Та... хамгийн тэргүүний алуурчин, тэргүүний дээрэмчин, тэргүүний урвагч, нийтийн энх амгаланг нэн тэргүүнд үймүүлэгч, уур хилэнгээ тэнхэл муутны дотоод руу чиглүүлдэг хэрцгий дайсан...» гэж жигшиж хилэгнэсэн байртай хэлнэ.

	Радищев нэг үеийн ахмад яруу дайрагч В. К. Тредиаковскийн «Тилемахида» гэдэг найраглалыг бага зэрэг хувиргасан «Мангас бол лухгар бүдүүн, догшин галзуу, лужир том, залгих олон амтай, архиран хуцах дуртай» гэсэн мөрийг номынхоо эшлэл шүлэг болгон сонгож авсан нь санамсаргүй биш юм. «Мангас» гэгч нь Екатеринагийн хэмжээгүй эрхт засаг мөн. Үхэгсдийн газар доорх ертөнц — Таргарт муу хаадыг шийтгэн зовоодгийг өгүүлсэн тэр хэсгээс найраглалын уг мөрийг авсан байна.

	«Муу хаадыг» илчлэх явдал XVIII зууны оросын утга зохиолын хамгийн дуртай сэдвийн нэг байв. Тэгэхдээ муу хаадын эсрэг сайн хаадыг заавал сөргүүлэн тавьдаг бөгөөд сайн нь тухайн үед хаан төр барьж буй хаан болдог ажээ.

	Радищев энэ сэдвийг огт өөр утга агуулгатай болгож сайн хаад гэж ерөөсөө байхгүй, яагаад гэвэл хаант засаг төр бол өөрөө эргэлзээгүй муу зүйл, эрхийг эдлэгч хүнийг зайлшгүй завхруулдаг юм гэжээ.

	«Газар дэлхийн бурхан» хааны засаг төрийг бут ниргэхийн хамт Радищев «тэнгэрийн» бурхны засаг төрийг нэгэн адил хайрлаагүй юм. Хэмжээгүй эрхт засгийн ивээлийг авч «ариун хуурмаг юмаар» ард түмнийг мэхлэн уг засгийн ноёрхлыг бэхжүүлж өгдөг «ариун сүсэг» — шашны харгис ролийг «эрх чөлөө» магтаалд онцлон тэмдэглэсэн байна.

	 

	 

	Кантемирын шог зохиолуудаас эхлэн XVIII зууны оросын утга зохиолд үнэн сүсэгт шашны лам хуврагуудын садар самууныг үргэлж шоглон илчилсээр иржээ. Гэвч «Петербургээс Москва орох замд» номыг зохиогч энэхүү сэдвийг ёс суртахууны хүрээнээс улс төрийн бодлогын хүрээнд анх түрүүнд шилжүүлж шашны ганц нэг төлөөлөгчийг шүүмжлэх явдлаас шашин сүмийг нийтэд шүүмжилж эхэлсэн байна.

	Радищев хэмжээгүй эрхт засаг, хамжлагат ёсны бүх хор уршгийг номдоо илт харуулаад зогсоогүй энэ хортой хайр найргүй амь өрсөн тэмцэх хэрэгтэй гэж утга зохиолд анх удаа ил бичсэн юм. Тэрээр ард түмэн зайлшгүй ялахыг урьдаас харж түүнд сэтгэл хөгжүүн баяр хүргэж байв. «Ай! Хүнд хэцүү газар гавлуулсан боолчууд цөхрөнгөө барахдаа хилэгнэж тэр төмрөөр бидний толгой, хүний мөсгүй эздийнхээ толгойг хага цохиод бидний улаан цусаар тарианыхаа газрыг будаж орхивол улс оронд ямар гарз гарч болох юм бэ? Дарлагдсан аймаг омгоо хамгаалах агуу хүмүүс тэдний дундаас удахгүй гарна. Тэгэхдээ тэд өөрсдийнхөө тухай ондоогоор сэтгэдэг, дарлах эрхгүй улс байх болно. Энэ бол хоосон хүслэн биш ээ, бидний ирээдүйг нүднээс маань халхлан буй цаг үеийн хөшгийг харц минь «нэвтэлж буй бүтэн зууныг олж харж байна» гэж Радищев бахдан өгүүлсэн байна.

	«Шунахай араатан, цадаж ханадаггүй хорхой шавж» - хамжлагат газрын эзэд, «хортны дотор нэн хортой» - хааныг эсэргүүцсэн ард түмний бослого, боолчлогдсон тариачдын бослогын тухай сэдэв «Петербургээс Москва орох замд» зохиолд нэвт шингэсэн юм.

	Хамжлагатнууд газрын эздийн эсрэг тэмцэж байгааг Радищев зөвтгөж байв. Боолчлогдсон тариачдын зовлон зүдүүр, дарлагдлын зургийг номдоо харуулсан төдийгүй тариачдын эсэргүүцлийн ил тод зургийг харуулжээ.

	Жуулчин хүн Зайцовод өртөөний хашаанд буудаллан байх үедээ эртний найз Крестьянкинтай1 (энэ овгоор түүний ардчилсан гарал үүслийг онцолсон байна) дайралджээ. Энэхүү Крестьянкин нь «уян зөөлөн санаа бодолтой, хүнлэг сэтгэл зүрхтэй» хүн учраас цэргийн албаа орхиж эрүүгийн танхимын даргын албан тушаалд ажиллахыг зөвшөөрчээ. Энэ байранд байвал шударга ёсыг сахиж гэмтнийг шийтгэн, гэмгүйг хамгаалаад нийгэмд илүү ашиг тус хүргэнэ гэж тэрээр бодсон боловч найдлага нь талаар болжээ. Крестьянкины алба хаадаг хошууны нэгэн тосгоны тариачид, хамжлагатнуудын нэгний сүйт бүсгүйг элэг барих гэсэн араатан шиг газрын эзэн, түүний гурван хүүг хэрцгийгээр шийтгэсэн тухай жуулчинд ярьжээ. Энэ хэргийг эцсийн шийдвэр гаргуулахаар оруулж ирснийг хүлээж авсан өгүүлэгчийн амаар Радищев тэрхүү тариачдыг зөвтгөж «гэмгүй алагчид» гэж үзсэн байна. Эд нар хууль ёсоор биеэ хамгаалах журмаар ажилласан юм, харин болсон бүх явдлын жинхэнэ буруутан бол газрын эзэн мөн бөгөөд зохих шийтгэлээ хүлээсэн байна гэжээ.

	Ийм шударга шийдвэр нь нийт хамжлагат байгуулалд сэтгэл санааны ширүүн цохилт болжээ. Тийм ч учраас өгүүлэгчтэй хамт ажиллагч тайж нар, дараа нь тэр нутгийн дээд дарга болох төлөөний түшмэл түүний санааг нийт тайж нарын нийгэм, бүр «дээд засаг төрийг» доромжилсон хэрэг гэж үзсэн нь гайхалтай биш ээ. Үүний үр дүнд тариачдыг өмгөөлөгч хүн маань албанаас аргагүй халагдах болжээ. Чухам энэ бүлэгт л II Екатерина ялангуяа их хорсолтой тэмдэглэл хийсэн бөгөөд тэр нь заримдаа номыг зохиогчид хандаж шууд харааж зүхсэн шинжтэй болсон нь мөн санамсаргүй хэрэг биш юм. Хамжлагат ёс, хэмжээгүй эрхт засагтай шийдвэртэй тэмцэхийг Радищев тариачдад уриалж цохилтыг цохилтоор, гомдлыг гомдлоор хариулах эрх тариачдад байх ёстой гэсэн байна. «Петербургээс Москва орох замд», «Эрх чөлөө» магтаалтай нэгэн адил хувьсгалт ухуулах бичгийн хэлээр шууд бичигдсэн юм. Радищев «Вышний Волочок» гэсэн бүлэгт тариачдаа сүйрүүлсэн «цус сорогч» газрын эзний тухай өгүүлэхдээ «Түүний тариалангийн багаж зэвсгийг устга, тариа хатаах газар, агуулахуудыг нь шатааж үнс нурмыг нь хүнийг зовоодог тариалангийн талбайд цац» гэж хэлсэн байна.

	Пугачевын бослого зүй ёсоор болсон зүйл гэдгийг ч Радищев ойлгохын хамт уг бослого нь хаанлиг («бүдүүлэг нэр зээлдэгчийн» тухай үгс), гол нь зохион байгуулалтгүй, хувьсгалт ухамсаргүй, тийм ч учраас ирээдүйгүй шинж чанартайг буруушаан тэмдэглэж «Гав гинжийг тас цохихын ашгийг бодохоос наана өшөө авахын баяр хөөрийг урьдал болгожээ» гэсэн байна. Тариачдын аяндаа гарч ирсэн эсэргүүцлийг ухамсартай шинж чанартай болгож хувьсгалт замаар чиглүүлэхийг зохиогч эрмэлзсэн байна.

	Радищев уран бүтээлч - зохиолчийн хувьд ч гэсэн ард түмэн, тариачдад нэн талархан анхаарлаа хандуулжээ. «Петербургээс Москва орох замд» номд тэр үеийн оросын нийгмийн бараг бүх «хэргэмтэн», элдэв мэргэжлийн хүмүүс: хаад, ноёд, ордны шадрууд, газрын эзэд - тайж нар, их бага түшмэд. худалдаачид, бэртэгчид, семинар сургуулийнхан, лам нарыг үзүүлжээ. Гэвч ард олны дундаас гарсан хүмүүсийг Радищев илүү олонтоо, дуртайяа үзүүлж тариачдын амьдрал ахуйн дүр зургийг гаргасан байна. «Любань» бүлэгт тариачны цовоо сэргэлэн хөдөлмөрийг дүрсэлжээ. Үд дундын ид халуун үе, ням гараг — баярын өдөр хэр нь тариачин эр тарианыхаа газрыг «асар их хичээнгүйлэн» хагалж «анжсыг тун гайхалтай хөнгөхөн эргүүлнэ». «Тариачны газар нь эзнийх биш нь лав» гэж жуулчин тэр дороо тааварлажээ. Үнэхээр ч тэр тариачин бүтэн зургаан өдөр газрын эзний ажил хийдэг болохоор өөртөө болон гэр бүлдээ зориулан ажиллах ганцхан ням гараг л түүнд үлддэг ажээ. «Медное» бүлэгт үнэ хаялцах худалдаанд худалдагдан буй хамжлагатнуудын эмгэнэлт хувь заяаг илт харуулжээ. «Городня» бүлэгт хамжлагат сэхээтэн, бидний мэдэх Ванюшагийн бэрх түүхийг өгүүлжээ. Ноёны гэрт зарцын байдал туйлын хүнд учир бүхнийг айлган сүрдүүлдэг цэрэгт явах ажил харин ч дотрыг нь уужруулж өгсөн байна.

	Радищев энэ зохиолдоо ч гэсэн үнэн байдлыг гоёогоогүй бөгөөд нэг үеийн хүн — Н. М. Карамзиныг дуурайж нялуун буянтнуудын хуурамч дүрийг бүтээсэн бишээ. «Орох замд» зохиолын бүр эхэнд хүнд хүчир ажлын дараа «архины гуанз руу толгой унжуулан» очоод «нүдүүлж улаан цусаа урсган» гарч ирдэг барлагийн дүр («София» бүлэгт), «Медное» бүлэгт зөвхөн «өмчийн» хувьд төдийгүй, «сэтгэл санааны» хувьд «боол» болчихсон зарцын эрс муу дүрийг тус тус гаргаснаас гадна «Валдаи» бүлэгт нутгийн тариачин эхнэрүүдийн садар самуун зангийн тухай өгүүлсэн байна. Гэвч энэ бүхний буруутан бол «боолчлолын хөнөөл», «эздийн» завхайруулсан «жишээ» мөн гэж Радищев цохон тэмдэглэжээ. Үүний зэрэгцээгээр жинхэнэ хүнлэг сэтгэл чухамхүү тариачдад л нийтлэг байдаг гэдгийг хэд хэдэн яруу тод явдлаар харуулжээ. Жишээ нь: «Чудово» бүлэгт завьчин, цэрэг зэрэг энгийн хүмүүсийн эрэлхэг зориг, уриалаг зан, даргын ажиггүй, хувиа хичээсэн байдал, «хатуу сэтгэлийн» дэргэд эрс тод илрэн буйг дэлгэн харуулжээ. «Зайцово» бүлэгт нөхрөө өмөөрч байгаа тариачдын эв нэгдлийн сэтгэлийг үзүүлсэн бол «Едрово» бүлэгт гайхамшигтай тариачин бүсгүй Анютагийн дүрийг гаргасан нь Некрасовын бүтээсэн ардын баатарлаг эмэгтэйчүүдийн дүрүүдийн угтвар болсон юм.

	Ард түмний оюун санааны амьдрал, ардын уран бүтээлд Радищев туйлын их анхаарал, талархалтайгаар хандаж «Орох замд» номдоо тойрон дуулах, үглэн дуулах дууны үг, цэцэн үгс оруулсан байна. «Клин» гэдэг бүлэгт сохор гуйлгачин, түүнийг анхааралтай сонсогч олны дунд «ардын дуу» дуулж байгааг тодорхойлон бичжээ. Дуунд орсон хүний төлөө сонсогчид дуучинтай цуг сэтгэл гүнээ түгшиж байна. Дууны хамгийн уярам хэсэгт дуучны нулимс хацрыг нь даган урсаж олны дунд эмэгтэйчүүд чанга гэгч эхэр татан уйлж эрэгтэйчүүд гунигтай, ширүүн дүртэй ихэмсэг сонсон зогсоно.

	Дуу бол ард түмний ахуй амьдралыг ойлгох шилдэг сайн зам бөгөөд уг амьдралын нэн хүнд нөхцөл нь дууны аянд илэрдэг гэж Радищев үзэж байв. Сэтгэлийн зовлонг илтгэсэн нэгэн юм тэр дуунд бий гэдгийг орос ардын дууны уянгыг мэддэг хүн андахгүй. «Манай ард түмний сэтгэл санаа тэндээс л гарсан юм шүү» («София» бүлэг) гэжээ.

	Ард түмэн дарлагчдынхаа эсрэг тэмцэн босохыг Радищев туйлаас хүсэн хүлээж түүнд цогтой уриалж байсныг бид мэднэ. Гэвч Энгельсийн зааснаар «XVIII зууны аугаа их сэтгэгчид өмнөх бүх сэтгэгчдийн нэгэн адил тэдний үеийн босгосон хүрээнээс гарч чадаагүй юм2». Тэр үеийн Оросын түүхэн бодит байдлаас шалтгаалсан тийм хүрээнээс Радищев ч мөн гарч чадаагүй билээ. Энэ нь түүний зарим бодол санааг зайлшгүй хязгаарлагдмал байдалтай болгож байв. Заримдаа санаа нь хоорондоо зөрөх ч явдал байжээ. Жишээ нь: хэмжээгүй эрхт хаант засаг төрөө сайн дураараа орхихгүй гэдгийг сайн ухамсарласан атлаа заримдаа тэр үед ихээхэн дэлгэрсэн үзэл санааг дагаж «соёлт» эзэн хааны өөрчлөн хувиргах үйл ажиллагаанд найдлага тавих хандлагатай байсан юм.

	Эрх чөлөө олох хамгийн зөв зам бол ард түмний хувьсгалт бослого мөн гэж үзэхийн хамт «боолчлолыг устгах нь» газрын эздийн өөрсдийн ашиг тусад нийцэж буй хэрэг гэж тэднийг ятгах гэсэн оролдлого Радищевын номын зарим хэсэгт байгаа билээ. Гэвч хууль тогтоох захирамжийн аргаар тариачдыг газрын эздийн эрх мэдлээс чөлөөлөх төсөлд Радищев тариачдад газар заавал олгох ёстой хэмээн тэр үе болон бүр хожуу үеийн хувьд хамгийн ардчилсан байр суурийг баримталсан байна.

	Хэдий тийм боловч Радищев өөрийн нэг үеийнхэн, тухайлбал Баруун Европын хамгийн гарамгай сэтгэгчид, Баруун Европын нэн тэргүүний соён гэгээрүүлэгчдээс олон талаар түрүүлсэн юм. XVIII зууны Баруун Европын соён гэгээрүүлэгчдийн хүлээн зөвшөөрөгдсөн тэргүүн - францын алдарт гүн ухаантан Вольтер өөрийн нь хэлсэн үгнээс үзэхэд «боолчуудад талархдаг» хүн байжээ. Гэвч төрийн захиргааг боловсронгуй болгох ганц зам бол «соёлч хязгааргүй эрхт засаг» буюу соёлт эзэн хааны хийх шинэтгэлийн зам гэж тэрээр үзсэн байна. Тариачдыг чөлөөлөх асуудлын талаар Вольтер заримдаг байр суурь эзэлж эзэн хаан бол зөвхөн өөрийнхөө шууд мэдлийн тариачдыг чөлөөлөх эрхтэй, харин газрын эздийн мэдэлд буй тариачдын хувь заяанд оролцох ёсгүй. Газрын эзэд хүсвэл тариачдаа чөлөөлж болно, тэгэхдээ тэдэнд газар оноож олгох хэрэггүй гэж үзэж байжээ.

	Мабли (түүний нэг зохиолыг Радищев орос хэлнээ орчуулсан юм) мөн л ард олныг төрийн жолоодлогод оролцуулахгүй гэдэг байжээ. «Нийгмийн гэрээг» зохиогч Жан-Жак Руссо ардын хувьсгал хийхийг уриалаагүйгээр барахгүй улс төрийн ямар нэгэн дорвитой шинэчлэлт хийхийг эсэргүүцэгч байлаа. Сонгогдох зөвлөхүүдээр хааныг хүрээлэх гэсэн төсөл хүртэл аймшигтай донсолгоонд хүргэнэ гэж түүнд бодогдож байжээ. Руссо боолчлолын талын хүн биш нь лав боловч юуны өмнө тариачдын сэтгэл санааг «боолын» сэтгэцээс чөлөөлж тэгсэн хойно тэднийг хамжлагат байдлаас аажмаар чөлөөлж эхлэх хэрэгтэй гэж үздэг байв.

	Тэгвэл оросын хувьсгалч, ардчилсан үзэлтэн Радищев улс төрийнхөө программын хувьд тэд нараас хавьгүй хол урагшилсан нь илэрхий байна.

	XVIII зууны эцсээр Америк, Франц улсуудад хувьсгал болж байв. Радищев америк, францын хөрөнгөтний хувьсгалуудад халуун баяр хүргэхийн хамт колоничлол, негрүүдийг боолчлох явдал зэрэг хөрөнгөтний байгууллын бузар муухай талыг эрс шүүмжилж байжээ. Жишээлэхэд, «Петербургээс Москва орох замд» номдоо америкийн байлдан эзлэгчид индиан омгуудыг устгасан, америк. английн боолын худалдаачид хар арьстан боолчуудыг худалддаг тухай хилэгнэн өгүүлж америкийн боолын худалдаачдын эд баялаг нь хүний хөлс, цусаар бүтсэн юм гэдгийг харуулсан байна.

	Радищев Америкийн тухай өгүүлэхдээ: «Гэтэл бид үгүйрлийн орныг жаргалтай гэж нэрлэх юм. Зуун бардам иргэн элбэг сайхан амьдарч байхад олон мянган хүн найдвартай хоол ундгүй, халуун хүйтнээс хоргодох газаргүй байдаг. Тийм улсыг жаргалтай гэцгээх юм. Ай! Баялаг ийм орнууд хоосордог ч болоосой!!!» гэж хилэгнэн бичсэн байна.

	«Петербургээс Москва орох замд» номыг зохиогч мөн улс түмний хоорондох найрамдлын төлөө зоригтой тэмцэгч байсан юм. Ломоносов магтаалууддаа энх тайван «эрхэм амгалан тайвныг» магтан дуулсныг халуунаар талархан, хаадаас ард түмэнд тулгадаг дээрмийн дайн буюу «дайн нэртэй аллага», «дайны эрх» гэсэн нэрээр асар их хүчирхийлэл үйлддэгийг эрс эсэргүүцэн өөрийн болон бусдын газар нутгийг цөлмөн «цөл, сөнөмөл талыг» хойноо үлдээдэг хомхой, шунахай «байлдан дагуулагчдыг» илчилжээ. «Хүн төрөлхтний хортон» энэ хүмүүст хандан: «цөл газрыг олж авсан бол тэнд иргэд чинь булшлагдана» гэж сэрэмжилсэн үг хэлсэн байна. Энэ бүхний талаар «Орох замд» номыг зохиогч манай үетэй дуу хоолой бүрэн нэг байна.

	Мөрдөгдөж шүүгдсэн нь

	Радищев «Петербургээс Москва орох замд» зохиолоо цөөхөн хувь — зургаан зуун тавьхан ширхэг хэвлэсэн бөгөөд худалдаанд зөвхөн хорин таван ширхгийг шилжүүлж долоог саналыг нь онц хүндлэн үздэг янз бүрийн хүмүүст тарааж өгчээ. Гэвч Радищевын ном тэр даруй хүмүүсийн анхаарал татаж, юм дуулж мэддэг нэг үеийнхний нь гэрчилснээр «агуу их сонирхол» үүсгэсэн байна. Радищевын ном удалгүй хатан хааны гарт хүрснийг дээр нэгэнт өгүүлсэн билээ.

	II Екатерина «Орох замд» номыг уншсаныхаа маргааш уг номыг бичсэн, хэвлэн нийтэлсэн бүх байдлын тухай Радищевыг байцаа гэж А. Р. Воронцовт заалт өгчээ. Энэ тушаал Воронцовт хүрч амжаагүй байтал Радищевыг «асуух» хэрэггүй «уул хэрэг албан ёсны мөрдөлтөөр орсон» гэж анхныхаа захианы хойноос шинэ захидал илгээж мэдэгдсэн байна. Самуун дэгдээх ном хэвлэгдэн гарч хатан хаан бараг тэвдэж орхисныг хойно хойноос нь илгээсэн тэр хоёр захирамж юу юунаас ч илүү гэрчилнэ.

	Аюул тулгарч байгаа тухай сураг Радищевт ч хүрчээ. Тэрээр өөрийнхөө байр байдал тун аюултай болсныг ухамсарлаж «Петербургээс Москва орох замд» номын бусад хувийг шатаахаар шийдвэрлэжээ. Энэ даалгаврыг нь биелүүлэгчид цөөн тооны номыг (хорин тавь орчмыг) нууж аваад худалдаанд гаргасан бололтой.

	1790 оны зургаадугаар сарын 30-нд Радищевыг Петропавловын цайзад аваачиж хорьсон байна. Хатан хаан мөрдөн байцаалт явуулахыг мөрдөн тагнах ажлын хамгийн аймшигтай хүний нэг «ташуурын эзэн» Шешковскийд даалгажээ. Екатерины «гэрийн алуурч» гэж Пушкиний онож нэрлэсэн энэ хүний гараар арван таван жилийн өмнө Пугачев орсон юм санж. Радищевын хадам эгч Е. В. Рубановскаягаас их хахууль авсан учраас л Шешковский «Орох замд» номыг зохиогчид ерийн эрүү шүүлт хэрэглээгүй юм гэсэн мэдээ байдаг.

	«Энэ номд дүрслэн бичсэн эрмэлзлийг гүйцэтгэх» хамсаатан Радищевт байв уу гэсэн асуулт Екатерины сэтгэлийг онцгой түгшүүлжээ. Радищев үүнийг шийдэмгий няцааж бүх бурууг өөрөө хүлээсэн байна. Үнэхээр ч тэр үед буюу декабристуудын бослогоос гучин таван жилийн өмнө «Петербургээс Москва орох замд» номоо бичихдээ ямар нэгэн улс төрийн байгууллагын нэрийн өмнөөс бичсэн гэх үндэс байхгүй юм.

	Хэмжээгүй эрхт засаг хамаг байдаг хатуу ширүүнээрээ Радищев руу дайрсныг шоронгийн зузаан хана, Екатеринагийн эргэлзэх юмгүй занал, Шешковскийн муухай байцаалт гэрчилнэ. Үүний хамт буруугаа үг дуугүй хүлээж нүглээ бүрэн наманчилбал хувь заяагаа ямар нэг хэмжээгээр хөнгөвчилж болох ганцхан арга мөн гэж зохиогчид ойлгуулах гэсэн байна.

	Хожим цөллөгт очоод байхдаа Радищев өөрийгөө Италийн алдарт эрдэмтэн Галилейтэй зүйрлэж байв. Галилей шоронд ороод зогсоогүй, харин ч дэлхий нарыг тойрдог тухай бүрэн итгэж байсан сургаалаасаа няцахаас аргагүй болсныг бүгд мэднэ. Дэмжиж туслах хүч, боломж байгаагүйн улмаас Радищев ч тийм замд орохоос өөр аргагүй болжээ. Гэвч ийнхүү няцсан явдал хүчинд автсанаас болсон нь илэрхий. Галилей няцсаныхаа дараа «Дэлхий хөдөлж л байдаг юм» гэж дахин хэлсэн гэлцдэг. Радищев ч мөн иймэрхүү үг хэлсэн байна.

	Мөрдөн байцаалт эхэлснээс хойш хоёр долоо хоногийн дараа Радищевын хэргийг хатан хаан шүүхэд шилжүүлэн өгчээ. Гэвч II Екатерина түүний хувь заяаг өөрөө урьдаас шийдсэн байв. «Петербургээс Москва орох замд» ном «нийгмийн амгалан тайвныг эвдэж засаг төрийг зохих ёсоор хүндлэх явдлыг багасгаж дарга нарын эсрэг дургүйцлийг ард олны дунд төрүүлэхийн санаагаар» дүүрэн байна гэж тэрээр заагаад Радищевыг «Пугачевоос доор самуун дэгдээгч» гэж нэрлэжээ.

	Пугачев цаазлагджээ. Радищевт ч цаазаар авах ял оноожээ. Гэвч Екатерина нийгмийн сэтгэл санааг өөрийнхөө эсрэг хэтэрхий чиглүүлэхээс айгаад энэ удаа ч гэсэн гоёчилсон «өршөөлт» дүр үзүүлэн цаазаар авах ялыг Сибирьд арван жил цөлөх ялаар сольсон байна.

	Цөллөгт

	Радищевыг цөлөх газрыг тэр үеийн Сибирийн хамгийн бөглүү газрын нэг, гурван зуу хүрэхгүй хүн суудаг жижигхэн суурин — Илимийн шивээ гэж тогтоосон байна. Энэ суурин Петербургээс бараг долоон мянган мод, Эрхүүгээс мянга орчим мод зайтай ажээ.

	Биеийн байдал тааруугаас гадна гав гинжтэй явсан учраас Радищев тийм хол бэрх замыг тэсвэрлэж чадахгүй нь лав байжээ. Гэвч түүний дарга агсан А. Р. Воронцов тус болж Радищевын гав гинжийг тайлж хэрэгтэй бүх зүйлээр ханга гэсэн тушаал гаргуулж хойноос нь тусгай эмч илгээлгэсэн байна. «Надад үзүүлж байсан тусыг би ачаар хариулж байгаа юм» гэж нэмж бичээд Радищевын явж өнгөрөх хошуудын захирагчдаас түүнд элдэв дэмжлэг үзүүлэхийг хүсжээ. Радищевыг цөллөгт байх бүх хугацаанд Воронцов түүнтэй захидлаар харилцаж ном болон бусад шаардлагатай юм явуулж байжээ.

	«Орох замд» номыг зохиогч шоронгоос гараад тэргүүнээ дахин өндөр өргөсөн бөгөөд Тобольск хотоор дайрч өнгөрөхдөө нэг хүний асуусан асуултад хариу болгон бичсэн бяцхан шүлэг үүнийг юунаас ч илүү тод гэрчилнэ.

	 

	Хэн бэ? Юу вэ? Хаашаа явж байгаа юм бэ гэж мэдэхийг хүссэн бол

	Би өнөө л байдгаараа байгаа, бүх насаараа байх болно.

	Мал ч биш, мод ч биш, боол ч биш, харин хүн шүү би... 

	 

	гэжээ.

	Бэрх цөллөгт очих зам зуураа ч тэр, тэнд байхдаа ч тэр Радищев юмыг хичээж сонирхох, орчин тойронд гүн гүнзгий гярхай анхаарал тавих уулын зан, туйлын өргөн бөгөөд олон талын мэдлэгээ илэрхийлсэн билээ.

	Замын тэмдэглэлдээ, явж өнгөрсөн газар нутгийн түүх, эдийн засаг, соёл, ахуй байдлын тухай мэдээ сэлтийг бичиж нутгийн тариачдын дунд хэцүү байдлыг онцлон тэмдэглэж байжээ. Тобольск хотод Радищев хагас жил гаруй саатахдаа байгалийг ажиглаж хотын орчинд ашигт малтмалын дээж цуглуулахын зэрэгцээгээр Сибирийн түүх, тухайлбал, Тобольск хязгаарын түүхийг судалж «Тобольскийн жанжин сайдын мужийн тодорхойлолтыг» тусгайлан зохиожээ.

	«Сибирь байгалийн хишиг яасан ихтэй вэ? Дэлхийн он тооллын бичигт их үүрэг гүйцэтгэх тавилантай газар байна» гэж Воронцовт мэргэн зөгнөж бичээд болдог сон бол Умард мөсөн далайгаар Европ хүрэх далайн зам эрэх ажлыг дуртайяа хийх сэн гэж нэмж бичсэн байна.

	Декабристуудын эхнэрүүдийн байгуулсан гавьяаг зөгнөж С. В. Рубановская Сибирь рүү явж Радищевыг Тобольск хотод гүйцэн очсон бөгөөд түүний бага хүүхдүүдийг дагуулж ирсэн байв.

	Илимскт маш их идэвхтэй ажиллажээ. Гэртээ химийн лаборатори байгуулснаас гадна Воронцовын ирүүлсэн урт дуран, луужин зэрэг багажаар суурин, түүний орчинд байгаль шинжлэлийн хэд хэдэн ажиглалт хийж Илим голын дагуу эрдэс чулуу хайх аяллаар явжээ. Түүнчлэн ногооны том газар байгуулан Сибирийн ширүүн уур амьсгалын нөхцөлд ургахгүй гэгдэж байсан хэд хэдэн ногоо тарьж амжилттай ургуулсан бөгөөд энэ туршилтууд нь нутгийн хүн ардад чухал ач холбогдолтой болжээ.

	Илимскт эмчийн тусламж гэж огт байсангүй. Радищев өөрийн нь хэлснээр «нутгийн их эмч, мэс засалч» болж цагаан бурхан өвчний эсрэг тарилга хийж (тэр үед цоо шинэ сонин явдал) бусад өвчний эсрэг ч тарилга хийж болох тухай асуудлыг зоригтой тавьсан байна. Радищевын эцэг, хүүгийнхээ хүссэн ёсоор эрх чөлөө олгосон өөрийн албат Степан Александрович Дъяконовт Радищев эмнэлгийн талын мэдлэг, арга барилаа шилжүүлжээ. Дъяконов бол Радищевыг сайн дураар дагаж Сибирьд очсон бөгөөд Радищевыг буцсанаас хойш «хотын эмч» болж тэндээ үүрд үлдсэн билээ.

	Радищев гэртээ сургууль байгуулан тэндээ өөрийн хүүхдийн хамт нутгийнхны хүүхдийг сургаж байжээ.

	Радищев бараг тэр даруй бас үзгээ барьж авсан байна. Илимскт очсоноос хойш хоёр долоо хоноогүй шахам байхдаа «Хүний тухай, түүний үхэл, үхэшгүй мөнхийн тухай» гэсэн гүн ухааны том бүтээл бичиж эхэлжээ. Энэхүү зохиолдоо ахуй ба танин мэдэхүйн онолын үндсэн асуудлуудыг материалист байр сууринаас авч бичжээ. Түүний үзэл тууштай биш байсан нь түүхийн үүднээс бүрэн тайлбарлагдах боловч Орос оронд гүн ухааны материалист сэтгэлгээг үндэслэгчдийн нэг байсан юм.

	Мөн Илимскт байхдаа гүн ухааны бүтээлийн зэрэгцээгээр «Сибирийг олж авсан тухай товч түүх» гэсэн түүхэн зохиолоос гадна Воронцовын хүсэлтээр «Хятадын худалдааны тухай захидал» гэсэн эдийн засгийн бүтээл бичсэн байна.

	Радищев Илимскт 1797 оны эхэн хүртэл буюу таван жил, нэг сар байжээ. II Екатериныг нас нөгчсөнөөс хойш Орос оронд эргэж ирэхийг түүнд зөвшөөрчээ. Тэгээд эцэг нь түүнд өмч болгон тасалж өгсөн бөгөөд бага насандаа сууж байсан Калугийн жижигхэн эдлэн Немцово тосгонд цагдан сэргийлэх газрын хяналт доор гадагшаа явахгүйгээр суурьшин суух ёстой болжээ.

	Сибириэс эргэж ирснээсээ хойш том том яруу найргийн зохиол, үүний дотор хааны хүү Бовагийн тухай ардын нэрт үлгэрээс сэдэвлэн авсан «Бова» гэдэг «хөгжөөнтэй» найраглалыг бичжээ.

	Мөн энэ үед хэд хэдэн жижиг шүлэг бичсэн байна. «Петербургээс Москва орох замд» номын нийгэм улс төрийн асар их ач холбогдол нь Радищевын яруу найргийн өвийг арга буюу халхалсан юм. Гэвч Пушкин түүний шүлгүүдийг их үнэлж оросын яруу найргийн хөгжилд чухал үүрэг гүйцэтгэснийг онцлон тэмдэглэсэн байна.

	Амьдралын сүүлчийн жилүүд

	1801 оны гуравдугаар сарын 11-нд ордны шинэ эргэлт гарч I Павел алагдан түүний хүү I Александр хаан ширээнд сууж Радищев бүрэн өршөөгджээ.

	Шинэ хаанчлалын эхний жилүүдэд хамгийн нөлөө ихтэй дээд түшмэлийн нэг болсон Воронцовын шаардсан ёсоор Радищевыг сая байгуулсан хууль зохиох комиссын ажилд татан оруулжээ. Тэрээр төрийн чухал ажил гүйцэтгэх бололцоо нээгдсэнд шамдан ухасхийсэн байна. Хууль эрхийн талаарх түүний мэдлэг сая нэг үнэлэгдэж хэрэглэгдэх цаг ирсэн юм шиг санагдаж I Александрын либерал үгст итгэхэд бэлэн байсан нь гайхалтай биш юм. Гэвч II Екатерины ач хүү нь эмэг эхээсээ дутахгүй бүдүүлэг, баашлагч хүн байжээ. 

	Комиссын ажилд Радищев ерийнхөө оргилуун сэтгэлээр орж хэд хэдэн «санал» боловсруулснаар барахгүй «хууль тогтоомжийн тухай» тэмдэглэлийг зохиож иргэний хуулийн төслийг бэлтгэсэн байв.

	Радищев өөрийнхөө төслүүдэд Орос орныг шинэчлэн өөрчлөх тухай асуудлыг «Петербургээс Москва орох замд» зохиолдоо тавьсан шиг тийм өргөн, гүн гүнзгий тавих боломжгүй байсан билээ. Тэрээр хаант төрийг устгахыг шаардах битгий хэл тариачдыг даруй чөлөөлье гэж зүтгэж ч чадахгүй байв. I Александр хаан биелүүлнэ гэж нэг биш удаа амласан зөвхөн үндсэн хуулийн шинэчлэлтийн тухай л яригдсан байна. Гэвч Радищевын тийм дундыг баримталсан төслүүдийг ч эс тэсвэрлэсэн учир дээд хүрээлэнгийнхэн түүнийг дахин хялайн харах болжээ.

	Комисст Радищевыг шууд даргалдаг гүн Заводовский: «Ээ дээ, Александр Николаевич минь, урьдынхаа адил хоосон үг хэлээд яах нь вэ дээ! Эсвэл Сибирь танд багадаа юу?» гэж хэлснийг Пушкин нэг үеийнхнийхээ ярьснаас иш татан хэлсэн байдаг. Дахин цөлөгдөх занал тулгарчээ. Радищев эмгэнэлтэйгээр нас нөгчихийнхөө өмнө хүүхдүүддээ хандаж: «За, хүүхдүүд минь намайг дахиад Сибирьд цөлбөл та нар юу гэх вэ?» гэсэн байна.

	Радищев либерал амлалтад нь итгэх дөхсөн шинэ хааны жинхэнэ мөн чанарыг удалгүй таньсан байна. 

	Тэрээр оросын хаад либерал дүр үзүүлдгийн үнэнхүү мөн чанарыг олж мэдсэн бөгөөд энэ нь мөн чанарын тухай В.И. Ленин юуны өмнө II Екатерина, I Александр хоёрыг санаж ийн өгүүлжээ: «..эзэн хаад, хэрхэн либерализмтай наалдаж нэг үзээд, Радищевынхныг яргалагч зандалчид болж нэг үзээд Аракчеевынхныг үнэнч албатан болтлоо буурч байсан3».

	Боловсруулсан хууль тогтоомжийн төслүүдэд тусгасан шинэчлэлт өөрчлөлтийн наад захын программ ч гэсэн биелэх боломжгүйд урам нь туйлын их хугарсан явдал золгүй төгсгөлд хүргэсэн билээ.

	Радищев тэр үеийн олон хүний нэгэн адил эртний

	Ромын бүгд найрамдах үзэлтэн — баатруудын сонгодог жишээг дагаж хүмүүжсэн болохоор дарлал, харгислалын эсрэг тэмцэл найдваргүй болсон цагт сайн дураар амиа хорлох явдал бол дагаар орохгүй гэдгээ илэрхийлж хүнийхээ эрхэм чанарыг бататган, тэгснээрээ зовоогч, харгислагчийг сэтгэл санааны хувьд ялан давах ганц арга мөн гэж аль эртнээс үздэг байжээ. «Петербургээс Москва орох замд» гэдэг номын нааштай баатар — Крестцыгийн тайж өөрийнхөө хөвгүүдийг тэгж сургаж байв.

	«Энэ дэлхийн» засаг төрийн эсрэг босож өчүүхэн боловч амжилтад хүрэх боломж олгох тийм хүч орчин тойрондоо байхгүйг мэдсэн учир Радищев харгисыг «дооглох» ганцхан зам түүнд үлдлээ гэж бодоод 1802 оны есдүгээр сарын 11-нд үхлийн хор ууж орхисон байна.

	Радищев ийнхүү амиа хорлосны улс төрийн болон эсэргүүцэн тэмцсэн шинж чанар нь «Хойд үеийнхэн миний өшөөг авна» гэж хэлсэн үгнээс нь юунаас ч илүү тод харагддаг.

	Хойд үеийнхэн нь Радищевыг алагчдаас өшөөг зүй ёсоор авсан билээ.

	Радищевын номын хувь заяа

	Хатан хаан II Екатерина Радищевыг хэрцгийлэн шийтгэснээр хязгаарласангүй, түүний «Петербургээс Москва орох замд» гэдэг номыг хэрцгийлэн устгасан байна. Энэхүү «хортой» номыг «хаана ч худалдахгүй, хэвлэхгүй» болгох талаар нэн хатуу арга хэмжээ авахыг хатан хаан тушаажээ. Гэтэл Радищевын номыг сонирхох сонирхол туйлын их байжээ. Түүнийг ганц цаг ч гэсэн олж уншихын тулд их мөнгө өгдөг байснаас гадна номоос туйлын олон хуулбар хийж эхэлжээ. Номыг дахин хэвлэх оролдлогыг засгийн газар зуу гаруй жил тас цохисоор ирсэн тул үе үе давтан хэвлэгдсэн уг ном нийтэд гарахын өмнө хураагдан устгагдаж байсан билээ. Радищевын нэрийг дурсах хүртэл хориотой байжээ.

	«Орох замд» номыг зохиогчийн нэр хувьсгалт нууц хэвлэлд л дурсагдаж байв. Түүний нэр 1900 оны арван хоёрдугаар сард хэвлэгдэн гарсан Лениний «Искра» сонины анхны дугаарт бичигдсэнээс гадна Ленин 1901 онд «Орон нутгийн захиргааг хавчин хяхагчид ба аннибалууд» гэдэг өгүүлэлдээ Радищевыг дахин нэрлэсэн байна. Мөн Петербургийн большевикуудын нууц ухуулах хуудсанд Радищевын нэр орж байв.

	Ажилчны бүлгэмүүд сурталчилгааны хичээл дээр Радищев, түүний номын тухай яригддаг байлаа.

	«Петербургээс Москва орох замд» гэдэг номын шинжлэх ухааны анхдугаар бүрэн хэвлэл зөвхөн 1905 онд Оросын анхдугаар хувьсгалын жилд гарсан билээ. Харин Октябрийн социалист их хувьсгалын дараа Радищевын ном ард түмний жинхэнэ хүртээл болсон юм. Энэ ном олон дахин хэвлэгдэж зөвлөлтийн соёлын хүрээнд баттай оржээ.

	 

	* * *

	 

	«Үймээнд уриалсан шог уриалга» гэж Пушкиний нэрлэсэн Радищевын «Петербургээс Москва орох замд» гэдэг номыг тэр үеийн нэлээд хүмүүс битгий хэл дараа дараачийн үеийн зарим хүнд бодолгүй зүйл шиг санагддаг байжээ. Радищев XVIII зууны оросын шог зохиолчдын нэгэн адил тэр үеийн тогтсон дэг журамд шууд нөлөө үзүүлж чадсангүй. Хэмжээгүй эрхт засаг - хамжлагат ёсны байгуулал «Петербургээс Москва орох замд» ном гарснаас хойш ч зэмлэлгүй үргэлжлэн ноёрхсоор байв. Гэвч «хөнөөл - хүчирхийллийн өөдөөс боссон эрэлхэг зохиолчид хүн төрөлхтнийг гав гинж, боолчлолоос ангижруулж чадсангүй гээд тэднийг талархан үзэхгүй байх гэж үү?» хэмээн Радищев номынхоо бүр төгсгөлд асуулт тавьсан байна. Үүнд зөвхөн нааштай хариу өгөх ёстой. Радищев бол «эрх чөлөөг түгээгч» ганцаараа хүн байсан бөгөөд Лениний хэлснээр: «Хувьсгалд туйлын үнэнч байсан ба ард түмэнд хувьсгалт номлолтой хандсан явдал бол тарих, хадах цаг нь хоорондоо хэдэн арван жилийн зайтай байхад ч гэсэн хоосон өнгөрөхгүй4...» юм.

	Радищевын төрснөөс хойш хоёр зуун гучин жил өнгөрсөн бөгөөд зуун ер гаруй жилийн өмнө «Петербургээс Москва орох замд» номдоо ард түмэнд хандаж анхны хувьсгалт сурталчилгаа хийсэн байна. Энэ сурталчилгааг зохиогчийн хувь заяа эмгэнэлтэй болсон боловч Радищев бол өндийн дэгжсэн хувьсгалт үйл хэргийн төлөөлөгч, хамгаалагч нь байсан бөгөөд «бүтэн зууныг нэвт харж» байжээ. Оросын ард түмэн, «сүр жавхлан, алдар нэр олохоор төрсөн» ард түмэн олон зуун жилийн дарлагчид - газрын эзэд, хаадыг ялна гэдэгт тэрээр итгэж байжээ. Радищевын цацсан үр, ургацаа бүрэн өгсөн байна. Өнгөрсөн үед хориотой байсан оросын гарамгай зохиолч, хувьсгалчийн нэрийг өнөөдөр Зөвлөлт Холбоот Улсын бүх ард түмэн баяр бахдалтайгаар дурсаж байна.

	 

	Д. Благой

	 


 

	Путешествие из Петербурга в Москву

	 

	Орчуулсан Ш. Цэгмид
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«Мангас лухгар бүдүүн дошгин галзуу, лужир том, залгих олон амтай, архиран хуцах дуртай...»5

	«Тилемахида» II боть, XVIII дэвтэр, 514-р шүлэг

	 

	А. М. К.6

	Эрхмээс эрхэм анд нөхөрт

	Оюун ухаан, зүрх сэтгэлийнхээ хүсэл бүхнийг намайг талархагч чамдаа зориулах болно. Миний бодол санаа чинийхээс олон юмны талаар ялгаатай боловч чиний зүрх минийхтэй нийцэн лугших тул чи миний анд нөхөр мөн.

	Орчин тойрноо эргэж хартал хүн ардын зовлон зүдүүрт санаа минь шаналж орхилоо. Дотоод сэтгэлээ ажиглавал хүний гай гамшиг хүнээс шалтгаалдаг буюу эргэн тойрны юмыг ихэнхдээ шулуун шударга хардаггүйгээс болдгийг олж мэдлээ. Байгаль ертөнц маань гэмгүй төөрөлдсөн үрсээсээ үнэн мөнийг эгнэгт нууж тийм харам сэтгэл гаргалаа гэж үү? Энэ догшин дүрт хойд эх маань биднийг гай зовлон л эдэлж байхаас биш өчүүхэн ч жаргал үзэхгүй болгож төрүүллээ гэж үү? хэмээн бодож байлаа. Энэ бодол оюун ухааныг минь донсолговч зүрх сэтгэлд шингэсэнгүй. Хүн өөрөө өөрийгөө тайтгаруулах ёстойг мэдэж авлаа. «Төрөлхийн мэдрэх мэлмийг хаасан хөшгийг сөх, тэгвэл жаргах ёстой би» гэсэн байгаль ертөнцийн энэ дуу хоолой бие сэтгэлд минь цуурайтсаар байлаа. Уярамтгай, өрөвдөмтгий сэтгэлээс болсон гуньхрал минь тайлагдсан болохоор төөрөгдөлд орохгүй тэмцэлдэх хүч чадал надад хүрэлцээтэй байна гэдгээ олж мэдээд хэн боловч өөртэйгөө адил төстөнтэй хамтран жаргаж болох юм гэдгийг ухаарч баярласнаа хэлэх юун. Ингээд бичсэн зүйлийг минь чи унших болов уу гэж бодсон нь энээ. Миний бодлыг сайшааж, буянтай санааг минь бодоод ухаан бодлын оновч муутай бүтээлийг муучлан гутаахгүй, ах дүү нарынхаа зовлон зүдүүрийг надтай хуваалцаж, үйл хэргээ бүтээхэд минь намайг дэмжих тийм нэг хүнийг олж авбал миний эхэлсэн хөдөлмөр жинхэнэ үр ашгаа өгөх бус уу гэж би бодлоо... Тийм хүнийг алс холоос эрэх хэрэг надад юун бил ээ? Анд минь, чи зүрхэнд минь ойрхон болохоор нэр ус чинь энэ эхлэлийг гийгүүлэх болтугай.

	АЯНД МОРДСОН НЬ

	Би оройн хоолыг анд нөхөдтэйгөө хамт зооглочхоод мухлагт тэргэндээ орж хэвтэж орхилоо. Өртөөчин сурсан зангаараа морьдоо чадал мэдэн хурдлуулахад хэдхэн мөчийн дараа хотоос гарч одлоо. Ахуй амьдралын ямар ч үед бидэнд хэрэг болдог хүнээ түр зуур орхиж явахад хэцүү. Ингэж орхиж явахад хэцүү ч гэсэн инээд ч алдахгүй яваад өгч чаддаг тэр хүн азтай. Хайрын буюу үерхлийн сэтгэл түүнийг тайтгаруулдаг юм. Сайн сууж байгаарай гэж хэлээд хүн уйлж байдаг, гэвч эргэж ирнэ шүү гэж санавал нарны гэрэлд шүүдэр арилдаг шиг нулимс чинь даруй арилна. Тайтгаруулагчдаа найдаад уйлдаг тэр хүн жаргалтай. Ирээдүйгээ заримдаа боддог, хүсэл мөрөөдөл болдог тэр хүн жаргалтай. Тийм хүний сэтгэл санаа дэгжин, хөгжил цэнгэл нь нэмэгдэж гуньхрах явдал арилаад ухаан бодлын толинд баяр баясгалан тодрон амгалан тайван болно.

	Би мухлагт тэргэндээ хэвтэж явна. Өртөөний хонхны дуун чихэнд чийр болсоор ачит Морфейг7 урин дуудлаа. Хагацлын зовлон нойрон дунд ч дагаастай тул өөрөө өөрийгөө ганцаардсан хүн шиг төсөөлсөн билээ. Аагим халуун наранд гандан аятай таатай байдал, алагласан ногоон өнгөө алдсан уудам хөндийд явж байх юм би. Сэрүүцэм булгийн ус, аагим халууныг намсгах модны сүүдэр ч тэнд алга. Хорвоод гав ганцаараа хаягдсан даяанч л гэсэн үг! Сэтгэл минь түгшлээ.

	— Азгүй амьтан, хаана байгаа чинь энэ вэ? Дур булаасан хамаг юм хаашаа үгүй болов оо? Амьдралыг минь аятай сайхан болгосон тэр юм хаа байна вэ? Эдэлсэн баяр цэнгэл минь хоосон зүүд, хий мөрөөдөл байлаа гэж үү? гэж чарласан боловч аз болж мухлагт тэрэг замын хонхорт орж донслоход би ч сэрлээ, тэрэгч зогслоо. Өндийж харвал хоосон талд гурван давхар байшин байна.

	— Юу вэ энэ чинь? гэж тэрэгчнээсээ асуулаа би.

	— Өртөөний хашаа байна аа.

	— Хаа ирээд байгаа юм бэ бид?

	— Софияд гээд морьдоо тэрэгнээс мултлав.

	СОФИЯ

	Хаа хаагүй таг чиг. Бодлогоширч суутал тэрэг маань аль хэдийнээ морьдгүй болчихсон байсныг анзаарсангүй.

	— Эцэг ноён минь, архины мөнгө өгөөч! гэж намайг хүргэж ирсэн тэрэгчин хэлэхэд бодлоосоо би сая ангижирлаа. Энэ хураамж хуульд харш гэсэн хоосон захирамж заагаад байхгүйг бодож түүнийг хэн хүнгүй дуртайяа төлдөг билээ. Хорин мөнгө надад тус боллоо. Замын бичиг8 бие хамгаалах хуудас мөн учир тэргүй бол магадгүй генералынхаас л бусад аль ч хүний түрийвч хохирдгийг өртөөгөөр явж үзсэн хүн юу андах билээ...

	Тэр бичгийг би халааснаасаа гаргаж аваад хүмүүс хааяа биеэ хамгаалах гэж загалмай барьж явдаг шиг атгаж явлаа.

	Өртөөний комиссарыг олж очвол тэр хурхирч байлаа. Дал мөрөнд нь аяархан гар хүртэл:

	— Хэнийг чөтгөр авчраадах вэ? Хотоос шөнө гардаг нь ямар зан бэ? Унаа байхгүй. Тун эрт байна шүү дээ. Гуанзанд очиж цай уу, үгүй бол унт гэж хэлээд ноён комиссар буруу харж дахин хурхирав. Яадаг бил ээ? Комиссарыг дал мөрнөөс нь ахин татлаа. — Ямар балай юм бэ, унаа байхгүй гэж би хэлсэн шүү дээ гээд ноён комиссар хөнжлөө толгой дээгүүрээ нөмрөнгүүт буруу харж орхив.

	«Морьд нь бүгд замд яваа юм бол ноён комиссарыг унтуулахгүй саад болдог минь тусгүй хэрэг. Гэтэл морьд нь жүчээндээ байвал...» гэж би эргэцүүлэн бодож байснаа ноён комиссар үнэн хэлээ юү, үгүй юу гэдгийг мэдмээр санагдлаа. Гадагшаа гарч жүчээг олж очвол дотор нь хориод морь харагдана. Үнэндээ ясан хэдрэг ч гэсэн намайг дараачийн буудалд хүргэж дөнгөхөөр байв. Жүчээний тэндээс буцаж комиссар луу эргэж очоод нэлээн ширүүхэн угзарлаа. Комиссар худлаа хэлснийг нэгэнт мэдсэн болохоор ингэх эрхтэй санагдсан юм. Тэрээр сандран босон харайж нүдээ нээгээгүй хэр нь:

	— Хэн хүрээд ирээ вэ? Ер өө... гэж асууснаа сая ухаарч намайг олж хараад, — Залуу минь чи урьд цагийн өртөөчдийг ингэж сурсан бололтой. Тэднийг мод шийдмээр балбадаг байсан юм. Одоо тэр цаг биш шүү гэж уурлаад хөнжилдөө эргэж шургалаа. Хуурч байгаад илчлэгдсэн урьдын өртөөчдөд өгдөг шиг адис түүнд өгмөөр санагдсан боловч хот газрын тэрэгчинд архины мөнгө өгч өгөөмөр сэтгэл гаргасан минь тус болж Софийн өртөөчид тэргэнд минь морьд түргэхэн хөллөж өглөө. Тэгээд комиссарын ар нуруун дундуур нь татаж гэмт хэрэг үйлдэхээр завдтал хашаан дотор хонхны дуу хангинаж би нэртэй төртэй иргэн хэвээрээ үлдсэн юм. Ингээд хорин зэс зоос гэм зэмгүй хүнийг мөрдөн байцаалтаас, үр хүүхдийг минь уур хилэнгээ тэвчиж барьж чадахгүйн үлгэр дуурайллаас ангижруулсан бөгөөд хүний ухаан гэдэг тэвчээргүй зангийн боол болдгийг мэдэж авсан юм.

	Морьд намайг аваад давхилаа. Тэрэгчин хэзээний гунигтай дууг уянгалуулж гарлаа. Сэтгэлийн зовлонг илтгэсэн нэгэн юм тэр дуунд бий гэдгийг орос ардын дууны ая уянгыг мэддэг хүн андахгүй. Тийм дуунуудын бараг бүх ая өнгө намуухан билээ. Ард олны хөгжмийн энэ сонсголоос жолоог олж сурах хэрэгтэй. Манай ард түмний сэтгэл санаа тэндээс л гарсан юм шүү. Орос хүнийг харагтун, бодлогоширсон байдалтай байх вий. Уйтгараа тараая гэж бодвол, өөрийн нь хэлдгээр наргиадахъя гэж хүсвэл архины гуанзанд очиж ордог юм. Наргихдаа огцом хөдөлгөөнтэй, зоримог, уцаарлангуй зантай. Санаанд нь таарахгүй ямар нэг юм болбол төдхөн маргаан гаргадаг, эсвэл зодоон үүсгэдэг. Архины гуанз руу толгой гудайлган очиж явснаа нанчуулж, цусаа урсган гарч ирж яваа барлаг, оросын түүхэнд сая болтол таавар төдий байсан зүйлээс нэлээдийг тайлж өгөх биз ээ.

	Тэрэгчин маань дуулсаар. Шөнийн гурван цаг болж байна. Үүнээс өмнө хонхны дуунд нойр хүрсэн шиг одоо тэрэгчний дууны аянд нойр минь хүрлээ. Байгаль ертөнц минь, чи хүнийг төрөхөөс нь авхуулаад гашуун зовлонгийн нөмрөгт ороож бүх насны нь турш айх, уйтгарлах, гуньхрахын хатуу хахир нуруун дээгүүр чирэхдээ нойр заяаж баясгасан байна. Хүн унтангуут бүх юм эцэс төгсгөл болдог. Зовлонт хүнд нойрноос сэрэх тэсвэрлэшгүй муухай. Харин амь алдвал хэчнээн сайхан бэ? Гэвч тэглээ гээд гашуун зовлон барагдах уу? — Өршөөлт тэнгэр минь, зовлонт амьдралаа эрэлхгээр төгсгөж буй хүнээс харцаа буруулах гэж үү та? Сайн сайхан бүхний эх ундарга болсон танд ингэж биеэ өргөж байгаа хэрэг шүү дээ. Амьд бие догдлон донслох. үед ганц та л зоригжуулж өгдөг. Энэ бол үрсээ дуудсан эцгийн дуу гэсэн үг. Хүнд амь насыг та заяасан, танд амь насаа тушаая; тэр чинь энэ ертөнцөд одоо хэрэггүй болжээ.

	ТОСНА

	Петербургээс гарахдаа зам тун сайхан гэж бодож явлаа. Эзэн хааны хойноос дагаж явсан хүн бүхэн тэгж хэлдэг билээ. Үнэхээр ч тийм байсан юм, тэгэхдээ түр зуур шүү. Зам дээр асгасан шороо хуурай үед түүнийг тэгшхэн толигор болгосон боловч зун бороонд дэвтэж асар их шавхай үүсгээд тэр замыг гаталшгүй болгожээ... Муу замд зүдэрчхээд тэрэгнээс бууж өртөөний байшинд амрах санаатай ортол наад захын буланд тариачны жирийн ширээний ард суугаа замын хүн олон бичиг цаас ялгах зуураа морьд түргэн, гаргуулж өгөөч гэж өртөөний комиссараас гуйж байлаа. Та хэн гэгч хүн бэ? гэж намайг асуухад тэр үед ялган салгаж байсан тоо томшгүй уранхай бичиг цаасаа Петербургт аваачихаар яваа хуучны нярав гэдгээ мэдэгдлээ. Би түүнтэй тэр даруй яриа үүсгэв. Бид хоёрын яриа энэ:

	— Энэрэлт ноён минь! Таны өчүүхэн боол би зэргийн архивд9 бүртгэгч байхдаа байр байдлаа өөрийнхөө тусын тулд ашиглачихсан юм. Хэрдээ их хөдөлмөр гаргасны дүнд орос орны олон овгийн тодорхой баримтаар батлагдсан үеийн бичгийг цуглуулсан юм би. Тэдний тайж буюу язгууртан гарал олон зуун жилийн түүхтэйг би батална. Нэлээн олон хүн Владимир Мономах буюу бүр Рюрик хаанаас гаралтайг баталж тайжийн нь нэр төрийг сэргээж өгнө.

	— Энэрэлт ноён минь! гээд тэрээр бичиг цаасаа заалаа. Их оросын бүх тайж нар ямар ч эд бараанд төлж үзээгүй тийм их мөнгө төлж миний энэ бүтээлийг худалдаж авах ёстой баймаар. Гэвч танд хэлэхэд (таны зэрэг хэргэмийг би мэдэхгүй юм) тэд юу хэрэгтэйгээ мэдэхгүй байна. Үүрд дурсагдах ариун итгэлт Федор Алексеевич хаан зэрэг хэргэм харгалзахыг болиулж10 оросын тайж нарыг хэчнээн их гомдоосныг та мэдэх байх. Энэ хатуу хууль дүрэм нь тайж, хаадын гаралтай олон шударга овгийг Новгородын тайж11 нартай эн зэрэгцүүлж орхисон юм. Тэгвэл сайн итгэлт эзэн хаан Их Петр хэргэмийн хүснэгт12 гаргаж тэднийг бүр балмагдуулсан шүү дээ. Тэр хүснэгт бий болонгуут иргэний алба хаасан хүн тайжийн зэрэг олж авах боломж нээгдэж эртний тайж нарыг балласан юм. Эдүгээ хаан төрийг, бүхнийг энэрэн барьж буй хатан эх маань тайж нарын тухай эрхэм дээд дүрэм гаргаж урьдын зарлигуудыг балласан. Тайж нарын дэвтэрт13 эртний овгуудыг бүхнээс доордод оруулсан учраас тэр дүрэм манай зэрэгтнүүдийг сандаргасан. Гэвч удахгүй нэмэлт зарлиг гаргах гэнэ. Тэгээд тайж гарал нь 200 юм уу, 300 жилийн түүхтэй гэдгээ баталж чадсан овогтонд маркиз буюу өөр нэг хэргэм шагнах учир тэд бусад овогтноос зарим нэг талаар ялгаатай байх юм гэсэн яриа байгаа. Ийм учраас, нэн энэрэлт ноён минь, миний бүтээл эртний ариун санаат олны таалалд тун сайн нийцэх ёстой. Гэсэн ч юм бүхэнд дайсан байдаг даа.

	Москвад би хэдэн залуу ноёдтой танилцсан юм. Ядахдаа зарцуулсан цаас бэхнийхээ орыг тэдний ивээлээр олж авъя гэж бодоод бүтээлээ тэдэнд наймаалах гэлээ. Гэвч дэмжлэг олохын оронд дооглуулсан болохоор тэр хотоос холдож боловсрол илүүтэй нь мэдээж Питер хот руу жолоогоо залж яваа минь энэ.

	Ингэж хэлээд мэхийн ёсолсноо нуруу цэхэлж миний урдаас маш их биширсэн байртай харж зогсоно. Би санааг нь ойлгосон болохоор хэтэвчнээсээ... гаргаж өгөөд Петербургт очингуутаа энэ бичиг цаасаа дамнуурчинд юмны боолт болгож худалдсан нь дээр биз ээ, эс тэгвэл бэйл болно гэсэн бодол олон хүний толгой эргүүлж магадгүй, тэгээд ч орос оронд устгаж орхисон эртний гарал үүслээрээ сайрхдаг занг дахин сэргээж ч магадгүй.

	ЛЮБАНИ

	Өвөл явав уу, зун явав уу би, танд хамаагүй биз ээ. Өвөл ч байж болно, зун ч байж болно. Чаргаар гараад тэргээр буцаж ирдэг явдал жуулчин хүнд цөөнгүй тохиолддог юм. Зуны цагт тэр. Шургааг дэвссэн зам бөөр нуруунд халтай гэдэг нь. Би тэрэгнээсээ буугаад явган алхаллаа. Тэргэн дотор хэвтэж явахдаа дэлхий ертөнц хэмжээлшгүй их гэдгийг эргэцүүлж бодсон юм. Бодол санаандаа газар дэлхийгээс салж холдвол тэрэгний донсолгоо надад арай гайгүй санагдах боловч юм бодлоо гээд биеийн зовлонгоо тэр болгон мартаж чадахгүй учраас бөөр нуруугаа бүтэн байлгахын эрхэнд би явгалсан юм. Замаасаа хэдэн алхмын цаана тарианыхаа газрыг хагалж байгаа тариачин харагдав. Аагим халуун үе. Цагаа харвал арван хоёр цаг дөчин минут. Би бямбад гарсан. Өнөөдөр баярын өдөр байх нь ээ. Газар хагалагч тариачин газрын эзний мэдлийн хүн бөгөөд эзэн нь түүнээс гувчуур авдаггүй нь лав. Тариачин эр газраа туйлын хичээнгүй хагалахыг бодоход газар нь эзнийх лав биш. Анжсаа гайхалтай чадмаг эргүүлж байх юм.

	— Тэнгэр тэтгэх болтугай гэж хэлээд би тариачинд ойртож очвол тэрээр зогссонгүй, эхэлсэн зурвасаа дуусгаж байлаа. — Тэнгэр тэтгэх болтугай гэж давтан хэллээ би.

	— Баярлалаа, ноёнтон минь гэж тариачин хариу хэлээд анжисныхаа хошууг сэгсэрч шинэ мөрөнд шилжүүлж тавилаа.

	— Ням гарагт газар хагалж байгааг бодоход чи хуучин ёстон уу?

	— Үгүй ээ, ноёнтон минь, би шулуун загалмайгаар адислуулдаг хүн гэж тэрээр хариулж гурван хуруугаа нийлүүлэн надад харуулаад, — Тэнгэр бурхан энэрэлтэй, хүч чадал, гэр бүл байгаа цагт өлсөж үхэх ёсгүй гэлээ.

	— Ням гарагийг, тэгээд бас ийм халуунд ч сул орхидоггүйг харахад бүхэл бүтэн долоо хоногт ажиллах цаг чамд гардаггүй юм уу?

	— Долоо хоногт бол ч, ноёнтон минь, ажлын зургаан өдөр байдаг, гэтэл бид долоо хоногт эзний ажлыг зургаан удаа очиж хийдэг юм. Тэгээд бас орой нь тэнгэр сайхан байвал ойд үлдсэн өвс зөөж эзний хашаанд буулгадаг. Эхнэр хүүхнүүд баярын өдөр ой руу мөөг, жимс түүхээр явдаг. Орой бороо ороосой, бурхан минь гэж залбирдаг. Ноёнтон минь өөрөө тариачидтай бол тэд чинь тэнгэр бурханд тэгж л залбирдаг байх.

	— Надад, найз минь, тариачин байхгүй. Тэгэхлээр хэн ч намайг харааж зүхэхгүй. Танайх гэртээ олуулаа юу?

	— Гурван хүү, гурван охинтой. Том нь арав хүрч яваа,

	— Чи ганц баярын өдөр чөлөөтэй байдаг юм бол тариагаа яаж амжуулдаг юм бэ?

	— Ганцхан баярын өдөр ч биш, шөнийн цаг бас биднийх шүү дээ. Бид мэтийнх нь залхуурахгүй бол өлсөж үхэхгүй. Харж байна уу, нэг морь амарч байна, энэ маань ядарч орхивол нөгөөдхийг нь хөллөнө. Ингээд л ажил бүтдэг юм даа.

	— Эзнийхээ ажил бас ингэж хийдэг үү?

	— Үгүй, ноёнтон минь, ингэж ажиллавал нүгэл болно. Эзний тариалан дээр зуун гар ажиллаж нэг амыг тэжээнэ, миний газар дээр бол хоёр гар ажиллаж долоон амыг хооллож байна. Та өөрөө тоо юу андах вэ, Эзний ажил хийсээр сунаж унасан ч баярлалаа гэж хэлэхгүй. Эзэн маань хүн бүрээс авдаг татварыг14 төлөхгүй, ганц ч хонь, ганц ч ам даавуу, ганц ч тахиа, ганц ч тос найр тавьж өгөхгүй. Харин тариачнаасаа гувчуур авдаг, тэгэхдээ захирагч явуулж нэхүүлдэггүй тийм эзэнтэй газарт бид мэтийнх нь жаргадаг юм. Сайн санаат эзэн ч заримдаа нэг хүнээс гурван рублиэс илүү гувчуур авчихдаг явдал бий. Гэсэн ч эзнийд ажиллахаас дээр. Одоо бас тосгоноор нь түрээс гэгчид өгдөг зантай болжээ. Үүнийг толгойгоор нь өгнө гэж бид нэрлэдэг юм. Түрээсэлж авсан хоосон эзэн тариачин эрсийн арьсыг нь хуулдаг юм. Бидэнд чөлөөтэй цаг ч үлдээж өгдөггүй гээч. Өвөл болоход аян жинд гаргадаггүй. Хот орж ажил хийлгэдэггүй. Бидний өмнөөс хүн бүрийн татвар төлдөг гээд үргэлж өөртөө л ажил хийлгүүлэх гэдэг юм. Тариачдаа харийн хүнд өгч ажиллуулах гэдэг хамгийн муухай хэрэг. Муу захирагчийн тухай ядахдаа гомдол мэдүүлж болдог бол түрээслэн авагчийн тухай хэнд гомдол15 мэдүүлэх билээ.

	— Нөхөр минь, чи эндүүрч байна, хүмүүсийг тарчилган зовоохыг хуулиар хориглосон шүү дээ.

	— Тарчилган зовоох ий? Үнэн. Гэвч ноёнтон та миний оронд байгаад үзье гэхгүй биз дээ гэж хэлээд газар хагалагч эр маань анжсандаа нөгөө морио хөллөж шинэ шан эхэлж гаргаад надтай салах ёс гүйцэтгэлээ.

	Энэ тариачны хэлсэн үг надад элдэв бодол төрүүллээ. Нэгд тариачны байдал жигд биш юм гэж бодогдлоо. Сангийн тариачдыг газрын эздийнхтэй зүйрлүүлж үзвэл аль аль нь тосгонд суудаг боловч нэг хэсэг нь тогтсон тодорхой төлбөр төлдөг, нөгөө хэсэг нь эзний хэлснийг л төлөхөд бэлэн байх ёстой. Нэг хэсэг нь эрх тэгш заалддаг бол нөгөө хэсэг нь эрүүгийн хэрэг гаргаагүй л бол хуулиар авч хэлэлцдэггүй байна. Нийгмийн гишүүн хүн тэрхүү нийгмийн холбоог16 зөрчсөн цагт буюу гэмтэн болсон цагт л түүнийг засаг төр сая нэг олж мэддэг байх нь ээ! гэсэн бодол уур хилэнг минь оргилууллаа.

	— Хатуу сэтгэлт газрын эзэд айцгаа, тариачин бүхний чинь духан дээр чамайг зэмлэсэн тэмдэг харагдаж байна шүү.

	Энэ мэтийг эргэцүүлэн бодож явснаа миний урд талд нааш цаашаа найгаж суугаа зарцаа санамсаргүй анхаарч хартал судас шөрмөсөөр гэнэт хүйт оргиж толгой өөд халуун даагаад нүүр царайнд тарах шиг санагдлаа. Би дотроо жигтэйхэн ичиж золтой л уйлж орхисонгүй.

	— Тариачнаа тарианы газар дээрээ зүдрээдэг бардам эзэнд чи уураа гаргаж байх юм. Гэвч чи өөрөө түүнтэй адилхан буюу түүнээс ч доор авирлаж байгаа биш үү? Ямар гэм хийлээ гээд хөөрхий Петрушка чи бидний гай зовлонг тайтгаруулж өгдөг, зовлонтонд ертөнцөөс заяасан агуу их буян болох унтах нойр эдлүүлэхгүй байгаа нь энэ вэ. Энэ хүн хөлс авч байна, хувцас хунартай, цатгалан байна, би түүнийг ташуурддаг ч үгүй, шийдэмддэг ч үгүй (зөөлөн хүн байх нь ээ!). Тэгээд чи үмх талх, өөдөс даавуу өгөөд өөртэйгөө адилхан амьтныг эрчгэнүүр шиг байлгах эрхтэй гэж чи бодож байна уу. Түүнийг тэгж эрчгэнэж мунгинаж байхад нь бараг гар хүрдэггүй гэж сайрхаж байна уу бас. Анх түрүүчийн хуульд, хүн бүхний сэтгэл зүрхэнд юу бичээстэйг чи мэдэх үү? Би хэн нэгнийг цохиж орхивол тэр намайг цохих эрхтэй. Петрушка согтчихоод чамайг хувцаслаж амжаагүй тэр нэг өдрийг сана. Алгадсанаа сана. Ай, тэгэхэд тэр согтуу ч гэсэн сэхээ ороод адилхан хариу өгсөн бол яана!

	— Түүнийг захирах эрх чамд хэн өгсөн юм бэ?

	— Хууль.

	— Хууль ий? Тэгээд чи энэ ариун нэрийг гутаан муучилж, яаж зүрхэлнэ вэ? Заяа муут минь!

	Нүднээс минь нулимс асгарлаа. Ийнхүү өртөөний муу адасгууд намайг ийм байдалтайгаар дараагийн буудалд хүргэлээ.

	ЧУДОВО

	Өртөөний байшинд орж амжаагүй явтал шуудангийн хонхны дуу гадаа сонстоод хэдхэн мөчийн дараа миний найз Ч17... байшинд орж ирлээ. Би түүнийг Петербургт орхиод гарсан юм. Тэр тэндээс ийм түргэн гарч явахааргүй байсан сан. Догшин зантай найзыг минь онцгой хэрэг явдал л Петербургээс зайлж гарахад хүргэсэн биз ээ. Тэрээр надад ингэж ярилаа.

	— Чамайг яг явах гэж байхад би Петергоф орохоор гарсан юм. Үймээн шуугиантай газарт хэр хөгжиж болдгийн хэрээр би тэнд очоод баярыг тэгж хөгжилдөж өнгөрөөлөө. Гэвч аяллаа ашигтай болгоё гэж бодоод сүүлийн үед асар их өөрчлөлт хийгдсэн гэгдэх Кронштадт, Систербек18 хотод очихоор шийдсэн юм. Кронштадтад би гадаадын олон хөлөг онгоц, Кронштадтын цайзын чулуун өмсгөл, эрчимтэй сүндэрлэсээр байгаа байшин барилгыг ханатлаа харж асар их тааламжтай хоёр хонолоо. Шинэ Кронштадтын дэвсгэр зураг сонирхож төлөвлөсөн барилгуудын гоо үзэсгэлэнг төсөөллөө. Нэг үгээр хэлэхэд тэнд очсон хоёр дахь өдөр хөгжилтэй, таатай өнгөрсөн билээ. Тэр шөнө гэгээтэй нам гүм бөгөөд анхилуун сайхан агаар онцгой уяхан байсан юм. Үүнийг өөрөө биеэрээ мэдэрнэ үү гэхээс биш тодорхойлон бичихэд хэцүү. Байгалийн сайхныг тустайхан ашиглаж усны толигор мандалд нар гарахыг үзээгүй болохоор тийм эрхэм сайхан үзэгдлийг энэ насандаа ганц ч болов бахдан харах сан гэж бодсон юм. Тэгээд би тэнгисийн арван хоёр сэлүүрт завь хөлсөлж аваад С... тийш явсан билээ.

	Дөрвөн мод хэртэй газар бид эсэн мэнд хөвлөө. Сэлүүр хөдлөх нэг жигд дуунд нойр хүрч сэлүүрийн үзүүрээс дусах ус гялтганах нь талимаарсан нүдийг минь сэргээж чадахааргүй билээ. Шүлгийн сэтгэлгээндээ би Пафос, Амафонтын19 үзэсгэлэнт нугад оччихсон явлаа. Гэнэт алсад дэгдсэн салхины исгэрэх хүчтэй чимээ гарангуут нойр сэргэж талимаарсан нүдэнд минь бөөгнөрсөн үүл харагдан тэр нүсэр хар үүлс бидний зүг хурдалж толгой дээр унах гэж айлгах шиг санагдлаа. Усны толь мэт тэгшхэн гадарга мяралзаж долгионы цалгилах чимээ гарч эхэллээ. Энэ үзэгдэлд ч гэсэн би баярласан юм. Байгаль ертөнцийн жавхлант дүрийг олж харсандаа тэр. Бахархаж бардах нь биш, бусдыг айлгаж эхэлсэн юм намайг зугаацуулж билээ. Ай, яасан сайхан юм бэ гэж Варнет20 шиг хааяа хааяа дуу алдаж байлаа. Гэвч салхи алгуур хүчтэй бол болсоор эрэгт хүрэх арга бодоход хүргэлээ. Үүл бөөгнөрөн бараантаад тэнгэрийг бүр бүүдийлгэж орхив. Давлагааны эрчид жолоо алдагдахын хамт нөөлөг салхи биднийг усан зоон дээр нэг гаргаж долгионы хонхор луу уруудуулан оруулж сэлэгчдийн хүч тэнхээг барж урагшлах хөдөлгөөнийг саатуулна. Бид өөрийн эрхгүй салхи даган таамгаар туугдана. Ингэнгүүт эрэгт ойртохоос айж эхэлсэн буюу эснэ мэнд сэлж явахад сэтгэл тайтгаруулмаар юм одоо цөхрөөж эхэлсэн билээ. Энэ үед байгаль дэлхий атаархан дайсагнах шиг санагдаж аймаар их сүр жавхлангаа орхихгүй цахилгаан бадруулж тэнгэрийн тачигнах дуугаар сонсголыг маань цочоож байгаад бидний уур хилэн бадарлаа. Гэсэн ч туйлын туйлд хүртэл дагаастай явдаг найдвар биднийг тэтгэж бид бие биеийнхээ сэтгэлийг чадахын хэрээр зоригжуулж байлаа.

	Давалгаанд туугдаж явсан завь маань гэнэтхэн хөдлөхгүй зогсож орхив. Бүгдээрээ хамтарч хүч гаргасан хэр нь түүнийг зогссон газраас зайлуулж чадсангүй. Завь хайрдчихаж гэж бодоод бид түүнийг түлхэж гаргахыг хичээж байтал салхи бараг намдсаныг анзаарсангүй. Хөх тэнгэрийг бүрхсэн үүлс аажмаар ариллаа. Гэвч гэгээн туяа биднийг баярлуулахын оронд харин хэцүүдсэн байдлыг минь илчилсэн билээ. Манай завь хайрдсан биш, хоёр том чулууны хооронд хавчуулагдсан болохоор тэндээс гэмтээлгүй гарган авах ямар ч аргагүй болсон нь илхэн харагдлаа.

	Найз минь, чи бидний байдлыг төсөөлж бодоод үз. Юу ч гэж хэллээ гэсэн бодолд минь юу орж байсныг ёсоор нь илтгэж огт чадахааргүй байна. Сэтгэлийнхээ хөдөлгөөн бүрийг илэрхийлж чадах үг хэллээ ч гэсэн тэр үед дотор минь орж багтан ядаж байсан шиг тийм бодол чамд төрүүлж барахгүй. Манай завь тэнгисийн буланг хааж С... хүртэл үргэлжилсэн чулуун далангийн дунд зоогджээ. Бид эргээс бүтэн хагас мод газарт зогсож байлаа. Завь руу тал бүрээс нь ус нэвчин орж бүр живүүлэх аюул тулгарчээ. Хүмүүсийн хооронд үзэл санааны хүчээр боссон зэрэг хэргэмийн ялгаа гэрэлт ертөнц холдож мөнхийн ам нээгдэх тэр эцсийн цагт арилдаг билээ. Тэр цагт хүн зүгээр л хүн болж хувирдаг юм. Ингэхлээр бид нөгчих цаг ойртсоныгоо мэдээд хэн ямар угсааных болохоо бүгд мартаж, хүн бүхэн чадах ядахаараа ус шавхалцаж аврагдахаа бодлоо. Гэвч тэгсний ашиг тус юу байв аа? Хүч нийлүүлэн хэчнээн ус юүлж асгавал төчнөөн ус тэр даруй эргэж орсоор байлаа. Дэргэдүүр өнгөрөх хөлөг онгоц алсад ч, ойрд ч үзэгдэхгүйд бидний сэтгэл зүрх туйлын их шанална. Бидний нүдэнд тийм хөлөг харагдаж баярлууллаа ч гэсэн бидэнтэй адил хувь тавиланд учрахаас болгоомжлон биднээс холдож цөхрөлийг маань улам нэмэх байсан биз ээ.

	Нэг газартаа зогсоод байвал бид аргагүй амь үрэгдэх тул далайн адал явдлын аюулд бусдаас илүү дассан бөгөөд Олтирогт болж өнгөрсөн Туркийн дайны үед тэнгисийн элдэв тулалдаанд оролцохдоо үхэл зовлонг өөрийн эрхгүй үзэж хал суусан манай завины жолооч өөрийгөө аврангуут биднийг аваръя, үгүй бол ариун зорилго тавьж яваад амь алдсан ч яах вэ гэж сая шийдлээ. Тэрээр завинаас гарч чулуу дамжин эргийн зүг чиглэхэд бид хойноос нь чин сэтгэлээсээ залбирлаа. Анхандаа нэг чулуунаас нөгөө рүү харайж гүйхэн газарт ус туучиж, гүн газарт нь сэлж сүрхий сэргэлэн явж байлаа. Бид түүнээс нүд салгахгүй зогсоно Тэгтэл хүч нь сулар суларсаар чулуу дамжих нь арай удаашран чулуун дээр байн байн сууж амарч байгаа харагдав. Тэр хүн замдаа бодлогоширч цаашаа явах уу, үгүй юу гэдгээ шийдэж чадахгүй байх шиг санагдана. Ингэхлээр эрэг хүрэхийн наана тамирдаж орхисон бол түүнд тусалъя, анхны хүн бүтэлгүйтсэн бол өөрөө эрэг хүрье гээд нэг нөхөр нь түүний хойноос явлаа. Бид аль алинаас нь харцаа салгалгүй тэдний амь насны төлөө үнэн голоос залбирч байлаа. Гэтэл гүн далай дээгүүр ажиггүй алхаж туулсан Моисейг21 дуурайн дагалдагч хоёр дахь хүн яв явсаар нэг чулуун дээр очиж эс хөдлөн зогсож орхиход нөгөө нь нүдэнд бүр ч үзэгдэхээ болив.

	Айснаас болоод дотроо түгжирч орхисон хүн бүрийн нандин сэтгэлгээ нь найдвар алдагдах үед илэрч эхэлсэн билээ. Тэгтэл завины доторх ус нэмэгдсээр байсан тул түүнийг юүлэх гэж улам их хөдөлмөр гарган хүч тэнхээ маань мэдэгдэм сульдлаа. Ууртай, тэвчээр муутай нэг нь толгойтой үсээ зулгааж хуруугаа хазан замд гарсан цагаа хараана. Зүрхгүй бөгөөд гаслантайгаар олзлогдсоны бэрхшээлд удаан шаналдаг ч байж болох хүн бол вандан дээр түрүүлгээ харан унаад цурхиран уйлна. Өөр бусад нь гэр орон, эхнэр хүүхдээ санан мэлэрч суух бөгөөд өөрөө тэднийгээ нэгэнт тэжээдэг болохоор хувиа бодохоос өмнө тэднийхээ үхлийн тухай бодно.

	Чи намайг сайн мэднэ. Ингэхлээр миний байдал ямар байсныг бодоод үз, найз минь. Би тэнгэр бурханд хичээнгүйлэн залбирч байлаа гэж л чамд хэлье. Манай завь тал дундаасаа дээш гартал усаар дүүрчхээд өвдөг хүрсэн усан дотор зогсож байсан учраас бүгдээрээ цөхрөнгөө барж эхлэв. Завинаас гарч чулуун далан дамжиж эргийн зүг хөдлөх санаа үе үе төрөвч хамт явсан нэг хүн маань чулуун дээрээс хэдэн цаг салсангүй, нөгөө нь бүр далд орчихсон болохоор тэгж дамжихад аюултай санагдлаа. Ингэж гунигтай бодолд дарагдаж байтал нөгөө эргийн дэргэд, биднээс хэр холыг тодорхой хэлж мэдэхгүй, усан дээр хоёр хар юм хөдлөөд байх шиг харагдлаа. Бидний нүдэнд туссан тэр хөдлөн буй хоёр хар толбо алгуур томорсоор байх шиг санагдана. Тэгээд ойртон ойртсоор дөхөөд иртэл итгэж найдахаасаа наана бүр цөхөрч орхисон бид хэдийг хоёр жижиг завь шууд чиглэн айсуй... Гэрэл огт ордоггүй харанхуй сүмий ч үүд гэнэт нээгдэн өдрийн гэрэл эрчимтэйеэ нэвтэрч ороод харанхуйг тараан сүмийн алс өнцөг хүртэл тарахтай адил завь харангуут аврагдлаа гэсэн найдварын гэгээ бидний сэтгэлд тэр даруй тарсан билээ. Цөхрөл маань бахдал, ганьхрал маань баярлан хашхирах дуу болон хувирлаа. Харин баярлан дэвхцэж байж аюулаас аврагдахын наана сүйрэлд орчих вий гэж аймаар байлаа. Гэвч амьд явах найдвар сэтгэлд эргэж буухад аюулын цагт бодохоо больсон байр байдлын ялгавар хүртэл дахин санаанд орж ирсэн нь энэ удаа харин тус болов. Ингээд хор болж хувирч магадгүй хэтэрхий их баяр хөөрийг би таслан зогсоолоо.

	Азнаж байтал загасчны хоёр том завь ойртон ирж яваа харагдсан бөгөөд бүр дэргэд хүрээд иртэл нэгэнд нь биднийг аврагч сууж байлаа. Тэр хүн чулуун далан дээгүүр эрэг хүртэл явж очоод биднийг илт үхлээс гаргаж авахын тулд энэ хоёр завийг олж иржээ. Бид өчүүхэн ч мунгинаж сааталгүй завинаасаа гарцгааж ирсэн хөлгөөр эргийн зүг хурдлахдаа чулуун дээр долоон цаг шахам суусан нөхрөө замдаа марталгүй авсан билээ. Хагас цаг ч өнгөрөөгүй байтал чулуун завсар хавчуулагдсан манай завь хоосорч хөнгөрөөд дээш хөвж гарангуутаа бүр зад үсэрч орхилоо. Амь аврагдаж бахдан баярлаж эрэг тийш хөвж явах зуур Павел маань (бидэнтэй цуг явсан хүн ийм нэртэй юм санж) ингэж ярьсан билээ:

	«Та нарыг тулгарч ирэх аюулын аман дээр орхиод би чулуу дамжин эргийн зүг хурдалсан юм. Та нарыг аврах гэсэн хүсэл надад ер бусын хүч нэмсэн боловч эрэг хүртэл зуугаад мод газар үлдээд байхад бүр тамирдаж та нарыг аварч өөрөө амьд гарч чадахгүй нь гэж цөхөрч эхэллээ. Гэвч чулуун дээр хагас цаг хэртэй хэвтсэний ачаар урам зориг шинээр оргилоод дахин амарсан ч үгүй бараг мөлхсөөр эрэг хүрсэн. Тэндээ зүлгэн дээр тэрийн хэвтэж арваад минут амраад босож эрэг даган С... руу хар хурдаараа гүйж орхив. Хүч багагүй барагдсан боловч та нарыг санаад очих газартаа гүйн гүйсээр хүрсэн юм. Тэнгэр бурхан та нарын хатуужил, миний тэвчээрийг сорих гэсэн бололтой, яагаад гэвэл та нарыг авармаар ямар ч хөлөг онгоц эргийн дагуу ч, С...-д ч олдсонгүй. Бараг цөхрөнгөө барах шахахдаа тэндхийн даргаас өөр хэнээс тусламж гуйж олох билээ гэж бодоод түүний суудаг байшин руу гүйлээ. Зургаан цаг өнгөрчээ. Наад өрөөнд орвол тэндэх цэргийн түрүүчийг олж уулзлаа. Ямар хэргээр ирснээ болон та нарын байдлыг товчхон ярьж өгөөд тэр үед нойрсож байсан Г...г сэрээж өгөөч гэж түүнээс гуйлаа. «Найз минь, би зүрхлэхгүй байна» гэж түрүүч надад хэлэхэд «Яагаад чи зүрхэлдэггүй юм бэ? Хорин хүн усанд живж байхад тэднийг аварч чадах хүнийг чи сэрээж яагаад зүрхэлдэггүй юм бэ? Олхиогүй амьтан чи худлаа бүү хэл, би өөрөө орно...» гэлээ.

	Түрүүч дал мөрнөөс минь тийм ч эелдэг биш шүүрч аваад хаалгаар түлхэж гаргав. Би уурссандаа тэсрэх дөхлөө. Гэсэн ч өөрийн гомдол, дарга хүн албаттайгаа сэтгэлгүй ширүүн харьцсаныг бодохоос наана та нарт тулгарсан аюулыг бодоод намайг түлхэж гаргасан тэр гайтай байшингаас хоёр мод орчим газарт буй харуулын байр луу гүйлээ. Тэнд суудаг цэргүүд завьтай байдаг юм, түүгээрээ тэнгисийн булангаар явж чулуу түүгээд гудамжинд дэвсэхээр худалддагийг би мэдэх билээ. Миний найдлага талаар өнгөрсөнгүй. Энэ хоёр багахан завь олж аваад та нар бүгд аврагдах нь энэ гэж зүйрлэшгүй их баярласан юм. Та нар живж үхсэн сэн бол би хойноос чинь ус руу үсрээд орчихмоор байлаа»...

	Павел нулимсаа асгаруулан байж ингэж ярилаа. Тэгтэл бид эрэгт тулж очлоо. Би завинаас гарч өвдөг нугалан сөгдөөд тэнгэр өөд гар сунган наманчилж:

	— Хамгийн хүчит эцэг тэнгэр минь, та таалан соёрхож бид амьд гарлаа. Та биднийг жолоодон сорьж шалгалаа. Таны таалал мэдтүгэй гэж дуу алдлаа. Юу бодож сэтгэж байсныг минь дүрслэх өчүүхэн дүрслэл энэ дээ, найз минь. Сүүлчийн цаг мөч ирлээ гэж айсандаа сэтгэл үймэрч аминаасаа хагацах тэр агшин нүдэнд үзэгдэх шиг болсон. Тэгээд би яах бил ээ? Бүү мэд. Юу ч үл мэдэгдэх нь аймшигтай. Тэр даруйд бол цаг боллоо, би үхлээ, хөдлөх хөдөлгөөн, амь нас, сэтгэл мэдрэл, санаа бодол цөм агшин зуур алга болох нь гэж бодогдоно. Авсны амсар дээр байна гэж бодоод үз, найз минь, тэгвэл судсаар хүйт дааж амийг чинь урьдаж таслах шиг санагдах бус уу. Ай, найз минь! гэлээ. Гэвч би ярианаасаа холдож орхилоо.

	Залбирч дуусангуут уур хүрч эхэллээ. Манай энэ эрин үед Европ тивд, нийслэл хотын орчим, их эзэн хааны нүдний өмнө ийм хүн чанаргүй явдал гарч болох уу даа! гэж бодохын хамт Бенгалын субабын22 гянданд хоригдсон англичууд санаанд орж ирлээ23.

	Сэтгэлийн гүнээс би санаа алдлаа. Гэтэл бид С.-т хүрч очив. Дарга нойрноос сэрж түрүүчийг шийтгээд усанд осолдсон хүмүүсийг ядахдаа тайтгаруулах байх гэж би бодлоо. Ингэж найдаад би гэр лүү нь шууд явж очлоо. Гэвч түүний харьяатын гаргасан занд тун дургүйцэж явсан болохоор зөөлөн үг хэлж чадсангүй. Даргыг харангуутаа: «Ноёнтон минь! Хэдэн цагийн өмнө хорин хүн усанд амиа алдах аюулд ороод танаас тусламж шаардсаныг танд мэдэгдэв үү?» гэлээ. Тэрээр тамхиа татах зуур: «Тэр тухай надад саяхан хэлсэн. Тэгэхэд би унтаж байсан» гэж огт ажиггүй хариуллаа. Ингэхэд нь хамаг байдаг уур хүрч чичрээд: «Хүмүүс усанд живж үхэх гээд танаас тусламж гуйж байхад та бөх унтаж байдгийг чинь бодоход толгойгоо алхаар тоншуулж байж сая сэрдэг байх нь уу» гэв. Тэр юу гэж хариу өчсөнийг таа л даа найз минь. Хариуг нь сонсоод муурч унамаар боллоо. «Тэгэх нь миний үүрэг биш» гэж хэлсэн гээч. Би тэвчээр алдаж: «Тэгвэл хүн алах таны үүрэг үү, өөдгүй муу амьтан минь. Тэгээд та бас албан тушаал эдэлж бусдыг даргалж сууна гэнээ?» гэв. Хэлэх гэснээ дуустал хэлж чадсангүй түүний бараг улаан нүүр лүү нулимчхаад гарч одов. Эгдүүцсэндээ толгойтой үсээ зулгааж энэ харгис даргаас өөрийнхөө өмнөөс биш гэхэд хүн төрөлхтний өмнөөс өшөө яаж авах билээ гэж янз янзаар бодсон боловч олон жишээ санаанд орсон учраас өшөө аваад аваад ашиг болохгүй, харин ч галзуу хүн, эсвэл муу хүн гэж нэр авч магадгүй гээд хүлцэж тогтсон билээ.

	Энэ хооронд манай нөхөд ламтай очиж уулзжээ. Ламтан биднийг туйлын баяртай хүлээн авч дулаацуулж, хооллоод амрууллаа. Бид түүнд зочлуулан дайлуулж бүтэн нэг хоног тэднийд саатаад дараа өдөр нь том завь олж Ораниенбаумд эсэн мэнд хүрсэн билээ. Петербургт ирсэн хойноо энэ тухай хэд хэдэн хүнд ярихад бүгд намайг өрөвдөн, даргын хатуу сэтгэлтэйг гайхан муучлавч тэр тухай түүнд сануулж хэлье гэж хэн ч бодсонгүй. Бид живж орхисон бол бидний алуурчин тэр хүн л болох ёстой байж. «Гэвч тэр хүн та нарыг аврах үүрэггүй шүү дээ» гэж хэн нэг нь бас хэлсэн шүү. Одоо би хотоос үүрд зайлна. Араатан барсын орон болсон энэ хотод хэзээ ч эргэж ирэхгүй. Тэдний цорын ганц зугаа бол бие биеэ мэрэх, баяр баясгалан нь бол хүч султаныг амь тавьтал нь зовоож, төрийн эрхтнийг бялдуучлах ажил юм байна. Гэтэл чи намайг хот газарт суурьш гэх юм.

	— Үгүй ээ, найз минь гэж хүүрнэн өгүүлэгч маань хэлээд сандлаасаа босон харайж — Хүн очдоггүй, хүн гэж юу болохыг мэддэггүй, түүний нэр усыг дуулаагүй тийм газарт хүрч очно оо. Баяртай гээд тэргэндээ сууж цааш давхилаа.

	СПАССЫН ПОЛЕСТЬ

	Найзынхаа хойноос тун хурдан давхисан тул түүнийг өртөөнөөс гараагүй байхад нь гүйцэж очив. Петербургт эргэж оч, ганц үрлэн сум тэнгисийн уудамд туслаа гэхэд усны мандлыг долгилуулж чадахгүйтэй адил нийгэм дэх тухайлсан жижиг будилаан түүний холбоосыг эвдэхгүй гэж нотлохыг оролдсон боловч:

	— Өчүүхэн үрэл би тэнгисийн ёроол руу живлээ гэхэд Финын буланд шуурга болохгүй, тэгээд би хав загаснуудтай цуг амьдрахаар тонилох нь лав гэж эрсхэн хариулж эгдүү нь хүрсэн байртай надтай салах ёс гүйцэтгээд тэргэн дээрээ гарч хэвтээд, яаруухан явчхав.

	Морьд аль хэдийн хөллөөстэй тул тэргэндээ суухаар хөлөө өргөтөл гэнэт бороо орлоо. «Гайгүй биз ээ, сийрс нөмөрчихвөл норохгүй» гэж би дотроо бодов. Гэтэл толгойд ийм бодол дөнгөж оронгуут цоолгонд орчих шиг боллоо. Огторгуй намайг эс хайхран үүлсээ ангайлган бороо хувингаар юүлэв үү гэмээр цутгалаа. Цаг агаарын аргыг олохоор биш, аяар явбал алсад хүрнэ гэдэг зүйр үгийг дагаж тэрэгнээсээ гараад би анх дайралдсан байшин руу гүйж орлоо. Эзэн нь унтахаар завдаж байгаа тул байшинд харанхуй байсан боловч би хувцсаа хатаая гэж гуйгаад норсон дээлээ тайлж арай хуурай хувцсаа дэрлэн бандан дээр гарч хэвтээд удалгүй унтаж орхив. Гэвч хэвтэр минь өдтэй зөөлөнхөн ор биш болохоор удаан тухлан хэвтэж чадсангүй. Сэртэл шивгэнэх дуу сонсогдлоо. Хоорондоо ярилцах хоёр хүний дуу ялгарна.

	— За, хар хүн минь, яриач гэж эмэгтэй нь хэлэв. 

	— Сонс доо, эхнэр минь. Амьдран сууж байж...

	— Нээрэн үлгэр шиг юм байна. Харин үлгэрийг яаж үнэмших бил ээ? гэж эхнэр нь аяархан хэлээд нойр нь хүрсэн янзтай эвшээлгэн, — Полкан Бова хоёр юм уу, эсвэл Гургалдай Дээрэмчин гэж байжээ гэдэгт би итгэх үү дээ гэлээ.

	— Чамайг албадсан хүн алга, үнэмшвэл үнэмш. Эрт үед биеийн бяр хүчийг хүндэлдэг байжээ. Зарим бяртан нь хүчээ буруу ашигладаг ч бас байсан нь үнэн. Полкан тийм шүү дээ. Гургалдай Дээрэмчний тухайд бол оросын эрт үеийг тайлбарлагчдын зохиолыг унших хэрэгтэй. Тэр чинь хэл ам хурц учраас л Гургалдай нэр авсан гэж тэд хэлэх бий. Миний яриаг битгий таслаад бай. За тэгээд хаа нэг газарт эзэн хааны төлөөний түшмэл амьдран суудаг байжээ. 3алуудаа харь орноор тэнүүчлэн явж байгаад хясаа идэж сурсан, түүндээ их ч дуртай байжээ24. Өөрийн гэсэн мөнгө багатай байхдаа тэр дур хүслээ тэвчдэг, арваадханаас илүүг иддэггүй, тэгэхдээ Петербургт очихдоо л иддэг гэнэ. Зэрэг тушаал нь нэмэгдэж ирэхээр ширээн дээр нь тавих хясааны тоо нэмэгджээ. Харин төлөөний түшмэл болж өөрийн мөнгө ч ихтэй, мэдлийн нь албан хөрөнгө ч их болонгуут хясаанд жирэмсэн эм шиг дуртай болжээ. Унтах нойрондоо ч хясаа идэж зүүдэлдэг гэнэ. Тийм үед хэнд ч амар заяа үзүүлдэггүй, албатан нь бүгд тарчилдаг байжээ. Яасан ч гэсэн хясаа заавал олж иднэ.

	Петербург рүү чухал мэдээ хүргэх зарлага нэн даруй томил гэж тэрээр захиргаандаа тушаал буулгана. Тэр зарлага хясааны хойноос давхина гэдгийг бид мэдэх боловч улааны морь арга буюу өгөх болдог байна. Сангийн мөнгө хийх нүх хаа мундах вэ. Замын бичиг, өртөөний хөлс өвөртөлчихсөн элч хүрэм, чикчер25 өмсчхөөд эрхэм дээд ноёнд бараалхана.

	«Түргэл, найз минь түргэл, энэ дугтуйтай бичиг аваад Их Тэнгист хүргэж өг» гэж олон одон зүүсэн ноён хэлнэ.

	«Хэнд өгөх ёстой юм бол?»

	«Хаягийг нь унш»

	«Эрх...эрх...»

	«Буруу уншиж байна аа»

	«Миний эзэнтэн ноё...»

	«Худлаа битгий хэл... хүндэт дэлгүүрч, ноён Корзинкинд, С—Петербург, Их тэнгисийн гудамж»,

	«Мэднэ э, эрхэм дээд ноёнтон минь»

	«Явж үз, найз минь, тэгээд авангуутаа түргэхэн эргэж ирээрэй, өчүүхэн ч битгий саатаарай. Чамд ганцхан баярлалаа гэж хэлээд зогсохгүй шүү».

	Тэгээд элч байдгаараа давхин давхисаар бүр Петербург хүртэл хурдалж Корзинкины хашаанд шууд хүрч очжээ.

	«Тавтай морилогтун. Ямар зугаатай эрхэм дээд ноён ийм новшны хойноос олон мянган мод газрын тэртээгээс хүн явуулдаг байна аа. Сайн санаат эзэнтэн л байлгүй. Түүнд тус болоход баяртай байна. Хясаа энэ байна. Энэ удаа зөвхөн агуулахаас авчирсан л байгаа. Нэг торх нь зуун тавиас доошгүй гэж хэлээрэй, нааш татаж болохгүй нь ээ, бидэнд өөрсдөд маань үнэтэй олдсон юм. Эрхэм ноёнтонтой наймаа таарна биз дээ».

	Торхыг тэргэн дээр тавьчхаад элч морьдынхоо жолоог эргүүлэн дахин давхижээ. Архины гуанзанд орж хоёр хундага сувс ууж л амжсан гэнэ.

	Дон дон дуугарна... Хотын хаалганы ойролцоо өртөөний тэрэгний хонх дуугарангуут харуулын цэргийн дарга төлөөний түшмэл рүү тэр даруй гүйж очоод (дэглэмтэй газар сайхан юм даа) алсад тэрэг харагдаж хонхны дуу сонсогдлоо гэж илтгэв. Ярьж дуусаагүй байтал элч ороод очих нь тэр.

	«Аваад ирлээ, эрхэм дээд ноёнтон минь».

	«Цагийг нь тун оллоо (орж ирэгсэд рүү эргэн харж) үнэхээр дуулгавартай хүндэтгэм сайн хүн байна, архичин биш юм. Петербург руу жилдээ хоёр удаа, харин Москва руу хэчнээн юм бүү мэд, явсаар өчнөөн жил боллоо. Нарийн бичгийн даргаа, мэдүүлэг бич. Томилогдож явахдаа их хөдөлмөр гаргаж түүнийгээ нарийн гүйцэтгэдэг учир түүний зэрэг тушаалыг ахиулан шагнасугай»

	Нярвын зарлагын дансанд С—П рүү нэн хэрэгцээтэй айлтгал хүргэхээр явсан Н. Н.-д ирэх очих өртөөний хөлсийг эрхэм дээд ноёнтны саналаар гурван мориор бодож тусгай хөрөнгөнөөс олгов... гэж бичиглэжээ. Нярвын данс шалгалтад орсон боловч хясааны үнэр ч гарсангүй. Ноён генералын дэвшүүлсэн зэргийг үндэслэн: түрүүч Н. Н.-ийг дэслэгч болгосугай гэж тушаасан байна.

	— За эхнэр минь, ингэж л зэрэг тушаал олж авдаг байна даа. Харин гэмгүй алба хаалаа гээд надад нэмэгдэх юм алга, ганц хуруу ч урагшаа ахихгүй юм. Зарлиг ёсоор бол алба шударга сайн хаавал шан хүртэх ёстой. Хаан хайрладаг бол нохой маллагч хайрлахгүй. Манай нярав ноён тийм шүү дээ. Түүний саналаар намайг байсаар байхад шүүхэд өгөх нь ээ. Түүнтэй хам байдаг сан бол жаргах биз гэж эрэгтэй нь өгүүлнэ. 

	— За... боль доо, Клементьич минь, дэмий битгий чалч. Чамд тэр яагаад дургүйг чи мэдэж байна уу? Чи хүн бүхнээс промен26 авдаг мөртөө түүнтэй хуваалцдаггүй учраас л тэр.

	— Чимээгүй, Кузминична минь, чимээгүй. Ямар нэг хүн сэм сонсчхож магадгүй гээд хоёр хүний дуу таг болж би дахиад унтаж орхив.

	Надтай нэг байшинд шүүхийн төлөөлөгч эхнэртэйгээ цуг хоноод явсныг би өглөө олж мэдлээ. Тэд Новгород орохоор өглөө үүрээр морджээ.

	Миний тэргэнд морь хөллөж байтал гурвалсан морьтой бас нэг мухлагт тэрэг айсуй. Элбэг гэгчийн япанча27 нөмөрсөн хүн тэрэгнээс буулаа. Тэр хүн хөвөө нь унжсан бүрх малгайгаа доош нь их дарж өмссөн болохоор царайг нь би олж харсангүй. Тэрээр замын үнэмлэхгүй мөртөө морьд өгөхийг шаардлаа. Түүнийг олон тэрэгчин тойрч үнэ хаялцсан боловч тэдний наймаа дуусахыг хүлээлгүй нэгэнд нь тэвчээр алдсан байртай:

	— Бушуухан хөллө, мод газар тутамд дөрвөн мөнгө өгье гэж хэллээ.

	Өртөөчин морьдынхоо хойноос гүйлээ. Бусад нь хэлэлцэж тохирох юмгүй болсныг хараад бүгд холдов.

	Би тэр хүнээс таван сажингаас холгүй зогсож байтал над руу ойртож ирээд бүрх малгайгаа авалгүй:

	— Өршөөлт ноёнтон минь, золгүй хүнд юу ч яах вэ хайрлаач гэлээ.

	Ингэхэд би тун их гайхсан тул өртөөний хөлсний талаар арцалдалгүй бусдаас хоёр дахин илүү мөнгө өгнө гэсэн мөртөө тусламж гуйсанд нь хачирхсанаа түүнд тэсэлгүй хэлж орхив.

	— Та энэ насандаа ийм жигтэй юм үзээгүй биз ээ гэж тэр надад хэлэв.

	Ийм эрс шулуун хариулт надад таалагдсан болохоор би өчүүхэн ч эргэлзсэнгүй түрүүвчнээсээ...

	— Битгий зэмлээрэй. Одоо энэнээс илүү тус хүргэж чадахгүй нь, харин очих газартаа хүрсэн хойно илүү юм өгч магадгүй гэж хэллээ. Тэр хүний чин үнэнийг хэлүүлэх санаатай ингэсэн минь талаар болсонгүй.

	— Харваас та уян сэтгэлтэй хэвээрээ байгаа хүн юм. Язгууртны аймагт багтаж хувийн ашиг хичээнэ гэдэг бодол таны санаанд алга юм байна. Би таны тэргэн дээр сууя, таны албат миний тэргэнд сууг.

	Энэ үед бидний тэргэнд морьд хөллөчихсөн тул би түүний хүслийг биелүүлээд хөдөллөө.

	— Ай, ноёнтон минь, би өөрийгөө золгүй хүн гэдэгт итгэж чадахгүй явна. Долоо хоног ч бараг өнгөрөөгүй байх, би сэтгэл хөгжүүн, хангалуун, гачигдах дутагдах юмгүй, хүний хайр хүлээсэн буюу тэгж санаж явсан хүн байлаа. Яагаад гэвэл аль хэдийнээ нэр хүндтэй болчихсон улс манайд өдөр бүр олноор ирж, ширээ маань хурим найрын ширээ шиг бялхаж байсан сан. Ингэж нэрэлхүү занд ч аятай, сэтгэл санаанд ч тун таатай байж билээ. Эхэн үедээ байн байн дэмий хоосон хөөцөлдөж бүтэлгүйтэж байж хүссэн эхнэрээ сая олж авсан юм. Харилцан халуун сэтгэлээр бие биесийнхээ хүсэл, санааг таалж хамаг юм тов тодорхой бодогдож байлаа. Бүрхэг өдөр ирнэ гэдгийг бид ухаарсангүй, жаргалынхаа оройд хүрээд байж билээ. Гэргий маань бие жирэмсэлж төрөх цаг нь ойртож байв. Гэтэл тэр бүх жаргал цэнгэл агшин зуур балрах хувь тавилантай байжээ.

	Би зоог барьж, найз гэгдэх олон хүн цуглараад илүү харж өлссөн гэдсээ миний мөнгөөр цатгаж байлаа. Тэдний нэг нь дотроо надад дургүй тул хажуу дахь хүндээ аяархан хэр нь миний эхнэрт болоод бусад олон хүнд дуулдахаар:

	«Энэ гэрийн эзний хэргийг эрүүгийн шүүхэд аль хэдийн шийдчихсэнийг та нар мэдээгүй гэж үү?» гэж хэлсэн гээч.

	Ингээд хамт яваа хүн маань надад хандаж:

	— Алба хаадаггүй, бас тэгээд миний саяны өгүүлсэн байр байдалтай хүн эрүүгийн анхан шатны шүүхэд татагддаг нь танд хачин санагдах биз ээ. Миний хэрэг анхан шатны шүүхийг дамжин өнгөрч дээдэд хүрэн хүртэл би өөрөө ч тэгж бодсоор явсан юм. Миний хэрэг гэж юу байсан бэ гэвэл: би худалдаачдын бүртгэлд байдаг хүн. Хөрөнгө гүйлгээнд оруулахдаа хувийн түрээслэлд28 оролцдог байсан бөгөөд өөрийнхөө хөнгөнөөс болж булхайтай хүнд итгэчихсэн юм. Тэр хүн гэмт хэрэг өдүүлж илчлэгдсэн учраас түүнийг түрээслэлийн эрхээс хасаж дансыг нь үндэслэн түүнд их хэмжээний төлбөр ногдуулжээ. Тэрээр зайлж алга болчхоод би ганцаараа үлдсэн учраас төлбөрийг надаас нэхэмжлэн авахаар тогтжээ. Чадах ядахаараа тооцоо хийгээд үзтэл төлбөр огт гарахгүй буюу өчүүхэн бага гарах ёстойг мэдсэн тул баталгаа өгье, надтай тооцоо хийж өгөөч гэж гуйсан билээ. Гэвч миний хүссэнийг ёсоор болгож өгөхийн оронд төлбөрийг надаас ав гэсэн байна. Нэг дэх буруу шийдвэр энэ дээ. Үүн дээр ондоо зүйл бас нэмэрлэсэн. Би түрээслэлд баталгаа өгч оролцох үед надад ямар ч эдлэн байгаагүй боловч миний эдлэнд хориг тавихаар иргэний шүүхэд тогтсон журмын дагуу мэдэгдсэн байна. Ор байхгүй юмыг худалдахыг хориглох гэдэг хачин хэрэг шүү! Түүнээс хойш би байшин, бас бусад зүйл авсан. Яг тэр үед тохиолдол болж зэрэг хүртэн худалдаачны язгуураас тайж язгуурт шилжсэн байлаа. Хонжоогоо харж байшингаа ашигтайхан худалдчихаад хорионы бичиг авсан өнөөх шүүхэд наймааны баримтаа батлуулсан билээ. Үүнийг миний буруу болгосон гээч. Яагаад гэвэл миний сайн сайхан амьдралыг хараад атаархсан улс байсан хэрэг шүү дээ. Албан татварын дутууг төлөхөөс зайлж байшингаа зарчхаад өөрийгөө байшин авахынхаа үеийн язгуураар биш, харин тэр үед олж авсан язгуураараа бүртгүүлэн иргэний шүүхийг мэхэлсэн гэж сангийн хэрэг хөтлөгч миний тухай хов мэдээ өгчээ. Эдлэнд байхгүй хөрөнгөнд хорио тавьж болохгүй шүү дээ, юу ч гэсэн үлдсэн хөрөнгөө худалдаад түүнээс олсон мөнгөөрөө татварын дутууг төлж байж дараа нь бусад арга хэрэглэвэл зохих бус уу, би язгуураа нууж дарагдуулаагүй, тайж болсон хойноо байшин авсан гэж яриад яриад нэмэр болсонгүй. Энэ бүхнийг хэрэгсэхгүй болгож байшин худалдах ажлыг хүчингүйд тооцоод худал хэлж мэхэлсэн учир зэрэг хэргэмийг минь хасаж эзнийг шүүхэд өгч хэрэг шийдэж дуустал аваачиж хорихыг шаардсан байна гэж өгүүлэгч маань яриад дуугаа өндөр болгон, — Эхнэр минь үүнийг сонсонгуут намайг тэврэн авч: «Үгүй, хонгор минь, би чамтайгаа цуг явна» гэж дуу алдсан. Ондоо юу ч дуугарч чадаагүй, хамаг бие нь сульдаж ухаан алдан гар дээр минь уналаа. Би түүнийг сандал дээрээс өргөж унтлагын өрөөнд оруулсаар зоог маань яаж төгссөнийг ч мэдсэнгүй.

	Тэрээр азнаж байгаад ухаан ороход нь бид хоёрын халуун сэтгэлийн үр болсон хүүхэд гарах гэж өвдөж эхэлжээ. Өвчин хэчнээн их боловч намайг баривчлагдах нь гэж бодоод жигтэйхэн сандарсан учраас би чамаас салахгүй гэж дахин давтан өгүүлнэ. Энэ гайтай явдал хүүхэд бүтэн сарын өмнө төрөхөд хүргэсэн бөгөөд туслуулахаар дуудсан эмч, эх баригч хоёрын хэрэглэсэн бүх арга талаар болж төрөхийг хойшлуулан тогтоож чадсангүй. Эхнэрийн маань сэтгэлийн зовлон хүүхэд төрснөөр барагдаагүйгээр үл барам бүр ч ихсээд ухааныг нь балартуулсан билээ.

	Их түүх яриад ч яах вэ? Эхнэр маань төрснөөсөө хойш гурав хоноод нас барлаа. Тарчлан зовж байхад нь би түүний дэргэдээс ганц ч мөч холдоогүй гэдэгт итгэх биз та. Гашуудсандаа би хэрэг, шийтгэлээ ч огт мартаж орхисон байлаа. Хайртыг минь нас эцэслэхээс нэг хоногийн өмнө хүүхэд маань ч бас өнгөрлөө. Эхийн нь өвчин намайг бүр эзэмдсэн болохоор энэ гарз хохирол тэгэхэд надад тийм ч их санагдсангүй.

	— Бодоод үзээч гэж хүүрнэн өгүүлэгч маань хэлээд хоёр гараараа үснээсээ атгаж, — Хайртай эхнэр минь надаас үүрд хагацахыг хараад би ямар байдалтай байсныг бодоод үзээч. Үүрд шүү! гэж муухайгаар дуу алдан, — Гэвч би юунд гүйж байгаа бил ээ? Намайг гянданд хориг, над мэдрэх мэдрэл бүр алга боллоо. Намайг зовоог, амь насыг минь хороог. Ай, зандалчид, араатан барсууд, хорт могойнууд, май, зүрхийг минь идэцгээ. муухай хороо халдаацгаа гэлээ.

	Тэсгэл алдсаныг минь уучлаарай, би удахгүй солиорох байх. Хайрт минь надтай салж хагацсан тэр мөчийг санангуут хамаг юмаа мартаж нүд манагалзаад ирдэг юм. Гэвч түүх паянгаа дуусгая. Хайртай эхнэрийнхээ амьгүй цогцос дээр цөхрөнгөө барж тэгнэн хэвтэж байхад миний үнэнч найзуудын нэг гүйж ирээд:

	«Чамайг баривчлахаар ирлээ, цэргүүд хашаан дотор байна. Эндээс зугтаа, арын хаалган дээр тэрэг бэлэн байгаа. Москва юм уу, өөр дуртай газар луу яв. Хувь тавилангийн чинь учрыг олтол тэндээ сууж бай» гэлээ.

	Би түүний үгэнд орохгүй суусаар байвал тэр өөрийнхөө хүмүүсийн тусламжтайгаар намайг хүчээр өргөж гаргаад тэргэнд суулгалаа. Гэвч надад мөнгө хэрэгтэй гэдгийг санангуутаа тавьхан рубльтэй түрийвчээ өгчхөөд миний бичгийн өрөөнөөс мөнгө олж авчирч өгөхөөр тийшээ явсан боловч унтлагын минь өрөөнд цэргийн дарга орчихсон байхыг хараад намайг яв гэж хэлүүлж дөнгөж амжжээ. Анхны буудал хүртэл яаж явж ирснээ санахгүй байна. Найзын минь зарц энэ бүх болсон явдлыг надад ярьж өгөөд надтай салах ёс гүйцэтгээд буцсан юм, ингээд би одоо толгой хандсан тийшээ гэгчээр явж байгаа нь энэ.

	Хамт явагчийн түүх миний сэтгэлийг туйлын их хөдөлгөлөө. Манай өнөөгийн зөөлөн сэтгэлт засаг төрийн үед ийм харгис явдал гарч болох уу даа? гэж дотроо бодлоо. Санг цатгах (албаны шаардлага хангахын төлөө хүмүүсээс эд хөрөнгийг нь булааж авах явдлыг үнэхээр ингэж нэрлэж болох юм) гэж хүмүүсийн эд хөрөнгө, нэр төр, амь насыг нь салгаж болох уу даа? Энэ хэрэг явдлыг дээд засаг төрийн сонорт яаж хүргэдэг билээ гэж би эргэцүүлэн бодлоо. Хэмжээгүй эрхт хаант төрийн үед дээд засаг л хэнийг ч алагчилж үзэхгүй нь лав гэж чин үнэнээс санасан учраас л тэгж бодсон юм. Харин энэ хүнийг өмгөөлж хамгаалах ажлыг би чадах биш үү? Дээд засгийн газарт гомдлын бичиг өргөе. Болсон бүх хэрэг явдлыг тоочоод шүүгчид буруу шийдсэнийг, гомдолтон гэм буруугүйг илтгэе. Гэтэл гомдлын бичгийг надаас хүлээж авахгүй биз дээ. Тийм бичиг бичих ямар эрхтэй юм бэ гэж асууна, итгэмжлэх бичиг шаардана. Ямар эрхтэй вэ? Хүслэн болсон хүн байна шүү дээ. Эд хөрөнгө, нэр төр, амь насныхаа тэн хагасыг алдаад хүчээр хоригдохоос зайлахын тулд сайн дураараа цөлөгдөн яваа хүн байна. Тэгээд ийм явдлын хувьд итгэмжлэх бичиг хэрэгтэй гэж үү? Хэний бичиг байх вэ тэр чинь? Эх нутаг нэгт иргэн хүн зовж байгаа нь бага хэрэг үү? Үүнийг ч хэлэх нь алба биш. Тэр чинь хүн шүү дээ. Энэ бол надад олгосон эрх, миний итгэмжлэх бичиг. Ай, бурхан гэгдэх хүн минь! Та хууль дүрмээ яагаад зэрлэгүүдэд зориулж гаргав аа? Тэд чинь таны нэрийг барьж наманчлаад муугийн төлөө цус урсгаж байна. Тэдэнд та яагаад энэрэнгүй байдаг бил ээ? Хойд насандаа шийтгэл хүлээнэ гэж хэлэхийн оронд өнөөгийн шийтгэлийг чангатгаад хийсэн гэмийг хэмжээний хэрээр гэмшүүлж үйлдсэн муу хэргээ зовлон эдэлж байж арилгатал нь тэдэнд өдөр шөнөгүй амар заяа үзүүлэхгүй байх биш үү. Ингэж бодсоор байтал бие минь бүр алжааж бөх гэгч нойрсоод удтал сэрсэнгүй.

	Зүрх судасны оргилон долгилсон шим оюун бодолд нэвтрэн, нойрон дунд толгой өөд харваж уураг тархины минь нандин бүтцийг донсолгон элдвийг зүүдэлж, тоо томшгүй олон дүрс үзэгдэх боловч агаарт дэгдсэн уур шиг замхарна. Тэгтэл бие махбодын дотоод судаснаас дээш оргилсон уурт хүчтэй автагдсан тархины зарим нэгэн эсэд хэсэг зуур бусдаас илүү доргисон тул зүүдэнд минь ийм юм орлоо.

	Би хаан, шаг, ван, бей, набаб, султан буюу энэ мэт нэртний аль нэг бөгөөд засаг төрийг барин хаан ширээнд сууж байгаа мэт төсөөлөгдлөө.

	Миний залран сууж байгаа суудал цэвэр алт бөгөөд3 олон өнгийн эрдэнийн чулуу уран сайхан шигтгэж суулгасан учраас туяаран гялалзана. Хувцасны минь гялалзсан өнгийг юутай ч зүйрлэшгүй юм. Тэргүүнийг минь лавр титмээр чимсэн байна. Миний орчинд эрх дархыг минь илтгэсэн бэлгэ тэмдэг байна. Мөнгөөр урлан хийж далайн ба хуурай замын тулалдаан, хот суурин байлдан эзлэх байдал гэх мэт үйл явдлыг дүрслэн зурсан баганад илд өлгөөстэй харагдана. Дээд талд нь энэ бүхэн дээгүүр халин нисэж буй Алдрын суут эрдэнэ миний нэрийг авч явна. Бодит байдлыг яг дуурайлган цэвэр алтаар урласан үй олон түрүүтэй юүж дээр тавиастай миний очирт дулдуй ч мөн энд харагдана. Суурь сайтай тэгнүүрт өлгөөстэй жинлүүр29 бас үзэгдэнэ. Түүний нэг таваг дээр Энэрэнгүй хууль гэсэн нэртэй ном, нөгөө дээр нь Зовох сэтгэлийн хууль гэсэн нэртэй ном тавиастай байна. Цул чулуугаар сийлсэн Державыг30 цагаан гантигаар урласан олон багачууд тулжээ. Титмийг минь бүхний дээр мандуулан хүчит аваргын мөрөн дээр тавьж ирмэгийг нь үнэн мөний тулгуураар тулжээ. Цайвар гангаар давтан хийсэн асар том могой хаан ширээний суурийг бүтэн ороож сүүлийнхээ үзүүрийг амандаа зуусан нь мөнхийг дүрсэлсэн ажээ.

	Гэвч миний засаг төр, сүр жавхланг амьгүй ийм дүрсүүд л илтгэж байгаа биш ээ. Миний хаан ширээг тойрон төрийн түшмэд эмээж зусардсан царай гарган харцыг минь ширтэн зогсоно. Хаан ширээнээс маань арай холхон тоо томшгүй олон ард цугларчээ. Тэдний өмссөн хувцас, нүүр царай, байр байдал, бие бялдар янз бүр учир янз бүрийн овгийн улс гэдэг нь илхэн. Тэд сэтгэл догдлон таг дуугүй байгааг харахад цөм миний эрхшээлийн хүмүүс шүү гэж бодогдоно. Тал талд арай өндөрлөсөн газарт нэн үзэсгэлэнтэй гос хувцас өмссөн эмэгтэйчүүд үй олноороо зогсоно. Тэд намайг ширтэж байгаа даа, тэдний сэтгэл тун тааламжтайг харц нь гэрчлэх бөгөөд надад ямар нэгэн хүсэл төрвөл түүнийг урьтан биелүүлье гэсэн байртай харагдана.

	Цугларсан олон хүн туйлын нам гүм байна. Бүх нийтийн энх амгалан, аз жаргалын эх шалтгаан болох ямар нэгэн чухал үйл явдлыг бүгд харж хүлээсэн юм шиг санагдана. Би бодолд дарагдахын хамт нэг хэвийн үйл явдалд уйдсан учраас байгалийн жамыг даган амаа алд ангайж байдгаараа эвшээж орхив. Сэтгэлийн минь байдлыг бүгдээрээ ажиж анхаарсан тул хөгжин баясах тэмдэг даруй арилж сандарч мэгдэхийн бараан сүүдэр нөмөрч ирэнгүүт эелдэг зөөлөн инээмсэглэл, баярлаж бахархсан царай нэгэнт үгүй болов. Хүмүүсийн харц хувирч, ийш тийш өлөлзөх нь аймшиг, гай гамшиг санамсаргүй тохиолдлоо гэсэн янзтай. Уй гашуудлыг угтан шаналж шүүрс алдах дуу сонстож айж сүрдсэндээ түгжирсэн гаслангийн чимээ гарч эхэллээ. Цөхрөл, амь тавихаас ч илүү шаналгаатай аюулт донслол олны сэтгэл зүрхэнд тэр даруй нэвтэрлээ. Энэ гунигт үзэгдлийг харж гүнээ гутарсан тул хацрын минь булчин чих рүүгээ үл мэдэг таталдаж уруулыг минь сунгасан тул нүүр царай инээмсэглэх маягтай ярвайж ирэнгүүт нэлээн чанга найтааж орхив. Өтгөн мананд бүүдийсэн агаар мандалд үд дундын нарны гуяа нэвтрэхэд уур болж өтгөрсөн чийг түүний амин халуун элчинд туугдан хэсэг хэсгээр задарч зарим нь хөнгөрөн огторгуйн хязгааргүйд эрчлэн дэгдэж, зарим нь газар дэлхийн бөөмсийн чанарыг үлдээж аваад доошоо түргэн унахын хамт гэрэлт нар үгүй үед газар бүхнийг эзэмдсэн үнэгэн харанхуй гэнэт оргүй арилж үл нэвчих нөмрөгөө яаруу хумхиж, эгшний жигүүрээр жигүүрлэн ор мөргүй алга болдогтой адил хурсан олны царайд бий болсон ганьхрал намайг инээмсэглэнгүүт арилж бүгдийн сэтгэл баяр баясгалангаар түргэн гэгч дүүрч тааламжгүй муухай байдал хаана ч үлдсэнгүй.

	— Манай агуу их эзэнтэн мандтугай, үүрд мандтугай гэж бүгд хашхирч эхлэв. Модны навчсыг ганхуулан ой дотор сэтгэл сэргээсэн шуугиан үүсгэдэг үдийн намуухан салхитай адил бүх цугларагсдын баяртай шивгэнэлдэх дуу сонсогдлоо.

	— Эзэнтэн маань гадаад, дотоодын дайсныг дарж, эх орны хил хязгаарыг тэлж улс гүрэндээ янз бүрийн олон мянган үндэстнийг дагаар оруулсан юм гэж нэг нь нам дуугаар хэлнэ.

	— Эзэнтэн маань төр улсыг баяжуулж дотоод гадаад худалдааг өргөтгөсөн юм. Эрдэм ухаан, урлагт дуртай, газар тариалан, гар урлалыг дэмжиж тэтгэдэг юм гэж өөр нэг хүн дуу алдана.

	— Манай эзэнтэн олон мянган ашиг тустай иргэдийг бүр эхийнхээ сүүг хөхөж эхлэхээс нь өмнө үхэл мөхлөөс ангижруулан амь насыг нь аварсан юм гэж эмэгтэйчүүд эелдэг дуугаар өгүүлнэ.

	— Эзэнтэн минь улсын орлогыг арвижуулан, ард олныг албан татвараас хөнгөлж, хоол хүнсээр найдвартай хангаж өгсөн гэж нөгөө нэг хүн ихэмсэг дүр гаргаж хэлнэ.

	Залуучууд сэтгэл хөгжин тэнгэр өөд наманчлан: — Эзэнтэн маань энэрэнгүй, үнэнч, хууль нь бүх хүний хувьд адил тэгш, түүнд үйлчлэх анх тэргүүний хүн бол би өөрөө гэж үздэг юм. Суут хуульч, үнэнч шүүгч, идэвх зүтгэлтэй гүйцэтгэгч мөн. Бүх хаадаас илүү агуу бөгөөд бүгдэд эрх чөлөө хайрладаг гэцгээнэ.

	Ийм үг яриа миний сонсголын тимпаныг31 дэлдэн сэтгэлд хүчтэй гэгч цуурайтна. Энэ магтаалыг хэлэхдээ хүмүүс чин үнэнч дүртэй байсан тул надад ч мөч үнэнч юм шиг санагдана. Сэтгэл минь үүнийг яг ингэж тусгаж аваад нүдэнд үзэгдэх энгийн хүрээлэнгээс тасран дээш гарахын хамт мөн чанар нь улам өргөн уудам болж бүхнийг хамран бүр тэнгэрийн төгс билгийн зэрэгт хүрч байлаа. Гэвч тушаал өгөх үед өөрөө өөрийгөө сайшаахын тааламж юутай ч зүйрлэшгүй. Тэнгэрийн хаяанаас бүр цаана оршсон газар орныг байлдан эзлэхээр олон цэрэг аваад явахыг тэргүүн жанжинд би тушаалаа.

	— Эзэнтэн минь, тэр газар оронд оршин суугч ардууд таны нэр алдарт ялагдаж таны зэр зэвсэг хүрэхээс урьд айж сүрдэнэ. Тэгээд би хүчит хаадаас алба татварлан авчирна гэж тэр надад хариу өчив.

	— Хөлөг онгоцнууд минь далай тэнгис бүхнээр түгэн тархаж биднийг үл мэдэх ардууд түүнийг олж хараг. Далбааг минь Умард, Дорнод, Өмнөд, Өрнөдөд мэддэг болог гэж би далайн аялал үүсгэн байгуулагчид айлдав.

	— Гүйцэтгэе, эзэнтэн минь гээд хөлөг онгоцны далбааг үлээж хөвхийлгөх ёстой салхи шиг хийсэж одов.

	Миний мэндэлсэн өдрийг манай нутгийн алс хязгаар хүртэл өргөмжил. Энэ өдөр газар сайгүй өршөөл үзүүлж он цагийн бичигт тэмдэглэдэг шорон гяндан устаж гэмт хэрэгтнүүд суллагдан үнэний замаас гарч төөрсөн улс харьдаг шиг гэр орондоо эргэж очицгоог гэж би хууль сахигчид тушаалаа.

	— Таны өршөөл бол, эзэнтэн минь, их өгөөмөр сэтгэлийн үлгэр жишээ мөн. Үр хүүхдийнхээ хойноос зовсон эцэг, хань нөхрийнхөө хойноос шаналсан эхнэрүүдэд баярт мэдээ хүргэхээр гүйлээ би.

	— Мүссүүд32 залрах тансаг сайхан байшин барилга сүндэрлэж байгаль ертөнцийг дүрсэлсэн элдэв зургаар чимэглэгддэг. Тэнгэрийн дагинастай адил үүрд оршиг, тэдэнд л зориулан босгосон юм чинь гэж тэргүүн уран барилгачид тушаалаа.

	— Ай, их ухаантан минь. Таны айлдсан зарлигт байгаль ертөнц захирагдаж хүчээ хамтатган цөл, говь, ой шугуйд гоо үзэсгэлэнгээрээ эртний нэн алдарт хотуудаас давуу уудам дэлгэр хот байгуулдаг байхад ганы зарлигийг ёсчлон биелүүлэгчдийн хувьд энэ хөдөлмөр хэцүү биш юм. Таныг тушаангуут барилгын мод чулуун хэрэгсэл ч таны айлдсаныг дагаж эхлэх болно гэж тэр надад хариу хэлэв.

	— Өглөгчийн гар тэнийж эд баялгийн үлдэц чадваргүйчүүдэд хүртэж, хэрэггүй болсон эрдэнэс эх үүсвэртээ эргэж очиг гэж би тушаалаа.

	— Ай, дээд тэнгэрээс бидэнд заяасан их өглөгч эзэнтэн, хотол олныхоо эцэг, ядуусыг баяжуулагч минь таны тааллаар болох болтугай.

	Тойрон зогссон улс миний үг дуугарах бүрд баяртайяа дуу алдахын хамт алга таших нь хэлсэн үг бүгдийг минь сайшаахаар барахгүй санаа бодлыг минь тааварлан түрүүлэх ажээ. Цугларсан олны дунд багана налан зогсож байгаа цорын ганц эмэгтэй гашуудан санаа алдаж хилэгнэсэн дүртэй харагдана. Түүний царай баргар, хувцас нь энгийн юм. Бусад хүн цөм толгой нүцгэн атал тэр эмэгтэй толгой дээрээ бүрх малгай тавьжээ.

	— Энэ хэн гэгч вэ? гэж би дэргэдээ зогсож буй хүнээс асуулаа.

	— Энэ бол бидний үл таних хэсүүл эхнэр. Өөрийгөө Шулуун харцат гэгч нүдний эмч гэсэн. Гэвч нэн аюултай шидтэн мөн, цаанаа хорсож, гашуудал, шаналал болоход баярлаж явдаг, хэзээд хөмсөг зангидан бүгдийг жигшиж муучилдаг хүн. Ариун тэргүүнт таныг ч харааж зүхэхээс буцахгүй.

	— Энэ хортон эмийг миний нутагт яагаад тэсвэрлэн байлгаж байгаа юм бэ? Гэвч түүний тухай маргааш болъё. Өнөөдөр бол өршөөл, цэнгэлийн өдөр. Удирдан захирах хүнд хүчир үүрэг хамтран гүйцэтгэгчид минь наашаа ирж хийсэн хөдөлмөр байгуулсан гавьяандаа тэнцэх шан хүртэцгээ.

	Тэгээд би суудал дээрээсээ өмнөө байгаа хүмүүст хүндэтгэлийн элдэв бэлгэ тэмдэг хүртээлээ. Ирээгүй улсыг ч мартаагүй. Харин аятай байр байдлаараа хэлсэн үгийг минь угтан авсан хүмүүс миний буян хишгээс нэмүү хувийг олж авсан билээ.

	Ингээд үгээ цааш нь үргэлжлүүлж:

	Улс гүрний маань багана, засаг төрийн минь тулгуур болсон нөхөд явцгаая, хөдөлмөрлөсний хэрээр зугаацъя. Хөдөлмөр хийсэн хүн хөдөлмөрийнхөө үрийг амсах нь зохистой. Хаан хүн бүгдэд ихийг хайрладаг тул наргианыг амсах нь зохистой. Чиний бэлтгэсэн найр наадамд хүрч очих зам зааж өг гэж наргиан зохион байгуулагчид тушаалаа. Бид чамайг дагая.

	— Байз. Байз, наашаа хүрээд ир. Харцыг тань анагааж эдгэрүүлэхээр таныг болоод тань мэтийнхнийг зорьж ирсэн эмч байна би. Ямар их цагаа унаа вэ! гэж хэсүүл эм байрнаасаа дуу алдан хэллээ.

	Орчин тойрныхон бүгд намайг хориглож бүр барьж саатуулах гэсэн боловч би үл мэдэх хүчинд автагдан тэр эм рүү аргагүй ойртож очлоо.

	— Хоёр нүд чинь цагаатай байна гэж хэсүүл эм дуугараад: — Гэтэл та бүх юмны тухай тийм шийдэмгий ярих юм гэснээ хоёр нүдэнд минь гараа хүргэн эвэр уусмал шиг зузаан хальс хуулж авав. Сохор байснаа одоо харав уу, огт сохор байж шүү дээ. Үнэн мөн гэдэг би байна. Таны харьяат ард олны гаслан зовлонг өрөвдсөн Дээд тэнгэр харцыг тань бүрхсэн харанхуйг арилгахаар намайг огторгуйн өндрөөс нааш илгээсэн юм. Би үүнийг гүйцэтгэлээ. Одоо бүх юм жинхэнэ дүрээрээ нүдэнд тань тусах болно. Олны сэтгэл зүрхийг уудалж мэдэх болно. Сэтгэл санааны мухарт хоргодсон хорт могой танаас одоо нуугдаж чадахгүй. Танаас хол явахдаа танд дургүй, харин эх нутагтаа хайртай бөгөөд хүнийг боолчлолоос аварч чадах бол таныг ялан дийлэхэд хэзээний бэлхэн байдаг үнэнч албатуудаа та таних болно. Гэвч тэд иргэдийн энх амгаланг үр ашиггүй гэнэт үймүүлэхгүй. Тэднийг анд нөхдөө болгож ав. Сэтгэлийнхээ бузрыг алтадсан хувцасны цаана нууж өмнө тань зогсож буй бардам харцуудыг зайлуул. Мэлмийг тань хиртүүлэн, намайг орд харшид орохыг хориглосон үнэнхүү дайснууд чинь эд нар шүү. Хаадын төр барих бүх үед би тэдэнд ганц л удаа ирж үзэгдэнэ. Тэгэхэд би үнэн дүрээрээ харагдана. Харин эгэл олны орон гэрээс би хэзээ ч холддоггүй. Би хаадын орд харшид оршин суудаггүй. Түүнийг хүрээлж өдөр шөнө нүд цавчилгүй манадаг харуулууд намайг тэнд эс оруулна. Энэ нягтарсан олны дундуур нэвтэрч орлоо гэхэд таныг хүрээлсэн бүх хүн хяхан хавчих ташуураа далайж намайг таны орон байрнаас хөөж гаргахыг хичээнэ. Намайг зайлж одоогүй байгаа дээр сэрэмжил. Эс тэгвэл хортой уур дэгдээсэн эелдэг нялуун үгс нүдний цагааг дахин бий болгож, гэрэл үл нэвтрүүлэх хальс мэлмийг тань бүрхэнэ шүү, тэгсэн цагт айхавтар харалган болж харц тань ганц алхмаас цааш юу ч олж харахгүй, бүх юм хөгжөөнтэй санагдаж чих чинь гаслангийн дуунд донслохгүй, харин цаг тутам нялуун дуулал сонсож байх болно. Зусрын үгэнд нээлттэй сэтгэл санаа тахилын сангийн утаанд мансууран дандаа л толигор юм үзэгдэх болно. Ач тус болох өө сэв ухаан санааг тань хэзээ ч шаналгахгүй. Тийм болчих вий гэж одоогоос айх хэрэгтэй. Тэргүүн дээр тань хар үүл тунарч ирээд залхаан цээрлүүлэх аянга танд тусахад бэлэн болох вий. Гэвч би таны эзэмшил газарт нэг хэсэг оршин байх болно гэдгээ хэлье. Надтай уулзахыг хүсвэл, сэтгэл санаа тань зусрын хөнөөлд автагдан миний харцыг эрэлхийлбэл тэртээ алсаасаа намайг дуудаарай. Миний баттай дуу дуулдсан тэр газарт намайг олж болно. Миний дуунаас огтхон ч бүү айгаарай. Таны үйл хэргийг буруушаах хүн олны дундаас гарч ирвэл тэр чинь таны үнэнч анд нөхөр мөн гэж мэдээрэй. Шан горьддоггүй, боол шиг айж сүрдэхийг мэддэгтүй тэр хүн миний тухай танд өндөр дуугаар мэдэгдэх болно. Та болгоомжилж нийтийг үймүүлэгч гэж түүнийг шийтгэхийг битгий бодоорой. Харин дуудаж авчраад жуулчин хүний адил дайлаарай. Хааныг эзэрхийллээ гэж зэмлэсэн аливаа хүн бол энэ дэлхийн жуулчин бөгөөд түүний өмнө хамаг амьтан сүрдэн сөгддөг юм. Түүнийг хооллож хүндэл, тэр чинь буцаж яваад зусрын биш, үнэн үг улам их хэлэх болно гэдгийг айлтгая. Гэвч тийм чин зоригтон ховор, язгууртны дунд бүтэн зуунд дөнгөж ганц удаа үзэгдэх. Эрх мэдэлдээ ташуурч сэрэмж тань бүү мохоосой гэж энэ бөгжийг танд бэлэглэе. Зүрхэлж буруу хэрэг үйлдвэл тань түүнийг илчлэн өгч байг танд. Яагаад гэвэл та нийгэм дотроо хамгийн тэргүүний алуурчин, тэргүүний дээрэмчин, тэргүүний урвагч, нийтийн энх амгаланг нэн тэргүүнд үймүүлэгч, уур хилэнгээ тэнхэл муутны дотоод руу чиглүүлдэг хэрцгий дайсан болчхож болно гэдгээ мэд. Хэрэв эх хүн тулалдааны талбарт алуулсан хүүгийнхээ хойноос, эхнэр нь эр нөхрийнхөө хойчоос гашуудаж уйлбал та буруутан нь болно шүү. Олзлогдож аюулд орсноос дайн гэдэг аллага хийсэн нь дээр гэж хэлж боломгүй. Хэрэв тарианы газар эзгүй хоосон болж тариачны үр хүүхэд хоол унд муутай эхийнхээ хөхийг хөхсөөр байгаад амь алдвал буруутан нь та шүү. Гэвч та өөрийгөө, мөн өмнөө байгаа улсуудаа ажигла, зарлигийг тань яаж биелүүлж байгааг хар, тэгээд сэтгэл зарс хийж цочихгүй бол би танаас холдоно, таны орд харш миний бодол санаанаас үүрд арилах болно.

	Ингэж хэлсэн хэсүүлч эмийн царай хөгжөөнтэй бөгөөд үнэнхүү гялалзан гялтганах шиг санагдахын хамт түүнийг харж сэтгэл минь баяслаа. Ингэнгүүт ихэрхүү төлөв, дээрэлхүү байдал түүнд одоо харагдахаа больж нам тайван шинж тодрох бөгөөд нэр хүндэд дурлах, захиран тушаахыг хичээх янз төлөв түүнд огт байсангүй. Жигтэйхэн гялалзсан хувцас минь цусанд будагдаж нулимсанд норсон шиг санагдлаа. Хуруунд минь хүний уураг тархины үлдэгдэл наалдаж, хөл минь замаг дотор байгаа харагдана. Намайг тойрон зогссон улс бүр ч харамсмаар байдалтай. Тэдний сэтгэл санаа тэр аяараа хар бөгөөд шуналын бүүдгэр галд төөнөгдөн байна. Тэд шунал, атаа жөтөө, хорон санаа, үзэн ядах байдал зонхилсон муухай харцаар над руу болоод бие бие рүүгээ хялалзана. Байлдаанд явуулсан цэргийн жанжин тансаг баян, наргиан хөгжөөн дунд умбан жаргаж байв33. Цэргүүд захиргаагүйгээс гадна малаас доор үзэгдэж байна. Тэдний эрүүл энх, хоол ундны талаар санаа тавьдаггүй, амь насыг нь юман чинээ боддоггүй, тогтоосон цалин хөлсийг нь өгдөггүй, харин тэдэнд хэрэггүй гоёл чимэглэлд зардаг ажээ. Шинэ цэргүүдийн ихэнх тал нь дарга нарын хайхрамжгүйгээс буюу цаг бусын хэрэггүй шийтгэлээс болж амь үрэгдэж байна. Нийт журамт цэргийг тэжээхэд зориулсан сангийн хөрөнгө наргиан зохиогчдын гарт оржээ. Цэргийн гавьяаны тэмдгийг эр зориг гаргасан хүнд биш, бузар муухай долигоносон хүнд оногддог байна. Надад онцгой таалагдан сайшаагддаг бөгөөд алдартай гэгдэх ганц жанжин маань нүдэнд харагдах хамаг сайн чанар нь гэвэл зөвхөн даргынхаа хүслийг хангаж өгөх хэрэгсэл болж байдагт оршихоос биш дайсныг алсаас ч олж хараагүй болохоор эрэлхэг зориг гаргах тохиолдол түүнд болсонгүй. Иймэрхүү л дайчдаас би магтаал горьдож суусан байна. Нүдэнд минь үзэгдсэн ийм мянган гай гамшгаас би харцаа бурууллаа.

	Алсын тэнгисийг гатлах ёстой хөлөг онгоцнууд маань буудлын дэргэдхэн хөвж яваа харагдана. Миний зарлигийг биелүүлэхийн тулд салхиар жигүүрлэн давхисан дарга зөөлөн орон дээр алдлан хэвтчихээд тачаалыг нь төрүүлэгч хөлсний эмийн өвөрт эрхлэн янаглаж байна. Зөвхөн хүсэл санаандаа үйлдсэн далайн аяллын тухай түүний зарлигаар зурсан зураг дээр цаг агаарт нь зохицож ургасан үр жимс элбэгтэй цоо шинэ арлууд дэлхийн хэсэг бүрд үзэгдэнэ. Далайн энэ шинэхэн аялагчдын бийрийн үзүүрээс уудам газар нутаг, янз бүрийн олон хүн төрж гарчээ. Энэ аялал, олсон олзыг дэлгэрэх сайхан үг үсгээр шөнийн дэнлүүний гэрэлд тодорхойлон бичсэн биз ээ. Ийм эрхэм нандин зохиолыг баринтаглах алтан хавтсыг ч бүр бэлтгэсэн байх. Ай, Кук минь! Чи энэ насандаа юунд цаг үргэлж хөдөлмөр хийж гачигдал зовлон эдэлж явав аа? Яагаад амьдралаа тийм гунигтайгаар төгсгөв өө?34 Саяынх шиг онгоцнуудаар хөлөглөсөн сөн бол аяллаа хөгжөөн дунд эхэлж, мөн хөгжөөн дунд төгсгөөд нэг газраас (манай улс оронд ч байж болно) холдолгүй сууж байгаад олон нээлт хийж эзэн хаандаа хүндэтгүүлэх учир нэр алдраа ч тэр хэмжээгээр мандуулж болох биш үү.

	Шийтгэлийг зогсоож гэмт хэрэгтнийг өршөөснийгөө сохор юм шиг сэтгэлдээ хамгийн их бахдаж өөрийнхөө гавьяа гэж үзэж байсан энэ зүйл иргэний асар их ажил төрлийн дунд өчүүхэн харагдана. Миний зарлигийг эсвэл буруу тийш нь хандуулан бүр зөрчсөний улмаас буюу эсвэл алдаатай тайлбарлаж, удаан биелүүлсний уршгаар үр нөлөө нь санасанд хүрсэнгүй. Энэрэнгүй үйлс маань арилжаа наймаа болж хувираад ихийг өгсөн хүнийг л өрөвдөж өршөөдөг болжээ. Гэм бурууг хэлтрүүлэн ард түмнийхээ дунд энэрэнгүй нэр олохын оронд би мэхлэгч, хуурамч, хортой баашлагч гэсэн хочтой болсон байна.

	Энэрч хайрлахаа азна, энэрч чадахгүй бол тэгнэ гэж сайхан үгээр битгий зарла. Доогийг гомдолтой, үнэнийг хоосон санаатай битгий адилтга. Бид нойрондоо дарагдаад тайван байж байтал та бидний нойрыг хулжаалаа. Бидэнд харж хандах юм байхгүй учраас сэрүүн байхыг бодоогүй гэж олон мянган хүн дуугаралдана.

	Хот олон байгуулна гэдэг миний албатуудын цус нулимс нэлээдгүй урсгаж хураасан улсын санг үрэн таран хийж байгаа хэрэг гэж би бодож байлаа. Тансаг сайхан байшин босгоход хөрөнгө үрэгдэхийн дээр энэхүү урлагийг үл ойлгох явдал нэмэрлэх нь цөөнгүй. Тэр байшингийн гадна дотор байдал өнгө үзэмж огт таараагүй харагдахаас гадна төрх дүрсийн хувьд Гофт, вандалын35 эрин үед хамаарах ажээ. Мусст зэхэж бэлтгэсэн энэ орон байранд Касталис, Ипокрена36 хоёрын асгаран урсах ачит урсгал нүдэнд үзэгдсэнгүй. Бялдуучлан мөлхөгч урлаг заншиж тогтсон хүрээнээс цааш нэвтлэн харахыг дөнгөж сая л хичээж эхэлжээ. Байшингийн зураг гаргахыг зорьсон уран барилгачид түүний гоо үзэсгэлэнг бодоогүй, харин нэр алдар олж авахаа боджээ. Би хоосон нэрэлхүү зан гаргасандаа гутарч нүд бурууллаа.

	Гэвч их өгөөмөр гар гаргасандаа сэтгэл минь юунаас ч илүү гутарсан юм. Хэрэггүй хэвтэж байгаа нийгмийн хөрөнгийг ядууст тусалж нүцгэнийг хувцаслах, өлсгөлөнг тэжээх буюу азгүй тохиолдол болж амь үрэгдэх гэж буй хүнийг дэмжин тэтгэх, үгүй бол гавьяа зүтгэл эрэлхийлэхийг боддоггүй хүнд шагнал хүртээхээс өөрөөр улсын хэрэгцээнд яаж хэрэглэх билээ гэж би сохор харалган байхдаа бодож байв. Гэтэл өглөг маань баян, бялдууч, итгэл эвдэгч найз нөхөр, заримдаа нууцхан алан хядагч, урвагч бөгөөд олны найдварыг хөсөрдүүлэгч, дур сонирхлыг минь овжин олж харсан, сул талыг минь хүлцэн уучилсан хүн, ичгүүргүйдээ бахархсан эхнэрт оногдож байсан нь хэчнээн харамсалтай вэ. Өглөгч гар гаргахдаа эрхэм зэрэг, гавьяа зүтгэл хоёрыг би чүүтэй чаатай л олж харсан байх. Нүднээс минь нулимс асгарч ухаан бодолгүй өглөгч гар гаргасны минь гай гамшгийг надаас далдалж орхилоо.

	Миний тараан түгээсэн хүндэтгэлийн бэлгэ тэмдгүүд ёс горимгүй улсад дандаа оногдсоныг би сая олж харлаа. Анх удаа гялалзаж үзэгдсэн тийм хуурмаг жаргал цэнгэлийн эрхэнд орчихсон туршлага муутай эрхэм зэрэг нь жирийн хүний хүслэн болсон нэр хүндийг олж авахын тулд бялдуучлал муу санаа хоёртой нийлэх ажээ. Гэвч ингэж явахдаа анхны даваа дээр хүчээ алдчихаад нийгмийн хүндэтгэл бол утаа үнс л гэсэн үг гэж өөрөө өөрийгөө ятган сайшааж суухаас цааш гардаггүй юм. Миний гар сулаас, сайд нарын маань хорон санаанаас үүссэн буруугийн харгаагаар энэ бүх явдал гарсныг ухаарахын хамт миний хайрыг зөвхөн өөртөө ашиг хонжоо олохын тулд ашиглахыг хичээж сэтгэл зүрхэндээ намайг зэвүүцэн жигших атлаа өнгө үзэмжээ тааламжлуулахад л зориулсан эхнэрт би сэтгэлээ өгч байсныг харангуутаа уур хилэн минь бадарч ийн хашхирав:

	— Өөдгүй гэмтнүүд, хорон санаатнууд! Тэнгэр эзнийхээ итгэлийг яагаад буруугаар ашигласнаа хэлцгээ. Хэрэг шүүгчийнхээ өмнө одоо хүрч ирцгээ, хортой хэрэг хийсэндээ гэмшицгээ. Та нар хийсэн хэргээ юугаар зөвтгөх юм бэ? Өөрийгөө өршөөлгөхийн тулд юу хэлж чадах вэ? Тэр хүн чинь энэ байна, түүний доромжлогдон суугаа гэр орноос нь дуудаж авчирна. Би манай уудам нутгийн тэртээ хязгаарт хүрч ир» дарамтыг минь хөнгөлж аль. Хүрч ирж зовсон зүрх сэтгэл, мэгдсэн ухаан санааг тайтгаруулж аль гэж хөвд ургасан урцанд сууж байгаагаар харагдсан өвгөнд өгүүллээ.

	Ингэж айлдангуутаа зэрэг хэргэмээ эргэцүүлэн бодвол миний үүрэг зорилго хэчнээн их билээ, хэн энэ их эрх мэдэлтэй болгож өглөө гэдгийг ухаарч мэдсэн тул дотор минь эвгүй оргиж ажил албанаасаа сүрдлээ. Ингээд зүрх судасны минь цус муухай булгилж би нойрноосоо сэрлээ. Сэхээ орж амжаагүй хэр нь ухасхийн хуруугаа барьж үзвэл зовлонгийн бөлзөг алга байлаа. Ай, тэр бөлзгийг хаадын чигчий хуруунд ч гэсэн зүүж өгөх юм сан!

	Ертөнцийг захирагч та миний энэ зүүдийг сонсоод инээд хүрэх буюу царай барайвал надад үзэгдсэн тэр хэсүүлч эм одоо танаас хол гэгч оччихоод орд харшийг тань тоож харахаа больсон гэдгийг мэд.

	
ПОДБЕРЕЗЬЕ

	Ингэж бөх гэгч унтаж өчнөөн их зүүдэлж байгаад би арайхийж сэрсэн билээ. Толгой минь тугалга шиг хүнд бөгөөд бүтэн долоо хоног архидаж шартаж буй архичныхаас ч доор муухай байлаа. Би замд цааш гарч модон тэргэн дээр (миний тэрэг нумгүй байсан юм) сэгсчүүлэх тэнхээгүй болчихжээ. Тэгээд би гэр зуурын эмийн судар гаргаж ирээд зүүдэндээ буюу сэрүүндээ дэмийрч толгой өвдөхөд уух эмийн жор байна уу, үгүй юу гэж эрлээ. Би элдэв эм хэзээд нөөцлөн авч явдаг боловч ухаантан бүрд гэнэн явдал мундахгүй гэдэг шиг дэмийрэхээс өөрийгөө сэргийлсэнгүй учраас өртөөний буудалд хүрч буухад толгой минь дүлий годил болчихсон байлаа.

	Намайг асарч байгаад таалал төгссөн Прасковья нэртэй Клементьевна овогтой, Баасан гэж алдаршсан авгай кофенд тун дуртай бөгөөд толгой өвдөхөд сайн гэж ярьдаг байсан нь санаанд орлоо. Таван аяга ууж орхивол нүд онгойдог юм, эс тэгвэл гурав хоногт л үхэж орхино гэж тэр ярьдаг сан.

	Би асрагчийнхаа аргыг хэрэглэхээр завдсан боловч нэг амиар таван аяга ууж сураагүй болохоор хэр хэмжээнээсээ илүү гаргаж чанасан кофегоор надтай нэг бандан дээр, тэгэхдээ нөгөө өнцөгт, цонхны дэргэд суугаа залууг дайллаа.

	Тун их баярлалаа гэж тэр хэлээд аягатай кофег авав.

	Эелдэг дөлгөөн байдал, зоригтой маягийн харц, найрсаг байр нь өмссөн урт дээл, квас түрхэж тогтоосон үсэнд нь огт нийцэхгүй санагдсан билээ. Миний энэ дүгнэлтийг уучлаарай, уншигч минь. Би нийслэл хотод төрж өссөн болохоор үс нь буржгар биш, оо энгэсэг тавиагүй хүнийг огтхон ч хүндэлж сураагүй юм. Та ч гэсэн бүдүүлэг бөгөөд үсэндээ оо түрхдэггүй бол таныг тоож харалгүй өнгөрөөд явчхаж магадгүй тул намайг бүү зэмлээрэй.

	Үг дуугаралцаж суусаар шинэ танил бид хоёрын яриа таарлаа. Тэрээр Новгородын семинарын сургуулийн хүн бөгөөд муж удирдах газарт нарийн бичгийн даргын албатай авга ахтайгаа уулзахаар явган гарсан гэдгийг мэдэж авлаа. Тэгэхдээ түүний гол зорилго нь эрдэм сурах боломж олох явдал гэнэ.

	— Манайд боловсролын ном дэвтэр хэчнээн их дутагдалтай байна вэ гэж тэр надад хэллээ. Ганцхан латин хэлний мэдлэг нь эрдэм сурахыг бодсон хүний оюуныг хангаж чадахгүй. Виргилий, Гораций, Тит Ливий, Тацитыг37 хүртэл би бараг цээжээр мэднэ. Харин семинарынхны мэдлэгийг миний аз болж олж мэдсэнтэй зүйрлүүлж үзвэл манай сургууль өнгөрсөн зууны юм шиг санагдана. Сонгодог зохиолчдыг бүгдийг бид мэдэх боловч эх бичгийг нь шүүмжилсэн тайлбарыг л сайн мэдэхээс биш уг зохиолын уншихад таатай чанар, үүрд дурсагдах тавиланг сайн мэдэхгүй. Бидэнд гүн ухаан заадаг, бид логик, метафизик, ифик38, шашны номлол үздэг ч гэсэн «Маанаг гайхлын» Кутейкины хэлдэгчлэн гүн ухааны сургаалын төгсгөлд хүрээд эргэж буцдаг шүү дээ39. Гайхах ч юм алга. Аристотелийн сургаал, схоластик хоёр л семинарын сургуульд ноёрхож байна. Аз болж би Новгород хотод суудаг мужийн захиргааны нэг гишүүнийхтэй танилцан англи, герман хэлний бага сага мэдлэг тэндээс олж аваад гэрийн эзний номуудыг уншдаг байсан юм. Сургууль дан латин хэлээр хичээллэдэг тэр үеийн гэгээрэл боловсрол өнөө үеийнхээс хэчнээн ялгаатай вэ! Эрдэм ухаан гэгч нь латин хэл мэддэг хүмүүс л учрыг нь мэдэх ёслол төдий зүйл биш, харин ард олны хэлээр заагдах зүйл болбол сурч мэдэх хүслэн хэчнээн их болох билээ!

	— Гэвч юунд гэж тэрээр яриагаа тастсанаа дахин үргэлжлүүлэн, — Юунд нийт олны хэл болсон орос хэлээр эрдэм ном заадаг сургуул манайд байгуулдаггүй юм бэ? Тэгвэл сурахад ойлгомжтой, гэгээрэл боловсрол хүн бүрд илүү түргэн хүрдэг болно. Нэг үе өнгөрөхөд латин хэлтэй ганц хүний оронд боловсролтой хоёр зуун хүн гарч ирнэ. Юу ч гэсэн хууль зүй буюу хуулийн сургаал гэж юу болохыг үнэнхүү мэддэг ганц боловч хүн шүүхийн газруудад бий болох сон.

	— Бурхан минь! гэж тэрээр дуу алдаад, — Манай шүүгчид хэргийн тухай юу боддог ярьдгийн ганцхан жишээг дурдвал яана! Гроций, Монтескью, Блекстон40 нар юу гэх байсан сан бол!

	— Чи Блекстоныг уншсан юм уу?

	— Орос хэлнээ орчуулсан эхний хоёр бүлгийг уншсан. Шүүгчдэд ёслолын судрын оронд энэ ном өгөөд цаг тооллын бичгийн оронд түүнийг байсхийгээд харж бай гэж албадах сан. Ард олны хэлээр эрдэм заадаг сургууль манайд байхгүйд яаж харамсахгүй байх вэ гэж тэрээр лавтан хэллээ.

	Өртөөчин орж ирээд бид хоёрын яриа үргэлжлэхэд саад боллоо. Удахгүй хүсэл чинь биелнэ, эрдмийг хүний хүслийн дагуу заах тийм шинэ их сургуулиуд байгуулах зарлиг41 бүр гараад байгаа гэж би тэр сурагчид хэлж амжив.

	— Тэгэх цаг болсон, эзэнтэн минь, аль хэдийн болсон...

	Өртөөчинд улааны хөлс төлж байх зуур семинарын сурагч гарч одов. Гарахдаа багахан хэсэг цаас унагаж орхиход би түүнийг нь олж аваад эзэнд нь эргүүлж өгөөгүй билээ. Эрхэм уншигч та миний энэ хулгайг битгий илчлээрэй. Тэгвэл юу сэм олж авснаа танд ч хэлж өгнө шүү. Түүнийг уншаад үзвэл тань миний хулгай олонд зарлахгүй биз ээ. Яагаад гэвэл хулгайлсан хүн ганцаараа хулгайч биш, хүлээж авсан хүн ч мөн хулгайч гэж оросын хуульд бичсэн байдаг. Үнэнээ хэлэхэд би юм хумслах дуртай, овоо юм шиг харагдвал тэр даруй авч орхидог юм. Та битгий муугаар бодоорой. Семинарын энэ сурагч юу бичсэнийг унш:

	«Ёс суртахууны ертөнцийг дугуйтай адилтгасан тэр хүн агуу их үнэнийг хэлэхийн хамт дэлхийн болон сансарт халин яваа бусад их эрхсүүд бөөрөнхий гэдгийг мэдээд харснаа л өгүүлсэн төдий биш үү. Эгэл жирийн хүмүүс байгаль ертөнцийг танин мэдэхээр оролдвол оюуны буюу сэтгэл санааны юм бие махбодын буюу байгалийн юмтай далд холбоотойг нээж магадгүй бөгөөд сэтгэл санааны буюу оюуны ертөнцийн бүх хувьсал, өөрчлөлт, буруу зөв явдал манай эх дэлхий, мөн нарны аймагт хамаарах бусад эрхсийн цагариг хэлбэрээс шалтгаалах ба үүний нэгэн адил дэлхий маань цагариг мэт бөгөөд тойрон эргэлддэг...» гэжээ.

	Мартинисттай, Шведеборгийн42 сурагчтай адилхан байна гээч! Үгүй. Найз минь! Би зөвхөн амьд явахын төлөө ууж идэж байгаа биш, харин идэж ууж байхад сэтгэл санаа минь сүрхий хангалуун байдаг юм. Еврей юм уу, араб үсгүүд, тоо юм уу египетийн дүрс үсгүүдийг толгой таталгүй харж оюун санаагаа, бие махбодоосоо ялган салгах гэж оролдох буюу эрт эдүгээгийн оюуны баатруудын адил дэмий хоосон бодолд автагдан төөрч байхын оронд би нэг шөнө аруухан бүсгүйтэй цуг сууж байгаад тачаалдаа автан өвөрт нь орж нойрссон минь дээр гэж ганд үнэн голоосоо хэлэх байна. Нас нөгчсөнөөс минь хойно мэдэж мэдрэхгүй хэвтэх цаг бишгүй гарч сүнс минь ханатлаа тэнүүчилнэ биз.

	Эргэж харагтун, мухар сүсэг, түүний бүх уршиг болсон бүдүүлэг зан, боолын ёс, харгис хэрцгий явдал, бас бус олон зүйл ноёрхож байсан тэр цаг саяхан мэт санагдана. Мухар сүсгийн эсрэг Вольтер хоолойгоо сөөтөл хашхирч байсан нь саяхан биш үү. Фридрик43 зөвхөн үг хэл, ажил төрлөөрөө төдийгүй, харин түүнд хамгийн аюултай нь төр улсынхаа жишээгээр эвлэршгүй дайсагнаж байсан тэр цаг саяхан биш үү. Энэ ертөнцөд юм бүхэн эвдэрч элэгдэвч эх үүсвэртэй учраас бүх юм анхны зэрэгт эргэж хүрдэг билээ. Амь улжсан адгуус өөртэйгөө адил төстийг гаргаж өөрөө үхэж байраа тавьж өгөхийн тулд төрж өсөж торнидог. Хэсэж хэрж явсан ард олон цугларч хот үүсгэн хаант улс байгуулж, эрийн цээнд хүрч алдар цуутай болдог, суларч доройтоод мөхдөг. Тэдний нутаглаж байсан газар орон одоо үзэгдэхгүйгээр барахгүй нэр ус нь хүртэл мэдэгдэхгүй болдог. Христос шашинт нийгэм анхандаа эзгүй цөл, оромжид хоргодож номхон, хүлцэнгүй байснаа хүч орж толгой өндийлгөн замаасаа гарч мухар сүсгийн эрхэнд орсон байна. Тэгээд олны урагшлах замыг дагаж улайран явсаар дарга дэвшүүлэн эрх мэдлийг нь өргөтгөж хамба лам маань хаадын нэн хүчтэй нь болж хувирсан байна. Лутер44 өөрчлөлт хийж эхлэхийн хамт хагарал гарган хааны эрхшээлээс ангижраад олон хүнийг хойноосоо дагуулжээ. Хамба ламын эрх мэдлийн тухай атгаг бодол ч баларч мухар сүсэг ч алга болсон билээ. Үнэн мөн эрхэмлэгчидтэй болж хэлбэрүү бодол санааны аварга тулгуурыг унагасан боловч ийм замаар удаан замнаж чадсангүй. Бодол сэтгэлэг сул чөлөөтэй болохоор жолоогүй болжээ. Юуг ч ариун нандинд үзэхгүй, юм бүхэнд халдан довтолдог болсон байна. Чөлөөт сэтгэлэг хүрч болох хязгаартаа хүрээд эргэж буцдаг. Бодол санаанд гардаг ийм өөрчлөлт манай энэ үед болох нь ээ. Саадгүй чөлөөтэй сэтгэхийн эцсийн хязгаарт бүр тулж очоогүй ч гэсэн олон хүн мухар сүсэгт эргэж ороод байна. Нэн шинэхэн нууцат бүтээлүүдийг дэлгээд үз, тэгвэл хүний оюун ухаан утгыг нь бодоогүй ч гэсэн үг дуугарахыг хичээж байснаас гадна зүүний үзүүрт хэчнээн хүний сүнс тогтох вэ гэсэн асуултыг саруул ухааны зорилго гэж үзээд мэргэдэд шийдүүлэхээр өгдөг байсан схоластик, хоосон шүүмжийн тэр үед эргээд орчхов уу гэж бодогдох вий.

	Бидний хойд үеийнхэн төөрөлдөх тавилантай буюу ууган төрхөө алдаж, хүслэнгийн хойноос мөрөөдөн хөөцөлдөж эхэлбэл хүний оюун ухаан атгаг санааны гүн харанхуйг донсолгон үнэн мөнийг олохоор туйлд нь хүртэл мушгин мөрдөж байтлаа ядарч орхив уу гэмээр хүчээ алдан зүдэрч мухар сүсэг, атгаг сэжгийн мананд төөрөлдөн байж хөгжиж ирснийг өмнөх үйл явдлаас авч бидэнд илтгэн харуулсан тэрхүү зохиолчийн бүтээл тун тус болох сон. Энэ зохиолчийн бүтээл нь бид бүхний оюун ухаан яаж үнэн мөнд хүрсэн, төөрөгдөлд яаж орсныг илчилснээрээ ядахдаа зарим нэг хүнийг муу замаас холдуулж харанхуй бүдүүлэг явдал тархан дэлгэрэхэд саад тавих учраас үр ашиггүй өнгөрөхгүй. Туурвисан бүтээлээрээ ганц ч хүнийг гэсэн соён гэгээрүүлж ганц ч гэсэн хүний сэтгэл зүрхэнд сайн санаа төрүүлж чадсан тэр зохиолч заяатай.

	Ухаант амьтдын туйлын шившгийг бид харахгүй болохоор өөрсдийгөө азтай улс гэж болно. Харин ойрын залгамжлагчид маань биднээс илүү азтай байж магадгүй. Гэвч жигшүүрийн балчиг доторх уур амьсгал дээш хөөрч ирээд хүний харцын хүрээг халхлах гэж байна. Шинэ Магометыг45 бид нүдээрээ олж харахгүй бол бидний заяа болно, төөрөгдөх цаг бүгд хойшлогдоно. Цэцэрхэж ёс суртахуун сэтгэл санааны зүйлийн талаар эргэцүүлэн бодож санал алдаж эхлэхийн хамт хатуу гартай бөгөөд үнэн мөнийг олох буюу сонирхохдоо сайн эр гарч ирсэн цагт хаант төрүүд солигдож сүсэг бишрэл хувирна гэдгийг мэдэж ав. Хүний оюун ухаан төөрөгдлийн харанхуй руу орох ёстой шатан дээр ямар нэг инээдэмтэй зүйлийг үзүүлж хүмүүсийг инээлгэн сайн үйл үйлдэж чадвал бид жаргалтай улс гэсэн нэр авах болно.

	Хайрт олон минь элдвээр цэцэрхэхдээ болгоомжилж байгаарай, дараа өгүүлсэн судалгааны замд бүү ороорой.

	Акиба ингэж айлджээ. Нандин нууцат газарт хүрэх Равви Иозуагийн замаар замнаж би гурван зүйлийг мэдэж авлаа. Нэгд мэдсэн зүйл бол баруун, зүүн тийш ч биш, харин хойш урагшаа харах нь илүү юм. Хоёрт, хөл дээрээ зогсож байгаад биш, сөгдөн сууж байгаад өтгөнөө гаргах хэрэгтэй юм. Гуравт, баруун гараараа биш, зүүн гараараа бөгсөө арчих хэрэгтэй юм. Багшийгаа, тэгэхдээ өтгөнөө гаргаж байх үед нь харж нүүрээ бузарлах гэж байх уу хэмээн Бен Газас үүний хариуд хэлэхэд: энэ бол хууль зүйн угийн мөн чанар юм, хэрэгтэй бол нэгэнт хийгдсэнийг давтан хийж учрыг нь мэдэж авах болно гэж Акиба хариулжээ.

	Белевын толь, Акибын46 өгүүллийг үз.

	НОВГОРОД

	Хот байгуулагч нэрэлхүүчүүд, улс гүрнийг үндэслэгчид та нар ч бахархацгаа, нэр алдар тань үүрд мандана гэж хүсэж сууцгаа, чулууг чулуун дээр тэнгэр тултал өрцгөө, гавьяагаа дүрсэлсэн зураг, ажил үйлсээ тунхагласан бичээсийг сийлцгээ. Засаг төрийнхөө бат үндсийг гарцаагүй хуулиар бэхжүүлцгээ. Та нарын омгорхог занг он цагийн соёо шүд элэглэн шоолох вий. Афин, Спарт хотуудад эрх чөлөө олгосон Солон, Ликург нарын мэргэн хууль хаачив аа?

	— Номд л үлдсэн. Тэдний оршин байсан газарт эзэрхэг засгийн эрхээр боолчууд бэлчиж явна.

	— Тансаг гоё Троя, Карфага47 хаа байна? Тэдгээрийн ихэмсэг сүндэрлэн агсан газар ч бараг харагдахаа больсон биз ээ. Эртний Мисирийн алдарт сүмд ганц тэр хүнд л зориулан мөнхийн сан битүүхэн уугьсаар байна уу? Энэ сүмдийн сайхан үлдэгдэл нь майлах малд үд дундын халуун үеэр хоргодох орон болж хувираад дээд эцэг тэнгэрт талархах баярын нулимсаар биш, харин малын өмхий өтгөн шингэнээр угаагдаж байна. Ай, бардам сэтгэл, ай хүний ихэмсэг зан гэж ийм ажээ! Энэ бүхнийг тольдон хараад чи өөрөө хэчнээн их сэмэрч нурамтгайгаа ухаарагтун!

	Ийм бодолд автагдан Новгород хот руу ойртон очихдоо ойр хавьд нь буй олон сүм хийдийг би ажиглаж явлаа. Энэ сүмүүд хотоос арван таван мод газар алслагдсан нь ч гэсэн хотод хамаарагддаг бөгөөд түүний хэрмийн цаанаас зуун мянга хүртэл цэрэг гарч ирэх боломжтой гэлцдэг. Новгород хот ард олны захиргаатай байсан гэж түүхэнд бичигджээ. Тэд ноёдтой боловч тэдний эрх мэдэл барагтайхан. Харин засаг төрийн бүх хүч посадник48, жанжин нарын гарт байжээ. Ард түмэн хотынхоо хуралдаан дээр жинхэнэ эзэн нь болж байдаг. Новгородын нутаг хойшоогоо бүр Ижил мөрөн хүртэл үргэлжилдэг бөгөөд энэ чөлөөт улс Ганзейн холбоонд49 багтдаг байжээ. Тэнгэр бурхан, их Новгород хоёрын өөдөөс хэн сөрж зогсох билээ гэсэн эртний үг түүний сүр хүчний гэрч мөн. Худалдаа наймаа түүний мандах шалтгаан билээ. Гэтэл дотоодын зөрөлдөөн, шунахай хөрш улс нийлээд түүнийг мөхөөсөн юм.

	Волхов мөрний урсгалыг бахдан харъя гэж бодоод гүүрэн дээр тэрэгнээсээ буухад Иван Васильевич хаан Новгород хотыг байлдан авсан даруйгаа үйлдсэн хэрэг санаанд минь өөрийн эрхгүй орлоо50. Энэ ихэмсэг, зэрлэг зантай боловч ухаалаг захирагч тус бүгд найрамдах улсын үзүүлсэн эсэргүүцэлд эгдүүцээд түүнийг үнсэн товрог болтол устгах гэж боджээ. Тэрээр зарим нэг хүний ярьдагчлан гүүр дээр муна барьж зогсоод ууртаа Новгородын ахмадууд, цэргийн жанждыг цаазалж байсан нь нүдэнд харагдана. Гэвч тэр хаан тэднийг хэрцгийлэх ямар эрхтэй юм бэ, Новгородыг өмчилж авах ямар эрхтэй юм бэ? Оросын анхны их ноёд энэ хотод амьдран суудаг байсан учраас тэр үү? Эсвэл нийт Оросын хаан гэж өргөмжлөгдсөн учраас тэр үү? Үгүй бол Новгород хотынхон славян омгийн улс учраас тэр үү? Гэвч хүч хэрэглэсэн үед эрх юунд хэрэгтэй бил ээ? Ард олны цус урсгаж ажил шийддэг цагт эрх гэж байж болох уу? Ард олны эрхийн тухай бичсэн зүйл олон, эрхийг иш татах нь ч цөөнгүй. Гэтэл олон ард түмнийг бүгдийг шүүх шүүгч байж болох уу гэдгийг хууль заагчид бодсонгүй. Ард түмэн хоорондоо дайсагналцаж, үзэн ядах сэтгэл буюу шуналаас болж тэд бие биеэ дайрах цагт тэднийг ганцхан илд л шүүдэг билээ. Амиа алдсан, эсвэл зэвсгээ хураалгасан хүн буруутан учраас тэр шийдвэрт үг дуугүй захирагддаг, давж заалдах эрхгүй байдаг. Чухам учир иймд Новгород хот Иван Васильевич хааны мэдэлд орсон юм, ингэхийн тулд л хотыг тонож, нурам болсон үлдэгдлийг нь өвөрчилжээ. Гачигдах, биеэ хамгаалж аюулаас хол байхыг хүсэх явдал хаан төрийг бий болгодог, харин эв түнжингүй болох, заль мэх гаргаж, хүч хэрэглэх явдал түүнийг бутарган сарниулдаг юм.

	Ард түмний эрх гэж тэгээд юу вэ? Жирийн байдалд хүн хүнтэйгээ яаж харьцдагтай адил ард түмэн нөгөөгийнхөө тухай сэтгэдэг юм гэж хууль заагчид хэлдэг. Тэгвэл:

	Асуулт: Хүн жирийн байдалд байхад түүний эрх чухам юу байх вэ?

	Хариулт: Түүнийг хараадах л даа. Тэр чинь нүцгэн, өлсгөлөн, ундаассан болохоор гачигдаж дутагдсаныгаа нөхөхийн тулд авч болох бүгдийг авна. Үүнд нь саад тавих гэсэн зүйл байвал тэр саадыг зайлуулж устгаад хүссэнээ олж авах болно.

	Асуулт: Гачигдлаа тайлах замд өөртэйгөө төстэй хүнтэй учрах юм уу. Хоёр хүн жишээ нь өлсөж яваад ганцхан үмх юмаар гэдсээ цатгая гэвэл хэн нь тэр юмыг авах илүү эрхтэй байх вэ?

	Хариулт: Тэр юмыг барьж авсан нь.

	Асуулт: Хэн нь тэр юмыг барьж авах вэ? Хариулт: Хэн хүчтэй нь.

	Энэ бол жирийн эрх, ард түмний эрхийн үндэс мөн гэж үү?

	Хүч хэрэглэхгүй эрх гэдэг биелүүлэх үед хэзээд хоосон үг болдгийг бүх үеийн жишээ гэрчилнэ.

	Асуулт: Иргэний эрх гэж юу вэ?

	Хариулт: Өртөөгөөр яваа хүн дэмий юмаар оролдохгүй, харин морьд яаж түргэн олж авах билээ гэж л боддог юм.

	Новгородын он дарааллын бичгээс

	Новгород хотынхон их ноён Ярослав Ярославичтэй дайн хийж байгаад эвлэрэх гэрээ бичиг байгуулжээ51. Новгородынхон эрх чөлөөгөө хамгаалах захидал бичээд түүнд тавин найман тамга дарж бататгажээ52.

	Татаарууд гүйлгээнд гаргасан цохимол зоосыг Новгородынхон дотроо гүйлгээнд хэрэглэхийг хоригложээ.

	Новгород хот 1420 онд өөрийн зоос цохиж эхлэв.

	Новгород хот Ганзейн холбоонд багтаж оров.

	Новгород хотод нэгэн хонх53 байсан бөгөөд түүний дуунаар ард олон нийгмийн юмаа ярилцахаар хуралдаандаа цуглардаг байв.

	Иван хаан Новгородынхноос захидал, хонх хоёрыг нь булаан авчээ.

	Дараа нь 1500 онд, 1600 онд, 1700 онд... онуудад Новгород хуучин байрандаа байсаар байв.

	Гэвч эрт урьдын, хойд хожмын тухай үргэлж бодоод байлтай биш. Хөл доорхоо харахгүй тэнгэр дандаа ширтээд байвал төдхөн бүдэрч балчигт унана шүү дээ... гэж бодогдож байлаа. Яаж ч гунилаа гээд Новгородыг урьдынх шиг олон хүнтэй болгож чадахгүй. Цаашид бурхны өршөөл л мэдэг. Одоо оройн хоол идэх цаг боллоо. Карп Дементьичийнд очъё.

	— Хөөе! Хөөе! Хөөе! Морилж ор. Хаанаас хүрээд ирэх нь энэ вэ? Азтай хүн аяга таваг дээр гэгчээр. Сууж хайрла гэж үүнээс өмнө гуравдугаар зэргийн худалдаачин54 байгаад одоо нэрт иргэн55 болсон миний найз Карп Дементьич хэллээ.

	— Ямар найр болж байгаа юм бэ, танайд?

	— Ачтан минь, би өчигдөр хүүгээ гэрлүүллээ.

	Ачтан гэнэ ээ, намайг ингэж өргөмжилдөг нь учиртай даг аа гэж би бодлоо. Түүнийг нэртэй иргэн болоход нь би бусдын адил тусалсан юм. Миний өвөг эцэг 1737 оноос хэнд ч бүү мэд 1000 рублийн өртэй байсан гэдэг юм. Карп Дементьевич 1780 онд хаанаас ч юм нэг газраас төлбөрийн баталгаа олж аваад өр төлөгдөөгүй гэсэн бичиг хавсаргасан байв. Тэгээд уран чадвартай нэг түшмэл дагуулж манайд ирээд 50 жилийн зөвхөн хүүг надаар төлүүлж зээлдсэн мөнгийг надад бэлэг болгосон билээ. Карп Дементьич ачийг мартдаггүй хүн.

	— Бэр ээ, санамсаргүй ирсэн зочинд архи өг.

	— Би архи уудаггүй.

	— Амс ядахдаа. Залуу хүмүүсийн эрүүл мэндийн төлөө... гээд хоол идэхээр сууцгаалаа.

	Миний нэг талд эзний хүү суув, нөгөө талд минь Карп Дементьич залуу бэрээ суулгав.

	Яриагаа түр зогсооё уншигч минь. Надад харандаа, цаас өгөөдөх. Энэ дээд хүмүүсийг танд дуртайяа зурж өгье. Тэгээд та энэ үед Алеутын арал дээр минж барьж явлаа ч гэсэн энэ хуримын найрт таныг хамаатай болгоодохъё. Эдний хөргийг яг бүтээж чадахгүй ч гэсэн сүүдэр дүрсийг нь гаргаж чадвал ч бас яамай. Сүүдрийг хараад ч гэсэн хэн ухаантай, хэн тэнэг болохыг таньж байхыг Лаватер56 сургадаг билээ.

	Карп Дементьич бол доод уруулаас доош найман ямх урт буурал сахалтай. Хамар нь бөглөө шиг, нүд нь хонхор, хөмсөг нь тас хар, элгээ дарж мэхийдэг, сахлаа илдэг, хүн бүрийг ачтан минь гэдэг хүн.

	Аксинья Парфентьевна, түүний эрхэм гэргий. Жаран настай ч гэсэн цас шиг цагаахан царайтай, улаа бутарсан хацартай, уруулаа дандаа цагариглуулан жимийдэг, рени57 дарс уудаггүй, зочдын дэргэд хоолны өмнө хагас хундагыг, пиндээ орвол аяга архи уучихдаг хүн. Нөхрийн нь төлөөний захирагч эзэндээ дансаа үзүүлдэг гэнэ. Аксинья Парфентьевнагийн тушааснаар ржевын цагаан оо 3 пүү, хуудсан энгэсэг 30 фунтыг нэг жилийн нөөц болгон худалдан авчээ... Нөхрийн нь төлөөний захирагч нар Аксиньягийн албат нар билээ.

	Алексей Карпович, ширээний хөрш. Сахал ургаагүй хэр нь хамар нь улаан болчихсон, хөмсгөө хөдөлгөн анивчиж байдаг, үсээ тойруулаад тайруулчихсан, толгой сэгсрэн үсээ засаж галуу шиг тонголзоно. Петербургт сууж байсан гэнэ. Алд алдаар хэмжих болбол ямх ямхаар дардаг хүн. Тийм ч учраас эцэг нь түүнд өөр шигээ хайртай байдаг. Арван тавтай байхдаа ээжээ алгадаж орхисон гэнэ.

	Прасковья Денисовна, түүний шинэхэн ханилсан гэргий. Цагаан царайтай, улаан хацартай. Шүд нь нүүрс шиг58, хөмсөг нь утас шиг нарийхан, хөөнөөс хар. Олны дунд доошоо харж суудаг. Гэвч өдөр туж цонхноос холдохгүй, харчуудыг нүд салгахгүй хардаг. Үдэш болоход хашааны хаалганы дэргэд зогсдог. Өрөөсөн нүд нь хөхөрчхөж. Эрхэм эр нөхрийн анхны өдрүүдийн бэлэг тэр гэнэ. Сэжиг авсан хүн бол яагаад тэгснийг мэдэх биз.

	Гэвч, эрхэм уншигч та эвшээж эхлэх шив. Сүүдэр зураг авахаа болих болов бололтой. Таных зөв өө. Хамар ам гэхээс өөр мэдэгдэх юм алга. Сүүдэр зураг дээр оо, энгэсгийг нь яаж олж хараад байгаагийн учрыг би бас мэдэхгүй байна.

	— Карп Дементьич аа, та одоо юу наймаалж байгаа вэ? Петербургт очихгүй юм, олс аваачихгүй юм, чихэр, кофе, будаг алиныг ч авахгүй юм. Таны наймаа танд алдагдалтай байгаагүй шиг санагдана.

	— Тэрнээс чинь л болоод би сүйрэх дөхсөн шүү. Гэвч бурхан тэнгэр арайхийж аварсан. Нэг жил овоо олз олоод би эхнэртээ энд байшин барьж өгсөн. Дараа жил нь олсны ургац муудаад гэрээлснээ нийлүүлж чадсангүй. Тэгээд л би наймаа хийхээ больсон.

	— Урьдчилж авсан гучин мянган рубльдээ та өртэй хүмүүст мянган пүү олс хувааж ав гээд явуулсныг би санаж байна, Карп Дементьич минь.

	— Үгүй. түүнээс илүү явуулж чадахгүй байсан, нээрэн шүү.

	— Тийм л дээ, харь газрын бараа ч тэр жил ховор байсан. Та хориод мянган рублийнхийг авчихаа биз дээ. Тиймээ, тэгсний харгаагаар толгой өвдсөнийг би санаж байна.

	— Үнээн, ачтан минь, миний толгой хагарахаа дөхтөл өвдсөн шүү. Зээл олгогчид маань надад юундаа гомдох бил ээ? Би тэдэнд байдаг хөрөнгөө өгчихсөн шүү дээ.

	— Рубль бүрд гурав гурван мөнгө өгсөн байх.

	— Үгүй шүү, арван тав, тавыг өгсөн.

	— Эхнэрийн чинь байшин яасан бэ?

	— Би түүнд яаж гар хүрэх вэ?, миний юм биш шүү дээ.

	Одоо юу наймаалж байгаагаа яриач.

	— Үнэндээ юу ч наймаалаагүй шүү. Намайг хөрөнгөө барснаас хойш хүү маань наймаа хийх болсон. Өнөө зун тэнгэр өршөөж хорин мянган рублийн олс нийлүүлсэн.

	— Хожим тавийг гэрээлэх байлгүй. Тал мөнгийu нь урьдчилж аваад эхнэртээ байшин барьж өгөх биз...

	Алексей Карпович инээд алдлаа.

	— Хуучны шогч хүн дээ та, ачтан минь. Дэмий юм яриад яах вэ, ажилдаа оръё.

	— Би уудаггүй шүү дээ, та мэдэх байх.

	— Амс л даа ядахдаа.

	Амс, амс гээд байтал хацар минь улайж эхлэх шиг санагдсан бөгөөд найр өндөрлөх үед би бусдын адил согтож орхих байсан биз ээ. Гэвч дандаа ухаантай байж болдоггүйтэй адил ширээний ард мөнх сууж болдоггүй нь миний аз. Тийм ч учраас хааяа дүрсгүйтэж дэмийрдэг хуримын энэ найр дээр би эв эрүүл байсан...

	Найз Карп Дементьичийнхээс гараад би бодолд автагдлаа. Энд тэндгүй тогтоосон өр төлбөрийн баталгааны эрх буюу өөрөөр хэлбэл наймааны үүрэг ёсоор хатуу түргэн нэхэмжилж авах ёс бол итгэлийг хамгаалсан хууль тогтоомж юм. Наймааны эргэлтийг улам хурдасгах шинэ цагийн аятай бүтээл юм. Ингэх санаа эртний улс түмний ухаанд ороогүй байжээ гэж сая болтол үзэж хүндэлдэг байлаа. Гэвч төлбөрийн баталгаанд амлалт авсан хүн шударга биш байвал тэр баталгаа яагаад үргүй хоосон цаас болдог байна аа? Төлбөрийн баталгааг барьж хатуу нэхэмжлэх ёс байгаагүй сэн бол худалдаа алга болох гэж үү? Зээл олгогч хүн хэнд итгэж өгч байгаагаа өөрөө мэдэх ёстой биш үү? Зээл олгогч, өртөн хоёрын алиныг хууль ёс илүү эрхэмлэн үзэх ёстой вэ? Хэнд итгэж өгснөө мэдээгүй хөрөнгөө алдсан зээл олгогч уу, эсвэл гав гинжинд орсон буюу гянданд хоригдсон өртөн хүн төрөлхтний хүндэтгэлийг хүлээх ёстой юу? Нэг тал нь хөнгөмсөг зан гаргаж нөгөө тал нь бараг луйвар хийсэн хэрэг. Нэг нь хатуу хууль тогтоомжид найдаж итгэсэн, нөгөө нь ...Харин төлбөрийн баталгааг барьж тийнхүү хатуу нэхэмжилдэггүй бол яах бил ээ? Тэгвэл хөнгөмсөг зан гаргахгүй, төлбөрийн хэрэгтэй луйвар хийхгүй байж магадгүй сэн.

	Хуучны ёс журам баларлаа гэж дахин бодож байгаад таг унтаж орхив.

	БРОННИЦЫ

	Тэрэгний минь морьдыг сэлгэн хөллөх зуур би Брониницын ойр оршдог өндөр уулыг очиж үзье гэж бодлоо. Эрт дээр үед славян нарыг нүүдэллэн ирэхээс өмнө болов уу гэж би боддог юм, тэр уулан дээр сүм сүндэрлэж байсан бөгөөд мэргэ төлгөөрөө нэгэнт алдаршсан тул хойд зүгийн нэлээд олон эзэд тэрийг нь сонсохоор хүрч ирдэг юм санж. Одоо Бронницы тосгоны байрласан тэр газарт хойд зүгийн эртний түүхэнд нэрд гарсан Холмоград хот оршиж байлаа гэж ярьдаг. Харин өнөө үед бол эртний тэр алдарт сүмийн буурин дээр жижигхэн сүм босгосон байна.

	Би өөрийгөө эртний тэр цагт шилжиж очоод эзэн тэнгэрээс ирээдүйгээ мэдэж авч гайхширан эргэлзсэн сэтгэлээ тайтгаруулъя гэсэн хүн гэж уул өөд авирах зуураа бодож явлаа. Тэгвэл миний хамаг бие гайхалтай их сүрдэн дагжиж цээж оволзон харц минь мохож гэрэл бүдгэрч ирэх нь тэр.

	Аянга мэт өндөр дуу ийн зарлиг буулгах шиг санагдана:

	— Солиот амьтан! Эгэл хүнд харагдахааргүй далдалсан нууцыг олж мэдэх гэж чи яаж санав? Зөвхөн мөнх тэнгэр л мэдэх бодол санааг зүрхтэн чи ухаж мэдье гэж яагаад бодов? Чиний бие цогц мөнх биштэй адил хожмын юмыг мэдэж болохгүй гэдгийг ойлго. Урьдаас мэдэж авсан жаргал, хүсэн хүлээсээр байтал амтuүй болно, хүч барагдсан хойно ирсэн зугаа цэнгэл санамсаргүй тохиолдсон цэнгэлтэй адил сэтгэлийг догдлуулж эс чадна гэдгийг ойлго. Үхлээ урьдаас мэдвэл амгалан тайвнаа зуурдаар алдаж зугаа цэнгэлийг гутаана. Харин үхэх цагаа урьдаас мэдээгүй бол цэнгэн баясаж болно гэдгийг ойлго. Ухаан бодолгүй үр чи юу эрж хайгаад байгаа юм бэ? Миний төгс билгийн ачаар чиний оюун ухаан, сэтгэл зүрхэнд хэрэгтэй юм бүхэн шингэсэн байх ёстой. Уй гашуудал тохиолдвол түүнээс асуу, тэгвэл чи тайтгарах болно. Баяр баясгалан болбол мөн түүнээс асуу тэгвэл увайгүй орж ирсэн жаргалыг номхруулж чадна. Гэртээ харь, гэр орондоо эргэж оч, догдолсон бодлоо тайтгаруулж дотоод сэтгэлээ хар, тэнд чинь тэнгэр бурхан, түүний айлдал байгаа юм шүү гэтэл Перун бурхны эрхшээлээр хүнгэнэх хүчтэй дуу хөндийн тэртээ тасхийлээ.

	Би сая сэхээ орлоо. Тэгээд уулын оройд хүрч сүмийг олж харангуутаа тэнгэрт наманчлан:

	— Бурхан минь, гэж дуу алдан, — Энэ сүм таных, хосгүй үнэн бурхных гэлцдэг юм. Таны өнөөгийн оршин буй энэ газарт төөрөгдлийн сүм байсан гэж өгүүлдэг юм. Хүн сэтгэл зүрхнийхээ бодол хүслийг танд биш аль нэг өөр төрөлтөнд айлтгаж байлаа гэдэгт би итгэхгүй байна, төгс хүчтэн минь! Таны төгс хүчит зоригийг үгүйсгэгч хүн хүртэл нүдэнд үл үзэгдэвч хааяагүй үргэлжилсэн таны хүчит гараас сүрдэн байгаль ертөнцийг бий болгон тэтгэгч нь та аргагүй мөн гэдгийг мэдэж авдаг юм. Эгэл жирийн хүн төөрөгдөж хачин муухай зэрлэг нэр танд өглөө ч гэсэн тэнгэр бурхан таныг хэзээд хүндэтгэж сүр хүчнээс чинь айж дагжин чичирдэг юм. Егова, Юпитер, Брама, Авраамын бурхан, Моисейн бурхан, Сократын бурхан,59 Марк Аврелийн бурхан, Христос сүсэгтний бурхан, миний бурхан та хааяагүй ганцаараа шүү дээ. Жирийн хүн төөрөлдөхдөө ганц таныг шүтээгүй мэт боловч таны зүйрлэшгүй их хүч, жишишгүй их үйл хэрэгт биширч байсан юм. Хаана ч гэсэн юунд ч гэсэн тодорсон таны сүр жавхланг хэн бүхэн хааяагүй тахин шүтдэг юм. Таныг үл тоогч шүтлэггүй хүн таны бүтээсэн бүтээлийн уран ярууд гүнээ бишрэн сэтгэл нь догдлох тул байгалийн хувиршгүй хуулийг хүлээн зөвшөөрснөөрөө таныг л өргөмжилж биднээс илүү магтаж байгаа хэрэг. Бүхнийг хайрлагч эцэг тэнгэр та үнэнч зүрх, бузартаагүй сэтгэлтнийг олъё гэж байгаа бол таныг заларч ирээсэй гэж тэд бүгд хүлээж байдаг юм шүү. Бууж ирж тэдний сэтгэлд оршиж хайрла.

	Би дотоод бодолдоо гүн автсан учир орчин тойрноо хэсэг зуур огт анзаарсангүй. Тэгж байгаад нүдээ нээн ойр хавийн сууриныг ажиглан харж:

	— Тэр бол дээр үед их хотын сүрлэг хана сүндэрлэж байсан газарт барьсан доройтлын овоохойнууд байна. Тэр ханын өчүүхэн ч шинж тэмдэг үлдсэнгүй. Хүний оюун ухаан үнэмшим амьд баталгааг нэн эрмэлзэх учир бусдад итгэх, өөрөө бусдыг дагуулах дургүй байдаг. Нүдэнд үзэгдэх бүх юм үеэ өнгөрөөнө бүх юм нурж үнсэн товрог болно. Гэвч ямар нэг юм үүрд амьд байх болно гэсэн нууц дуу надад сонсогдоно.

	Он цаг өнгөрөхөд одод бүгд харлана. Алтан нарны гэрэл бүүдийн, ачит байгаль хөгширч доройтно. Гал, ус, ган зудын хямрал, эд бодисын эвдэрхий, хамаг эрхсийн бутрал дунд бат зогсож мөнх залуугаараа дэгжинэ чи60.

	ЗАЙЦОВО

	Зайцовод өртөөний хашаан дотор эртий найз ноён Крестьянкинтай дайралдлаа. Би түүнийг бүр багын таньдаг юм. Бид хоёр нэг хотод суух нь ховор ч гэсэн бид цөөн боловч илэн далангүй ярилцдаг билээ. Ноён Крестьянкин цэргийн алба олон жил хааж байгаад түүний хатуу ширүүнд нь бэрхшээж ялангуяа дайн дажны үед дайны нэрээр халхавчлан асар их хүчирхийлэл үйлддэгт дургүйцсэн учир энгийн албанд шилжжээ. Гэвч цэргийн албаа орхиж зайлан холдох гэсэн тэр зүйлээс энгийн албанд ороод ч зайлж чадсангүй нь харамсалтай. Уян зөөлөн хүнлэг сэтгэлтэй хүн болохоор олны мэдэх энэ сайн чанарынхаа ачаар эрүүгийн шүүхийн даргын тушаалд дэвшсэн юм санж. Энэ хэргэмийг тэрээр анхандаа авахгүй гэсэн боловч жаахан эргэцүүлж бодоод надад ингэж хэлсэн юм:

	— Найз минь, миний сэтгэлийн хүсэл эрмэлзлийг хангах ямар өргөн боломж нээгдэж байна вэ! Зөөлөн сэтгэл гаргах ямар сайхан боломж вэ! Гэмгүйн хүрээг олонтоо хүндрүүлдэг харгислалын очирт дулдуйг устгая. Гяндан шорон хоосорч, эндсэн, туршлагагүйтсэн хүмүүс түүнийг дахиад бүү олж хараг, хорлолын үйл хэрэг огтхон ч бүү гараг. Ай найз минь! Албан тушаалаа гүйцэтгэж би эх эцгүүд үр хүүхдийнхээ төлөө гаргадаг нулимс, эхнэр нөхөр хоёрын гаслах дууг барагдуулна. Нулимс гарвал тэр нь сайныг төлөөлсөн шинэтгэлийн нулимс байх болно. Харин гэмгүй, гүндүүгүй хүний зовлонгийн нулимс барагдана. Ингэж бодоход би тун баяртай байна. Алив, миний явах цагийг түргэтгэе. Түргэн хүрч очих минь чухал байж магадгүй. Саатаж орхивол шийтгэж хорихоос наана өршөөл үзүүлж амжаагүй алуурчин болж болно шүү.

	Найз минь ийм бодол өвөрлөн алба хаах газар луугаа явсан юм. Гэтэл албанаасаа гарчхаад одоо үүрд чөлөөнд амьдрах бодолтой гэдгийг нь сонсмогц би хэчнээн их гайхав аа.

	Ноён Крестьянин надад:

	— Найз минь, албан ажлаа гүйцэтгэсний үр дүн оюуныг баясгам арвин их байх болно гэж би бодсон юм. Гэтэл үүний оронд хор шар, саад тотгортой тулгарлаа. Одоо энэ албанаас хашраад сайн үйл хийх чадалгүй болсон учраас байраа ёстой зэрлэг араатанд тавьж өглөө. Тэр хүн дарагдсан хэргүүдийг түргэн зуур шийдвэрлэж магтагдаад харин би хашин хойрго гэсэн нэр зүүлээ. Хааяа хааяа өөрийн эрхгүй гэмт хэрэг өдүүлдэг зовлонтнуудын хувь заяаг хүндрүүлэхийг яардаггүйг хараад зарим хүн намайг хахууль авагч гэдэг байлаа. Төрийн албанд орохоосоо өмнө хүнлэг дарга гэсэн надад аятай нэр өгсөн юм. Миний зүрх сэтгэл тааламжлан бахархаж байсан тэр чанарыг одоо хүлцэнгүй зан, эсвэл уучилшгүй өөгшүүлж буй хэрэг гэж үздэг болжээ. Миний шийдвэрийг уран яруу болгож буй чухам тэр чанарыг нь дооглож биелүүлэхгүй орхидгийг би мэдэж байсан юм. Үнэн гэмтэн, нийгэмд хортой этгээдийг чөлөөлөхийн төлөө буюу эсвэл хуурмаг гэмт хэрэгтнийг хөрөнгө, нэр төр, амь наснаас нь салгаж шийтгүүлэхийн төлөө гэмтнийг хууль бусаар цагаатгах юм уу, үгүй бол гэмгүй хүнд хэрэг тулгахад намайг түлхэж чадахгүй болохоороо манай дарга миний хамт ажиллагчдыг хатгадгийг би зэвүүцэн хардаг бөгөөд миний сайн санааны үйл агаарт дэгдсэн утаа шиг замхарч үгүй болох нь цөөнгүй байдаг билээ. Тэд шившигтэйеэ хүлцэн суусныхаа шанд зэрэг цол хүртдэг бөгөөд тэр зэрэг цолын өнгө зүс нь тэдний сэтгэлийг татахын хэрээр надад үзэмжгүй муухай харагдана. Гэмт хэрэгтэн гэж нэрлэгдсэн хүний гэмгүйд итгэж зөөлөн сэтгэл аргагүй гаргах болсон тийм бэрхшээлтэй үед би тээнэгэлзсэнээ батлахын тулд хууль хэрэглэдэг боловч тэнд хүнлэг ёсны оронд хууль өөрөөс нь биш, харин түүний хуучирснаас болж үүссэн харгис ширүүн ёс заагдсан нь олонтоо тохиолддог билээ. Шийтгэл нь гэмт хэргийн хэр хэмжээтэй огт зүйрлэшгүйг үзээд нүдний нулимс гарах ч удаа байдаг. Хууль үйлдлийг дүгнэхдээ түүнийг өдүүлсэн шалтгааныг харгалздаггүй гэдгийг би мэдлээ (мэдэхээс өөр яах вэ). Тэгээд тийм үйлдэлд хамаарах сүүлчийн явдлаас болоод би албаа орхихоос аргагүй боллоо. Хувь заяаны эрчээр гэмт хэрэгт холбогдсон буруутнуудыг аврах чадалгүй болохоороо тэднийг цаазлахад оролцохгүй гэж бодсоноос тэр ээ. Тэдний хувь тавиланг хөнгөлөх чадалгүй учраас гэмгүйгээрээ байя, хэрцгий үйлээс зайлъя гэсэн нь тэр ээ.

	Хэдэн жилийн өмнө албанаасаа халагдсан нэг тайж манай мужид суудаг байсан юм. Түүний албан тушаалын дансыг сөхвөл ордны дэргэдэх албаа галчаас эхэлж дараа нь зарц, ахлах зарц, тэгээд мундшенк61 болжээ. Ордны энэ зэргүүдийг дамжин дэвшихэд ямар зан чанар хэрэгтэйг би мэдэхгүй. Гэвч энэ хүн дарсанд тун дуртай гэдгийг мэднэ. Мундшенкийн алба 15 жил хаасны дараа зэргийн нь дагуу өөр албанд томилуулахаар түүнийг герольдия62-д явуулжээ. Харин тэр өөрөө алба хаах авьяасгүйгээ мэдээд халагдах өргөдөл өгсөн тул коллегийн асессор63 зэрэг хүртээд төрсөн нутагтаа буюу өөрөөр хэлбэл манай энэ мужид зургаан жилийн өмнө эргэж ирсэн юм. Эх орондоо туйлын дотно байх гэдэг ихэвчлэн нэрэлхүү зангаас үндэстэй байдаг. Сурвалжтын зэрэг олж авсан доод язгуурын хүн, эсвэл баяжсан ядуу эр сайн үйлийн сүүлчийн хэврэгхэн үндэс болсон ичимхий зовомхой занг тэр аяар нь хаяад төрсөн нутагтаа очиж тансаг баянаа үзүүлж бардан омог гаргаж байхыг хичээдэг юм. Асессор маань нутагтаа ирсэн хойно завшаан тохиолдож тосгон худалдаж аваад олон ам бүлтэйгээ тэнд суурьшжээ. Гогард64 манайд төрсөн сөн бол ноён асессорын гэр орныхны талаар шог зураг зурах өргөн боломжтой байх сан. Харин би бол муу зураач, эсвэл хүний царайны дүрсээр түүний дотоод сэтгэлийг Лаватер шиг гярхай мэддэг сэн бол асессорын гэр бүлийн зургийг гайхамшигтай гаргах сан. Тийм авьяас чадалгүй болохоор хүний сэтгэл санааны үнэн дүр хэзээд болдог үйл ажлыг нь харуулъя.

	Ноён асессор доод язгуураас гаралтай хэр нь өөртэйгөө адил олон зуун хүнийг захирагч гэж өөрийгөө үздэг учраас үүндээ толгой нь эргэжээ. Эрх мэдэл хүний толгой эргүүлнэ гэдгийг ганц энэ хүн харуулж өгөх биш ээ. Тэрээр өөрийгөө дээд тушаалтан, тариачдыг бол түүнд заагдсан (тэднийг захирч байх эрхийг бараг тэнгэр бурхан хайрласан юм шиг бодсон ч байж магадгүй) малууд мөн учир ажилд дураараа хэрэглэж болно гэж боддог ажээ. Тэгээд ч шунахай сэтгэлтэй, мөнгө хураамтгай, уулаасаа хэрцгий, ууртай, өөдгүй хүн учраас өөрөөсөө дорой хүмүүст дээрэлхдэг байжээ. Ингэхлээр тариачдыг яадаг байсан нь ойлгомжтой. Тэд өмнөх эзэндээ гувчуур төлдөг байсныг мань хүн болиулж газрыг нь хурааж, малыг нь өөрөө үнэ тогтоон аваад тариачдыг бүтэн долоо хоног өөрийнхөө ажил хийлгэж эхэлсэн бөгөөд өлсгөж алахгүйн тулд хашаандаа авчирч хоол өгдөг, тэгэхдээ бас өдөрт ганцхан удаа өгдөг, заримыг нь энэрч сар бүрийн хүнс олгодог болжээ. Залхуу юм шиг харагдсан хүнийг залхуугийн хэрээр чавчиргаддаг, ташуурддаг, торлогддог, эсвэл кошк65-аар ороолгодог гэнэ. Өөрийнх нь биш, бусдын юм хулгайлах мэтийн үнэн гэмт хэрэг гарвал ганц ч үг дуугардаггүй гэнэ. Тосгондоо эртний Лакедемон66 юм уу, Запорожийн сечийн67 заншлыг сэргээх гээ юу гэмээр байжээ. Тариачин эрчүүд гэдсээ тэжээхийн тулд замаар явсан нэг хүнийг дээрэмдэж дараа нь өөр хүнийг алсан явдал гарсан боловч тэднийг шүүхэд өгөөгүй харин тариачдыг маань ташуурдаж шийтгээд ажилд цөлбөл надад ашиггүй гэж хэлээд гэртээ нууж засагт бол тэд оргосон гэж мэдэгдсэн байв. Тариачдын хэн нэг нь түүний эд юмнаас хулгайлсан байвал тэр хүнийг залхуурсан буюу ухаан сийлсэн, шазруун хариу хэлсэн гээд жанчдаг, тэгээд бас хөлд нь гав, хүзүүнд нь дөнгө зүүчихдэг байжээ. Түүний цэцэн мэргэн захирамжаас олныг танд ярьж өгч болох боловч баатар эрийг маань таньж мэдэхэд энэ бүх зүйл хангалттай биз ээ. Хамт амьдрагч авгай нь тариачдыг ямар ч гачигдал хэрэгцээ гарлаа гэсэн ажлаас нь саатуулахгүй гэж бат шийдсэн болохоор түүний болоод нөхрийнх нь тушаалыг биелүүлэхэд хөвгүүд, охид нь тусална Гэрийн зарц нар гэвэл Москвагаас худалдаж авчирсан жаал хүү, охидын үс засдаг үсчин, бас тогооч эмгэн энэ гурав л байв. Хөтөч ч байгаагүй, тэрэгний морь ч байгаагүй. Анжсанд хөллөдөг морьдоор л нааш цааш явдаг байж. Тариачдыг ташуурдах ажлыг хөвгүүд нь хийнэ. Охид, эхнэрүүдийг алгадах, үснээс нь зулгаахыг охид нь гүйцэтгэнэ. Хөвгүүд чөлөөтэй цагтаа тосгоноор юм уу, хээр талаар хэсүүчилж охид, эхнэрүүдтэй тоглож, үймүүлдэг бөгөөд тэдний нэг нь ч тэр хөвгүүдийн хүчирхийллээс зайлж чаддаггүй билээ. Охид нь гэрлэх хүнгүй учраас уйтгараа гаргах гэж ээрүүлч эхнэрүүдийг зодож нэлээдийг нь гэмтээжээ.

	Ийм хэрэг явдал яаж төгсөж болохыг бодоод үз л дээ, найз минь. Орос хүн тун тэвчээртэй, бүр туйлд нь хүртэл тэвчиж байдаг. Гэвч тэвчээр нь барагдвал ширүүн загнахыг нь юу ч барьж саатуулж чадахгүй гэдгийг би олон жишээнээс олж мэдсэн юм. Яг ийм явдал асессорт тохиолджээ. Түүний нэг хөвгүүний гаргасан олхиогүй, муухай буюу бүр зэрлэг гэж хэлмээр явдлаас үүссэн гэнэ.

	Тосгоны нь царай зүсээр муугүй, тариачин нэг бүсгүй тэр тосгоныхоо нэг тариачин залуутай суухаар тохиролцсон байжээ. Тэр бүсгүй ассессорын дунд хүүд таалагдсан тул тэрээр ханилах гэж бүх арга хэрэглэсэн боловч тариачин бүсгүй сүй тавьсан залууд өгсөн амлалтдаа үнэнч байсаар байжээ. Ийм явдал тариачдын дотор ховор байдаг, гэхдээ байж болдог л доо. Ням гаригт хурим хийхээр болзжээ. Сүй тавьсан залуугийн эцэг, олон эздийн тогтоосон заншил ёсоор хүүтэйгээ цуг эзнийд очиж эзэндээ хоёр пүү бал бурам гэрлэлтийн гувчуур гэж өргөжээ. Тайжийн хүү яг энэ сүүлчийн мөчийг ашиглаад тачаалаа хангахаар шийдэж ах дүү хоёроо дагуулан очоод сүйт бүсгүйг хамаагүй нэг жаалаар дуудуулж гаргаад амыг нь таглан пин рүү чирчээ. Бүсгүй орилж, залуу эзнийхээ зэрлэг зорилгыг байдаг чадлаараа эсэргүүцсэн боловч сүүлдээ гурван хүнд дийлдэж хүчинд бууж өгөхөөс аргагүй болжээ. Тэр харуу мангас нь зорьсноо гүйцэтгэж эхэлж байтал сүй тавьсан залуу хүү эзнийхээс гарч хашаанд орж ирээд эзэн хөвгүүдийн нэг нь пингийн дэргэд зогсож байгааг харангуутаа тэдний муу санааны талаар сэжиг авчээ. Тэгээд эцгээ туслуулахаар дуудаж авчраад пин рүү цахилгаан мэт хурдан гүйж очиход ямар юм үзэгдсэн бэ гээч. Түүнийг ойртонгуут пингийн үүд түгжигдэж орхижээ. Ах дүү хоёр хүч хамтарсан ч гэсэн хилэн нь бадарсан залуугийн тэмүүллийг саатуулж чадсангүй. Тэрээр наад захад тавиастай гадас шүүрэн авч пинд дүүлэн ороод сүйт бүсгүйг дарсан араатны нуруун дундуур татаж орхижээ. Нөгөө хоёр түүнийг барьж авах гэсэн боловч залуугийн эцэг бас гадас бариад гүйж явааг харангуут олзоо орхиж пингээс гарч зугтсан боловч сүй тавьсан залуу нэгийг нь гүйцэж очоод гадсаараа толгойг нь цоо цохиж орхижээ.

	Муу хортнууд харамссандаа өшөө авахыг бодож шууд эцэгтээ очоод тосгоноор явж байгаад нөгөө сүйт бүсгүйтэй дайралдаж тоглоом хийж байтал сүй тавьсан залуу нь хараад эцэгтэйгээ элбэж зодлоо гэж хэлжээ. Баталгаа болгож нэгийнхээ цоо цохиулсан толгойг харуулжээ. Эцэг нь төрхөөсөө ууртай учир зүрхнийхээ уг хүртэл эгдүүцэн сүрхий их хилэгнэж хортон гурвыг (сүй тавьсан залуу, сүйт бүсгүй, залуугийн эцгийг ингэж нэрлэсэн гэнэ) авчир гэж тушаажээ. Хүүгийн минь толгойг хэн хага цохисон бэ гэж дуудагдаж ирсэн хоёроос хамгийн түрүүн асуужээ. Сүй тавьсан залуу бүх болсныг яриад хийсэн хэргээсээ буцсангүй.

	«Чи эзнийхээ өөдөөс гараа далайж яаж зүрхлээ вэ? Хүү минь чиний сүйт бүсгүйтэй хуримынх нь өмнө нэг шөнө унтсан ч яадаг юм бэ, тэгсэнд нь чи харин баярлах ёстой. Чамайг энэ бүсгүйтэй суулгахгүй, үүнийг би гэртээ байлгана, та нарыг шийтгэнэ» гэж өвгөн асессор хэлжээ. Ингэж шийдээд тэрээр сүй тавьсан залууг кошкаар хайр гамгүй шавхуурд гэж тушаагаад хөвгүүдийнхээ мэдэлд өгчээ. Залуу зодуулахдаа эр зориг гарган тэсэж эцгээ мөн тэгж тамлуулж байхыг ч сэтгэлээ барин харж байжээ. Харин эзний хүүхдүүд сүйт бүсгүйг нь байшинд авч орох гэж байхыг олж хараад тэсвэр алджээ. Шийтгэлийг хашаан дотор үйлдэж байсан тул бүсгүйг авч явах гэсэн хүмүүсийн гараас агшин зуур шүүрэн аваад хоёулаа сулран гадагшаа гарч зугтжээ. Ноёны хөвгүүд үүнийг хараад өвгөнийг ташуурдахаа больж тэр хоёрын хойноос хөөжээ. Тэд гүйцэж ирэхийн сацуу сүй тавьсан залуу хашааны мод суга татаж аваад биеэ хамгаалж эхэлжээ. Тэгтэл энэ шуугианы чимээгээр бусад тариачин эзний хашаа руу хүрч ирээд залуу тариачны хувь тавиланд гашуудахын хамт эздэдээ дургүйцэж явдаг болохоор түүнийг өмөөрчээ. Асессор үүнийг харангуутаа өөрөө гүйж очиж тэднийг зандарсан бөгөөд анх дайралдсан хүнийг таягаараа толгой руу нь хүчтэй гэгч цохиход нөгөөдөх нь ухаан алдан унажээ. Энэ бол нийтээрээ довтлохын дохио болсон байв. Тариачид эздийг дөрвүүлийг тойрч аваад нэг үгээр хэлэхэд дор нь үхтэл цохиж орхижээ. Тэд эздийгээ тун их үзэн ядаж байсан тул ингэж алах хэргээс нэг нь ч хол хоцрохыг бодоогүй гэж хожим хүлээсэн билээ. 

	Яг тэр үеэр тохиолдол болж уг тойргийн цагдаагийн дарга багийнхантайгаа явж байгаад энэ явдлын зарим хэсгийг нүдээрээ үзжээ. Тэрээр гэмтнүүдийг баривчлаад (тосгоны тал нь гэмтэн болж таарчээ) мөрдөн байцаалт явуулсан нь эрүүгийн шүүхийн сонорт аажмаар хүрсэн билээ. Хэрэг тун тодорхой болж буруутан нь бүгдийг хүлээхийн сацуу өөрсдийгөө цагаатгахын тулд бүх муж даяар цуу нь тарсан эздийнхээ муу үйл явдлыг ч ярьжээ. Би зэрэг тушаалынхаа дагуу ийм хэргийг таслан шийдвэрлэж буруутныг цаазаар авах юм уу оронд нь худалдааны шийтгэл68 хүлээлгэх, үүрдийн албадлага ажилд өгөхийг заах ёстой байлаа.

	Энэ хэргийг хянан үзээд гэмт хэрэгтнийг яллах үнэмшим ноцтой шалтгааныг би олсонгүй. Эзнээ алсан тариачид бол хүн алагчид мөн. Гэвч интэж хүн алах явдал аргагүйдсэн хэрэг биш үү? Тэгэх шалтгаан нь алагдсан асессор өөрөө биш үү? Тоо бодлогод өгөгдсөн хоёр тооноос гурав дахь нь зайлшгүй дагаж гардаг бол энэ хэрэг явдлаас үр дагавар бас зайлшгүй гарах ёстой. Алуурчид гэмгүй гэдэг нь миний хувьд тов тодорхой байлаа. Хэрэв намайг явж байтал над руу хортон этгээд дайрч толгой дээрээс минь хутга далайж хатгахаар завдвал би түүнээс урьтаад амийг нь таслан унагаж орхивол намайг алуурчин гэж тооцох уу? Хэрэв өнөө цагийн танхай эр хүний зэвүүцэл нэлээдгүй хүргээд тэгснийхээ өшөөг надад авах гэж эзгүй газар надтай дайралдан сэлмээ хугалж над руу дайраад алчих юм уу, наад зах нь гэмтээчихвэл би биеэ хамгаалахаар илдээ гаргаж ирээд олны амгаланг үймүүлэгч тэр хүнийг нийгмээс ангижруулбал би буруутан болох гэж үү? Үйлдлийг би өөрийгөө аврахын тулд ашиглах юм уу эсвэл тэгж ашиглаагүй цагт миний сайн сайхан балрахад хүрэхээс тэр үйлдэл урьдчилан сэргийлсэн байвал түүнийг нийгмийн нэг гишүүний бүрэн бүтэн байдалд халдсан хэрэг гэж үзэж болох уу?

	Би ийм бодолд автагдаад байсан болохоор уг хэргийг хянан үзэхэд миний сэтгэл хэчнээн их зовсныг чи ойлгох. Ерийнхөө илэн далангүй ярьдаг зангаар би бодлоо гишүүддээ илтгэхэд тэд нэгэн дуугаар намайг эсэргүүцэж зөөлөн сэтгэл, хүнлэг занг бузар хэргийг хамгаалсан буруу явдал гэж үзээд намайг аллагыг хөхүүлэгч, алуурчдын хамсаатан гэж нэрлэлээ. Миний хортон бодол санааг тараан дэлгэрүүлбэл гэр орон бүтэн үлдэхгүй нь гэж тэд бодсон байна. Ингэхэд тайж хүн үүнээс хойш тосгондоо амгалан тайван сууж чадах уу? Захирамжийг нь биелүүлнэ гэж тэр бодож болох уу? гэж тэд ярьцгаана. Эзнийхээ үгийг дуулахгүй хүмүүс, тэр тусмаа түүнийг алагчид гэмгүйд тооцогдвол захирагдах явдал устаж, гэр орны холбоо тасарч анхны нийгмийн үеийн замбараагүй явдал бий болно. Газар тариалан мөхөж, багаж зэвсэг нь эвдрэн, тариачны газар эзгүйрэн, үргүй өвс ногоо ургана, оршин суугчид дээрээ засаг захиргаагүй болохоор залхууран, бусдын хүчээр амьдрах гээд тэнүүчлэн тарцгаана. Хотууд сүйрлийн хатуу гарыг үзэх болно. Ард иргэд ажил хийхийг мэдэхгүй болж, гар урлал чадваргүй болж орлогоо алдаад, худалдааны эх үүсвэр нь ширгэж баялгийн оронд харуу гуйланчлал бий болж, нэн үзэсгэлэнтэй байшин барилга өмхрөн нурж хууль ёс балран бодит чанараа алдах болно. Тэгэх цагт нийгмийн асар их цогц хэсэг хэсгээрээ бутарч бүхлээсээ тасран мөхөж эхэлнэ. Эдүгээ нийгмийн түшиг, бат бэх чанар, холбоог нэгтгэсэн хаан ширээ өмхрөн нурах бөгөөд ард олны эзэн хаан энгийн иргэнд тооцогдож нийгмийн эцэс төгсгөл илт үзэгдэх болно. Адгийн хувхай бийрээр зурсан ийм дүр зургийг энэхүү хэрэг явдлын тухай сонссон хүн бүхний нүдэнд үзэгдүүлэх гэж нөхөд маань оролдсон билээ. Тэд нар ийн өгүүлнэ:

	«Манай дарга тариачид алахыг хамгаалдаг зантай хүн. Тэр өөрөө ямар гаралтай хүн бил ээ? Бид андуураагүй бол залуудаа анжис дагаж явсан юм гэдэг. Шинэ тутам зэрэг хүртсэн ийм муусайн тайж нар тариачдыг захирах язгууртны ууган эрхийн тухай хачин ойлголттой байдаг юм. Түүнээс шалтгаалсан бол гарал үүслийнхээ хувьд бидэнтэй тэнцэх гээд бүгдийг маань ганц хашаатан69 болгож орхих биз». Энэ мэтийн үгээр намайг доромжилж нийт олонд жигшүүлээсэй гэж нөхөд маань боддог байжээ. Ингээд ч зогссонгүй. Тариачдыг ажилд хөөж явуулчхаад алагдсан асессорын эхнэрийг ажилчидгүй хоцроочих вий гэсэндээ түүнээс хээл хахууль хүртсэн болохоор ер нь нийт тайж нарын эрх дархыг доромжилсон тийм хортой хачин санаа гаргасан биз гэцгээсэн байна. Энэ ухаан муутнууд бодохдоо: Тэдний энэ дооглол намайг гутааж, гүтгэлэг нь бузарлана, сайн санааг хуурамчаар танилцуулбал намайг сайнаас холдуулж болно гэж санажээ. Миний зүрх сэтгэлийг тэр яахин мэдэх билээ. Би өөрөө өөрийгөө ер зэмлэн буруушааж үзээгүй, сэтгэл зовж нүүр улайж яваагүй гэдгийг тэд мэдэхгүй.

	Асессорын гэргий нас барсан нөхрийнхөө өшөөг авъя гэж бодоогүй, харин өөрийнхөө ашгийг харж бас нөхрийнхөө зарчмыг дагаж өөрийн нь хэлдгээр эдлэнгээ алдахгүйн тулд тариачдыг шийтгэлээс чөлөөлж өгөхийг гуйсныг үндэслээд тэд намайг хээл хахууль авсан гэж ярьжээ. Тэр авгай ийм гуйлт тавих гэж надтай ч ирж уулзсан. Нөхрийг нь алсан хүмүүст өршөөл үзүүлье гэсэн санааг нь би зөв гээд харин эх шалтгааны хувьд санаа зөрсөн юм. Асессорын гэргий тариачдыг өөрөө хангалттайяа шийтгэж чадна гэж надад үнэмшүүлэх гэж хичээлээ. Тэгэхэд нь эр нөхрийг чинь хороосон хүмүүсийг ор үндэсгүй хортнууд гэж нэрлэж байсан бол одоо тэднийг цагаатгахдаа дахин хэтрүүлэн шийтгэж үнэн хортон болгож хэрэггүй гэж түүнд үнэмшүүлэхийг бодлоо.

	Энэ хэрэг явдлын талаар миний бодол ямар байгаа вэ, би нөхдөө үгэндээ оруулахыг хичээсэн бөгөөд тэдний санаа бодол гуйвж эхэлсэн нь жанжин сайдад төдхөн мэдэгджээ. Тэгэхдээ миний нотолгоо үнэмшмээр бат байснаас биш, харин асессорын гэргийн мөнгө тэгүүлсэн биш ээ. Жанжин сайд тариачдыг маргаангүй захиран байх ёстой гэсэн зарчмыг дагаж хүмүүжсэн болохоор миний бодол санааг зөвшөөрөөгүй нь аргагүй бөгөөд хэрэг явдлыг хянан үзэхэд энэ бодол санаа давамгайлж эхэллээ гэж үзээд ихэд хилэгнэжээ. Тэгээд миний нөхдийг дуудуулан ятгаж ийм бодол санааг жигшүүртэй, тайж нарыг доромжилсон чанартайгаас гадна дээд засаг төрийн хууль тогтоомжийг зөрчих учир түүнийг доромжилсон утгатай гэж ухуулан хууль биелүүлэгчдэд шан хүртээнэ, эс захирагчдыг өшөө авч шийтгэнэ гэж амлаад бодол санаа нь зарчимгүй, зориг хатуужилгүй хулчгар шүүгчдийг түрүүчийн нь санал руу удалгүй эргэн оруулжээ. Тэдний бодол өөрчлөгдсөнд би гайхсангүй, үүнээс өмнө ч тэгж өөрчлөлт гарч байсан болохоор юунд гайхах билээ. Засаг төрийн заналхийллээс сүрдэн чичирч баяр талархалд нь баясдаг зантай аймхай, хулчгар, өөдгүй хүмүүсийнх шүү дээ.

	Жанжин сайд нөхдийн маань санааг хувиргачхаад минийхийг хувиргахыг горьдож шийдсэн бололтой. Ингэхийн тулд тэр үед тохиолдсон баярын өглөө намайг дуудсан билээ. Бардам зантууд бол албатуудаа ёс гүйцэтгэж заавал очих ёстой гэж үздэг, харин ухаантан бол хүний хараал идсэн жигшүүртэй явдал гэж боддог тэр утгагүй ёслолд би хэзээ ч очиж үзээгүй болохоор жанжин сайд намайг аргагүй дуудуулжээ. Олон хүн цугларсан баяр ёслолын өдрийг сайд зориуд сонгосон. Харин цугларсан олны дэргэд үгээ хэлж намайг бүр гайхам итгүүлэх гэж найдсан буюу миний сэтгэл аймтгай, эсвэл бодол минь бат биш байх болов уу гэж найдсан байна. Тэгээд үг яриагаа аль алины нь эсрэг чиглүүлжээ. Түүний ихэмсэг зан, эрх мэдэлтэй, ухаантай, эрдэм мэдлэгтэй гэсэн бодол уран үг хөврүүлэхэд хүргэснийг чамд давтан яриад яах вэ. Ихэмсэг занг нь хариуд би хайхрамжгүй тайван байдал гаргахын хамт эрх дархаас нь айж гуйвсангүй, нотолгооны нь өөдөөс нотолгоо гаргаж удтал ажиггүй ярилаа. Гэвч донсолсон сэтгэл минь эцэс сүүлдээ тэвчээрээ алдаж хойшдын юмыг аялдуулах гэсэн санаа ил болох тусам миний ам хэл улам хурц болж ирэнгүүт хөдөлбөргүй бат дуу, цангинасан аялгуугаар ингэж хэллээ:

	«Энэ ертөнцөд хүн, бусадтайгаа адил төрдөг юм. Бид бүгдээрээ адилхан үе мөчтэй, ухаантай, зориг эрмэлзэлтэй. Ингэхлээр нийгэмд харьцуулж эс үзвэл хүн бол үйлдлийнхээ хувьд хэнээс ч үл хамаарах төрөлхтөн мөн. Гэвч үйлдэлдээ хязгаар тавьж ганцхан өөрийнхөө зориг эрмэлзэлд бүхнийг захируулах гэдэггүй бөгөөд өөртэйгөө адил хүмүүсийн үгийг дагадаг, нэг үгээр хэлэхэд иргэн болдог юм. Ямар хүслээ гэмшиж барьдаг юм бэ? Тэр чинь яагаад өөрийгөө захирах болдог юм бэ? Яагаад зориг хүслээ биелүүлэх гэсэн санаа нь хязгааргүй атал түүнийг дуулгаврын зураасаар хязгаарладаг юм бэ? Өөрийнхөө ашиг тусын тулд тэгдэг юм гэж хүн ухаан санаандаа бодно, өөрийнхөө ашиг тусын тулд тэгдэг юм гэж сэтгэл дотроо мэдэрнэ, өөрийнхөө ашиг тусын тулд тэгдэг юм гэж мэргэн хуульд заагдана. Ингэхлээр хүн иргэн болж байхад ашиг гарахгүй тийм газарт бол тэр хүн иргэн биш болно. Мөн иргэн цолыг эдэлж явахын ашиг тусыг нь үгүй болгохыг хүссэн этгээд түүний дайсан мөн. Дайснаас биеэ хамгаалж өшөөгөө авахын тулд хүн хууль сөхөж үздэг. Хэрэв хууль түүнийг өмгөөлөх чадалгүй юм уу, өмгөөлье гээгүй, эсхүл эрх мэдэл нь ирээдүйн гай зовлонд түргэн тус болохооргүй бол иргэн хүн биеэ хамгаалж, бүрэн бүтэн, сайн сайхан байх угийн заяасан эрхээ эдэлдэг. Яагаад вэ гэвэл: Иргэн хүн иргэн боллоо гээд хүн хэвээрээ үлдэнэ, түүний мөн чанараас урган гарсан нэн тэргүүний үүрэг бол өөрийгөө бүрэн бүтэн байлгаж биеэ хамгаалах, сайн сайхан явах явдал мөн. Тариачдад алуулсан асессор гуай зэрлэг авирлаж тэдний иргэний эрхийг алдагдуулсан байна. Тэрээр хөвгүүдийнхээ хүчирхийллийг зоргод нь тавьж нөхөр, эхнэр хоёрын сэтгэлийн зовлонд доромжлол нэмэрлэхийн хамт хэрцгий авир нь эсэргүүцэлтэй тулгарсны улмаас хэрэг явдал амиа алдах тийшээ эргэж эхэлсэн тэр цагт иргэнийг хамгаалах хууль хол оршиж түүний эрх дарх мэдэгдэхгүй байсан тул байгалийн жам ёсны хууль эрх сэргэж ирэхийн хамт нааштай зөв хууль ёсоор бол иргэн хүн гомдох үед ч гэсэн хасагдах ёсгүй түүний эрх дарх бодтой болдог билээ. Тийм учраас зэрлэг асессорыг алсан тариачдад хуулиар ял тулгах ёсгүй. Би оюун ухааны нотолгоонд тулгуурлан сэтгэл дотроо тэднийг цагаатгаж байна, асессор хүчинд автагдан нас эцэслэсэн ч гэсэн тэр бол зүй ёсоор болсон хэрэг. Уурсаж хорссондоо амь тавьсан асессорыг алсан хүмүүсийг цаазлах ял ногдуулах эх шалтгаан нь улс төрийн бодлого хэрсүү ухаалаг, нийгэм энх амгалан байдаг явдал мөн гэж аль нэгэн хүн бүү бодог. Иргэн хүн тэнгэрийн тааллаар ямар байдалтай ч төрлөө гэсэн хүн хэвээр үлдэнэ. Нэгэнт хүн мөн учраас сайн сайхны өгөөмөр эх булаг болсон жам ёсны эрх нь хэзээ ч барагдаж алга болохгүй. Тийм учраас түүний жам ёсны эвдэршгүй эрхэнд нь халдах гэсэн этгээд бол гэмтэн хэрэгтэн мөн. Тэгээд иргэний хуулиар түүнийг шийтгэхгүй бол муугаа үзэх ёстой. Тэр этгээд нутгийнхаа иргэдийн дунд жигшигдэж түүний үйлдсэн буруу хэргийн өшөөг чадлынхаа хэрээр авах ёстой»

	Ингээд би дуугүй болчхов. Жанжин сайд надад нэг ч үг хэлсэнгүй, хүчгүйдээ бухимдсан, өшөөгөө авах сан гэж хилэгнэсэн янзтай нүдээр хааяа хааяа намайг муухан харна. Хамаг хууль эрхийг доромжилсон учир намайг баривчлах байх гэж бүгд хүлээж дуугүй байна. Бялдууч нарын амнаас эгдүүцсэн дуу үе үе сонсогдоно. Бүгд надаас нүд буруулна. Ойр хавийнхан бүгд айж сүрдсэн юм шиг санагдана. Үхлийн тахал туссан хүнээс зугтах мэт тэд сэмхэн тарцгаалаа. Бардам зан адгийн шившигтэй хосолсон энэхэн байдалд дургүй минь хүрээд бялдууч нарын энэ цуглааныг би ч орхиод гарлаа.

	Гэмгүй байж алуурчин болсон тэр хүмүүсийг би сэтгэл санаандаа цагаатгаад байгаа боловч тэднийг аврах арга олж чадаагүй болохоор цаазлахад оролцохгүй, тэр тусмаа гэрч болж харж байхгүй гэж бодоод халагдах өргөдөл өгч халагдаад одоо тариачдын гунигтай хувь заяанд гашуудахын хамт найз нартай уулзан уйтгараа гаргахаар явж байгаа минь энэ гэж хэлээд бид хоёр салах ёс гүйцэтгэн тал тал тийшээ явцгаасан билээ.

	Энэ өдөр миний аялал бүтэмж муутай, морьд туранхай, хөллөгөөнөөс байсхийгээд мултарч гарчхаад байсан ба эцэст нь бяцхан уул даваад бууж явтал тэрэгний гол хугарч би явгарч орхилоо. Гэвч би явган явж сурсан болохоор бяцхан таягаа аваад өртөөний буудал руу алхлаа. Гэвч их замаар алхана гэдэг Петербург хотын хүнд тийм ч аятай биш, зуны цэцэрлэг юм уу, Баба70 дотор зугаалахтай адилгүй тул би удалгүй ядарч суухаас аргагүй болов.

	Чулуу сандайлан заримдаа тахир бөөртэй, муруй өнцөгтэй элдэв дүрс элсэн дээр зурж энэ тэрийг бодож суутал миний дэргэдүүр сүйх тэрэг давхилаа. Түүн дотор сууж яваа хүн намайг хараад зогс гэхэд нь танилаа олж харлаа.

	— Чи юу хийж байгаа юм бэ? гэж тэр надад хэлэв.

	— Бодол бодож байна. Элдвийг бодох цаг нэлээн байна, тэрэгний гол хугарч орхилоо. Сонин юу байна даа?

	— Өнөө л бахь байдгаараа. Тэнгэрийн байдал тогтворгүй үгүй бол шавар шалбаагтай, үгүй бол цэлмэг дулаан байх юм. А!.. Сонин юм нэг байна. Дурындин эхнэр авсан.

	— Худлаа битгий хэл. Тэр чинь ная хүрч байгаа шүү дээ.

	— Яг тийм. Харин чамд энэ захиа өгүүллээ... Завтайдаа уншаарай, би хурдлалгүй болохгүй. Баяртай гээд бид хоёр саллаа.

	Захиа миний найзаас иржээ. Тэрээр шинэ сонин юм олж сонсохдоо дуртай болохоор намайг байхгүй үеэр надад сонин дуулгаж байна гэж амласан юм, тэгээд түүнийгээ биелүүлжээ. Аз болж нөөцлөн авч явсан голыг энэ хооронд тавьчихсан байлаа. Цаашаа явах зуураа би захиа уншлаа.

	 

	 

	Петербург

	Эрхэм минь!

	Саяхан 78 настай залуу эр, 62 настай залуу эхнэр хоёр гэрлэлээ. Хөгширсөн хойноо ингэж ханилцгааж байгаагийн шалтгааныг чамд хэлж өгөхгүй бол чи тааж чадахгүй. Чих тавин сонс, найз минь. Хатагтай Ш. бол өөрийнхөө төрөл дотор сүүлчийн хүн биш юм, одоо 62 настай, 25 наснаасаа хойш бэлэвсэрсэн. Олз омог муутай наймаа гүйлгэдэг худалдаачинтай сууж байжээ. Царайлаг авгай, эр нөхрөөсөө хойш өнчин ядуу хоцроод нөхрийн нь найз нар хатуу сэтгэлтэйг мэдэх учир ихэмсэг хүмүүсийн хайр хишиг харж суусангүй харин өөрийнхөө хөдөлмөрөөр амь зууя гэж боджээ. Залуугийн нь царайны үзэсгэлэн хэвээрээ цагт ажил мундахгүй бөгөөд хүсэлтнүүд ч их хөлс төлдөг байжээ. Харин гоо үзэсгэлэн нь гандаж эхлэхийн хамт янаг амрагийн ажил хумигдан ганцаараа уйтгарлаж суух нь их болонгуут сая ухаа ороод өгөршсөн үзэсгэлэнг нь худалдан авах хүн олдохгүй болохтой зэрэг бусдын үзэсгэлэнгээр наймаа хийж эхэлжээ. Тэр үзэсгэлэн нь ёстой гоо сайхны биш ч гэсэн шинэлэг чанартай байдаг билээ. Ийм аргаар хэдэн мянгыг олж аваад зууч эхнэрүүдийн жигшүүрт нийгмээс нэр төртэй ангижирч өөрийн болон бусдын ичгүүргүй үйл явдлаар олсон мөнгөө хүүлж эхэлжээ. Цаг хугацаа өнгөрч түүний урьдын ажил төрөл мартагдаж зууч агсан авгай маань үрэмхий хүмүүст хэрэгтэй амьтан болжээ. 62 хүртлээ тайван сууж байснаа гэнэт гэрлэх санаа төрсөн гэнэ. Танилууд нь бүгд гайхацгааж. Дотнын нь найз Н... авгай зориуд хүрч ирээд:

	— Эрхэм минь, чамайг гэрлэх нь гэж сураг гараад байх юм. Худлаа яриа биз гэмээр байна. Нэг шогч хүн л энэ үлгэрийг зохиосон байлгүй гэж толгой нь бууралтсан сүйт хүүхэнд хэлжээ.

	Ш. Аргагүй үнэн. Маргааш сүйлнэ. Найрт ирээрэй.

	Н. Галзуураа юу чи. Өтөлсөн хойноо хүсэл чинь бадарлаа гэж үү? Ямар нэг нусгай жаал жигүүр доор чинь орох санаатай байна гэж үү?

	Ш. Ай, нөхөр минь! Намайг залуучууд шиг хөнгөн хийсвэр гэж чи битгий бод. Би өөртөө тохирсон эр нөхөр олж сууж байгаа...

	Н. Чамд тохирсон хүн байна гэдгийг би мэдэлгүй яах вэ. Гэвч бидэнд дурлах нөхцөл ч алга, тэгээд ч мөнгөний төлөө л эс биш бол юуны төлөө дурлах билээ гэдгийг бодооч.

	Ш. Урваж хуурах хүнийг би олж авахгүй. Эр нөхөр болох хүн маань надаас арван зургаан насаар ах.

	Н. Тоглож байна уу чи!

	Ш. Үнэнийг хэлж байна, барон Дурындин гэдэг юм. 

	Н. Тийм байж боломгүй юм даа.

	Ш. Маргааш орой хүрээд ир, худлаа хэлэх дургүйг минь хараарай.

	Н. Тийм ч гэсэн, тэр чинь чамтай биш, чиний мөнгөтэй гэрлэж байгаа юм.

	Ш. Хэн мөнгөө тэрүүнд өгөх юм бэ? Байдаг хөрөнгөө өгчихөөр тэгж анхны шөнө ухаан жолоогоо алдахгүй, тэр цаг аль эрт өнгөрсөн. Барьцаанд үлдсэн, борлуулж болохгүй тамхины алтан хайрцаг, мөнгөн оосор гэх мэт бусад новш л миний эрхэм нөхрийн олз болох биз. Хэрэв унтахдаа зүгээр байдаггүй бол орноосоо хөөчихнө.

	Н. Тэр чинь тамхины хайрцаг ч гэсэн олж авах нь, харин чамд ямар ашиг гарах юм бэ?

	Ш. Юу гэнэ ээ, нөхөр минь! Өнөө цагт сайн зэрэг хэргэм олж аваад эрхэм дээдсээ, тэнэг нэгээр нь бол эрхэмсэг хатагтай гэж нэрлүүлж байхад муугүй шүү дээ. Тэгээд ч өвлийн урт үдшийн цагаар савхан тоглоом тоглох хүнтэй болно. Тэгэхгүй бол одоо ганцаараа л суугаад байх юм. Бас найтааж орхиход бурхан өршөө гэж хэлэх хүн ч олдохгүй юм. Эр нөхөртэй болбол ямар ч ханиад томуу хүрлээ гэсэн бурхан өршөөг хонгор минь, бурхан өршөөг хайрт минь гэж хэлнэ шүү дээ...

	Н. Уучлаарай, нөхөр минь.

	Ш. Маргааш сүйлнэ, долоо хоноод хуримаа хийнэ.

	Н. (Яваад өгөв).

	Ш. (Найтаана). Эргэж ирэхгүй биз.

	Өөрийн эр нөхөртэй болох гэдэг сайхан даа!

	Битгий гайх, найз минь! Ертөнцөд хамаг юм Дугуй шиг эргэлдэж байдаг шүү дээ. Өнөөдөр ухаантай юмыг эрхэмлэдэг бол, маргааш тэнэг юмыг эрхэмлэдэг болно. Чи ч гэсэн ийм. Дурындин нарыг олныг олж харах байх гэж найдна. Тэд гэрлэлтээрээ дандаа ялгарахгүй ч гэсэн өөр бусад нэг чанараараа ялгарна. Харин Дурындин нар байхгүй бол энэ ертөнц гурван өдөр ч гэсэн тэсэж тогтохгүй биз ээ.

	КРЕСТЬЦЫ

	Крестьцыд очоод эцэг нь хүүхдүүдтэйгээ салах ёс гүйцэтгэж байгааг олж харлаа. Би өөрөө эцэг хүн, тэгээд хүүхдүүдтэйгээ удахгүй бас салах ёс гүйцэтгэ магадгүй учир сэтгэл минь сүрхий хөдөллөө. Тайж хэргэмтнүүд балай заншлаа дагаж албанд морддог ёстой. Алба гэсэн ганц үг сонсонгуут хүний сэтгэл жигтэй үймэрдэг! Албанд мордсон тайж нарын зуун хөвгүүдээс ерэн найм нь анхиагүй болдог, хоёр нь өвгөрөхдөө юм уу бүр зөв хэлбэл арай хөгшрөөгүй ч гэсэн тэнхээ доройтсон үед сайн хүн болдог гэж мөрий тавьж болно. Бусад нь зэрэг хэргэмд хүрдэг, эд хөрөнгөө үрдэг, хөрөнгө зоорьтой болдог... Зарим үед том хүүгээ хараад удахгүй албанд мордох нь ээ, өөрөөр хэлбэл шувуухай минь торноосоо гарч нисэх нь гэж бодоход толгойтой үс арзайх шиг болдог юм. Алба хаалаа гээд хүний зан суртахуун завхардаг гэсэндээ биш харин зан суртахуун тогтсон хойно албанд мордвол зохистой юм гэсэндээ тэр.

	Тийм нусгай жаалуудыг хэн өдөж хатгаад байдаг юм бэ? гэж зарим хүн хэлэх биз. Хэн бэ? Жишээ нийтлэг. Арван долоон настай ахлах офицер, хорин настай хурандаа, хорин настай генерал, камергер71, сенатч72, жанжин сайд, цэргийн захирагч болдог. Хүүхдүүд нь бага насандаа боловч хүндтэй зэрэг хэргэм хүртэж түүний хойноос эд баялаг, нэр төр, ухаан дагалдан ирэхэд ямар эцэг хүн дургүйцэх билээ. Хүүгээ харахад ингэж бодогдох юм: алба хааж эхлээд салхин хормойтон, завхайчууд, мөрийтэй тоглоом тоглогчид, гангачуудтай танилцана. Цэвэр цэмцгэр хувцаслаж, хөзөр тоглож, хөзрөөр хоол олж, юу ч бодолгүй энэ тэрийн тухай ярьж, эмсийг эргүүлж, авхай нарт дэмий худлаа донгосож сурна. Хувирамтгай хувь заяа яаж байгаад ч юм түүнийг ивээж хүү маань сахал хусна гэдгийг ч мэдээгүй байж язгууртан ноён болж ертөнцөд бүхнээс ухаантай гэж өөрийгөө бодож эхлэх болно. Иймэрхүү жанжин юм уу, хотын тэргүүлэгч ямар сайн үйл бүтээнэ гэж бодох билээ!

	Үр хүүхдэдээ хайртай эцэг, үнэнч иргэн та үнэнээ хэлж өгөөч! Хүүгээ албанд мордуулснаас боомилсон нь дээр гэж танд бодогддоггүй юм уу? Язгууртан ноён болсон хүү чинь эв зүйг эс хайхран зэрэг хэргэмийн хойноос бялдуучлан хөөцөлдөхийн тулд гавьяа зүтгэл, эрхэм чанарыг тоохгүй байвал таны зүрх сэтгэл өвдөхгүй гэж үү? Хайртай хүү тань сайхан инээд алдаж байгаад хүмүүсийг дандаа өөрийнхөө гараар биш, харин хайртай нөхдийнхөө гараар таны эд хөрөнгө, нэр төрийг булааж хордуулан, хутгалдаг болбол та эхэр татах биш үү?

	Крестьцы хотын тэр тайж тавиад настай болов уу гэж санагдлаа. Ганц нэг буурал хялгас толгойны нь цайвар шаргал үсэн дундаас үл мэдэг цухуйна. Аятай царай дүрс нь түүний сэтгэл тачаалд автахгүй тайвныг илчилнэ. Муу санаагүй учир амарлингуй баяссан байртай эелдэг инээмсэглэхэд нь эмэгтэйчүүдийн хацарт сэтгэл ихэд татдаг хонхорхой түүний хацарт гарна. Түүний суугаа тасалгаанд орж очиход тэрээр хоёр хүүгээ нүд салгалгүй ширтэж харагдлаа. Саруул ухаан илтгэсэн нүд нь ялихгүй гуньхарсан шинжтэй ч гэсэн сэтгэлийн зориг найдлага үе үе тодорно. Түүний өмнө зогсож байгаа бараг чацуу хоёр хөвгүүн төрөхдөө нэг оноор зөрөөтэй юу гэхээс биш оюун ухаан, сэтгэл санааны хувьд ялгаагүй ажээ. Эцгийн шавдуу сэтгэл дүүгийн нь ухаан нээгдэхийг түргэтгэсэн бол дүүгээ хайрлах хайр ахын нь эрдэм сурах амжилтыг бууруулна. Тэр хоёр хөвгүүн эд юмсын тухай өөр өөр ойлголттой, харин амьдралын ёс журмыг адил мэдэх боловч ухааны хурц, сэтгэл зүрхний хөдөлгөөний хувьд угаасаа ондоо юм. Ахын нь нүдний харц хэлбэрэлтгүй бат, царайны нь байр тогтвортой учир дотроо хулчгар биш, ажилд шантрахгүй шинжийг илчилнэ. Дүүгийн нь нүд хурц, царайн нь байр гуйвамтгай, тогтворгүй шинжтэй. Гэвч царайн дөлгөөн хөдөлгөөн нь эцгийн сайн сургаалын үнэнхүү бэлгэ тэмдэг гэж хэлмээр. Тэр хоёр хүний эрх мэдэлд буюу захирах тушаалд автагдсаны улмаас биш харин хагацах цаг болсонд гашуудсаны улмаас эцгийнхээ үгийг гайхмаар их эмээсэн байдалтай сонсоно. Нүднээс нь ганц нэг нулимс ч бөмбөрнө:

	— Найз нөхөд минь, өнөөдөр бид салах ёс гүйцэтгэх болоод байна гэж эцэг нь хэлээд нулимс асгаруулан уйлсан хөвүүдээ тэвэрч элгэндээ наалаа. Би үүдний дэргэд хөдлөхгүй зогсож энэ үйл явдлыг хэдэн мөч ажиглаж байтал эцэг нь надад хандаж:

	— Төрийн зан заншлыг дагаж гүйцэтгэхэд миний сэтгэл хэчнээн шаналж байгааг харж олны өмнө надад гэрч болж өг, уян сэтгэлт жуулчин минь. Хүүхдүүдээ эцэг эхийн соргог хараанаас холдуулж явуулахдаа эднүүс туршлага сууг, хүнийг үйл ажлаар нь таньж сураг, харц амьдралын үймээн шуугианаас уйдаж, түүнээс баяртайяа холдог, харин хавчигдахад хүрвэл нам гүм сууг, ядарч зүдэрвэл идэх хоолтойгоо байг гэж л бодсон. Үүний төлөө л би хөдөө нутагтаа үлдэж байгаа юм. Ихсийн өглөг горьдон тэнүүчилж тэднийг харж сэтгэлээ тэжээж суудаг болгохгүй байлга, өглөгч их эзэн тэнгэр минь! Эдний минь төлөө тэдний сэтгэл зовдог, оюун санаа нь сайн үйл бүтээж өгдөг болох болтугай.

	Миний хэлэх үг та нарын сэтгэлд шингэвэл зохих тул наашаа суугаад сонсоцгоо. Өнөөдөр бид хагацах болоод байна гэдгийг бас давтан хэлье. Та нарын хацар дагаж урссан нулимсыг хараад хэлж барахгүй баяртай байна. Та нарын сэтгэлийн энэ хөдөлгөөн миний зөвлөгөөг сэтгэлийн чинь бүр гүнд хүргэж өгөх болтугай. Намайг санах үед сэтгэл чинь догдлог, тэгээд би та нарыг хор хөнөөл гай зовлонгоос алсаас хамгаалж байя.

	Та нарыг эхийнхээ умайнаас гарахад чинь тосож аваад та нарт хамаатай бүхнийг бүтээхийн тулд хэн нэг хүнийг хүмүүжүүлэгч болгоё гэж би огтхон ч бодоогүй. Хөлсний хүмүүжүүлэгч автай та нарын биед хэзээ ч хүрээгүй, хөлсний багш та нарын сэтгэл зүрх, оюун ухааныг хэзээ ч хөндөөгүй юм шүү. Халуун хайр сэтгэлээр би та нарыг өдөржин нүд салгалгүй харж хир халдаагаагүй юм. Ийнхүү надаас хагацан явах болтол өсгөсөндөө би баяртай байна. Та нарыг харж хандаж байсандаа та нараас талархал хүлээх юм уу, эсвэл та нарын төлөө хийсэн зүйлд бага ч гэсэн баярлалаа гэж хэлүүлэх гэсэн юм биш ээ. Хувийнхаа ашгийг бодож та нарын тусын тулд ажил үйл бүтээхдээ би өөрийнхөө жаргалыг хэзээд боддог юм. Ингэхлээр та нар миний захиргааны дор байна гэж битгий бод. Миний ач гэж юу ч байхгүй. Бидний холбоо бат бэх байгаагийн учрыг оюун ухаанаас, тэр тусмаа хууль эрхээс эрж олохыг би бодохгүй. Уг учир бол та нарын сэтгэл зүрхэнд л байгаа юм. Харин үүнийг та нар мартаж орхивол сайнаа үзэхгүй! Бидний эв найрамдлын холбоог тасалсан хүнийг миний дүр мөрдөн хөөж нандин сэтгэлгүй гэдгийг нь илчлэн тэсвэрлэшгүй болтол зэмлэх тул тэр хүн холбоонд бүр эргэж багтахгүйд хүрнэ. Та нар надад ямар ч өр ширгүй гэдгийг дахин хэлье. Та нар намайг харийн хэсүүл хүн гэж бодоод үз, тэгээд хайрлах сэтгэл цээжинд чинь төрвөл Дэлхий дээрх хамгийн буянтай сайхан зүйл болсон эв найрамдлын дунд амьдарцгаах болно. Хэрэв тийм сэтгэл эс төрвөл хүн болж мэндлээгүй юм шиг бие биеэ мартъя. Ийм юмыг үзүүлэлгүй, түүнээс урьтаж намайг мөнхрүүлж хайрла, өгөөмөр их тэнгэр минь! Тэжээлгэснийх, хүмүүжүүлснийх, тэр тусмаа төрүүлснийх гэж та нар надад ямар ч өргүй шүү.

	Төрүүлсний гэнэ ээ? — Үүнд та нар оролцсон гэж үү? Төрүүлэх үү, үгүй юу гэж та нараас асуусан уу? Төрөх чинь та нарт ашигтай байв уу? Эцэг эх хоёр хүүгээ төрүүлэхдээ сайн сайхан амьдрах уу, зовох уу гэдгийг мэдэж байдаг уу? Гэр бүл бололцохдоо хойч үе, үр хүүхдийн тухай бодсон гэж хэн хэлэх бол? Тийм бодолтой байлаа ч гэсэн тэдний сайн сайхны төлөө төрүүлэх гэв үү, эсвэл өөрийнхөө нэр усыг залгамжлуулах гэв үү? Таньж мэдэхгүй хүнд сайн сайхныг яаж хүсэх вэ, тэглээ гээд яах бил ээ? Үл мэдэгдсэн, тодорхой биш хүслийг сайн үйл гэж хэлж болох уу?

	Гэр бүл бололцох гэсэн санаа хүүхэд төрөхийн эх шалтгаан мөн. Та нарын эхийн царайн сайханд биш. харин сэтгэлийг нь сайн сайханд татагдан харилцан үнэнч дурлалцаж суух зөв арга олж эхийг чинь эхнэр болгож авсан юм. Гэвч бид хоёрын амраглах ямар шалтгаан байв? Харилцан тааламжлах, бие сэтгэл хоёроо тааламжлах явдал. Байгалиас заяасан цэнгэлийг эдэлж байхдаа бид хоёр та нарын тухай бодоогүй. Та нарыг төрөхөд та нарт биш, харин бид хоёрт таатай байсан юм. Өөртэйгөө адилхан хүн гаргана гэдэг бахархалтай хэрэг. Та нарын төрсөн явдал хоёр хүний сэтгэл зүрхний холбоог бататгасан шинэ, уяхан гэхэд болох холбоос билээ. Энэ бол эцэг эхчүүд хөвгүүдээ хайрлах анхны хайрын эх булаг мөн бөгөөд тэд хүүхдэдээ дасах, тэднийг захирах эрх мэдэлтэй гэдгээ ойлгох, хөвгүүд эцгээ магтах магтаалыг тусган авах явдалд тулгуурладаг юм.

	Эх чинь төрөхөөсөө үүдэн гарах та нарын үүрэг хариуцлага өчүүхэн бага гэж надтай адил үздэг байсан. Та нарыг хэвлийдээ тээж явсан гэж та нарын өмнө бахархдаггүй, та нарыг өөрийнхөө цус шүүсээрээ тэжээсний талархал гэж шаардаагүй, төрүүлэх үед өвдөж зовсон, хөхөө хөхүүлэн уйтгарлаж суусан хэмээн хүндлүүлэх гэж эх чинь бодоогүй. Та нарыг өөрийнх шигээ сайхан сэтгэлтэй болгож түүнд эв найрамдлын санаа шингээхийг хичээснээс биш үүрэг хариуцлагын юм уу эсвэл үг дуугүй захирагдахын бодол шингээх гээгүй юм. Шингээснийхээ үр шимийг үзэх хувь тавилан түүнд дутжээ. Тэр маань та нарын балчир нас, миний хайр сэтгэлийг бодохдоо нас эцэслэмээргүй байсан боловч сэтгэлээ чангалан биднээс хагацан одсон юм. Бид жишээг нь дагаж түүнийгээ огт мартахгүй. Түүний хойноос явах болтол тэр маань бидний сэтгэлд байсаар байх болно. Та хоёртой ингэж эелдэг ярьж байгаа минь та нарыг төрүүлсэн тэр хүний тухай ярьж байгаа хэрэг гэдгийг мэдэж ав. Ингэхлээр түүний сүнс бидэнтэй ярьж байна, тэр өөрөө бидний дэргэд байна, бидний сэтгэлд оршиж амьд байгаа юм шиг санагдана гээд барьж байсан нулимсаа дусаалаа.

	Та нар хүн болж төрөхөд миний ач өчүүхэн бол үүнтэй адил өсгөж бойжуулахад миний ач бага. Би харь газраас ирэгчийг хооллож, жигүүртний ангаахайг тэжээж, гарыг минь долоосон нохойд хоол өгч байхдаа энэ бүхнийг тэдний төлөө хийдэг гэж бодно уу? Өөрөө баясаж цэнгэж, эсвэл ашиг хонжоо олохын төлөө л тэгдэг юм. Хүүхэд өсгөж бойжуулахад ч ийм санаа санаж байдаг. Та нар энэ ертөнцөд мэндлээд нийгмийн гишүүн болж дотор нь явж байна. Та нарыг өсгөж бойжуулах явдал миний үүрэг харин та нарыг зуурдын үхэлд хүргэвэл намайг алуурчин гэх ёстой. Та нарыг өсгөж бойжуулахдаа би бусад олон хүнээс илүү хямгатай байсан бол бодол санаагаа дагасан учраас тэр. Та нарыг өсгөж бойжуулахын төлөө санаа тавьж байна уу, тавихгүй байна уу, амь насыг чинь хамгаалах уу, үрэх үү, амьд явуулах уу, зуурдаар үхэхэд хүргэх үү гэдэг миний эрх мэдлийн хэрэг тул амьд яваа чинь миний ач биш ээ. Та нар миний тоомсоргүйгээс болоод бусад олон хүнтэй адил нас нөгчвөл хуулиар намайг шийтгэх ёсгүй.

	Харин та нарыг зааж сургасанд миний ач бий гэж хэлж магадгүй. Та нарыг сайн сайхан яваг гэхдээ би өөрийнхөө ашиг тусыг бодсон биш үү. Та нарын сайн зан байдал, ухаан, мэдлэг, ур чадварыг өргөмжилсөн магтаал та нарт хамаарахдаа нарны гэрэл толиноос ойдогтой адил надад тусах болно. Та нарыг магтана гэдэг намайг магтаж байгаа хэрэг. Ер та нар шалиглаж, хичээл номд дургүй, үг ярианд мохоо тэнэг, хортой, өөдгүй, хайрлах сэтгэлгүй байсан сан бол би ямар амжилтад хүрэх бил ээ? Тэгвэл та нарын буруу ташаа явдлыг чинь зөвхөн харамсан суугч биш, харин та нарын зэрлэг догшин занд хохирох хохирогч болж ч магадгүй. Гэвч өнөөдөр та нарыг хол явуулахад сэтгэл тайван хоцорч байна. Та нарын оюун ухаан шулуун шударга, сэтгэл зүрх чинь бат төвшин бөгөөд та нар намайг мартаагүй байна. Найз нөхөд минь, зүрхний хайрт хөвгүүд минь! Та нарыг төрүүлээд би та нарын хувьд олон үүрэг хариуцлага хүлээсэн юм. Та нар миний хувьд ямар ч үүрэг хариуцлага байхгүй. Намайг хайрлаж, надтай бат нөхөрлөөсэй л гэж би хүсэж байна. Тэгж чадвал чинь би амьдралаас санаа амар ангижирна, тэгээд та нарт дурсагдан байх тул та нарыг үүрд орхиж нас эцэслэх үедээ зовохгүй болно.

	Та нарыг хүмүүжүүлэх үүргээ би биелүүлсэн гэж үзвэл та нарыг яагаад тэгж биш, ингэж хүмүүжүүлэв, юунд тэрүүнд биш энэнд сургав гэдэг шалтгааныг хэлж өгөх ёстой. Тийм учраас та нарыг хүмүүжүүлсэн түүхийг сонсож та нарын талаар хийсэн миний бүх ажлын эх шалтгааныг та минь мэдэх болно. Та нар бага балчраасаа авхуулаад албадлага хавчилга үзээгүй. Та нарын ажил үйлсийг миний гар чиглүүлж байсан боловч энэ жолоо огтхон ч мэдэгдээгүй. Үйл үйлдлийг чинь би урьдаас мэдэж, урьдаас болгоож өгч байсан. Эмээх буюу дуулгавартай байх чанар захирагдахын өчүүхэн ч гэсэн шинжийг олж та нарт битгий дарамт болоосой гэж би хүсэж байсан юм. Тийм ч учраас та нарын сэтгэл ухаан муутай бодлыг үл тэсвэрлэхийн хамт найрсаг зөвлөгөөнийг дуулгавартай хүлээн авдаг. Харин та нар балчирдаж санамсаргүй юманд хөтлөгдөн миний зааж өгсөн замаас хазайж орхивол та нарыг саатуулан зогсоодог байсан буюу далан хаалтыг сэт татсан усны урсгал уран гарын аяар эрэгтээ эргэж ордогтой адил хуучин замд чинь мэдэгдэхгүй оруулдаг байсан гэж хэлбэл зөв биз ээ.

	Байгаль, цаг агаарын муу муухайгаас та нарыг хамгаалахын төлөө санаа тавихгүй юм шиг байхдаа муухан ч гэсэн энхрийлэх сэтгэл би гаргаж байгаагүй. Насанд хүрсэн хойноо булбарай сул болохын оронд та нарын бие цогц агшин зуур өвчин үзээд гараг гэж бодсоноос тэр. Тийм ч учраас та нар хөл, толгой нүцгэн явдаг, вандан дээр юм уу, чулуун дээр амардаг, шороо, шавхайд өнхөрдөг байлаа. Хортой зууш, ундаанаасаа та нарыг холдуулах гэж би бас багагүй хичээсэн. Бидний хоолны нэн сайн хольц бол хөдөлмөр мөн. Гэртээ харих замаа олохгүй төөрчхөөд танихгүй нэг тосгонд бид хэчнээн тааламжтай хооллосныг санацгаа! Тэгэхэд бор талх, тосгоны квас хоёр хэчнээн амттай санагдлаа даа!

	Хээнцэр алхаж чаддаггүй, биеийн амрыг харж зогсохоос биш, зан заншил, эсвэл тогтсон маягийг дагаж зогсдоггүй, аятайхан хувцаслаж чаддаггүй, үс чинь угаасаа буржгараас биш үсчний гараар засагдаагүй гэж шоолуулахад хүрвэл надад битгий дургүйцээрэй. Цугларсан олонд буюу, ялангуяа эмэгтэйчүүдэд тэдний гоо үзэсгэлэнг магтаж чадаагүй гэж гологдвол мөн битгий дургүйцээрэй. Харин та нар гүйхдээ хурдан, сэлэхдээ эцэж цуцдаггүй, хүнд юм өргөхдөө тамирддаггүй, анжис явуулж, шан хагалж чаддаг, сүх, хадуур, харуул, цүүц барьдаг, морь унаж буу барьж чаддаг гэдгээ санаж яваарай. Хэсүүлч алиа нар шиг дэвхцэж сураагүйдээ битгий гутраарай. Хамгийн сайхан бүжиг ч сүр жавхлантай зүйл биш ээ, аль нэгэн цагт түүнийг харж сэтгэл чинь догдолбол тачаангуй сэтгэлээс болж буй хэрэг, өөр юунаас ч болоогүй гэдгийг мэдээрэй. Гэвч та нар адгуусан амьтан, амьгүй эд юм, байгалийн эзэн хаан болсон хүний дүрийг дүрсэлж чадна. Уран зураг бол сэтгэл санааг төдийгүй оюун ухааныг ч үнэхээр тааламжлуулна гэдгийг та нар мэдэх болно. Чичирсэн чавхдас зүүрмэглэн буй зүрхийг чинь та нарын мэдрэлтэй нийцэж донсолгож байг гэж би та хоёрт хөгжим зааж өгсөн. Хөгжим бол хүний дотоод сэтгэлгээг хөдөлгөхдөө түүнийг хэзээд зөөлөн сэтгэлтэй болгодог юм шүү. Илдээр байлдах бүдүүлэг урлагт би та хоёрыг бас сургасан. Өөрийгөө хамгаалах хэрэг гарахгүй бол тэр урлаг таг чиг байж байг. Энэ урлаг эзэмшсэндээ эрдэж та нар увайгүй болохгүй биз гэж горьдож байна. Яагаад вэ гэвэл: «та нар зориг хатуутай болохоор илжиг өшиглөхөд юм уу гахай өмхий хоншоороо хүргэхэд түүнийг та нар доромжлол гэхгүй. Та хоёр үнээ сааж, хоол хийж чадна, үмх мах шарсан ч амттай болгож чадна гэдгээ хэнд ч хэлэхээс бүү ай. Өөрөө юм хийж чаддаг хүн бусдыг хийлгэж чадна. Тэгээд хийхийн бэрхшээлийг андахгүй болохоор дутагдлыг уучилдаг юм.

	Нялх багад чинь ч тэр, өсөх насанд чинь ч тэр бэлэн бодол юм уу, харш санаа төрүүлэх гэж та нарын ухааныг зовоогоогүй, элдэв илүү юмыг цээжлүүлэх гээгүй. Гэвч танин мэдэх замыг би та нарт зааж өгсөн болохоор та нар оюун ухааныхаа хүч чадлыг ухаарч эхэлсэн цагаас авхуулаад тэр замаар өөрсдөө замнаж байна. Та нар мэдлэгээ Яковын шаазгай гэхчлэн хоосон давтаж байж олж аваагүй тул тэр чинь бүр буурьтай. Ийм журам нэгэнт барьсан учраас та нарын оюун ухаан хүчээ аваагүй байхад би дээд тэнгэрийн тухай, тэгэх тусмаа далдын хүчний тухай ойлголт өгөөгүй юм. Яагаад вэ гэвэл: ухаан суухаас өмнө олж мэдсэн юм чинь атгаг сүсэг мөн тул тунгаан бодоход саад болно. Харин та нар юмыг эргэцүүлэн бодохдоо оюун ухаандаа тулгуурладгийг чинь хараад би тэнгэр бурхныг танин мэдэхэд хүргэх янз бүрийн ухагдахууны холбоо та нарт танилцуулсан юм. Та хоёрын эвдрээгүй сэтгэлд мэдлэгийн гэрлийг мухар сүсэг асаасан биш, харин сэтгэл чинь өөдөө өөрөө тэмүүлсэн болохоор та хоёрыг өгөөмөр эцэг тэнгэр таалах биз гэж би дотроо бүрэн итгэж байна. Тэгэхэд би далдын хүчний хуулийг бас танилцуулахдаа олон хүн үүнийг няцаадгийг нуугаагүй. Яагаад тэр вэ гэвэл: цагаан санаа, хор шар хоёрыг өөрсдөө ялгаж сураг гэж бодсон юм. Тэгээд та нар энэ санааг минь айлгүй хүлээж авсанд би баяртай байдаг юм.

	Эрдэм ухааны тухай мэдээ сэлтийг заахдаа би та нарыг гадаад хэлэнд сургаж олон үндэстэнтэй танилцуулсан. Гэвч өөрийнхөө хэлийг сайн мэдэж бодол санаагаа амаар ч, бичгээр ч илэрхийлж чаддаг болоосой, тэгэхдээ хөлсөө гоожуулахгүй амархан илэрхийлдэг болоосой гэж юуны түрүү бодсон. Англи хэл, дараа нь латин хэлийг бусдаас илүү мэддэг болгохыг би хичээсэн. Эрх чөлөөний уян хатан санаа хэл яриагаар дамжаад янз бүрийн ажилд чухал хэрэгтэй хатуу тогтоосон ухагдахуунд оюун ухааныг дасгадаг учраас тэр ээ.

	Оюун ухаан чинь та нарыг мэдлэгийн зүгт чиглүүлэх боломж олгохын хамт та нарын ёс суртахууны талаар би бүр ч сонор соргог байсан. Удаан үргэлжлэх уур хилэн, ухаан бодолдоо сайн тунгааг гэж бодохын хамт түр зуурын уур хилэнг дарж сургахыг хичээсэн. Өшөө авах аа гэж!... Та нарын сэтгэл үүнийг үзэн яддаг. Мэдрэлт амьтад жам ёсны энэ хөдөлгөөнөөс зөвхөн биеэ хамгаалах эрмэлзлийг л та нар өөртөө үлдээж аваад хорслын хариу авах хүслийг таягдан хаясан байна.

	Одоо та нарын сэтгэл төгс догдлон хөдөлж бүрэн чаддаг болсон боловч догдлохын учрыг төгс мэдрэх хараахан болоогүйн харгаагаар гаднын элдэв юманд түгшиж дотоод сэтгэлгээг чинь аюултай донсолгох тэр цаг нэгэнт иржээ. Хийх эсэхийг хүний оюун ухаан захиран мэдэж эхэлдэг тэр цаг, бүр зөвөөр яривал бага насны жигд зөөлөн занд сая болтол баригдан байсан сэтгэл догдолж ирдэг буюу амьдралын шим идэр насны хэм хэмжээнээс хальж зүй ёсны эрмэлзлээ гүйцээх замыг эрэлхийлэх тэр цаг нэгэнт тулж иржээ. Та нарыг сэтгэлийн хуурмаг донсолгоонд автагдахааргүй байлгахын хамт хэрээ мэдэж хүслээ хангахад замаас гуйвбал хор уршигтай гэдгийг та нараас нууж далдалж байгаагүй. Хүслээ хэтрүүлж хангана гэдэг хэчнээн муухайг та нар нүдээрээ үзэж жигшсэн. Тачаангуй хүсэл хэм хэмжээнээсээ хэтэрч халиад хэчнээн их аймаар догдолсныг харахын сацуу ямар аюултай сүйрэлд хүргэдгийг мэдээд балмагдсан шүү дээ та нар. Миний дадлага туршлага та нарыг шинэ Эгид73 мэт халхлан харш хатгалгаас хамгаалж байсан. Миний зөвлөгөө та нарын үйл ажлыг хэзээд чиглүүлж байлаа ч гэсэн эдүгээ та нар өөрөө өөрсдөө удирдан жолоодох болно. Яагаад вэ гэвэл та нарын сэтгэл зүрх надад илхэн байна. Гэвч гэрэл холдох тусмаа эд юмыг улам бүдгэрүүлдэгтэй адил та нар надаас холдон явахад миний найрсаг сэтгэл та нарыг бүлээцүүлэх нь бага болно. Хүслээ номхотгохын тулд үйлдсэн үйлээсээ дараа нь бүү жигшээсэй, гэмшил гэж юу болохыг бүү мэдээсэй гэсэндээ ганцаараа амьдрах, хамтран амьдрахын ёс журмыг та нарт зааж өгье.

	Ганцаараа амьдрахын ёс журам та хоёрт хамаатай гэж үзвэл та нарын бие цогц, ёс суртахууны аль алинд холбогдоно. Биеийн хүч, сэтгэл санаагаа ашиглаж эдлэхийг хэзээ ч бүү мартаж байгаарай. Эдгээрийг хэр хэмжээнд нь ашиглавал барагдаж үрэгдэхгүй батжиж та нарын эрүүл мэнд, урт удаан наслахад тус болно. Үүний тулд өөрсдийнхөө мэддэг урлаг, уран сайхан, гар урлалаар хичээллэ. Энэ бүгдэд төгс сайн болбол заримдаа хэрэг болж болно. Бид хойчийнхоо юмыг мэдэхгүй. Хэрэв аз заяа ханшгүй гэж анх хайрласан бүхнээ буцааж авах цагт гараа хөдөлгөж хоол олоод хүсэл эрмэлзлээ хэр хэмжээнд нь байлгавал жаргалтай байж болно. Харин жаргах цагтаа бүхнийг эс хайхарвал зовох цагт тэр тухай бодоход оройтно. Эрхлэх, залхуурах, хүслээ хэр хэмжээгүй хангах явдал бие цогц, сэтгэл санааг баллана. Хүслээ барьж чадахгүй биеэ ядраавал сэтгэл санаа ч ядран зовно. Хүч гаргаж чадвал бие чийрэгжиж түүний хамт сэтгэл санаа ч бэхэжнэ. Хоол унданд дургүй болж өвчин айсуй бол сэтгэлээ бөмбийлөн хэвтсэн хэвтрээсээ босож чилсэн үе мөчөө дасгал хийж хөдөлгө, тэгвэл агшин зуур хүч нэмэгдэнэ. Эрүүл явахад хэрэгтэй хоолноос тэвч, тэгж өлсвөл цатгалан үед дургүй хүрдэг хоол амттай санагдана. Өлссөн гэдсийг цатгахад үмх талх, шанага ус л хэрэгтэй гэдгийг хэзээд санаж яв. Гаднын нөлөөг анзаарахгүй суух сайн боловч нойр хүрэхээ больж ухаан санаа, бие цогцынхоо хүчийг сэргээж чадахгүй болбол гэрээсээ гарч үе мөчөө өвдтөл гүй, тэгээд ирж хэвтвэл сайхан нойрсоно.

	Хувцсаа цэвэрхэн өмс, биеэ ариун байлга, ариун цэвэрч байвал эрүүл байна, биеэ сул хаяж муухай байвал шившигтэй согогтой болох үл мэдэгдэм зам нээгдэнэ. Гэвч үүнд ч гэсэн хэр хэмжээг битгий алдаарай. Жалганд зоогдсон тэргийг өргөж гаргахад тусалж, унасан амьтны зовлонг хөнгөлж өгөхөөсөө бүү сэжиглэ. Гар, хөл, биеэ шавар шороо 6олговч сэтгэлээ сэнхрүүлнэ. Доромжлогдсон хүмүүсийн овоохойд орж, ядуугийн зовлонд нэрвэгдэгсдийг тайтгаруулж тэдний хоолноос амсаж яв, тэгвэл зүдэрсэн хүмүүсийг баярлуулан сэтгэл чинь сэргэнэ.

	Хүсэл тачаал төрж эхлэх боловч түүнийг номхотгох оюун ухаан арай мөхөс байгаа тийм аймшигтай цаг үед та нар тулж ирлээ гэдгийг давтан хэлье. Туршлага дутуу бол зориг хүслийн жигүүрт тавьсан оюун ухаан өөдөө хөөрч хүсэл тачаал агшин зуур доош дарах болно. Ингэхлээр хөдөлмөрийг эрхэмлэхээс өөрөөр тэнцвэр тогтоож чадахгүй. Биеийн хөдөлмөр хийцгээ, тэгвэл хүсэл чинь тийм их долгилохгүй, өр нимгэн, эмзэг дотортой, эмгэнэлтэй, уужим, өгөөмөр байх сэтгэлийн дасгал хийцгээ, тэгвэл та нарын хүсэл буяны мөрөөр орно. Унших, эргэцүүлэн бодох, үнэн мөн буюу үйл явдлын учрыг олох дасгал хийцгээ. Тэгвэл оюун ухаан чинь зориг эрмэлзэл, хүсэл тачаалыг жолоодох болно. Гэвч ухаантайдаа баясаад хүслийн уг үндсийг тастаж чадна, хүсэл тачаадалгүй байх ёстой гэж битгий ухаараарай. Хүслийн уг үндэс ариун бөгөөд бидний уян сэтгэлд угаасаа түшиглэсэн юм шүү. Бидний гадаад дотоод мэдрэхүй суларч мохох цагт хүсэл нэгэн адил ч суларна. Хүсэл бол хүний сэтгэлийг сайнаар түгшүүлдэг юм, тэгэхгүй бол хүн үйл хөдөлгөөнгүй нойрсож орхино. Огт хүсэлгүй хүн сайн муугийн алиныг ч хийж чадахгүй. Утгагүй дүнсгэр маанаг болно. Гүйцэтгэж эс чадах муу санааг гаргахгүй тэвчинэ гэдэг эрхэм чанар бишээ. Гаргүй хүн хэнийг ч хорлож чадахгүй, тэгэхдээ бас усанд живж байгаа хүнд тусалж чадахгүй, далайн гүн рүү унаж байгаа амьтныг эрэг дээр тогтоож чадахгүй.

	Ингэхлээр хүслээ хэр хэмжээнд нь байлгах сайн, дундыг барьж явбал найдвартай. Хүслээ онцолбол амь алдана гэсэн үг, хүсэл үгүй бол ёс суртахууны хувьд мөхнө гэсэн үг. Жуулчин хүн замын голоос хазайж аль нэг жалганд орчих аюулд тулгарахтай адил явдал ёс суртахуунд байдаг юм. Гэвч та нар хүслээ дадлага туршлага, оюун ухаан, сэтгэл зүрхээрээ буяны мөрөөр оруулж чадвал түүнийг хэрсүү ухаанаараа барьж байя гэхээ больж хөгжин дэгжихийг нь битгий саатуул. Тэгвэл цог жавхлан хэзээд оршиж ганцхан түүнд хүрч сурна.

	Гэвч би та нарыг хүсэлгүй битгий бай гэсэн боловч идэр насандаа дурлалын хүсэлд хэр хэмжээ байх нь бүр чухал. Биднийг жаргаах гэж түүнийг бидний сэтгэлд байгалиас шингээж өгсөн юм. Ийм учраас хүсэл төрөх нь алдаа биш, харин хэнд зориулав, хэр хэтрүүлэв гэдэгт алдаа байж болно. Болгоомжлогтун, тэгвэл буруу хүнд дурлахгүй, харилцан сэтгэлтэй гэж ташаарахгүй болно. Дурласан хүн сайн бол тийнхүү хэм хэмжээнээс хэтэрсэн тачаал гэдгийг мэдэхгүй болно. Дурлалын тухай яривал нийгмийн доторх ариун холбоо болсон гэрлэлтийн тухай ярих нь зүйн хэрэг. Үүний ёс журмыг сэтгэлд байгалиас шингээж өгсөн юм биш ч гэсэн ариун нандин чанар нь нийгмийн анхны ууган ёсноос эх үндэстэй юм. Та нарын дөнгөж сая дэгжиж эхэлсэн оюун ухаанд энэ ойлгомжгүй. Нийгмийн дотор ганц өөрийгөө хичээсэн дурлалын хүслийг үзээгүй та нарын зүрх сэтгэл энэ түүхийг мэдэрч чадахгүй, тийм ч учраас ашиггүй байх болно. Гэр бүлийн тухай ойлголттой болъё гэвэл төрүүлсэн эхийгээ сана. Намайг түүнтэй, та нартай хамт байгаагаар төсөөлж бид хоёрын харилцан ярьсан, амраглаж байсныг санаад сэтгэл дотроо бодож үз. Тэгэхэд сэтгэл чинь тааламжтайяа догдлох буй. Тэр юу вэ? Цаашдаа мэдэх болно, одоо бол тийм сэтгэгдэл төрсөндөө баярлах.

	Одоо нийтээр амьдрах ёсны тухай товч хэлье. Энэ бол тухайн үеийн байдлаас болох нь олонтоо тул тодорхой хэлэхэд хэцүү. Гэвч алдаа бага хийхийн тулд эхлэх бүрдээ сэтгэлээ чагна, тэр чинь буянтай эрхтэн шүү, та нарыг ер мэхлэхгүй. Сэтгэл санаа чинь юу гэнэ вэ, тэр ёсоор л гүйцэтгэж бай. Сэтгэл сайхантай бол идэр насандаа тэр сэтгэлээ дагахад алдахгүй. Харин туршлагатайн гэрч болсон сахал ургаагүй атлаа биеэ тоож оюун ухаанаа дагана гэж бодвол ухаан муутай хэрэг болно.

	Нийтээр амьдрах ёс бол ардын зан заншил буюу хуулийг дагаж биелүүлэх, эсвэл сайн үйл үйлдэхэд хамаарна. Хэрэв нийгмийн зан заншил нь хуульд харш биш бөгөөд сайн үйл дэлгэрэхэд тэр хууль тээг болохооргүй бол нийтээр амьдрах ёсыг дагахад амархан. Гэвч тийм нийгэм хаа байна вэ? Бидний мэдэх бүх нийгэм, зан заншил, хууль ёс, сайн үйлийн талаар зөрчил ихтэй байдаг. Тийм ч учраас бие хүний үүрэг иргэний үүрэг хоёр тас зөрдөг явдал олонтоо тул тэдгээр үүргийг биелүүлэхэд бэрхтэй болдог.

	Сайн үйл хүн төрөлхтний үйл ажиллагааны охь манлай нь мөн учраас түүнийг биелүүлэхэд юу ч саад болох ёсгүй. Нийгэмд нандигнан үздэг зүйл буюу зан заншил, иргэний болон бурхны хуулийг эс тоомсорловол түүнийг биелүүлэх явцад та нар сайн үйлээс салах болно. Хэрсүү ухаан дутсанаас болж сайн үйлийг зөрчлөө гэж хэрхэвч бүү халхавчил. Сайн үйлээс салбал гаднаа энх мэнд явавч жаргал огт эдлэхгүй.

	Зан заншлаас ургах үүргээ биелүүлбэл бид хамт амьдарч байгаа хүмүүсийнхээ талархлыг хүлээнэ. Хуулийн заалтыг биелүүлбэл шударга хүн гэсэн нэр олж болно. Сайн үйл үйлдвэл нийтийн итгэл, хүндэтгэл, магтаалыг ч хүлээнэ. Ийм сэтгэгдэлтэй байхыг хүсээгүй ч хүний сайшаалыг хүлээх болно. Афины хар санаат сенатынхан Сократад аягатай хор барихдаа түүний сайн үйлээс дотроо зэвүүцэн айж байсан шүү дээ74.

	Хууль гажуудуулж заншлыг даган биелүүлье гэж хэзээ ч битгий бод. Хууль хэчнээн муу ч нийгмийн холбоос мөн. Хууль зөрч гэж эзэн хаан өөрөө чамд тушаасан ч түүнд битгий захирагд, яагаад гэвэл тэр хаан хувьдаа ч тэр, нийгэмд ч тэр харшлан төөрөлдөж байгаа хэрэг. Орос оронд хуулийн эх үндэс нь эзэн хаан өөрөө мөн учраас тэрээр хууль зөрчихийг тушаадагтайгаа адил түүнийг устгаад өгвөл сая захирагд.

	Харин хууль юм уу, эзэн хаан, эсвэл дэлхий дээрх ямар нэг засаг төр чамайг худал хэлж, буянт үйлээс холдуулахыг оролдвол гуйвалтгүй зогсож бай. Шоолуулах, өвдөх, зовлон эдлэх, хоригдох, бүр үхэхээс ч бүү ай. Оргилсон боловч хүч муутай давлагаан дунд сүндэрлэсэн хад шиг хөдөлбөргүй бат зогсож бай. Чамайг зовоогчдын уур хилэн чиний хатуужилтай тулгарч бут үсрэх болно. Тэгээд чиний амийг хороож орхивол олны элэг доог болж харин чи сайн санаатны сэтгэлд үүрд дурсагдан үлдэнэ. Үлбэгэр үйлийг хэрсүү ухаан гэж урьтаж бүү зарла! Тэр бол буянт үйлийн тэргүүн дайсан юм шүү. Ямар нэг шалтгаанаар өнөөдөр буянт үйлийн тэргүүн дайсан юм шүү. Ямар нэг шалтгаанаар өнөөдөр буянт үйлийг эс хүндэтгэн зөрчсөн бол тэгж зөрчих явдал маргааш бүр буянтай хэрэг шиг санагддаг болохын хамт сэтгэлд чинь сэв сууж ухаан санаа, нүүр царайд чинь муу шинж тодрох болно.

	Хувь хүнийх юм уу нийгмийнх буян гэж байдаг. Хувь хүний буянт үйл зөөлөн сэтгэл, номхон зан, энэрэнгүй шинжээс үүсдэг бөгөөд энэ бүхэн хэзээд сайн уг үндэстэй байдаг. Нийгмийн буянт үйл бол нэр төр, эрх тушаал эрхэмлэх зангаас үүсэх нь олонтоо. Гэвч түүнийг биелүүлэхээс хойш суух хэрэггүй. Эхнээсээ эрхэм шалтгаантай юм шүү. Эх орноо хөнөөлт аюулаас аварсан Курцийг75 нэр төрөө хичээсэн, шийдсэн буюу аминаасаа уйдсан хүн гэж хэн ч боддоггүй, харин баатар гэж үздэг. Нийгэмд буян үйлдэх гэсэн бидний эрмэлзэл хүнлэг бат тогтвортой сэтгэлээс үүсэж гарсан бол түүний цог жавхлан улам их байх болно. Хувийн буян үйлдэхийг л хэзээд оролдож байгаарай, тэгвэл нийгмийнхийг үйлдэх заяа тохиолдож болно.

	Амьдралд гүйцэтгэж явах зарим ёсыг та нарт бас зааж өгье. Дотоод сэтгэлээ ганцаараа эргэцүүлэн бодож байхдаа хийснийгээ эргэж гэмших биш харин ч өөрийгөө бишрэн хардаг болохын тулд ажил үйлсээ өөрөө өөрийгөө хүндэлмээр болтол сайн хийхийг хичээх хэрэгтэй.

	Энэ ёсыг дагахдаа боолын бялдуучлалын өчүүхэн шинж гаргахаас ч аль болохоор зайлах хэрэгтэй. Баярын өдрүүдэд язгууртанд өглөөгүүр бараалхдаг заншил нийгэмд байдгийг та нар дээдсийн нийгэмд орохдоо удалгүй олж мэднэ. Энэ бол учир холбогдол багатай муухан заншил бөгөөд бараалхагч хүн аймхайгаа, гэртээ оруулагч хүн бол ихэмсэг байдлаа, ухаан дутуугаа харуулдаг зүйл юм. Үүнтэй адил заншил ромынхонд байжээ, түүнийг амбицио гэдэг нь итгэл олох, эелдэг харьцах гэсэн үг ажээ. Ийм учраас нэр төр хүсэхийг амбицио гэж нэрлэсэн нь залуу хүмүүс нэр төртэй хүнд бараалхаж зэрэг хэргэмд хүрэх зам нээдэгтэй холбоотой юм. Одоо ч гэсэн ингэж байгаа. Гэвч ромынхон залуу хүнийг шалгарсан хүмүүстэй зөв харьцаж сургахын тулд тийм заншил бий болгосон бол энэ заншлын уг зорилго одоо ариун хэвээрээ гэдэгт би эргэлзэж байна. Манай үед язгууртан ноёдод бараалхахдаа юм суръя гэж хэн ч боддоггүй харин тэдний ивээл олж авахыг л эрмэлздэг. Ингэхлээр бялдуучлах, албан үүргээ гүйцэтгэх хоёрыг заагласан босгыг хамаагүй бүү алхаж гар. Язгууртан дээдсийн үүдийг зэрэг хэргэмийнхээ үүрэг ёсоор татахаас биш өөрөөр огт бүү тат. Тэгсэн цагт олны зусрын нүдийг өөртөө татсан тэр хүн ч гэсэн дотроо хилэгнэвч чамайг тэр жигшүүрт хүмүүсээс онцлох болно.

	Хэрэв та нарыг зөв зам дээр бат зогсож чадаагүй, идэрхэн байхад чинь би нас эцэслэхэд хүрээд хүсэл чинь та нарыг оюун санааны замаас холдуулбал хааяа үйлдсэн буруу явдлаа олж хараад битгий цөхрөөрэй. Өөрийгөө мартаж, төөрөлдөж явахдаа ч гэсэн сайныг эрхэмлэж бай. Самуун амьдрал, нэр төр хэтэрхий хүсэх, ичгүүргүй зан, идэр насны бүх дутагдал сэтгэл зүрхийг гэмтээхгүй өнгөц гулсаж өнгөрдөг болохоор засрах найдлага тасрахгүй. Залуу насандаа мөнгөнд дуртай буюу хэтэрхий нарийн, эсвэл гоёлоор хөөцөлдөж ганган явснаас завхай, үрэмтгий, хэт нүүрэмгий байсан нь дээр.

	Үргэлж гангалах нь ухаан хомсын гэрч хэзээд мөн. Юлий Кесарь76 ганган хүн байсан гэлцдэг бол тэр тодорхой зорилготой гангалдаг байжээ. Залуудаа эмст дуртай учраас тэгдэг байсан боловч хүслийг нь хангахад тус болох бол ганганаа орхиж муухайгаас муухай хувцас тэр даруй өмсчхөж чадах хүн байжээ.

	Залуу хүн түр зуур гангалах байтугай бараг элдвээр тэнэглэсэн ч уучлалттай. Хорон санаа гаргах, худал хэлэх, итгэл эвдэх, мөнгөнд шунах, бардамнах, өшөө авахыг дурлах, зэрлэг авирлах занг амьдралын нэн сайхан үйлээр халхалбал чинь гял цал өнгөөрөө үеийнхэндээ гайхуулж өөрт чинь тийм хайртай хүн байхгүйг үнэний толь чамд харуулах хэдий боловч билгийн нүдийг халхална гэж битгий бодоорой. Билгийн нүд хорон санааны содон нөмрөгийг нэвтлэхийн хамт буянт үйл та нарын сэтгэлийн харыг илчлэх болно. Чиний сэтгэл зүрх түүнийг үзэн ядах тул гар чинь хүрэнгүүт тэр сийрс шиг үхнэ. Энэ бол агшин зуурын хэрэг. Гэхдээ сум нь чамайг алгуур хорлож тарчилгана. Хайрт хүүхдүүд минь сайн яваарай, сэтгэлийн минь нөхөд та нар баяртай. Дадлага туршлагагүй хөлгөө аясын салхи дагуулан залж эргээс холдоцгоо. Хүн төрөлхтний ахуй амьдралын долгион дээгүүр урагшаа тэмүүлж өөрөө өөрийгөө жолоодож сурцгаа. Зам зуураа сүйрэл үзэхгүй явж байрандаа хүрвэл аз болно, тэгээсэй ч гэж бид хүсэж байна. Аян замдаа азтай сайн яваарай. Энэ бол миний чин үнэнч хүсэл. Байгалиас заяагдсан хүч минь амьдрал, хөдөлгөөн дунд сульдаж барагдаад алга болж та нарыг үүрд орхих болно. Гэвч миний гэрээслэл энэ юм шүү. Хэрэв аз жаргал жигшигдэж чамд тус болохоо больж буян үйлдэх боломж энэ дэлхийд алга болохын хамт туйлдсаны эрхээр дарлагдлаас биеэ хамгаалж чадахгүйд хүрвэл би хүн юм шүү гэдгээ сана, сүр жавхлангаа бод, чамаас салгаж авах гээд байгаа жаргал цэнгэлийн охь манлайд урьтаж хүр. Тэгээд үх.

	Амьсгаагаа хураахдаа Катоны77 хэлсэн үгийг та нарт өв болгож үлдээе. Буянтай байсаар нас эцэслэж чадна гэвэл бас муу байж байгаад нас эцэслэж чадах хэрэгтэй. Ингэж муугийн дунд ч сайн санаатай бай. Хэрэв миний сургамжийг мартаад муухай хэрэг үйлдэх гэж яарч тэмүүлбэл буянд дадсан сэтгэл түгшиж би чиний зүүд мөрөөдөлд орж ирнэ. Хэвтрээсээ сэргэн босож тэр хий үзэгдлийг сэтгэл дотроо мөрд. Тэгэхэд нүднээс чинь нулимс гарвал эргэж нойрс, сэрэхэд сэтгэл чинь засарсан байх болно. Харин муу үйлээ эхэлж байхдаа намайг санаж бодсон хэр нь сэтгэл чинь хөдлөхгүй, нүд чинь хуурай хэвээр байвал... Тэгвэл хатуу сэтгэл, хортой явдал болно. Намайг уй гашуудлаас авар, газар дэлхийг хүнд дарамтаас ангижруул. Миний хүү хэвээрээ байгаарай. Буянтай хэвээрээ нас эцэслээрэй.

	Ийн өгүүлэн буй настны хацар идэр залуугийнх шиг улаа бутарч, найдаж баяссан туяа нүднээс нь сацран нүүр царай нь ер бусын гялалзана. Тэрээр хоёр хүүхдээ үнсэж тэрэг хүртэл гаргаж өгөхдөө бүр салж одох хүртэл нь сэтгэлээ барьж байлаа. Гэвч өртөөний тэрэгний хонх хангинаж тэд нь холдож эхэллээ гэсэн дохио өгөнгүүт чангалсан сэтгэл нь зөөлөрч нүднээс нь нулимс гарч ирээд цээж нь оволзож эхлэв. Тэрээр явагсдын хойноос гараа сунгах нь урагш тэмүүлсэн морьдыг зогсоох гэсэн юм шиг харагдана. Хоёр залуу эцгээ ийнхүү гуньхрахыг олж харангуут чанга гэгч эхэр татан уйлахад өрөвдөлтэй дуу нь салхинд туугдан чих дэлдлээ. Тэд мөн эцэг өөдөө гар сунгах нь дуудаж даллах мэт санагдана. Нөгөө настан ийм үзэгдлийг тэвчиж чадсангүй хүч нь суларч миний гарыг налж унасан билээ. Тэгтэл замд гарсан хоёр залуу гүвээ даван далд ороход настан маань сая ухаан орж өвдөг нугалан сөгдөөд дээшээ харж тэнгэр өөд гараа сунган: 

	— Бурхан минь, тэр хоёрыг минь буяны замд бат оруулж, жаргалтай явуулж хайрла. Их өгөөмөр эцэг тэнгэр минь, үр ашиггүй мөргөл үйлдэж танд гай болж яваагүй юм сан би. Сайн санаатай, үнэ зөв шүүж шийтгэдэгт тань би дотроо бүрэн итгэж байна. Таны нэн эрхэмлэдэг буян бидэнд бий. Үнэн сэтгэлийн үйл бол танд өргөх хамгийн сайн билэг мөн... Одоо би хөвгүүдээ хол газарт явууллаа... Бурхан минь, тэднийг минь өршөөж хайрла гээд гэрийн зүг аягүйрхсэн боловч бат итгэсэн байртай хөдлөв.

	Крестьцы хотын тайжийн үг бодлоос минь гарахгүй байлаа. Эх эцэг үр хүүхдээ мэдэж захирах эрх өчүүхэн бага гэж түүний нотлон хэлсэн нь маргаангүй мэт санагдлаа. Зөв зохион байгуулалттай нийгэмд залуучууд хөгшчүүлээ, туршлагагүй нь төгс төгөлдрийгөө хүндлэх ёстой юм бол эх эцгийн эрх мэдлийг хязгааргүй болгох хэрэгцээгүй биз ээ. Эцэг хүү хоёрын холбоо сэтгэлийн нандин хайрт тулгуурлаагүй бол бат биш юм, ямар ч хуулийг үл харгалзан бат биш байсаар байх болно. Хэрэв эцэг нь хүүгээ боол гэж үзээд хууль ёсоор захирах гэж боддог, хүү нь өв хөрөнгөний төлөө л эцгээ хүндэлж байдаг бол нийгэмд ямар тус байх бил ээ? Бас нэг боол бусад олонд нэмэгдэнэ. Эсвэл могой өвөртөлнө гэсэн үг... Эцэг хүн хүүгээ өсгөж бойжуулж, зааж сургах үүрэгтэй, насанд хүртэл нь түүний үйлдсэн хэргийг хариуцаж байх ёстой, харин хүү ямар үүрэгтэйг түүний сэтгэл санаа мэднэ. Хүүгийн сэтгэлд юу ч орж ирдэггүй бол юу ч зааж сургаагүйн бурууг эцэг нь хүлээнэ. Хүү нь бага балчир, буурай байх үедээ эцгээсээ тусламж нэхэх эрхтэй, харин насанд хүрсэн хойно нь энэ зүй ёсны ууган холбоос тасардаг юм. Жигүүртний дэгдээхэй өөрөө идшээ олж чаддаг болохдоо төрүүлсэн эхээсээ тусламж эрдэггүй. Дэгдээхэй нь өсөж чийрэгжихэд эрэгчин, эмэгчин хоёулаа түүнийг мартаж орхидог. Энэ бол байгалийн жам ёс юм. Иргэний хууль түүнээс хөндийрч холдвол хэзээд муу муухайд хүргэнэ. Балчир хүүхэд өөр юманд сэтгэлээ өгөх хүртэл эцэг, эх буюу хүмүүжүүлэгчээ хайрладаг. Үр хүүхдэдээ хайртай эцгийн сэтгэл үүнд битгий гутраг, байгалийн ёс тийм юм шүү. Хүүгийн чинь хүү мөн насанд хүрэх тэр цагаа болтол эцгээ хайрлаж байх юм гэдгийг санаж сэтгэлээ тайтгаруулах биз ээ. Тэр үед л хайрыг нь өөртөө хандуулж чадах эсэх чамаас шалтгаална. Үүнд амжилт олбол азтай бөгөөд хүндэтгүүлэх гавьяатай болно. Ингэж бодсоор би өртөөний буудалд хүрч очлоо.

	ЯЖЕЛБИЦЫ

	Энэ өдөр би сориулж шалгуулах тавилантай байжээ. Би эцэг хүн, үр хүүхдэдээ хайртай. Тийм ч учраас Крестцыгийн тайжийн үг намайг сүрхий догдлуулсан билээ. Ингэж намайг ихэд догдлуулахын хамт хүүхдийнхээ хувьд санаа амар явна гэдэг бид өөрсдөөс маань их шалтгаална гэсэн найдвар төрж санааг баясган тайтгарууллаа. Гэтэл Яжелбицад гутамшигтай явдалтай тохиолдож сэтгэлд минь гүн гуниг үлдчихээд арилах найдваргүй болсон билээ. Ай, залуу нас! Миний ярихыг сонсож төөрөгдлөө ойлго, санамсаргүй амь алдахыг цээрлэ, хожим гэмших замыг хаа.

	Би оршуулах газрын дэргэдүүр гарч явлаа. Толгойн үсээ зулгааж жигтэйхэн орилж байгаа нэг хүний дууг сонсоод би зогсов. Ойртож очвол тэнд оршуулга болж байлаа. Авсыг булшинд хийх ойртсон боловч алсаас харахад үсээ зулгааж байсан өнөө хүн авсыг тэгнэн унаж түүнээс чанга гэгч зуурчхаад нүхэнд хийлгэхгүй байна. Түүнийг арай ядан холдуулж авсыг нүхэнд хийгээд яаран булж орхилоо. Тэгтэл нөгөө зовлонт хүн бусдад хандан ингэж хэллээ:

	— Та нар намайг яагаад түүнээс минь салгаж орхив, намайг яагаад амьдаар минь цуг булшилж гашуудал гэмшлийг минь тасалсангүй вэ? Хайртай хүүгээ алж газарт булуулж байгаа хүн бол би өөрөө гэдгийг мэдэцгээ. Үүнд битгий гайхаарай. Би түүний амийг мэс хэрэглэж, эсвэл хор өгч тасалсан биш ээ. Тийм ээ, би үүнээс ч илүү юм хийсэн хүн. Би түүнд хордсон амь заяаж төрөхөөс нь өмнө үхлийг нь бэлтгэж өгсөн юм. Над шиг алуурчин олон бий боловч би бусдаас нэн хэрцгий алуурчин мөн. Хүүгээ төрөхөөс нь өмнө алсан хүн. Түүний эх үндсэнд нь гунигтай хор хийж алж байгаа хүн би. Тэр хор бие цогцсын нь хүч бэхжихэд саад болсон. Амьд явах хугацаандаа ганц ч өдөр эрүүл саруул жаргаж байгаагүй, тамирдаж зовсон түүний амийг уг хор тасаллаа. Хар үйл хийлээ гэж хэн ч намайг шийтгэхгүй шүү дээ! гээд царай нь цөхрөнгөө барсан шинжтэй болж бараг амьсгаагаа хураах дөхөхөд нь түүнийг аваад явчхав.

	Судас шөрмөс минь санамсаргүй хүйт оргин би бэтгэрч орхив. Би өөрөө зэмлүүлэх шиг бодогдож залуу насны минь шалиг явдал санаанд оров. Сэтгэл минь янагийн хүсэлд догдлон түүнийг хангахын төлөө хөөцөлдөхдөө янагийн зугаанд оролцогч хөлсний эмийг үнэн сэтгэлийн хүн гэж бодож явсан минь санагдлаа. Тачаалаа тэвчиж чадаагүйн уршгаар биед минь өмхий өвчин туссаныг санав. Ай энэ өвчний үндэс гүн шигдэж үлддэггүй ч болоосой! Тачаангуйг хангангуут алга болдог ч болоосой! Жаргал цэнгэл хөөж явж ийм хор шингээж аваад бид биедээ хадгалж явдгаар барахгүй ач үрдээ өвлөж үлдээдэг гээч. Хайрт анд нөхөд, сэтгэлийн үрс минь! Та нарын өмнө хэчнээн их гэмтэйг минь та нар мэдэхгүй байна. Та нарын цонхигор царай намайг зэмлэж байна. Та нарт зарим үед мэдэгддэг тэр өвчний тухай хэлэхээс айх юм. Та нар намайг үзэн ядаж магадгүй, тэгэх нь зөв. Та нарын амь нас зуурд эцэслэхийг урьдаас тогтоож өгсөн нууц шивүүр мах цусанд чинь шингээстэй яваагүй гэж намайг ч тэр, та нарыг ч тэр хэн ятгаж чадах билээ. Би нас бие гүйцсэн үедээ энэ муухай хорыг шингээж авсан болохоор батажсан эрхтнүүд минь түүнийг тараахгүй гэж эсэргүүцэн үхлийн аюултай тэмцэлдэж байгаа юм. Харин та нар төрөх цагтаа түүнийг өвлөж аваад бие цогцсынхоо нэг хэсэг мэт агуулсаар яваа учраас түүний сүйтгэх үйлчлэлийг яаж эсэргүүцэж чадах бил ээ? Та нарын өвчин бүхэн энэ хорын уршиг мөн. Ай, хайрт хүүхдүүд минь! Миний идэр насны төөрөгдөлд гашуудагтун, эмч нарын ур чадварт тулгуурлаарай, тэгээд болж өгвөл намайг битгий үзэн ядаарай.

	Гэвч тачаангуйн энэ хорын алсын бүх уршиг нүдэнд минь сая тодорхой үзэгдлээ. Бүр идэр насандаа цаг бусаар хөгшрөн доройтож өөрөө өөртөө гэм хийсэн юм би. Та нарын амьдралын шимийг төрөхөөс чинь өмнө хордуулж эрүүл мэндийг чинь доройтуулан цаг зуур нас эцэслэж ч магадгүй болгож та нарын өмнө нүгэл хийсэн хүн би. Ээжийг чинь эхнэр болгон авсан минь хайр дурлалын талаар хийсэн миний гэм мөн. Энэ надад зэмлэл болог. Эх чинь надаас болж нас нөхөцсөн биш гэж хэн надад батлан хэлэх юм бэ? Жаргал цэнгэлийн үед урсан гарсан үхлийн хор түүний ариун биед шилжин шингэж гэмгүй эрхтнүүдийг нь хордуулсан билээ. Энэ хор хэчнээн нууц нандин бол төчнөөн их аюултай. Хуурамч ичгүүрээс болоод би тэр тухай түүнд сэрэмжлэн сануулаагүй. Тэр маань ч янаглах үедээ хордуулагчаасаа болгоомжилсонгүй. Түүнд тохиолдсон үрэвсэл өвчин нь надаас түүнтэй хуваалцсан хорын үр байж магадгүй... Ай, хайртууд минь, та нар намайг хэчнээн их үзэн ядах ёстой билээ!

	Гэвч энэ өмхий өвчин зөвхөн өнөө үеийнхний олон хүнд халдаад зогсохгүй хойд үеийнхний амь насыг хорогдуулдгаараа олон улс оронд өчнөөн их гай тарьдагт хэн буруутай вэ? Засаг төр буруутай биш гэж үү? Засгийн газар хөлсний завхайрлыг зөвшөөрөөд элдэв самуун явдалд зам тавьж өгдгөөр барахгүй ард иргэдийн амьдралыг хордуулж байна. Янхан эмс өмгөөлөх хүнээ олж яддаггүй, зарим улсад дарга нарын ивээлд байдаг. Янагийн тачаалыг хөлсөөр хангахыг хоригловол нийгэмд хааяа сүрхий үймээн гарч магадгүй гэж зарим хүн ярьдаг. Аваад явчих, хүчирхийлэх, амь хорлох явдал янагийн тачаалаас үүсэх нь цөөнгүй билээ. Энэ бүхэн нийгмийн бүр үндэс суурийг ч донсолгож болно. Гэтэл та нар сэтгэл түгшингүйн хамт бие эрүүл, эрэлхэг зоригтой байхын оронд таг чиг сууж шаналан гашуудахыг эрхэмлэх юм. Муу санаат багш нар дуугүй байцгаа, та нар тарчилгааны хөлсний этгээдүүд мөн. Тарчилгаан гэдэг энх амгалан нам гүм байхыг чухалчилж бялдуучлалд мансуурсан хүнийг дөнгөнд оруулдаг юм, гаднын түгшүүрээс ч айдаг юм. Сэтгэлийг газар сайгүй өөрийнхтэйгөө адил байлгаж жавхлангийн дунд бат оршиж, дурлал тачаалд умбаж байх сан гэж боддог... Та нарын үг яриаг би хачирхаж гайхахгүй. Бүгдийг гав гинжинд байлгах сан гэж боолууд л боддог байх. Хувь тавилан адил бол тэдний байр байдал хөнгөрнө, харин хэн нэгнийх давуу болбол тэдний оюун ухаан сэтгэл санаа хэцүүднэ.

	ВАЛДАИ

	Энэ шинэ хотхонд Алексей Михайлович хааны үед олзлогдсон польшчууд оршин суудаг гэлцэнэ78. Энэ хотхоныхон, ялангуяа нөхөргүй хүүхнүүд нь дурлалын хүслээр алдартай гэж ярилцдаг.

	Валдаид очиж байгаагүй, валдаин дугуй боорцог, энгэсэг тавьсан хүүхнүүдийг мэдэхгүй хэн байх вэ? Валдаин ичгүүрээ алдсан, нэрэлхэхээ больсон хүүхнүүд замын хүн бүхнийг зогсоож саатуулаад тачаалыг нь хөдөлгөн өөрийнхөө ариуныг алдаж хишиг олж хүртэхийг хичээдэг аж. Хот болгож өргөмжилсөн энэ тосгоныхны занг Оросын бусад хотынхтой жишиж үзвэл энэ тосгон нэн эртнийх бөгөөд завхай зан нь түүний эртний бүтцийн зөвхөн үлдэгдэл мэт бодогдоно. Гэвч энэ тосгонд хүн суурьшаад зуу гаруйхан жил болж байгааг бодоход анхны нь оршин суугчид хэчнээн завхай байсныг мэдэхэд амархан.

	Халуун усны газрууд дурлалын наадмын байр болдог байсан, одоо ч болсоор байна. Жуулчин хүн очих тухайгаа үйлчлэмтгий эмгэн юм уу, залуу хүүтэй ярьж тохироод нийтээр эрхэмлэн хайрладаг Ладад79 тахил өргөх тэр газарт очиж буудаг гэнэ. Шөнө болоход халуун ус бэлэн болчихсон байна. Жуулчин хүн хувцсаа тайлаад халуун усны газарт ороход танагтай бол эзэгтэй өөрөө, эсвэл түүний охин, үгүй бол хамаатан бүсгүй, үгүй бол айлын бүсгүйчүүд түүнийг угтан авч чилсэн үе мөчийг нь зүлгэж хирийг нь угааж өгнө. Тэгэхдээ энэ ажлыг хувцсаа тайлан нүцгэн хийж жуулчны тачаалын галыг дүрэлзүүлнэ. Тэр хүн ингэж шөнийг өнгөрүүлэн мөнгө, эрүүл мэнд, аяллын үнэтэй цэнтэй цагаа алддаг ажээ. Дурлалын гавьяа зүтгэл, архи дарс хоёрт дарамтлуулсан гэнэн жуулчны эд хөрөнгийг нь авахын тулд энэ тачаангуй мангасууд түүний амийг хороодог удаа ч бий гэлцэнэ. Энэ үнэн худлыг би мэдэхгүй, харин валдаин хүүхнүүдийн увайгүй нь арай гайгүй болсон нь үнэн. Жуулчны хүслийг хангаж өгөхөөс одоо ч гэсэн буцдаггүй боловч урьдын увайгүй зан үзэгдэхээ больжээ.

	Эрэг дээр нь энэ хотыг байгуулсан Валдаин нуур хайрт хүүхнийхээ төлөө амиа өгсөн ламын тухай түүхэнд дурсагдан үлдэх болно. Хотоос бүтэн хагас мод газрын цаана нуурын дундах арал дээр алдарт тэргүүн хамба Никоны байгуулсан Иверийн хийд байдаг. Энэ хийдийн нэг лам Валдаид очихдоо тэр хотын нэг айлын охинд дурлажээ. Удалгүй харилцан дурлалцаад түүнийгээ хангахыг төдхөн эрмэлзжээ. Дурлалын цэнгэлийг нэг удаа амсаад түүний тэмүүлэлд хориг тавьж чадахаа болиод байтал байр байдал үүнд саад болжээ. Дурласан эр хийдээсээ олонтоо гарч явж болохгүй, дурласан бүсгүй нь эрийнхээ хошид орж болохгүй байв. Гэвч тэр хоёрын янагийн сэтгэл бүгдийг давж тачаангуй ламыг аймшиггүй эр болгон хувиргаад ер бусын хүч оруулжээ. Энэ шинэ үеийн Леандр80 дурласан бүсгүйгээ өдөр бүр тэвэрч жаргал цэнгэл эдэлж байхын тулд шөнийн харанхуйд юм үзэгдэхээ болих үед хошоосоо сэмхэн гарч жанчаа тайлж орхиод нөгөө эрэг хүртэл усаар сэлж очиход хайрт нь тэвэрч авдаг байжээ. Халуун усны газар, дурлалын наргиа зэхээстэй тул тэрээр усаар сэлж ирэхийн аюул, ядаргаа гарч явсныг нь мэдвэл яана гэж айх зэргийг мартаж орхидог, үүр цайхаас хэдэн цагийн өмнө хошдоо эргэж очдог байжээ. Усыг олон дахин ингэж аюултайгаар гатлан өдөр хоригдон уйтгарласан уйтгараа шөнийн цэнгэл дунд гаргаж байтал заяагүйтэж дурлалын гавьяа нь төгсгөл болжээ. Аймшиггүй энэ эр хайрт бүсгүйтэйгээ уулзахаар нэгэн шөнө давлагаа сөрөн сэлж явтал замын дунд хүчтэй салхи өөдөөс нь салхилахад ширүүн долгилсон усыг давж гарах гэж байдаг хүчээ гаргавч тус болсонгүй. Булчингаа чангалан дэмий л ядарч, хүн сонсох болов уу гэж дэмий л хашхирчээ. Эрэгт хүрэх нөхцөлгүйг мэдээд эргэж салхины уруу сэлбэл хийддээ хүрэхэд хялбар болох биз гэж бодоод буцахаар шийдсэн боловч дөнгөж эргэнгүүт нь усны давалгаанд эцэж цуцсан булчин нь дийлдээд усны гүн рүү живж орхижээ. Өглөө нь түүний цогцсыг алсын эргээс олсон байлаа. Энэ явдлын тухай би найраглал бичсэн сэн бол түүний хайрт бүсгүй цөхрөнгөө бараад байлаа хэмээн уншигчдад толилуулах байсан. Гэвч тэгэх хэрэг алга. Дурласан бүсгүй хайрт хүнээ алдахад наад зах нь анхны мөчид гашууддагийг хүн бүхэн мэднэ. Шинэ үеийн энэхүү Геро хүүхэн нуур луу үсэрч орсон уу, үгүй бол дараа шөнө нь ондоо жуулчинд халуун усны газар бэлтгэсэн үү гэдгийг мэдэхгүй. Дурлалын он дарааллын бичгийг үзэхэд Валдаин сайхан хүүхнүүд өвчнөөс болохоос бус дурлалаас болж үхээгүй юм даг...

	Валдаин зан заншил ойр оршдог өртөөний буудал Зимногорьед бас халдаж очсон байв. Тэнд жуулчдыг Валдаинхтай адил угтаж авдаг ажээ. Тэгэхэд юуны өмнө энгэсэг тавьсан бүсгүйчүүд дугуй боорцог бариад зогсож харагдана. Гэвч миний залуу нас өнгөрсөн болохоор би Валдаи, Зимногорье хоёрын будмал шуламсуудаас яаралтай холдож одов.

	
ЕДРОВО

	Айлын гадаа хүрч очоод би тэрэгнээсээ буулаа. Замаас төдийлөн холгүй усны дэргэд олон авгай хүүхэн зогсож харагдана. Бүх насаар намайг эзэмдэж байгаад одоо унтарч орхисон тачаалын зуршилт хүслэнд автагдан тосгоны сайхан хүүхнүүдийн тэр цуглааны зүг алхлаа. Тэнд гуч гаруй хүүхэн цугларчээ. Тэд бүгдээрээ баяр ёслолын хувцас өмссөн бөгөөд хүзүү нь задгай, хөл нүцгэн, ханцуй шамлаастайгаас гадна урд хормойгоо шууж бүсэндээ хавчуулжээ. Цамц нь цагаан, харц нь хөгжилтэй, хацарт нь эрүүл энхийн шинж тодорно. Нүүр царай, бие хас нь халуун хүйтэнд бархайсан ч гэсэн, будаж маяглаагүй учир үзэсгэлэнтэй сайхан ажээ. Идэр насны гоо үзэсгэлэн нь бүрэн гялалзаж, уруулд нь инээмсэглэл буюу бүр чин сэтгэлийн инээд тодорч цэврээс цэвэр зааны яснаас цагаахан шүд ярайж харагдана. Энэ шүд ганган авгай нарыг бахдуулахаар сайхан. Москва, Петербургийн эрхэм хатагтай нар наашаа ирж эдний шүдийг харцгаа, яаж цэвэр ариун байлгадгийг нь сурцгаа. Эд нарт шүдний эмч гэж байхгүй. Эд нар шүднийхээ гялгарыг элдэв сойз, оогоор өдөр болгон хуулж хаядаггүй. Эдгээрээс аль дуртайтай нь амаа нийлүүлэн зогсож үз. Нэгний нь ч амьсгал та нарын уушгийг бузарлахгүй. Харин та нарынх л тэдэнд өвчний эх үүсвэр бий болгочхож магадгүй... чухам ямар өвчний гэдгийг хэлэхээс айж байна. Та нарын царай улайхгүй, харин уур чинь хүрэх биз. Миний хэлдэг худлаа гэж үү? Та нарын аль нэгний чинь эр нөхөр аль байдаг бузар хүүхнүүдийг хэсэж явж өвчин олж ирчхээд, ууж идэж чамтай дахин унтдаг. Өөр нэг чинь жилийн, сарын, долоо хоногийн буюу аягүй бол өдөр тутмын амрагтай байдаг шүү дээ. Өнөөдөр танилцаж хүслээ хангачхаад маргааш нь танихаа больчихдог. Түүнтэй ганц удаа үнсэлцээд халдвар авснаа ч заримдаа мэддэггүй. Харин арван таван настай хонгор охин чи одоохондоо ариун байж магадгүй. Гэвч чиний цус тэр аяараа хордчихсон нь духан дээр чинь илхэн байна. Талийгаач эцэг чинь эмчийн гараас холдож байгаагүй, хатагтай эх чинь чамайг өөрийнхөө буянт замд чиглүүлэхдээ чамд эр нөхөр болгохоор өвгөн генералыг олчхоод хүмүүжлийн ордонд81 чамайг өгчих вий гэж айсандаа түүнтэй гэрлүүлэх гэж яарч байдаг. Харин өвгөн хүнтэй гэрлэхэд муугүй шүү, дураараа байж болно. Ганцхан гэрлэсэн л байвал болох нь тэр, хүүхдүүд ч бүгд тэр хүнийх байна. Тэр хүн хайртай байна. Тэгэх тусмаа сайн, нууцхан цэнгэл бүр ч тааламжтай. Эхнэртэйгээ нэг дор унтдаг хуучны тэнэг занг дагуулахгүй анхны шөнөөс сургаж болно.

	Хотын эрхэм зууч авгай нар, эгч, дүү, ахай та нартай хэчнээн удаан саатсанаа ч анзаарсангүй. Ийм заяа та нарт үнэнээ хэлэхэд байхгүй. Та нарын нүүр ч энгэсэгтэй, зүрх ч энгэсэгтэй, сэтгэл ч энгэсэгтэй, үнэнч санаа чинь харин... хөөтэй. Энгэсэг ч адил, хөө ч адил. Би та нараас мориныхоо хурдаар зугтаж тосгоны сайхан хүүхнүүд рүүгээ очлоо. Тэдний дунд та нартай адилхан улс бас бий ч гэсэн хот газарт үзэгдээгүй, сонсогдоогүй улс ч бий... Сайхан хүүхнүүдийн минь үе мөч тахийж гэмтээгүй хэчнээн тэгшхэн, гоолигийг харцгаа. Тэдний тавхай таван ямх буюу бүр зургаа ч байж магадгүй гэж та нарын инээд хүрдэг. Алив, гурван ямх хөлтэй хонгор дүү охин минь тэдэнтэй зэрэгцээд уралдаад үз. Нугын нөгөө үзүүрт ургасан өндөр хус хүртэл хэн нь хурдан гүйх нь вэ? А... энэ бол чиний чадах ажил биш. Бүслэхээрээ дөрөвний гурвын хэмжээтэй хонгорхон дүү чи минь хөдөөгийн дагинын гэдэс чөлөөтэй суначихсан гэж дооглоно гэнэ ээ. Гайгүй ээ, хонгор минь, би ч бас чамайг дооглоно доо. Чи хүнтэй суугаад аравхан сар болоод байгаа хэр нь дөрөвний гурвын хэмжээт бүслэх чинь зэрэмдэг болж амжсан байна. Төрөх цаг ирвэл чиний яриа ондоо болох вий. Гэвч ингэж инээдэм болоод л өнгөрөх болтугай. Хайртай хүргэн маань уруу царайлж орхиод чиний бүх үдээс боолтыг гал руу хийчхэж, олон бошинзоос чинь хатуулга яснуудыг аваад хаячхаж, тэгсэн ч тус болсонгүй. Чиний мурийж тахийж нийлчихсэн үе мөчийг ингэж засаж чадахгүй. Хайртай хүргэн минь, уйл, уйл. Бидний эх, амиа алдаж байж хүүхэд төрүүлдэг эхнэрүүдийн хөөрхийлөлтэй заншлыг дагаж чамд олон жилийн турш гуньхарч явах хувь заяа, охиндоо өвчин зовлон, хүүхдүүдэд чинь сул бие заяасан бол одоо үхлийн зэвсгээ далайгаад байна. Тэр зэвсэг гэргийн чинь амь насанд хүрэхгүй өнгөрвөл азтай тохиолдол гэж бод, хэрэв тэнгэр бурхны өршөөл гэж итгэвэл тэнгэрт талархсан ч болно. Гэвч би хотын хатагтай нартай ярьсаар байна. Дасал болсон болохоор тэднээс холдож чадахгүй нь ээ. Харин та нарыг нүүр царай, үнэнч сэтгэлдээ энгэсэг тавихаа болиулж чаддаг сан бол та нараас үнэхээр салахгүй сэн. За одоо баяртай.

	Бошинзоо угааж байгаа тосгоны дагинасыг харж байтал тэрэг минь түрүүлээд явж орхив. Хойноос нь гүйцэж очъё гэтэл харахад хориод настай, харин үнэндээ арван долоогоос ахгүй нэг бүсгүй нойтон бошинзоо дамнуурган дээр тавиад надтай цуг нэг замаар алхлаа. Зэрэгцэж очоод би түүнтэй яриа үүсгэв.

	— Ийм хүнд ачаа дамнаж явахад чинь хэцүү биш байна уу, эрхэм минь, хэн гэдгийг чинь мэдэхгүй юм гэвэл

	— Намайг Анна гэдэг, харин ачаа минь хүнд биш ээ. Хүнд байлаа ч гэсэн ноёнтон таныг надад туслаад өгөөч гэж гуйхгүй гэлээ.

	— Ийм догшин зангаар яах билээ, Аннушка, хонгор минь! Би чамд муу юм санаагүй шүү.

	— Баярлалаа, баярлалаа. Тан шиг увайгүйчүүл олныг бид үзсэн. Өөрийнхөө замаар яв даа.

	— Анютушка минь, би чиний бодож байгаа шиг ч биш, чиний ярьж байгаа хүмүүс шиг ч биш шүү. Тэр хүмүүс тосгоны хүүхнүүдтэй яриа үүсгэхдээ үнсэхээс л хэзээд эхэлдэг байх. Харин би чамайг үнслээ гэхэд төрсөн дүүгээ гэж л бодно.

	— Битгий ойртож үз. Ийм яриа би сонсож байсан. Харин та муу санаагүй юм бол надаар яах гээ вэ?

	— Хонгор Аннушка минь, эцэг эх чинь бий юу, амьдрал чинь ямар байна, чинээлэг үү, ядуу юу, хөгжилтэй юу, сүй тавьсан хүн бий юу гэдгийг мэдэх гэсэн юм.

	— Энэ танд ямар хэрэг болоо вэ, ноёнтон оо? Ийм яриа хүн болсоор анх удаа сонсож байна.

	— Ийм болохоор би өөдгүй хүн биш, чамайг гутааж, нэр төрийг чинь хугалах гээгүй гэдгийг мэдэж болно шүү дээ, Анюта. Хүүхнүүд миний уяхан сэтгэлд нийцдэг учраас л би тэдэнд дуртай байдаг юм. Хөдөөгийн хүүхнүүд буюу тариачин хүүхнүүд хуурмаг занг хараахан мэдэхгүй, хуурмаг дурлалын дүр үзүүлдэггүй, харин дурлавал чин сэтгэлээрээ үнэнч дурладаг учраас тэдэнд би бүр ч хайртай...

	Ингэхэд өнөө бүсгүй намайг гайхан гөлийж орхилоо. Тэгэх ч ёстой юм, яагаад гэвэл тайж нарын зоримог гар тосгоны бүсгүйчүүдийн ариун ёсыг доромжилсон өөдгүй муухайгаар даажигнан ичгүүргүй юм хийдэг гэдгийг хэн эс мэдэх билээ. Энэ бүсгүйчүүд бол ая тааллыг нь тааруулж байх ёстой адгуус гэж тайж нар хөгшин залуугүй үзнэ. Тэгдэг ч юм, ялангуяа үгэнд оромтгой хувьгүй бүсгүйчүүдийг сүрхий доромжилдог гээч. Пугачевын үймээний үед албатууд нь ноёдынхоо эсрэг зэвсэг барьж босоход хэсэг тариачид (энэ бол үнэн түүх юм) ноёноо хүлчхээд зайлшгүй цаазлахаар авч явжээ. Тэгэх шалтгаан юунд байв аа? Тэр ноён хүнлэг сэтгэлтэй сайн санаатай хүн байж, гэвч эр нөхөр эхнэрээ, эцэг охиноо аюулгүй гэж бодож болдоггүй байжээ. Тухайн өдөр олж ир гэсэн хүүхнийг түүний элч нар шөнө бүр олж авчирч доромжлуулдаг байжээ. 60 охидыг бузарлаж ариун сайхныг нь алдуулсныг тосгоныхон мэдсэн юм санж. Гэвч дайрч ирсэн цэргүүд тэр зэрлэгийг муу санасан хүмүүсийн гараас салгаж авсан байна. Мунхаг тариачид аа, нэр зээлдэгчийг шийтгэж үнэнийг олох гэж та нар бодох юм даа! Та нар энэ тухайгаа хууль ёсны шүүгч нартаа яагаад айлтгаагүй юм бэ? Тэд чинь түүний иргэний эрхийг хасчхаад та нар гэмгүй үлдэх байсан шүү дээ, Харин одоо бол тэр хортон этгээд аврагдлаа гэсэн үг. Одоо үхэх цаг ойртоход түүний бодол санаа хувирч амьдралын шим нь өөр урсгал руу орсон бол заяа нь тэр. Гэвч тариачин хүнийг хууль хайхардаггүй гэж бид хэлсэн... Үгүй, үгүй, хайхарна, өөрөө хүсвэл хайхрах болно... 

	— Ноёнтон та тоглоогүй бол би ингэж хэлэх байна: би эцэг байхгүй, эцэг маань нас бараад хоёр жил шахам боллоо. Ээж бяцхан дүү охин хоёр бий. Аав маань бидэнд таван морь, гурван үнээ үлдээж өгсөн. Жижиг мал шувуу ч нэлээд бий. Харин ажил хийх эр хүн манайд байхгүй. Намайг баян айлын арван настай хүүд өгөх гэхэд нь би дургүйцсэн. Тийм жаал хүүхдээр би яах билээ, би сэтгэлтэй байж чадахгүй. Тэр хүү насанд хүрэхэд би хөгширчихсөн байна, тэгээд тэр чинь бусдын хүүхнүүдтэй гүйх болно. Хадам эцэг хөвгүүдээ өстөл залуу бэрүүдтэйгээ унтдаг гэлцдэг юм. Тэгүүлэхийн тулд л тэр айлд очихыг би хүсээгүй. Би өөртөө эн тэнцүү хүнийг л олохыг боддог юм. Эр нөхөртөө хайртай байна аа би, тэр ч надад хайртай байна гэдэгт эргэлзэхгүй. Залуучуудтай зугаалж байх дургүй, харин хүнтэй суумаар байна. Юуны тулд вэ гэдгийг та мэдэх үү? гэж Анюта яриад уруугаа харчхав.

	— Хэл л дээ, Анютушка минь, битгий ич. Гэнэн хонгорын амнаас гарсан үг ариун байдаг юм.

	— Танд би ингэж хэлье. Нэг жилийн өмнө, өнгөрсөн зун манай хөрш айлын хүү өвлийн үдэшлэгт дандаа хамт очдог байсан миний найз охинтой гэрлэсэн юм. Нөхөр нь түүнд хайртай, тэр маань нөхөртөө тун хайртай болохоор гэрлэх ёслол хийснээс хойш арван сар дээрээ хүү төрүүлсэн. Орой болгон хашааны гадаа гарч хүүгээ салхилуулдаг юм, энхрийлж ч ханадаггүй юм. Хүү нь ч эхдээ бас хайртай болсон бололтой. Агу, агу гэхэд жаал хүү инээдэг гэнэ. Харин би өөрөө тийм жаал хүүтэй болох юм сан гэж бодоход өдөр бүр уйлмаар санагддаг...

	Тэгэхэд нь би тэсэж чадалгүй Анютаг тэвэрч аваад чин сэтгэлээсээ үнслээ.

	— Ноёнтон та мэхтэй хүн юмаа даа, надтай наадаж эхэллээ. Надаас холдож үз, ноёнтон, хөөрхий өнчин бүсгүйг орхи гэж Анюта хэлээд уйлж, — Эцэг минь амьд байгаад үүнийг харсан сан бол таныг эзэнтэн гэлгүй дэлсээд авах байсан даа гэлээ.

	— Битгий гомд, эрхэм Анютушка, битгий гомд, ингэж үнсэхэд минь чиний ариун санаа бузартахгүй. Түүнийг чинь би нандигнан хүндэтгэнэ. Чамайг хүндэтгэж ихэд догдолсон сэтгэлийнхээ угаас шагшин гайхсан учраас л би үнссэн юм. Надаас битгий ай, хонгор Анюта минь, ариуныг бузарлахыг юман чинээ боддоггүй манай залуу ноёдтой адил зэрлэг араатан биш ээ би. Үнссэнд минь чи гомдоно гэж мэдсэн сэн бол би тэгж зүрхлэхгүй байсан юм гэж чамд тэнгэр бурхнаар тангараглая.

	— Бодоод үз л дээ, ноёнтон минь, өөр хүнд үнсүүлж байхаар тохиролцчихсон болохоор уурлахгүй яах билээ. Би бүр эртнээс тохирчихсон юм шүү, өөрчлөх эрх надад байхгүй.

	— Би чамайг гайхаж шагшиж байна. Чи дурлаж чадаж байна. Чи сэтгэлдээ тохирсныг олж авсан байна. Чи жаргана аа. Та хоёрын холбоог юу ч тасалж чадахгүй. Хөнөөлийн торонд оруулахаар зэхэж тагнан харж байдаг хүмүүсээр чи хүрээлэгдэхгүй. Чамд хайртай үнэнч байхыг нь болиулах гэж сэтгэлт нөхрийг чинь уруу татан дуудах хүн гарахгүй. Гэвч хонгор Анюта минь, чи яагаад хайрт найздаа тэврүүлэн жаргалаа эдэлж суух аз завшаангүй байгаа юм бэ?

	— Ай, ноёнтон минь, түүний маань манайд хүргэн оруулахгүй гээд байгаа учраас тэр. Зуун рубль өг гээд байгаа юм. Ээж бол намайг тэднийд өгөх дургүй. Гэртээ ажил хийдэг нь ганц би шүү дээ.

	— Тэр чинь чамд хайртай юм уу даа?

	— Тэгэлгүй яах вэ? Орой болохоор манай гадаа ирдэг, тэгээд бид хоёр миний найз хүүхний жаал хүүг харж суудаг юм... Тэр маань бас тийм хүүтэй болохыг хүсдэг. Хэцүү санагдана, гэсэн ч тэвчих л хэрэгтэй. Ванюха минь Питерт очиж ачааны завин дээр ажил хийж төлөөсний зуун рубль олж ирэхээс нааш буцаж ирэхгүй гээд байгаа.

	— Битгий явуул, хонгор Анютушка, битгий явуул. Тэр чинь үхэл рүүгээ явна гэсэн үг. Тэнд очоод архидаж, мөнгөө үрж, завхайрч сурна, тарианыхаа газарт дургүй болно, хамгийн гол нь чамд хайргүй болчихно.

	— Ай, ноёнтон минь, намайг битгий айлга гэж Анюта хэлээд уйлах шахав.

	Тайжийн гэрт албатан болоход хүрвэл бүр ч хурдан тийм болно шүү дээ, Анюта минь. Ноёдын жишээ дээгүүр албатуудад халдаж тэд доод албатуудад дамжуулан халдаах тул завхайрлын балаг тосгонд хүрдэг юм. Жишээ гэдэг үнэхээр тахал гэсэн үг. Хэн юу олж харвал түүнийгээ л дуурайж хийдэг гээч.

	— Тэгээд яадаг бил ээ? Ингээд байвал би түүнтэйгээ энэ насандаа сууж чадахгүй нь. Тэр маань эхнэр авах цаг нь болсон. Өөр хүүхнүүд рүү гүйдэггүй хүн. Намайг тэднийд оруулахгүй юм. Өөр хүүхэн түүнд эхнэр болгоод өгчихвөл би, хөөрхий гутарч үхэх болно... гээд гашуун нулимс дусаалаа.

	— Үгүй, хонгор Анютушка минь, чи бүр маргааш түүнтэйгээ суух болно. Намайг ээж дээрээ хүргээд аль.

	— Манай хашаа энэ байна л даа. Явж өнгөр, ээж маань харвал муу юм бодно. Намайг зоддоггүй ч гэсэн нэг үг нь яаж ч жанчсанаас илүү хэцүү гэж бүсгүй хэлээд дороо зогсов.

	— Үгүй ээ, Анюта минь, би чамтай цуг явна... гээд хариу хэлэхийг нь хүлээлгүй хаалгаар нь орж байшингийн довжоог шууд чиглэн алхав. Анюта миний хойноос;

	— Зогсооч, ноёнтон зогсооч! гэж хашхирав.

	Гэвч би түүний үгэнд орсонгүй. Байшинд нь орвол Анютагийн ээж гурилын хөрөнгө хутгаж байлаа. Түүний дэргэд бандан дээр ирээдүйн нь хүргэн сууна. Таны охин Ивантай гэрлээсэй гэж би хүсэж байна, тийм учраас энэ ажилд саад болж байгаа бэрхшээлийг арилгахад хэрэгтэй юмыг өгөхөөр ирлээ гэж би шулуухан хэллээ.

	— Баярлалаа, ноёнтон минь. Тэр юмны хэрэгцээ одоо байхгүй болсон. Ванюхыг эцэг нь манайд орж суухаар явуулах болсон гэж ирж хэлж байгаа нь энэ. Тэгээд бид ням гаригт хурим хийнэ гэж эмгэн хэллээ.

	— Миний өгөх гэсэн юм Анютагийн инжинд нэмэр болог.

	— Үүнд чинь ч баярлалаа. Ноёд инжийг жирийн хүүхнүүдэд төлөөсгүй өгдөггүй юм. Хэрэв та Анютад минь ямар нэг хор хүргээд тэгсэндээ инж болгож өгч байгаа бол завхайрсанд тэнгэр бурхан таныг шийтгэг. Харин би мөнгө авахгүй. Хэрэв та сайн санаатай хүн бөгөөд ядуучуудад дээрэлхдэггүй бол танаас мөнгө авахад муу улс юу ч бодож магадгүй.

	Хөдөөгийнхний сэтгэхүйд ийм их шулуун шударга байдал олж хараад би тун их гайхлаа. Тэгтэл Анюта байшиндаа орж ирээд ээждээ намайг магтаж ярилаа. Би тэдэнд мөнгөө өгөхийг дахин оролдож гэрээ төвхнүүлэхэд хэрэглэ гэж Иванд өгсөн боловч тэр надад:

	— Ноёнтон минь, би хоёр гартай хүн, түүгээрээ л гэрээ төвхнүүлчихнэ гэж хэллээ.

	Эд нар намайг энд байхыг нэг их таалахгүйг хараад би тэднийхээс гарч тэрэг рүүгээ эргэж очлоо.

	Едровоос гарч явах зуур Анюта миний санаанаас гарсангүй. Түүний гэмгүй ариун цагаан яриа надад учиргүй их таалагдаж эхийнх нь шулуун шударга зан сэтгэлийг минь булаалаа. Ханцуйгаа шамлан гурил исгэж байгаа юм уу, хувин бариад үнээний дэргэд зогсож байгаа энэ хүндэт эхийг хот газрын эхчүүдтэй зүйрлэж үзлээ. Тариачин эмгэн сайн санаанаас өгөх гэсэн гэм хоргүй зуун рублийг надаас авахгүй гэлээ. Энэ мөнгө бол хөрөнгө зөөрийн чинээтэй жишихэд хурандаа, зөвлөгч, хошууч, генералуудын авгай нарын хувьд тав, арав, арван таван мянга буюу түүнээс ч илүүтэй тэнцэх ёстой. Царайлаг буюу гэмгүй ариун яваа нь яамай охидтой энэ авгай нарт дал дахь сорьцын буюу бүр байсаар байгаад далан хоёр дахь сорьцын язгууртан ноёныг тав, арав, арван таван мянгыг өгнө гэх буюу битүүхэн их инж өгнө гэж ам алдах юм уу эсвэл сүй тавих түшмэл олж өгвөл, үгүй бол ордны шадар авгайн хэргэм гуйж өгвөл хот газрын эхчүүд та нар сэтгэл догдолж охиддоо очир алмас зүүлгээд явган явдаг бол одоо дөрвөн морь хөллөсөн юм уу эцэнхий хоёр адасгын оронд цувруулан хөллөсөн морьдтой алтадсан сүйх тэргэнд суулгая гэсэн хүсэл төрөх биш үү? Зан үйл, зүй ёсыг сахиж, харин хөнгөмсөг хүүхнүүд шиг амархан буугаад өгчихгүй гэсэн та нарын бодлыг би зөвшөөрнө. Үгүй ээ, хонгорууд минь, та нарт нэг юм уу, хоёр сараас илүү хугацаа өгөхгүй. Харин тэргүүн зэрэгтнийг түүнээс удаан дэмий санаашруулан хүлээлгэвэл тэр чинь төрийн албан ажилтай хүн болохоор нэн үнэ цэнтэй цагаа та нартай холболдож үрэхгүй, харин нийгмийн тусын тулд зарцуулж болох тул та нарыг хаяад явчихна шүү дээ. Ингэхэд олон мянган хүн намайг загнаж луйварчин, зальхай гээд л энэ тэр муухай нэр өгч хараах вий. Хонгорууд минь, тайвширч үз, би та нарын нэр төрийг гутаахгүй шүү. Бүгдээрээ тийм гэж үү? Энэ толинд харцгаа, өөрийгөө түүнд таньсан нэг нь намайг хайр найргүй харааг. Тэгсэн авгайтай би заргалдахгүй, хууль ёсоор ч ярихгүй.

	Анюта, Анюта, чи миний толгойг эргүүлж орхилоо шүү! Чамтай би 15 жилийн өмнө танилцахгүй яав аа. Тачаангуйн зоримог хүсэлд эс автагдах чиний ив илхэн ариун цагаан байдлыг хараад би өөрөө ариун замаар замнаж сурах байсан сан. Амьдралдаа анх удаа хүн үнсэхдээ сая бахдан баярлаж чиний хацарт уруул хүрсэн шигээ үнссэн ч болоосой. Чиний амьдралын сайхан чанар сэтгэлийн минь гүнд нэвтэрсэн бол би энэ насандаа гаргасан олон алдаанаас зайлах сан. Тачаалын хөлсний муухай хүүхнүүдээс холдож гэрлэгсдийн ор дэрийг эрхэмлэж тачаангуйн хүслээр ураг төрлийн холбоог гутаахгүй сэн. Ариун хонгорыг юунаас ч илүү эрхэмлэж түүнд халдахыг зүрхлэхгүй сэн. Ай, Анютушка минь! Нутгаасаа бүү холд, тэгээд ариун байдлаараа бусдыг ичиж зоволтгүй сургамжилж бай. Тэгвэл чи замаас гуйвж эхэлсэн хүнийг сайны замд оруулж гуйвахгүй болгож чадна гэдэгт би итгэнэ. Завхайрч үхширсэн, ичгүүрээ эрт алдсан хүн хажуугаар чинь тоохгүй өнгөрвөл битгий гутар, учрыг таниулж түүний цаашдын замд хориг тавих гэж битгий хичээ. Түүний зүрх чулуу болчихсон, сэтгэл нь хатуу холтсоор бүрхчихсэн юм шүү. Гэмгүй ариун сэтгэлийн хатгуур түүнд гүнзгий мөр үлдэж чадахгүй, үзүүр нь садар самууны гөлийж хатуурсан бүрхүүл дээгүүр гулсаад өнгөрөх болно. Түүнд хүрсэн үзүүр мохож орхих вий гэдгийг анхаар. Харин элдэв гэмтэй үг ярианд өртсөн залуу хүүг бол битгий өнгөрөө, торондоо оруулж ав. Тэр залуу бардан, ихэмсэг, огцом зантай, нүүрэмгий, шазруун, гомдомтгой юм шиг харагдана. Гэвч сэтгэл нь чиний дүрийг хараад бууж өгнө, сайхан жишээг чинь бэлхэн хүлээж авна.

	— Анюта минь, хорь дахь мод өнгөрч байгаа хэр нь чамаас салж чадахгүй нь ээ.

	Анютагийн надад ярьдаг тэр заншил чухам юу вэ? Түүнийг арван настай хүүхдэд эхнэр болгож өгөх гэсэн гэнэ. Тийм холбоо байгуулахыг хэн зөвшөөрөв өө? Хууль сахигчид ийм хорт хэргийн үндсийг юунд таслах гэдэггүй юм бэ? Христос шашны хуульд гэрлэлт бол ёслол, иргэнийхэд бол хэлэлцээр буюу гэрээ мөн. Эн тэнцүүгүй гэрлэлтийг ямар санваартан адисалж соёрхох вэ, ямар шүүгч тэмдэглэлдээ бичиж авах бил ээ? Нас тэнцвэргүй бол гэрлэлт байж болохгүй. Тэнцвэргүй гэрлэлт хүнд ашиггүй зүйл учраас байгалийн жам ёсонд харш юм, үүнийг нийгэмд хортой зүйл хэмээн иргэний хуулиар хорих ёстой. Нөхөр, эхнэр хоёр бол хуульд зөвшөөрөгдсөн гэрээ байгуулагч хоёр иргэн мөн бөгөөд энэхүү гэрээ ёсоор тэд юуны өмнө бие биеийнхээ сэтгэлийг харилцан хангахыг амлаж байгаа (энэ бол хамтран амьдрахын нэн тэргүүний хууль, гэрлэлтийн холбооны үндэс, үнэнч дурлалын эх үүсвэр, гэрийн доторх эв зүйн тулганы чулуу гэдгийг хэн ч маргаж зүрхлэхгүй биз), мөн хамт амьдарч, нийлж олз олох, дурлалынхаа үр шимийг үзэж байх, бие биеэ гомдоохгүй найртай сайхан амьдрахыг амлаж байгаа хэрэг. Нас тэнцүүгүй бол энэ хэлэлцээрийн нөхцөлийг биелүүлж болох уу даа? Тариачдын дунд олонтоо байдагчлан нөхөр нь арван настай, эхнэр нь хорин тавтай, эсвэл тайж нарын заншлаар нөхөр нь тавьтай, эхнэр нь арван тав буюу хорин настай байвал сэтгэлээ харилцан зугаацуулж чадах уу даа? Өвгөн эр нөхрүүдээ, та нар эр нөхөр гэсэн нэр зүүж байж таарах уу гэдгийг хэлж аль, тэгэхдээ чин үнэнээсээ хэлнэ шүү. Та нар дурлалыг зөвхөн ноцоож чадахаас биш унтрааж чадахгүй шүү дээ.

	Нас тэнцүүгүй бол байгалийн нэн тэргүүний нэгэн хууль зөрчигдөнө. Байгалийн жам ёсыг үндэслээгүй бол нааштай хууль ч баттай байж чадах уу? Бүр тодруулж хэлбэл тийм хууль байж ч болохгүй, харилцан янагласны үр шимийг үзэж байх ёстой. Гэтэл нэг талд гал дөл, нөгөө талд хөдлөхөө больсон сэтгэл байхад харилцан янаглаж болох уу даа? Тарьсан модонд ивээлт хур бороо, шимтэй шүүдэр дутахад үр шим байж болох уу даа? Үр шим хэзээ нэгэн цагт гарлаа гэхэд тачир, дорой, төдхөн өмхрөх тавилантай.

	Бие биеэ гомдоохгүй байх. Энэ бол хэзээний үнэнхүү ёс юм. Нөхөр эхнэр хоёр харилцан дурлаж сэтгэлээ ижилхэн тэжээж байвал гэр бүлийн холбоо өлзийтэй байна, гэр зуурын үл ялих зөрөлдөөн цэнгэл эхлэхэд төдхөн дарагдана. Тэгээд хүн хөгширч сэтгэлийн цэнгээн сэргэшгүй болоход урьдын наргианыг санаж санаа нь тайвширдаг. — Гэрлэлтийн гэрээний ганцхан болзол нас тэнцүүгүй үед ч биелэгдэж болно. Энэ бол нэг гэрт сууна гэсэн болзол юм. Гэвч тэглээ гээд харилцан тэгш байх уу даа? Нэг нь хүчийг гартаа атгачхаад эрх мэдэлтэй дарга болж, нөгөөдөх нь эзнийхээ захирамжийг л биелүүлдэг дорой харьяат, ёстой боол болно. — Анюта минь, чамтай уулзсанаасаа хойш надад төрсөн буянтай бодол энэ дээ, хонгор Анютушка минь баяртай. Чиний сургамж миний сэтгэл зүрхэнд үүрд хадагдаж хүүхдийн хүүхдүүд түүнийг өвлөн авах болно. 

	Хотиловын өртөөний бараа харагдавч би Едровын бүсгүйг бодсоор явснаа сэтгэл догдлон «Ай, Анюта! Анюта!» гэж дуу алдлаа. Зам толигор биш болохоор морьд сажилна. Тэрэгчин миний ярихыг чагнаад эргэж харав.

	— Ноёнтон та манай Анюткад шохоорхсон бололтой гэж тэрээр инээмсэглэн хэлээд малгайгаа засаж, — Хүүхэн ч гэж хүүхэн дээ! Ганцхан таныг ч давсан биш... Бүх талаараа дийлсэн... Манай өртөөнд царайлаг хүүхэн олон бий, гэвч түүний дэргэд юу ч биш. Бүжиглэхдээ ямар чадварлаг гэж санана! Хэн ч байг, бүгдийг давна. Тариа хадахаар гарвал хараад ханашгүй... Яамай... дүү Иван маань азтай.

	— Иван чиний дүү юм уу?

	— Ах дүүгийн хүүхдүүд юм бид хоёр. Бас сүрхий шүү! Гурван залуу Анютаг гэнэтхэн гуйсан боловч Иван бүгдийг зайлуулж орхисон. Тэд энэ тэр гэсэн боловч юу ч болгож чадсангүй. Ванюха маань тэр даруй чагтлаад авсан гээч... (Бид өртөөний зах руу орж явлаа). Тийм байна даа, ноёнтон! Хэн ч бүжиглэчихнэ, гэхдээ хэрмэл жүжигчин шиг чадахгүй гээд өртөөний хашаанд хүрч очлоо.

	— Хэн ч бүжиглэчихнэ, гэхдээ хэрмэл жүжигчин шиг чадахгүй гэж давтсаар би тэрэгнээсээ буулаа... Хэн ч бүжиглэчихнэ, гэхдээ хэрмэл жүжигчин шиг чадахгүй гэж давтаж хэлээд доош тонгойн... авч дэлгэлээ.

	ХОТИЛОВ

	Ирээдүйд гүйцэтгэх төсөл82

	Хайрт эх орныг маань одоогийн цэцэглэнгүй байдалд аажмаар хүргэхийн хамт шинжлэх ухаан, урлаг, гар урлалыг хүн хүрч чадах нэн дээд зэрэгт хүргэн төгөлдөр болгосныг харж мөн хүний оюун ухаан чөлөөтэй дэлгэрч газар сайгүй саатаж, самууралгүй өөдөө дэгжин нийгмийн хууль ёсны найдвартай манаа болоод байгааг харж байхад түүний их ивээлээр бидний ч гэсэн сэтгэл зүрх дээд тэнгэрт өргөх мөргөлөө үйлдэн чөлөөтэй байх бөгөөд манай эх орон бол бурханд таалагдах орон мөн гэж туйлын их баяртайгаар өгүүлж болох билээ. Яагаад вэ гэвэл эх орны маань бүтэц атгаг сэжиг, мухар сүсэгт үндэслэсэн биш, харин эцэг тэнгэрийн өглөгийг сэтгэлдээ тунгаадагт үндэслэсэн юм. Шүтлэгийн ялгавраас болж хүмүүс бие биеэс олонтоо холдож дайсагналцдаг явдал манайд байхгүйтэй адил шүтлэгийн талаар албадах учир бас байхгүй. Ийм эрх чөлөөний дунд төрсөн бид нэг гэр бүлд багтахын хамт нэг эцэг, тэнгэртэй учир бие биедээ үнэнхүү ах дүү болж байдаг юм.

	Манай хууль тогтоомжийг эрдэм ухааны гэрэл гийгүүлж дэлхий дахины олон хууль тогтоомжоос ялгаатай болгожээ. Засаг төр тэнцвэртэй, эд хөрөнгө тэгш учраас иргэний зөрчлийн үндсийг ч гэсэн арилгажээ. Шийтгэл зөөлөн тул дээд засгийн хуулийг энхрий эх эцэг үр хүүхдэдээ өгдөг сургамжтай адил хүндэтгэдэг болгож бүр жирийн нэг гэмт хэрэг гарахыг ч урьдчилан сэргийлдэг. Эд хөрөнгө худалдан авах, хадгалж хамгаалж байх дүрэм тодорхойн ачаар гэр бүлийн хэрүүл маргаан гарах нөхцөлгүй. Нэг иргэнийг эд хөрөнгөний хувьд нөгөөгөөс зааглах зааг гүн, бүгдэд илэрхий бөгөөд бүгд түүнийг хүндэтгэдэг. Бид хоорондоо хувиараа хэрэлдэх нь ховор бөгөөд ихэнхдээ эвлэрцгээдэг. Иргэд номхон, найрсаг байг, юуны өмнө хүнлэг байг гэж ард түмэн сургадаг.

	Дотоодод нам тайван, гадаадад дайсан байхгүй бөгөөд нийгмийг иргэний хамтын амьдралын дээдэд хүргэн сайн сайхан болгосон байтлаа хүнлэг ёсыг мэдэхгүй, өрөвдөх санаа байхгүй, эелдэг сайхан сэтгэлгүй, ах дүү ёсны хайрыг мэдэхгүй болчхоод манай нийгмийн бүтэн гуравны нэг бидэнтэй эн тэгш иргэд, хайрт ах дүү нараа боолчлол, эрх чөлөөгүйн хүнд дарлалд хэвээр нь орхиж өөрсдөө мөнхийн зэмлэл хүлээж, хойд үедээ нүдний булай болох гэж үү дээ? Өөртэйгөө адилхан хүнийг боолчлох зэрлэг заншил Ассийн83 халуун нутагт үүссэн бөгөөд зэрлэг улс түмэнд зохимжтой боловч зүрх чулуужиж, сэтгэл огт үгүй болсныг гэрчилсэн энэ заншил дэлхий даяар алс хол хүртэл хурдан, өргөн дэлгэр тархжээ. Славын84 хөвгүүд бид, нэр алдар, ажил төрлөөрөө олон үед алдаршсан бид, харанхуй бүдүүлэгт нэрвэгдэж энэ заншлыг авчихсан байна. Тэгээд тэр хэвээр нь өнөө үе хүртэл хадгалан үлдээсэн нь бидэнд, өнгөрсөн үеийнхэнд, эрүүл ухаантны бүх үед ичгүүртэй хэрэг.

	Манай ард олны мэргэн жолоодогч нар үнэхээр хүнлэг сэтгэлийг эх болгон нийгмийн харилцааны жам ёсны холбоосыг танин мэдээд их гай гамшгийг эцэс болгохыг хичээж байсан юм гэдгийг эцэг өвгөдийнхөө ажил үйл, манай он цагийн бичгээс та нар мэдэх биз. Гэвч тэр үед манай улсад эзэлж байдаг онцгой эрхэндээ бардаж нэрд гарч агаад одоо өгөршиж тоогдохоо больсон тайж удамтай хэргэмтнүүд тэдний ихэмсэг гавьяаг үгүйсгэжээ. Манай ихэмсэг удмууд хаант төрийн эрх мэдлийг эдэлж байсан боловч иргэний боолчлолын гинжийг тас цохиж чадсангүй. Тэд сайн санаагаа биелүүлэх байтугай, харин ч саяны дурссан хэргэмтэн нарын заль мэхнээс болж өөрсдийнхөө оюун санаа, зүрх сэтгэлд харш ёсыг дагахаас аргагүй болсон байлаа. Манай эцэг өвгөд нийгэмд нэн ач тустай гишүүдийг хяхан хавчиж гав гинжийг нь улам чангалагч тэр хөнөөлтнүүдийг бүр сэтгэлийн ч байж магадгүй нулимс асгаруулан харж суухаас аргагүй болсон билээ. Тариачдыг бид одоо хэр нь боол гэж боддог, тэднийг өөрсөдтэйгөө энэ зэрэгцэх иргэд гэж үздэггүй, хүн гэдгийг нь мартаж орхисон шүү дээ. Ай, манай хайрт иргэд ээ! Эх орны үнэнч хөвгүүд минь! Орчноо эргэн харж төөрөгдлөө ойлгоцгоо. Нийгмийн ашиг тус, хүний сайн сайхны төлөө зүтгэж байгаа мөнх тэнгэрийн албатууд өөрсдийнхөө шүтэж тахиж байдаг өглөгч бурхны тусын тулд номлохдоо ойр дотнынхныгоо дур зоргоороо ноёлно гэдэг бурхны мэргэн ухаан, хайр сэтгэлд хэчнээн харш болохыг бидэнтэй санаа нийлэн тайлбарлаж байсан юм. Та нар их хэрцгий, буруутай, нүгэлтэй гэдгийг байгаль ертөнц, бидний сэтгэл зүрхнээс олж авсан баримтаар тэд батлахыг хичээж байлаа. Төөрөгдөгсөд сэхээ орцгоо, хэрцгий сэтгэлтнүүд зөөлөрцгөө, ах дүү нараа гинжилсэн гинжийг эвдэцгээ, боолчлолын гянданг онгойлгож нийтээр амьдрахын баяр жаргалыг өөрсөдтэйгөө адил хүмүүст амсуулцгаа, тэд чинь та нартай адил тэр баяр жаргалыг эдлэх .ёстой гэж өгөөмөр их тэнгэр соёрхсон юм шүү гэсэн тэнгэрийн албатуудын дуу амьд бурхны сүмд ёслол төгөлдөр цуурайтсаар байна. Тэр хүмүүс нарны ивээлт туяанд та нартай адил бахдан баярлаж суудаг, та нартай адил үе мөч, сэтгэл санаатай улс тул түүнийгээ эдлэх эрх нь бас адил байх ёстой.

	Хүнийг боолчлохын бурууг тэнгэрийн албатууд та нарт илхэн харуулсан бол энэ явдал нийгэмд хэр хортой вэ, иргэн хүнд хамааруулах нь хэчнээн буруу вэ гэдгийг та нарт харуулахыг бид өөрийн үүрэг гэж үзнэ.

	Төгс билгийн ухааны үзэл аль хэдийнээ бий болсон байхад хүний, тэр тусмаа иргэдийн чухал тэгш эрхийг батлах баримтыг эрэх буюу шинэчлэх нь илүү ажил шиг санагдана. Эрх чөлөөний нөлөөн доор өсөж мухар сүсэгтэй биш ариун шударга санаатай болсон хүн бол сэтгэл зүрхнийхээ энгийн хөдөлгөөнөөр ууган тэгш эрхийг батлах ёстой. Гэвч гэрэлтэй байхад төөрөх, нүдэнд шууд тусаад байгаа юмыг олж харахгүй байдаг нь энэ дэлхий дээрх эгэл хүний гай зовлон билээ.

	Идэрчүүд та нарын сургуульд байгалийн болон хүний эрхзүйн үндсийг зааж сургасан байна. Төрөлхөөсөө адил бүтэцтэй, тийм ч учраас адил эрхтэй, тэр чанараараа хоорондоо адил тэгш бөгөөд нэг нь нөгөөдөө захирагдах ёсгүй хүмүүсийг байгалийн эрхзүй, нийгмээс салангид төсөөлөн харуулсан байна. Иргэний эрхзүй бол хязгааргүй эрх чөлөөний оронд уг эрх чөлөөг энх тайвнаар хэрэглэх явдлыг эрхэмлэсэн хүмүүсийг харуулсан байна. Тэгвэл тэд бүгд эрх чөлөөндөө хязгаар тавьж үйл хэрэгтээ журам тогтоосон бол байгалиас анх заяасан эрх чөлөөний хувьд бүгдээрээ эхийн умайнаас гарахаасаа авхуулаад адил тэгш байх ёстой, түүнийг хязгаарлахын хувьд ч мөн адил тэгш байх ёстой. Ингэхлээр энэ талаар ч гэсэн нэг нь нөгөөдөө захирагдах ёсгүй. Хүн бүхэн нэг хууль баримталдаг учраас нийгэмд эн тэргүүний захирагч бол хууль мөн. Гэвч юу бодож нийгэмд багтаж ороод үйл ажлынхаа хязгаарыг дураараа тогтоох болов оо? Хувийн ашиг гэж оюун ухаан хэлнэ, хувийн ашиг гэж сэтгэл зүрх хэлнэ, хувийн ашиг гэж иргэний зарчимт хууль ч хэлнэ. Боловсронгуй болох олон үе шатыг дамжиж ирсэн нийгэмд бид амьдарч байгаа болохоор түүний анхны байр байдлыг мартсан байна. Гэвч шинэ тутмын бүх ард түмэн буюу тэгж хэлж болдог бол төрөлхтний бүх нийгмийг ажиглаж хар. Нэгд боолчлол бол гэмт хэрэг мөн, хоёрт зөвхөн хорлогч буюу дайсан этгээд л боолчлолын бэрхийг амсдаг юм. Энэ ухагдахууныг баримтлан бодоход бид нийгмийн зорилгоос хэчнээн холдсон бэ, нийгмийн аз жаргалын оройд хүрэхэд хэчнээн хол байгааг ойлгож болно. Бидний ярьсан бүхэн та нарт энгүүн зүйл бөгөөд тийм ёсыг та нар эхийнхээ сүүтэй цуг шингээж авсан байна. Зөвхөн агшин зуурын атгаг сэжиг, хомхой сэтгэл (бидний энэ үгэнд битгий гутраарай) л бидний нүдийг таглаж харанхуйд ганирсан хүнтэй адил болгодог юм.

	Гэвч бидэн дунд хэн гав зүүдэг вэ, хэн боолчлолын хүндийг амсаж байдаг вэ? Тариачин шүү дээ! Бидний эцэнхий биеийг тэжээж тэтгэдэг, өлсгөлөн ходоодыг цатгадаг, биднийг эрүүл саруул явуулдаг, амь насыг маань уртасгаж өгдөг, харин хийж байгаа, бүтээж байгаа юмаа хэрэглэх эрхгүй тэр хүн шүү дээ. Тариа таригч тэр хүнээс өөр хэн тариаланг эзэмших эрхтэй юм бэ? Нийгэм байгуулахаар цөл нутагт эрчүүд очлоо гэж бодоод үзье. Өөрийгөө тэжээхийг бодохдоо залаат өвс ургасан газрыг тэд хувааж авна. Хэнд эдлэн эдлэн газар оногдох вэ? Түүнийг хагалж чадах, хагалах хангалттай хүч, хүсэл бүхий хүнд ногдох биш үү? Балчир хүүхдэд юм уу, ядарсан, тэнхэл дорой, назгай өвгөнд эдлэн газар ашиггүй. Тэр газар эзэнгүйдэж түүн дээр тарианы түрүү найгахгүй болно. Эдлэн газар эзэмшигч хүнд ашиггүй бол нийгэмд ч мөн ашиггүй болно. Тэр эзэмшигч өөрөө хэрэгцээтэй юмгүй учраас илүүдлээ нийгэмд өгч чадахгүй шүү дээ. Ингэхлээр нийгэм тогтоход тарианы газрыг боловсруулж чадах тэр хүн л түүнийг эзэмших эрхтэй байсан бөгөөд боловсруулагч хүн түүнийг дангаараа ашиглаж байжээ. Гэвч эзэмшлийн талаар бид анхны нийгмийн байдлаас их холджээ. Эзэмших зүй ёсны эрхтэй хүн манайд эрхээ бүр хасуулснаар барахгүй бусдын тариалан дээр ажиллаж хоол олж идэх нь өөр хүний эрхшээлд байдаг болжээ.

	Гэгээрч боловсорсон ухаантан та нар энэхүү үнэнийг ойлгохгүй байх ёсгүй, харин түүнийг биелүүлэх үйл ажилд тань атгаг сэжиг, хомхой сэтгэл саад болдог гэж бид түрүү хэлсэн шүү дээ. Хүнийг хайрлах хайраар дүүрэн та нарын зүрх сэтгэл чинь бодол санаанд тааламжтай сэтгэлгээний оронд хомхой сэтгэлийг эрхэмлэх гэж үү дээ? Тэглээ гээд та нарт ямар хонжоо гарах вэ? Иргэдийн нь гуравны хоёр иргэн нэрээ алдсан бөгөөд хуульд бараг хайхрагдахгүй болсон тийм төр улс жаргалтай гэж болох уу? Орос орны тариачны иргэний байр байдлыг сайн гэж хэлж болох уу? Цус сорж ханадаггүй нэг нь илүү сайхан байдал гэж юу байдгийг мэдэхгүй учир аз жаргалтай байна гэх биз.

	Захирагчдын энэ зэрлэг ёсыг бидний өвгөд үйл ажлаар муугүй няцаасантай адил бид одоо няцаахыг хичээе.

	Иргэний аз жаргал гэдэг нь янз бүрийн байдалтай байж болно. Төр улс дотроо төвхнөж энх амгалан байвал жаргалтай гэж ярьдаг. Тийм хүмүүст тарианы газар эзгүй хоосон биш, хот сууринд нь сүрлэг байшин барилга сүндэрлэж байвал жаргалтай юм шиг санагддаг. Зэр зэвсгийнхээ эрх мэдлийг алс холд хүргэж өөрөөсөө гадна бусдын санал бодлыг зөвхөн хүчээрээ биш мөн үг хэлээрээ давамгайлан захирч, байгаа бол тийм улсыг жаргалтай гэдэг. Гэвч энэ бүх жаргал нь агшин зуурын, тухайн үеийн, сэтгэл санааны, гаднын, түр зүйл гэж болно.

	Бидний нүдний өмнө цэлийж байгаа хөндийг харцгаая. Бид юу олж харах вэ? Цэргийн өргөн их хүрээ харагдана. Тэнд хааяагүй нам тайван байна. Цэргүүд бүгд байр байрандаа зогсоно. Тэдний эгнээ тун их цэгцтэй харагдана. Захирагчийн ганц тушаал, гарын нь ганцхан хөдөлгөөн бүх хүрээг хөдөлгөнө. Тэгэхдээ ярсхийтэл хөдөлгөнө. Гэвч дайчдыг аз жаргалтай гэж хэлж болох уу? Цэргийн захирагдах нарийн журам тэднийг хүүхэлдэй болгон хувиргаж зөвхөн амьд махбодод л нийтлэг хөдөлгөөн, хүсэл зоригийг нь хүртэл үгүйсгэдэг байна. Тэд зөвхөн захирагчийн л тушаалыг мэддэг, юу гэснийг нь сэтгэдэг, хаашаа яв гэвэл тийшээ явдаг ажээ. Төрийн энэ их сүр хүчийг ганцхан очирт таяг л дийлнэ. Хамтарвал бүгдийг чадна, харин салж адуу мал шиг ганц нэгээрээ бэлчвэл яасан ч малчны дур болно. Эрх чөлөөг боож төвхнүүлэх нь тэгж боодог гав гинжтэй нэгэн адил бидний аз жаргалд хөрш. Хөлөг онгоцны бандан дээр хадуулсан зуун боол зам зуур сэлүүр хөдөлгөж явахдаа төвхнүүн нам тайван явна. Гэвч тэдний сэтгэлийн гүн рүү шагайгаад үзээрэй. Тарчилж, цөхөрч, гуньхарч л явна. Тэд амиа үхлээр солихыг хааяа хүсэвч тэгэхийг ч эс зөвшөөрнө. Тэдний зовлон эцэслэвэл жаргалаа гэсэн үг. Жаргал боол боолчлолтой тэс зөрүү тул тэд амьд байгаа юм. Төр улсын гадаад тайван байдал, төвхнөсөн шинжид нүд хууртаж ганц энэ шалтгаанаас болоод төр маань азтай жаргалтай байна гэж бодохоо больцгооё. Иргэдийн сэтгэлийг л хэзээд ажиглаж бай. Хэрэв сэтгэл нь нам тайван, энх амгалан байвал тэд үнэхээр азтай жаргалтай гэж хэлж болно.

	Европчууд Америкийг цөлмөж уул нутгийнхны цусаар газрыг нь бордсоны дараа шинэ хонжоо олж аваад аллагаа зогсоосон юм. Байгалийн хүчтэй донсолгооны дүнд шинэчлэгдсэн тэр тал бөмбөрцгийн эзгүйдсэн газарт анжис хүрч хэвлийг нь ханз татсан билээ. Үржилтэй нугад ургаж ашиггүй хатаж үрэгдэж байсан залаат ургамал хадуурын хурц ирэнд тайрагдаж эхэлсэн билээ. Уулын тагийг аль эртнээс бүрхсэн сүрлэг модод унаж эхэлжээ. Үр шимгүй ой, уулын ширэнгэ шугуй үр шимтэй тариалан болж хувираад ганцхан Америк тивд нийтлэг юм уу, эсвэл тийшээ амжилттай нүүлгэж аваачсан олон зуун төрлийн ургамал тэнд ургах болжээ. Хүний хоол хүнс, ажил төрөлд зориулсан олон толгой мал үржилтэй нугыг гишгэлэх боллоо. Үйлдэгч хүний байгуулагч гар газар сайгүй үзэгдэж чинээлэг байдал, төвхнөлийн гадаад тэмдэг хааяагүй харагдах шиг санагдлаа. Гэвч хашин, харам байгалиас өчнөөн арвин үр шимийг хэн хүчирхэг гараараа гаргаж авсан бэ? Үнэний тэнгэрийн төлөө энхийг эрхэмлэхийг номлогчид, номхон байж хүнийг хайрла гэж сургагчид, өшсөн европчууд индейчүүдийг нэг удаа барьцаанд авчхаад боол худалдан авч ажиггүй боолчлох явдлыг байлдан дагуулагчдын ширүүн аллагын уг үндсэнд нэмэрлэж өгсөн байна. Нигер, Сенагалын85 аагим халуун эрэг хавиас орон гэр, ам бүлээс нь салган огт мэдэхгүй нутаг оронд аваачсан хөөрхий хохирогчид л хөдөлмөрийг нь эс тоогч Америкийн тарианы өргөн дэлгэр газрыг төвхнүүлэх нэрийн доор хагалж байна. Гэтэл газар шороонд нь зэрлэг өвс ургасан биш, харин тарианы талбай нь янз бүрийн тариа будаагаар баян учраас л тийм үгүйрлийн орныг жаргалтай гэж нэрлэх юм. Зуун бардам иргэн элбэг сайхан амьдарч байхад олон мянган хүн найдвартай хоол унд, халуун хүйтнээс хоргодох газаргүй байдаг тийм улсыг жаргалтай гэцгээх юм. Ай, баялаг ийм орнууд хоосордог ч болоосой! Зэрлэг өвс, араатан чоно хоёр уг үндсээ гүн шигтгэж Америкийн үнэтэй цэнтэй хамаг бүтээлийг устгадаг ч болоосой! Хайртууд минь, айж чичрэгтүн, «түүхэнд чи орлоо шүү, нэрээ соль» гэж та нарын тухай бүү ярьтугай.

	Мисирийн барилгууд аварга том гэж бид одоо хэр нь гайхдаг. Юутай ч зүйрлэшгүй тэр пирамидууд миссирийнхний барилгын урлаг, бүтээлч их зориг чадалтайг урт удаан хугацаанд баталсаар байх болно. Гэвч тийм утгагүй бөөн чулуу юунд овоолов оо? Ихэрхэг фараонуудыг оршуулахын тулд овоолсон байна. Мөнх наслахын хүслэн болсон тэр бардам захирагчид нас нөгчсөнөөсөө хойш ч гэсэн гадна талаараа ард түмнээсээ ялгагдаж байхыг хүссэн байна. Иймд нийгэмд ашиггүй аварга том барилгууд нь тэр нийгэм боолчлогдсоны илт баталгаа мөн. Нэгэн үед нийт олон нь аз жаргалтай байж байгаад сөнөсөн хотуудын үлдэгдэл дунд сургууль, эмнэлэг, зочид буудал, ус түгээгүүр, үзвэрийн газар гэх мэт барилгын нурсан балгас олддог бол бид гэхээс би гэх нь илүүтэй байсан хотуудад хаадын гайхамшигт сайхан орд, морьдын асар том пин, араатан амьтдыг байлгах газрын үлдэгдэл олддог билээ. Энэ хоёрыг жишээд үзтэл алиныг сонгож авах вэ гэдэг бидэнд хэцүү ажил бишээ.

	Байлдан дагуулсны алдрыг хүртлээ гээд ямар ашиг олох юм бэ? Хоосон дуу, нижигнээн, хий санаа, зүдэргээн л олж авна. Тийм алдрыг XVIII зуунд зохион бүтээсэн бөмбөлөгтэй л би зүйрлүүлнэ. Торгомсог эдээр хийсэн бөмбөлөг дотор халуун хий агшин зуур дүүргэхэд тэр агаар мандлын дээд хязгаар хүртэл дууны хурдаар хөөрдөг билээ. Гэвч түүний хүч чадал нь болж байсан зүйл олон өчүүхэн сүвээр байнга гардаг болохоор дээш хөөрч байсан эд маань жам ёсоор доошоо бууж эхэлдэг. Их хөдөлмөр, хичээл гаргаж байж олон сар бүтээсэн зүйл үзэгчдийн нүдийг арайхийж хэдхэн цаг баясгадаг ажээ.

	Гэвч байлдан дагуулагч хүн юуг хүсдэг юм бэ, хүн ам олонтой улс орнуудыг цөлмөх буюу цөл нутгийг улс гүрэндээ нэгтгэхдээ юуг эрж хайдаг юм бэ гэж асуу. Тэгвэл бүхний дунд нэн догшин зантай бөгөөд Аугаа их гэж нэрлэгдсэн Александр үүнд хариу өгнө. Тэр бол үйл хэргээрээ аугаа их биш, сэтгэлийн хүч, сүйтгэлээрээ аугаа их юм. «Ай, Афинчууд аа! Та нарт магтагдаж байвал л надад боллоо» гэж тэрээр хэлдэг байжээ. Ухаан муут чи үйл явдлаа эргэж хар. Нисэхэд чинь гарсан хүчтэй хуйлраа салхи нутаг дээгүүр чинь өнгөрөхдөө хүн ардыг хамран эргэлдүүлээд хойноо цөл газар, сөнөмөл тал үлдээсэн байна. Айхтар гахай чи ялалт байгуулж газар орныг цөлмөхдөө өөртөө тааламж болох юмыг байлдан авсан зүйлээс олж чадахгүй гэдгийг бодоогүй байна. Цөл газрыг олж авсан бол тэнд иргэд чинь хоргодож байгаад булшлагдана. Шинэ цөл газарт хүн нутаглуулахад үржил шимтэй газар орон үр шимгүй болно. Цөл газрыг хүн оршин суух нутаг болгоод бусад нутаг газрыг хоосруулбал ямар ашиг байх бил ээ? Хүн ард суурьшсан улс орныг олж авсан бол алж хядсан хүний тоо гаргаж үзтэл ухаан алдмаар болох бий. Хатуу харгис учраас чамайг үзэн ядсан бүх хүнийг зайлуулах ёстой болно чи. Тэгсэн цагт чамд хайртай байна гэж битгий горьд, чамаас айхаас өөр аргагүй болно. Эрэлхэг зоригт иргэдийг устгасны дараа боолчлолын дарлал хүлээж авахад бэлэн хулчгар амьтад л чиний захиргаанд үлдэнэ. Тэд ч гэсэн дарангуйлсан ялалтыг чинь гүнээ жигшинэ. Өөрийгөө битгий магт, байлдан дагуулсны чинь үр бол аллага, үзэн ядах явдал юм. Хойд үеийнхний санаанд чи тарчилгагч болж үлдэнэ. Шинэ тутмын боолууд чамайг зүхэж, чамайг үхээсэй гэж боддогийг мэдээд гэмших болно.

	Тариачдын байдлын тухай наад захын ойлголтыг авч үзвэл тэр байдал нийгэмд хэчнээн хортой байгаа нь бидэнд мэдэгдэнэ. Тариа ургамал, хүн ард их үржиж, байгаагаараа хортой, уг байдал үлгэр дуурайл болж болох учир хортой, тайван биш учир аюултай. Хүн ховдог сэтгэлийнхээ үүднээс ажиллахдаа өөртөө ойрын үед буюу хэтэд ашиг болох юмыг л хийдэг, ойрын буюу хэтийн ашиг гарахгүй юмнаас зайлсхийдэг. Энэ жам ёсны санааг дагаад хүн өөртөө, хавчилга шахалтгүй хийж байгаа юмыг хямгатай хичээнгүй сайн хийдэг. Харин өөрийн эрхгүй оролдох болдог, өөрийн ашиг тусын тулд биш хийж байгаа юмыг гэнэн, хайнга, хааш яаш хийдэг. Тийм тариачид манай улсад байна. Тарианы газар нь бусдын өмч, гарсан үр тариа тэдэнд үл хүртэнэ. Тийм учраас тэр газрыг хайнга боловсруулдаг бөгөөд боловсруулж байх зуур хоосорч эзгүйдэх вий гэж санаа тавьдаггүй юм. Ийм тариаланг бардам эзэн нь тариачдадаа хайрласан өчүүхэн муу газартай харьцуулаад үз. Тариачин хүн энэ газраа арчлахын төлөө хөдөлмөрөө хайрладаггүй, тэгж ажиллахад нь түүнийг юу ч самууруулж саатуулж чадахгүй. Цагийн бэрхийг зоримог давдаг, амрахад зориулсан цагт хөдөлмөрлөсөөр байдаг, баяр цэнгэлд зориулсан цагт цэнгэе гэж боддоггүй. Хувиа хичээж өөрийнхөө төлөө ажилладаг, ажлаа өөрөө болгодог. Тийм ч учраас тарианы газар нь түүнд үр шимээ их өгдөг юм. Харин тариачдын хөдөлмөрийн бүх үр шим мөхөж дахин сэргэхгүй болдог. Тариаланг боловсруулах ажил хямгатай, чөлөөтэй байсан сан бол тэр хөдөлмөрийн үр шим сэргэж иргэдийг цатгаж чадахаар билээ.

	Албадлагын ажил үр шим бага өгдөг бол газар тариалангийн тэр өчүүхэн бүтээгдэхүүн ард олны үржин өсөхөд чухам саад болдог билээ. Идэх юмгүй газарт идэх хүн байлаа ч гэсэн турж үхнэ. Боолчлолын тариалан ингэж хагас дутуу үр шим өгч иргэдийг алдаг юм. Гэтэл байгаль ертөнц тэдэнд шим элбэг өгч байхаар заяасан шүү дээ. Үр шим их байлгахад боолчлолын үед зөвхөн энэ саад болдог гэж үү? Хоол унд, хувцас хунар ховроос гадна тамирдтал нь ажил хийлгэж байна. Хүний хамгийн эрхэм нандин сэтгэл бодлыг ихэмсэг зантууд доромжилдог, хүч хэрэглэж гутаадгийг бас нэмэхэд боолчлол ямар хортойг мэдэж айх шиг болно. Энэ хор бол ялалтын хөлд үрэгддэг юмыг анх бий болоход нь саад болдгоороо л ялах, байлдан дагуулах явдлаас ялгаатай билээ. Тэгэвч түүний хөнөөл илүү их. Нэг нь агшин зуур санамсаргүй цөлмөдөг бол нөгөө нь удаан хугацаанд бүрмөсөн хөнөөдөг. Нэг нь хуйлран хийсэж өнгөрөхөд догшин чанар нь дуусдаг байхад нөгөө нь үүнийг дууссан газарт зөвхөн эхлэхдээ бүх дотоод бүтцийг аюултайгаар донсолгохоос нааш өөрчлөгдөж хувирдаггүй гэдэг нь хэнд ч ил.

	Боолчлолыг ч үзэх хэзээний үзлээс илүү хортой юм байхгүй. Нэг талаас ихэрхэх, нөгөө талаас эмээх явдал үүснэ. Энэ хооронд хүчирхийллээс ондоо ямар ч холбоо байж болохгүй. Хүчирхийлэл бага багаар хуримтлагдсаар байтал түүний эзэрхэг үйлдэл газар сайгүй сүртэй хүнд тусдаг юм. Гэвч эрх дархаа эдэлж илд бариад боолчлолыг хамгаалагчид өөрсдөө эрхшээлд нь ороод нэн их улайран сурталчилдаг билээ. Эрх чөлөөний үзэл санаа боолуудын сэтгэлд барагдаж байхгүй болчхоод тэд зовлогоосоо салахыг бодох байтугай чөлөөтэй яваа хүмүүсийг харж чадахгүй болжээ. Ер нь хүн зовлондоо дуртай болж болдог бол тэд гав гинжиндээ дуртай болжээ гэмээр байдаг. Тэд анхны хүнийг уруу татаж нүгэл хийлгэсэн могой шиг надад санагдана. Эзэгнэн захирахын жишээ дуурайлалтай байдаг. Ард иргэдийг тэжээхээр бэлтгэсэн нийгмийн хоол хүнсийг сорсон тэр олон толгойт мангасыг устгахаар эрэлхэг зориг, байгалиас заяасан хүчээ гаргаж байгаа бид эзэрхэг засгийн мэдэлд халдсан байж магадгүй бөгөөд бид хэзээд сайн санаж нийтийн сайн сайхны төлөө эрмэлзэж ирсэн ч гэсэн бидний энэ их сүрт үйл хэргийг ашигтай учраас л зөв гэж болохгүй гэдгийг бид өөрсдөө хүлээх ёстой. Ингээд санаандгүй зүрхэлснийг маань уучлахыг бид өнөөдөр гуйж байгаа юм.

	Бидэнд ямар их сүйрэл тулгарав, бид хэчнээн их аюул дунд байна вэ гэдгийг эрхэм иргэд та нар мэдэхгүй байгаа биз ээ. Боолуудын хамаг сэтгэл мэдрэл болхи болчхоод эрх чөлөөний сайхан дохионд ч нөлөөлөгдөхөө больсон боловч дотоод сэтгэлгээ нь бэхжин боловсронгуй болно. Урагш тэмүүлэх зам нь хаагдсан урсгал тэр саад хэчнээн бат бөх бол төчнөөн хүчтэй болдог бөгөөд боомтыг нэг удаа сэт татаж амжвал түүний эрчид юу ч саад болж эс чадна. Бидний гавлан барьж байгаа ах дүү нар маань яг тийм шүү дээ. Тэд шалтаг, цаг хугацаа хоёрыг л хүлээж байгаа хонхны дуу гармагц зэрлэгүүдийн хөнөөл түргэн бялхаж бидний орчинд илд, хор хоёроос өөр юу ч харагдахгүй болно. Бид хүнлэг биш, ширүүн авирласныхаа хариуд алуулж шатаалгахад хүрнэ. Гав гинжийг нь тайлж өгөхгүй хэчнээн их цааргалж удаасан бол тэд өшөөгөө төчнөөн эрчимтэй авах болно. Түрүүчийн түүхүүдийг санацгаа. Уруу татсанаас болж хэчнээн олон боол эзнээ хөнөөхөд хүрсэн билээ. Нэр зээлдэгч бүдүүлэг этгээдэд тэд татагдан хойноос нь дагахдаа эздийнхээ дарлалаас чөлөөлөгдөх гэхээс өөр юм бодоогүй бөгөөд тэгэхийн тулд алж хядахаас ондоо арга бүдүүлгийнхээ харгаагаар олж чадаагүй билээ. Тэд нас хүйсийг ялгаж өршөөхгүй. Гав гинжийг тас цохихын ашгийг бодохоосоо наана өшөө авахын баяр хөөрийг урьдал болгожээ86.

	Бидэнд ийм юм тохиолдох боллоо, ийм юм болохыг бид хүлээн харж байх хэрэгтэй. Үхэл аажмаар ойртож аюул бидний толгой дээгүүр эргэлдэж байна. Цаг хугацаа хурц хадуураа далайгаад таатай цагийг хүлээж байна.

	Тэгээд анхны бялдууч буюу хүнийг хайрлагч этгээд хөөрхий ядуучуудыг сэрээж босгохоор гарч ирвэл тэр хадуур түргэн хөдлөх болно. Болгоомжилцгоо.

	Амь насаа алдах аймшиг, донсолгооны аюул та нарын сул дорой цэгийг хувиа хичээхэд хүргэж болох боловч атгаг сүсгээ дийлж, хомхой сэтгэлээ барьж ах дүү нараа боолчлолын гаваас суллаж бүгдийн ууган тэгш эрхийг сэргээх тийм эр зориг бидэнд байхгүй гэж үү? Та нарын зүрх сэтгэл нааштайг тэд мэдвэл хувиа хичээсэн хэрсүү ухаанаар тооцож бодсон буюу тэр тусмаа аюул дундаас олж мэдсэн баталгааг эрхэмлэхгүй харин хүний сэтгэл зүрхнээс олж мэдсэн баталгааг эрхэмлэх болно. Хайртууд аа, ах дүү нарынхаа гэр оронгоор очиж хувь заяа нь өөрчлөгдсөнийг зарлагтун. Та нарын хувь заяаг харж өрөвдөн өөрсөдтэйгөө адил хүмүүсийн талаар эмгэнэхийн хамт та нар бидэнтэй эрх тэгш гэдгийг ухамсарлан нийтийнхээ ашиг тусыг бодож бид та нар дээр хүрч ирээд ах дүү нараа үнсэж байгаа нь энэ. Та биднийг зөвхөн түр хугацаанд салган зааглаж байсан ихэмсэг ялгаврыг бид мартлаа, одоо ялалтаа магтаж баярлацгаая, манай эрхэм иргэдийн гав гинжийг тас цохисон энэ өдөр манай он цагийн бичигт нэн их алдарших болтугай. Бидний өмнөх хэрцгийллийг мартацгаа, одоо бие биеэ чин үнэнээс хайрлая гэж сэтгэлийнхээ үгийг хэлцгээ.

	Энэ бол та нарын хэлэх ёстой үг, та нарын сэтгэлд бүр сонсогдоод байгаа үг. Эрхмүүд минь битгий хойргош. Цаг хурдан одож, өдөр дэмий хоосон өнгөрч байна. Сайн санаа өвөрлөөд түүнийгээ гүйцэтгэж чадалгүй энэ насаа барахгүй л юм сан. Манай хойд үеийнхэн үүнийг ашиглаж бидний бүтээлийн дээжийг өвлөж аваад байснаас цаашгүй гэж бидний талаар хэлэхэд хүргэхгүй юм сан.

	... Тэрэгнээсээ буухдаа шуудангийн байшингийн өмнө газраас олж авсан шавар болчихсон цаасан дээр ийм юм бичээстэйг би уншлаа.

	Байшинд ороод миний өмнө явж өнгөрсөн хүмүүс хэн гэгч вэ гэж асуувал:

	— Явж өнгөрсөн сүүлчийн хүн бол тавиад насны хүн, замын томилолтоор Петербург орж явсан. Тэр манай энд боодолтой бичиг мартчихсаныг нь би хойноос нь одоо явуулах гэж байна гэж шууданч надад хэллээ.

	Тэр бичгүүдээ үзүүлээч гэж шууданчаас гуйж аваад дэлгэж үзвэл миний олсон бичгүүд үүнд хамаатайг олж мэдлээ. Энэ бичиг цаасыг надад өгчих гэж ятгаад өгсний нь шанг хүртээлээ. Бичгүүдийг ажиглаж харвал миний үнэнч найзын юм гэдгийг мэдсэн тул ингэж авснаа хулгайлсанд тооцсонгүй. Тэр маань бичиг цаасаа одоо болтол нэхээгүй, юу дуртайгаа хий гэсэн янзтай орхижээ.

	Миний тэрэгний морьдыг сольж хөллөж байх зуур би олж авсан бичгүүдийг нарийвчлан харахад түрүүн уншсантай төстэй зүйл олныг олж үзлээ. Хүнлэг сэтгэлийн нааштай байдал, ирээдүй цагийн иргэний дүр энд тэндгүй харагдана. Иргэний зэрэг хэргэмийн тэнцвэргүй байдалд найз минь юунаас ч илүү их гайхжээ. Орос оронд боолчлолыг устгахад хамаарах бөөн баглаа бичиг, хууль дүрмийн төсөл байна. Саналыг тэр даруй биелүүлэхэд дээд засаг төрийн хүч хараахан хүрэхгүй гэдгийг найз минь мэдэх учир Оросын тариачдад аажмаар эрх чөлөө олгох түр хууль дүрмийн төслийг гаргажээ. Түүний бодол санааны явцыг би энд харуулъя. Нэг дэх дүрэм нь хөдөөгийн боолчлол, гэрийн боолчлол хоёрыг салгахад холбогдолтой. Гэрийн боолчлолыг юуны өмнө устгаж сууринд суугчид болон тосгоны бүртгэлд орсон бүх хүнийг гэрийн албат болгон авахыг хориглох ёстой. Газрын эзэн хүн гэртээ үйлчлүүлэх юм уу, ажил хийлгэхээр тариачныг авбал тэр тариачин эрх чөлөөтэй болно. Тариачид эзнийхээ зөвшөөрөл асуухгүй гэр бүл бололцохыг зөвшөөрнө. Гаргалтын мөнгө87 авахыг хориглоно. Хоёр дахь дүрэм бол тариачдын өмч, тэднийг өөрсдийг нь хамгаалахад хамаарна. Тариачид хүн бүрээс авах гувчуур төлдөг болохоор хагалж боловсруулж байгаа газар тэдний өмч байх ёстой. Тариачны худалдан авсан эдлэн түүний мэдэлд байх ёстой, үүнийг хэн ч дураараа үгүйсгэж болохгүй. Тариачид иргэний эрхийг сэргээн олгоно. Шүүгдэхэд хүрэх буюу өөрөөр хэлбэл расправад88 очих болбол эрх тэгш байх ёстой бөгөөд үүнд газрын эздийн тариачдыг ч сонгодог болговол зохино. Үл хөдлөх хөрөнгө юм уу, газар худалдан авахыг тариачинд зөвшөөрнө. Эзэндээ тодорхой мөнгө төлөөд эрх чөлөө олж авч болно. Шүүн таслахгүйгээр дураар шийтгэхийг хориглоно. Бүдүүлэг ёс дэглэм алга болж араатан барын засаг төр сөнөтүгэй! гэж хууль тогтоогч бидэнд өгүүлж байна... Ингэсний дараа боолчлолыг бүрмөсөн устгах болно.

	Иргэдийн тэгш эрхийг аль болохоор сэргээхэд хамаарсан олон тогтоомж дунд зэрэг хэргэмийн хуваарийг олж үзлээ. Энэ зүйл өнөөгийн цаг үед тун тааламжгүй, одоогийнхоос хэчнээн их зөрөөтэйг хэн бүхэн мэдэх биз ээ. Гэвч хөллөгөө гол морины хөлбөргөнд уяатай хонх жингэнэж, явахыг надад сануулсан учраас байхгүй юмаар оролдсоноос өртөөгөөр яваа хүнд морьд хатирах нь дээр үү, жороолох нь дээр үү, өртөөний муу ясан хэдрэг жороо байсан нь дээр үү, хурдан байсан нь дээр үү гэж эргэцүүлэн бодож явах нь ашигтай гэж надад санагдлаа.

	ВЫШНИЙ ВОЛОЧОК

	Энэ шинэ хотоор дайрч гарахдаа тэндхийн усны боолтыг үзэхгүйгээр хэзээ ч өнгөрч байгаагүй билээ. Байгальтай адил буянт үйл үйлдэж мөрнийг хүний гараар бүтээгээд нэг муж нутгийн өнцөг булан бүхнийг улам их холбоотой болгох гэсэн санаа анх гаргасан хүн хойд үедээ дурсагдах гэрэлт хөшөө босгуулах гавьяатай. Өнөөгийн гүрнүүд байгалийн жам ёсоор болон ёс суртахууны шалтгаанаар бутарч алтан шаргал тариалан нь хог ургамалд дарагдан, бардам захирагчдын нь үзэсгэлэнт орд харшийн балгасанд элдэв могой, бах мэлхий орогнодог болоход тэдгээр гүрэн худалдааны талаар сүрхий хүчтэй байсныг илтгэх үлдэгдлийг сониуч жуулчин хүн олж үзэх. Ромынхны тавьсан өргөн дардан зам, усны хоолойн бат бэхийг одоо хүртэл зүй ёсоор гайхдаг. Гэвч Европт одоо байгаа усан харилцааны тухай тэд юу ч мэдэхгүй байжээ. Ромчуудын тавьсан зам шиг зам манайд хэзээ ч байгуулж чадахгүй. Өвлийн цаг урт, хүйтний эрч их байдаг нь үүнд саад болохоос гадна шуудуунуудыг засаж байхгүй бол өөрөө тэгшрэх нь хол.

	Усны боолтыг дамжин цаашаа Петербург хүрэх замд ороход бэлтгэж талх тариа, бусад бараа ачсан олон чиргүүл онгоцоор дүүрсэн Вышний Волочокийн сувгийн байдал намайг багагүй баясган зугаацуулсан билээ. Газрын энэхүү баялаг, тариачдын элбэг бүтээл энд харагдаж хүний үйл ажлын хүчирхэг өдүүлбэр болсон хомхой сэтгэл тодоос тод гялалзана. Гэвч анх хараад санаа бодол минь элбэг сайханд баясаж байсан бол бодлоо бэлчээнгүүт баяр хөөр минь алга боллоо. Яагаад гэвэл Орос оронд тариачдын олонх өөртөө зориулж ажил хийдэггүй болохоор Оросын нэлээд нутагт газрын баялаг элбэг дэлбэг байгаа нь оршин суугчдын бэрх хувь заяаг баталж байгаа хэрэг гэдгийг санасан юм. Америкийн баялаг, ургуулахад нь асгаруулсан хөлс, нулимс, цус хараахан хатаж амжаагүй байгаа чихэр, кофе, будаг зэрэг үнэт ургамлыг тээж авчирдаг хөлөг онгоцнуудыг гаалийн буудал дээр зуны цагт харж байхад төрдөг дургүйцэл тааламжийн оронд төрлөө.

	— Аяганд чинь хийсэн кофе, түүнд уусгасан чихэр бол чамтай адил төстэй хүний амгаланг алдагдуулж түүнийг хүч тэнхээнээсээ давсан хөдөлмөр хийлгэх, нулимс асгаруулж гасланд унагах, шийтгэж доромжлохын эх шалтгаан болсныг бод. Тэгээд хатуу сэтгэлт чи хоолойгоо дэвтээ л дээ гэж найз минь надад нэг удаа хэлсэн юм. Ингэж хэлэхдээ царай нь цээрлэнгүй янзтайг хараад би үнэн сэтгэлээсээ эргэлзэж гар минь чичрээд кофег асгачхаж билээ.

	Эх орныхоо баялаг хязгаар нутгийн хишгийг авч хүртдэг Петербург хотын оршин суугчид тансаг их найран дээр буюу нөхөрсөг цайллага дээр, эсвэл ганцаараа байхдаа гэдсэнд чинь орох ёстой анхны зүсэм талхыг авахдаа саатаж эргэцүүлэн бодогтун. Америкаас ирсэн бүтээгдэхүүний тухай миний найзын хэлсэн үгтэй адил үгийг би та нарт бас хэлж болох биш үү? Тэр талхны тариа ургасан газрыг хүний хөлс, нулимс, гаслангаар бордсон биш үү? Та нарын идэж байгаа зүсэм талх сангийн гэж нэрлэгддэг газарт юм уу, наад зах нь эзэндээ гувчуур төлдөг тариачны газарт ургасан тариагаар хийсэн бол яамай. Харин тайж нарын агуулахад хадгалаастай буудайгаар хийсэн бол гайтай хэрэг. Тэр талханд гаслан зовлон шингэсэн юм шүү, дээд тэнгэр хилэгнэхдээ газар дэлхий үйлдсэн үйлийнхээ хувьд жигшигдтүгэй гэж хараасан хараал түүнд илэрсэн юм шүү. Хүсэлт хоолондоо хордохгүйн төлөө хичээцгээ. Ядуучуудын гашуун нулимс тэр хоолонд чинь их холилдсон юм шүү. Түүнд амаа битгий хүргэ мацаг барь, энэ бол ашигтай, жинхэнэ ёсны мацаг болох бий. Хүн ашиг хонжоо хичээхдээ өөртэйгөө адил хүнийг мартаж орхидог бөгөөд хатуу сэтгэлийн жишээг алс газар орноос очиж эрэх, холоос хол нутгаас гайхамшиг олно гэж бодох хэрэггүй, тэр бүгд манай хаант улсад бэлхнээ байна гэдгийг нэгэн эзний түүх гэрчилнэ.

	Нэгэн хүн албан ажилдаа энгийн ард олны ярьдагчлан азгүйдсэн буюу азтай байхыг хичээгээгүйн учир нийслэлээс гарч жишээ нь нэг зуу юм уу, хоёр зуун хүнтэй тосгон худалдаж аваад газар тариалангаар олз олж суухаар шийдсэн байжээ. Тэр хүн өөрөө анжис бариагүй, тариачдаа газар хагалж боловсруулах ажилд оруулан тэдний хар хүчийг аль болох аргаар үнэнхүү ашиглахыг бодсон байна. Ингэхийн хамгийн найдвартай арга бол тариачдыг хүсэл зориг, эрмэлзэл байхгүй багаж хэрэгсэлтэй адил болгох явдал гэж үзээд тэднийг бөөнөөрөө удирдуулдаг байлдаанд бөөнөөрөө ордог боловч ганц нэгээрээ бол юу ч биш өнөө үеийн цэргүүдтэй үнэхээр адил болгожээ. Шаардаж хийлгэсэн ажлын шан болгож тайж нар тариачдад амиа тэжээг гэж өгдөг өчүүхэн хэсэг тариалан, хадлангийн талбайг тэднээс булаан авчээ. Нэг үгээр хэлэхэд тэр тайж бүх тариачид, тэдний эхнэр, хүүхдээр жилийн бүх өдөр өөртөө ажил хийлгэсэн байна. Харин тэднийг өлсөж үхэхгүй байлгахын тулд сарын хоол гэж нэршсэн хүнс болгож хэсэг талх олгодог байжээ. Гэр бүлгүй нэгэнд сарын хоол гэж өгөхгүй тул тэд эзний байранд лакадемоныхны заншлаар найрлаж гэдсээ борлуулахын тулд мах иддэг үед ногооны хоосон шөл, мацаг барих өдрүүдэд талх квас, хоёр л идэж уудаг ажээ. Мацаг барьсны дараа мах идэж сүү уух явдал ариун ням гарагт л ганцхан болдог биз ээ.

	Ийм янзтай амьдрагчдад хэрд нь таарсан хувцас хийж өгдөг гэнэ. Өвлийн гутал буюу дурсан шаахайг тэд өөрсдөө хийдэг, хөлийн ороолтыг эзнээсээ авдаг, зун бол хөл нүцгэн явдаг ажээ. Ийм хоригдлууд үнээ ч үгүй, морь ч үгүй, хонь ч үгүй байсан нь зүйн хэрэг. Малтай байхыг эзэн нь тэдэнд хориглоогүй, харин малтай болох аргыг нь хаачихсан юм.

	Арай чинээлэг нь, хоол ундаа хямгатай иддэг нь хэдэн шувуу тэжээдэг бол түүнийг нөгөө эзэн заримдаа өөрийнхөө дураар үнэ тогтоогоод авчдаг ажээ.

	Ийм журамтай байхад энэ ноёны тосгонд газар тариалан цэцэглэн хөгжих нь аргагүй. Хааяагүй ургац муу байхад түүний тарианы ургац анхныхаас дөрөв дахин их, бусдын ургац сайн байхад түүний ургац арав дахин буюу түүнээс ч их байдаг. Тэрээр удалгүй хоёр зуун тариачид дээрээ бас хоёр зуун хүн худалдан авч хомхой сэтгэлээ хангаад тэднийг анхны тариачидтай нэгэн адил дарлаж өв хөрөнгөө жилээс жилд арвижуулахын хамт тарианы нь газарт тарчлагчдын тоог олшруулсаар байжээ. Тэр ноён одоо тариачдаа хэдэн мянгаар тоолдог болсон бөгөөд алдар цуутай тариаланч гэгдэх болжээ.

	Зандалчин! Чи иргэн гэсэн нэр зүүх гавьяагүй хүн. Тариа таригч хүмүүсийг шан гаргах хүнд хүчир ажилд зүтгүүлдэг үхэртэй адилтгадаг байхад жилд хэдэн мянган дөрөвтөд89 тариа ургуулаад улсад ямар ашигтай юм бэ? Эсвэл манай агуулах газрууд тариагаар дүүрч ходоод хоосон байхыг юм уу, олон мянган хүн биш, ганцхан хүн засгийн газраа ерөөж суухыг иргэдийн жаргал гэж үзэх үү? Энэ харгисын баялаг түүний мэдлийн юм биш ээ. Энэ баялгийг дээрмийн аргаар олж авсан учраас хуулиар хатуу шийтгэх ёстой. Энэ алуурчны үржил шимтэй тарианы газрыг олж хараад энэ бол тариаланг боловсронгуй болгохын үлгэр жишээ гэдэг улс ч бий. Тэгээд та нар зөөлөн сэтгэлтэй гэж хэлэгдэх хүсэлтэй, нийтийн ашиг тусыг эрхэмлэгчид гэж нэрлэгдэж явдаг гэнэ шүү. Төр улсын баялгийн эх булаг гэж та нарын үздэг энэ хүчирхийллийг сайшаахын оронд нийгмийн энэхүү хортныг хүнлэг сэтгэлийнхээ үүднээс шийтгэх нь дээр биш үү. Түүний тариалангийн багаж зэвсгийг устгаж, тариа хатаах газар, агуулахуудыг нь шатааж, үнс нурмыг нь хүнийг зовоодог тариалангийн талбайд цац. Түүнийг нийгмийн гэмт хэрэгтэн гэж зарла. Тэгвэл түүнийг харсан хүн бүхэн жигшихээр барахгүй үлгэр жишээг нь халдварлаж авахгүйн тулд зайлж зугтах болно.

	ВЫДРОПУСК

	Энд ирээд би найзынхаа бичгүүдийг дахин барьж авбал ордныхны зэрэг хэргэмийг устгах тухай дүрмийн төсөл тааралдлаа.

	 

	Ирээдүйд гүйцэтгэх төсөл

	Бидний өвөг дээдэс нийгэмд зөрчигдсөн жам ёсны болон иргэний тэгш эрхийг аажмаар журамлуулахдаа үүнийг гүйцэтгэх нэг чухал арга нь тайж нарын эрхийг багасгах явдал гэж үзжээ. Төр улсад анхандаа хувь хүний гавьяа ашигтай байсан бол үр хүүхдүүдийн үед гавьяаны ач холбогдол буурсан учраас анх суулгахад амттай байсан үндэс эцэстээ гашуун үр жимс гаргадаг болжээ. Эрэлхэг зоригийн оронд ихэрхэж биеэ тоох, харамгүй сайхан санааны оронд бялдуучлах, биеэ үл итгэх зан, аугаа ихийг бүтээхийг үнэнхүү бодохгүй явдал дэлгэрчээ. Олонх төрийн эзэд ийм явцуу сэтгэлтэн, уламжлалт гавьяа зүтгэл, сайн чанарыг магтан бялдуучлагчдын дунд оршин суухдаа өөрсдийгөө бурхад гэж итгээд өөртэй нь хамаатай юм бүхэн аяндаа сайн сайхан бүтнэ гэж боддог болжээ. Бидний үйл ажил тэгж бүтэх ёстой, тэгэхдээ нийтийн тусын тулд хийгдвэл зохино. Эзэн хаад засгийн эрхийг өргөмжилсөн магтаал дунд тийнхүү зүүрмэглэн байхдаа боол, албатууд мөч бүр дэргэд нь байдаг учраас тэдний царайг нь харж гэгээн гэрлийг тусгаж авна, хаадын цог жавхлан тэр шинэ тутмын туяанаас ойж улам олон болохын хамт тусгал нь нэн хүчтэй болно гэж хүсэж мөрөөдсөн байна. Хаад оюун ухааны ийм төөрөгдлийг ашиглаад үнэхээр тоглоомын шүтээн шиг шүгэл, тогшуурын дууг дагадаг ордны маанагуудыг бий болгосон юм. Ордны түшмэдийн зэрэг хэргэмийн жагсаалтыг хараад албан тушаалаараа бардамнадаг хүмүүсийг өрөвдөн инээж харцаа тэднээс холдуулъя. Харин тэд гавьяаг дээдлэн эрхэмлэдгийг хараад гутрахаас аргагүй. Миний бойдаа, морьдын хашааны эрхлэгч, тэр ч байтугай адуучин, тогооч, хоол зөөгч, шувуу баригч харьяат анчидтайгаа хамт, зарц хүүхнүүд, миний сахал хусаж үс самнадаг, гутлын тоос шороог арчиж цэвэрлэдэг хүмүүс болон бусад олон хүн улсынхаа нэр алдрын төлөө амиа өгөхөөс айхгүй, эх орныхоо төлөө эрүүл мэнд, мах цусаа үл хайрлан түүнд оюуны болон биеийн хүч чадлаа зориулж байгаа учир бусадтай эрх тэгш бөгөөд хүндтэй байранд суух ёстой. Миний гэр орон цэвэр цэмцгэр байх нь та нарт ямар ашиг болох бил ээ? Миний хоол та нарынхаас илүү амттай хийгдсэн бөгөөд миний сав суулганд дэлхий ертөнцийн өнцөг бүрээс авчирсан дарс бялхаж байлаа гээд та нар илүү цатгалан байх уу? Миний жууз тэрэг алтадсан, морьд минь тарган байлаа гээд та нар зам зуураа бороо шорооноос хоргодож чадах уу? Намайг зугаацуулах гэж ан хийж гишгэлсэн газар дээр үр тариа илүү ургаж нуга зүлэгт илүү сайхан ногоо ургах уу? Та нар өрөвдсөн байртай инээмсэглэх биз ээ. Гэвч нэлээд нь зүй ёсоор хилэгнэн уурлахдаа: та нарын орд харшийг барьж тохижуулахын төлөө санаа тавьдаг, түүнийг дулаацуулдаг, ходоод нь муудаж, амт мэдэхээ больсон та нарыг тааламжлуулахын тулд нутгийн ам түлсэн халуун ногоог умар зүгийн хүйтэн царцуу өөх тостой хослуулдаг, африкийн усан үзмийн амтат шүүсийг сав суулганд чинь хөөсрүүлж өгдөг, сүйх тэрэгний чинь, доторт үнэртэн шингээж байдаг, морьдыг тань тэжээж ундлуулдаг, та нарын төлөө ойн араатан, огторгуйн жигүүртэнтэй цус асгаруулан тулалддаг тэр хүмүүс буюу бусдын хүчийг сорогчид, санагалзагчид зэрэг бусад олон хүн таны ихэмсэг занг дагаж намайг хулчгар зангаа сүр жавхлангийн цаана нуугаад эрэлхэг зориг гэж мэхлэн харуулж суудаг хот суурин, орд харшийг хамгаалж тулалдааны талбарт цусаа урсгаж нэн чухал үе мөчөө алдсан миний биеийг болж өгвөл нийт татвар хөнгөрч магадгүй гээд ганц улаан мөнгө ч гэсэн хэмнэх гэж залуу нас, жаргал цэнгэлийнхээ үеийг өнгөрүүлж байгаа хүмүүсийг, нийгмийг сайн сайхан болгохын арга олохын төлөө өдөржин шөнөжин нэрээ хайрлахгүй хөдөлмөрлөдөг хүмүүсийг, та нарын нэр сүрийн төлөө шүүхийн хурал дээр үнэнийг илчлэн ураг төрөл, найз нөхөр, сэтгэл зүрх, мах цусны холбоог эс хайхран хэлдэг хүмүүсийг тоодоггүй шүү дээ. Бид гавьяа байгуулж явсаар толгой бууралтаж, хүнд хүчир ажил хийж хүчээ барж байж авсны амсар дээр очиж та нарын соёрхлыг дөнгөж хүртдэг. Тэгвэл эрх дураараа аашилж садар самууныг эрхэмлэж цадсан тэр хүмүүс эх орны маань хууль бусын хөвгүүд бидний бүтээснийг уламжлах гэж үү.

	Олон хүн та нараас ийм юм, мөн үүнээсээ ч илүү юмыг зүй ёсоор асуух болно. Хүчтэн бид ямар хариу өгөх вэ? Ажиггүй сууж доромжлогдсоноо нуугаад асуусан хүмүүст уурласан дүр үзүүлэх болов уу. Үнэнийг дуулаад хариуд нь бид ингэх явдал олонтоо байдаг. Бидний дундаас хамгийн сайн нь ингэж зүрх гаргахад хэн ч гайхдаггүй. Тэр маань эрхлүүлэгчидтэй хамт амьдарч, тэдэнтэй ярьж суудаг, зусрын дунд нойрсож, зусрын дунд зорчин явж байдаг шүү дээ. Зусардах, эрхлүүлэх хоёр түүнийг юм дуулахгүй дүлий, юм харахгүй сохор, юм мэдэж мэдрэхгүй болгоно.

	Ийм зэмлэл бидэнд бүү оногдох болтугай. Бид энхрийлүүлэн эрхлэхийг бага наснаасаа үзэн яддаг тул түүний нялуун хороос сэтгэл зүрхээ өнөө өдөр хүртэл хамгаалж ирсэн юм. Одоо та нарыг хайрлах, та нарт үнэнч байх шинэ туршлага илхэн болно. Хааны ордонд алба хаахыг цэргийн ба иргэний алба хаахтай жишдэгийг одоо бид устгана. Өчнөөн жил ичгүүртэйгээр баримталж ирсэн журам одоо сөнөх болно. Жинхэнэ гавьяа зүтгэл, сайн сайхан чанар, нийтийн тусын тулд санаа тавих явдалд шагнал хүртээж нэгэн адил шалгаруулна.

	Биднийг удаан хугацаанд зовоож байсан тэсвэрлэшгүй энэ дарамтыг сэтгэл зүрхнээсээ зайлуулаад гавьяа зүтгэл, сайн сайхан чанарыг гутаасан зэрэг хэргэмийг устгах саналаа бид та нарт толилуулна. Хаан ширээний сүр жавхлангийн тухай бодол санааг хэзээд бүрэн бүтэн эвдэршгүй байлгахын тулд иргэдийн сэтгэл санаанд хүч нь тулгуурласан тэр ширээ гадаад өнгө үзэмжээрээ тод ялгарч байх ёстой гэж та нарт хэлдэг ч байх, Манай эцэг өвгөд ч тэгж боддог байсан байх. Үүнээс болоод ард олныг захирагчдын гадаад төрх тансаг гоё байдаг, тэднийг олон боол сүрэглэн хүрээлж байдаг ажээ. Явцуу ухаан давчуу сэтгэлтэн гаднын байдалд гайхан сүрдэж болдог гэж хэн бүхэн зөвшөөрөх биз ээ. Харин ард түмэн гэгээрэл боловсрол илүүтэй болох тутам буюу гэгээрэлд онцгойчууд олон болох тутам гадаад байдал нөлөөлөх нь бага болно. Хууль тогтоомж боловсруулахад нь лусын дагина Эгерия заавар өгч байлаа гэж бүдүүлэг ромчуудыг Нума90 ятгаж байжээ. Би бол нарны хүү, миний хууль тэнгэрээс заяагдсан юм гэж Манко Капакийн91 хэлсэнд ядруу перучууд дуртайяа үнэмшдэг байжээ.

	Магомет92 бол нүүдэлчин арабчуудыг балай үгэндээ оруулж чаддаг байжээ. Эд бүгд гадаад төрх байдлыг ашигласан хэрэг. Моисей93 хүртэл уулан дээр цахилгаан гялалзаж байх үед сургаалаа самбарт бичсэн гэдэг. Харин өнөө үед хэн нэгэн хүн бусдын сэтгэлийг татъя гэж бодвол түүнд гялалзсан гадаад өнгө хэрэгтэй биш, баримт нотолгооны гадаад төрх гэж хэлэх үү дээ, ятгах гадаад төрх хэрэгтэй юм. Одоо хэн нэгэн хүн илгээлт бичгээ дээд газарт явуулж батлуулах гэвэл ашиг тустай гэсэн гадаад баталгааг хэрэглэх тул түүнийг нь бүгд сайшаах болно. Байдаг бүх хүчээ бүгдийн болон хүн нэг бүрийн ашиг тусын төлөө зориулдаг бидэнд гадаад өнгө үзэмж ямар хэрэгтэй бил ээ? Улс орны сайн сайханд зориулсан бидний тогтоомжуудын ашиг тус бидний нүүр царайг тодорхойлох биш үү? Биднийг ажигласан хүн бүхэн бидний сайн санааг олж харна, бидний гавьяа өөрт нь ашигтай гэдгийг олж хараад айж сандран гүйсэн биш харин буянтай сууж байгаа улс байна гээд мэхийн ёслох болно. Хэрэв эртний персүүд өгөөмөр сэтгэлийг удирдлага (болгосон сон бол Ариман94 буюу муугийн жигшүүрт эх булгийг бий болгох гэхгүй байсан. Тансаг гоё гадаад өнгө бидэнд хэрэггүй бол түүнийг сахин хамгаалагчид улс оронд хэчнээн хортой байх билээ. Бидний таалалд нийцэж болох бүх юманд тэд нар хэр шаардлагатай байснаар л албан ажлаа бидний санаанд тааруулж чадах болно. Бидний хүслийг урдаас мэдчихсэн байдаг, бидэнд хүсэл байтугай бодол ч төрөх зав өгөхгүй, түүнийг хангаж биелүүлэхэд бэлэн болчихсон байдаг. Ийм бялдуучлалын нөлөөг зэвүүцэн харцгаа. Нэн бат сэтгэлтэй хүн ч гэсэн журмаасаа хазайж энхрийлсэн нялуун дууг чих тавин сонсоод нойрсож орхих бий. Энэ дууны таатай ид шид оюун ухаан, сэтгэл зүрхийг мэхэлж чадна. Гаслан зовлон, гомдол доромжлол бол түр зуурын эмгэг төдий бодогдож тэр тухай улиглан гаслах явдал зохимжгүй буюу бүр ч буруу зүйл гэж үзээд тэр тухай үглэхийг ч хориглох болно. Нэн хөнөөлт зовлон, шарх, бүр үхэл ч гэсэн эд юмсын зүй ёсны үйлдэл гэж санагдаж тунгалаггүй хөшиг бүрхүүлийн цаагуур бидний нүдэнд харагдах учир тоглоом наадам хараад сэтгэл агшин зуур хөдөлдөг шиг тэгж сэтгэл хөдөлгөж ч чадаа гэж үү. Өвчин эмгэгийн сум, муугийн хатгуур биднийг оноод чичгэнэж байгаа биш шиг санагдана.

	Хаадын үйлдсэн сүртэй үйл ажлын хортой бүх үр дагаврын муухан дүр зураг ийм байна. Бид өөрсдийнхөө сайн санааг үймүүлэхээс зайлж чадсан бол азтай биш үү? Үлгэр жишээг дагаж дуурайхад саад тавьж чадсан бол азтай биш үү? Бид сайн сэтгэлтэй, гаднынхантай завхайрдаггүй, хүслээ хэвийн хэмжээнд байлгадаг учир бат найдвартай. Дахин төвшин жаргал эдэлж, нийтийн ашиг тусын тулд засаг төрийг эрх чөлөөтэй яаж хослуулахын үлгэр жишээг хойд үедээ зааж өгөх болно.

	ТОРЖОК

	Петербургт очиж бичиг өргөхөөр яваа хүн эндэх шуудангийн хашаанд намайг угтлаа. Тэр бол энэ хотод ном хэвлэх ажил чөлөөтэй хийх зөвшөөрөл гуйсан бичиг юм санж. Ийм ажил хийх эрх бүх хүнд нэгэнт олгосон95 болохоор зөвшөөрөл авах хэрэггүй гэж би түүнд хэлбэл энэ хүн хяналтгүй чөлөөтэй байхыг бодоод тэр тухай ийн ярилаа.

	— Манайд хэвлэх үйлдвэртэй байхыг бүгдэд зөвшөөрчээ. Энэ зөвшөөрлийг энгийн хүнд найр тавьж өгөхөөс айдаг, чөлөөт үйлдвэрт хуурамч бичиг хэвлэж болохоос сэргийлэхийн тулд нийтэд тус хүргэх ашигтай тогтоомж гаргахыг тэвчдэг цаг нэгэнт өнгөрчээ. Одоо хэн боловч хэвлэлийн багаж зэвсэгтэй байх эрхтэй, харин хэвлэж болох зүйл хүний хараанд байдаг. Хүний ухаан бодол, уран арга, сэтгэмж агуу их бөгөөд яруу сайхан бүхнийг асрагч нь утга зохиолын хяналт болжээ. Гэвч асрагч байгаа газарт хүүхэд байх ёстой, тэднийг мөрөвч оосроор хөтөлж явдаг, тэгснээс болоод хөл нь майга болдог учир бий. Халамжлагч байгаа газарт бага насны хүүхэд, ухаан нь боловсорч гүйцээгүй, өөрийгөө жолоодох чадалгүй амьтад байна гэсэн үг. Асрагч, халамжлагч нар үргэлж байгаад байвал балчир хүүхдүүд мөрөвч оосроор өнө болтол хөтлүүлж насанд хүрэхдээ тахир дутуу болчихно гэсэн үг. Митрофанушка маанаг гайхал хэвээрээ үлдэж нагац ахгүй бол нэг ч гишгэж чадахгүй, халамжлагчгүй бол өв хөрөнгө эзэмшиж чадахгүй болно. Утга зохиолын жирийн хяналтын үр дагавар хааяагүй ийм байна. Хяналт хэчнээн чанга бол үр дагавар нь төчнөөн хортой болно. Гердерийн бичсэнийг сонсъё.

	«Сайныг дэмжих хамгийн шилдэг арга бол саад эс тавих, зөвшөөрөл өгөх, сэдэж бодохыг чөлөөтэй болгох явдал мөн. Мөрдлөг эрдэм ухааны аймагт хортой, агаарыг өтгөрүүлж амьсгааг давхцуулна. Нийтлэгдэхээсээ наана арван давхар хяналт дамждаг ном бол ном биш, ариун инквизицийн оронцоглосон зүйл, заримдаа бол шийдэмдүүлж амандаа алчуур чихүүлсэн, эрэмдэг болсон хоригдол мөн. Боол мөн үү гэвэл мөнөөс мөн... Газар дэлхийн ямар ч засаг төр үнэн мөний хүрээнд, оюун ухаан, сэтгэл санааны аймагт шийдвэр өгч чадахгүй, өгөх ч ёсгүй. Тийм шийдийг засгийн газар ч өгч чадахгүй, тэр тусмаа утга зохиол хянагч өгч чадахгүй, шашны өндөр малгай өмссөн ч бай, сэлэмдээ цацаг зүүсэн ч бай. Үнэн мөний аймагт тэрээр шүүгч биш, харин зохиогчтой нэгэн адил хариу өчигч байх ёстой. Үүнийг гэгээрч боловсорсон цагт л залруулж болно. Толгой, тархигүй бол гар, хөл ч хөдлөхгүй... Төр улс ёс журмын талаар хэчнээн буруутай, өөрөө хэчнээн эмх цэгцтэй, саруул сайхан бат бэх байвал мөн аливаа санал бодол, улайрсан зохиогчийн элэг доогт хэчнээн бага автаж донсолж чадвал бодож санах, бичиж зохиох эрх чөлөөг төчнөөн их эрмэлзэнэ, үүнээс эцсийн эцэст үнэн мөн л ашиг олж авах нь лав. Хөнөөгчид сэжиглэмтгий, далд хортнууд хулчгар байдаг. Үнэнийг бүтээж ёс зарчмаа хатуу сахидаг жинхэнэ эр хүн өөрийнхөө тухай юу ч ярьсан тэвчинэ. Хортнуудын гүтгэлгийг өөртөө ашигтай болгон хувиргаж чадна. Бодол санаандаа золиослох нь хортой... Төр улсын жолоодогчид бүгдийн санал бодлыг мэдэж, санал гаргахыг зөвшөөрч, тэднийг гэгээрүүлэн нийтийн тусад чиглүүлэхийн тулд алаг үздэггүй байх ёстой. Тийм ч учраас үнэхээр аугаа их эзэн хаад цөөхөн байдаг билээ96»

	Засгийн газар ном хэвлэх явдал тустайг мэдээд түүнийг хэвлэхийг хүн бүгдэд зөвшөөрчээ. Гэвч ухаан бодлыг хоригловол ном чөлөөтэй хэвлэх сайхан санааг гутаана гэдгийг бүр сайн мэдсэн учир утга зохиолын хяналт буюу хэвлэл харгалзах ажлыг сайныг сахих захиргаанд даалгасан байна. Энэ талаар түүний гүйцэтгэх үүрэг бол ёжилсон зохиол худалдахад хориг тавих төдий байх ёстой. Гэвч ийм хяналт ч илүү юм. Ес зүй сахиулагч нэг бодол муутай занги гэгээрэл боловсролд асар их хор хүргэж оюуны урагшлах хөгжлийг олон жил саатуулан ашигтай шинэ бүтээл, шинэ санааг хориглож бүгдийг аугаа их юмнаас салгаж болох юм. Өчүүхэн жишээг хэлье. Сайныг сахих захиргаанд нэг романы орчуулгыг батлуулахаар авчирлаа гэж бодъё. Орчуулагч хүн зохиогчийн бичсэнийг дагаад дурлалыг мэхт бурхан гэж нэрлэжээ. Бишрэх үзлээр сэтгэлээ дүүргэсэн албан ёсны хянагч «бурхныг мэхт гэж хэлэх зохимжгүй» гээд энэ үгийг дарж орхижээ. Хэн юуг ойлгодоггүй бол тэр түүнд бүү оролцог. Агаарыг цэвэр тунгалаг байлгая гэвэл утуурыг зайлуул, гэрэлтэй байя гэвэл харанхуйг зайлуул, хүүхдийг аймхай болгохгүй гэвэл сургуульд ташуур бүү байлга. Шилбүүр шийдэм хоёрыг эрхэмлэдэг айлын албатууд архичин, хулгайч буюу түүнээс дор хүмүүс байдаг юм97.

	Хэн санаанд юу орно вэ түүнийгээ хэвлэж л байг. Хэвлэлд хэнийг доромжилж гомдоосон байвал тэр хүн шүүхэд зохих ёсоор мэдүүлэг өгөг. Би инээдэм болгож байгаа юм биш ээ. Үг бол тэр болгон үйлдэл биш, бодол бол гэмт хэрэг биш. Энэ бол шинэ хууль цаазын бичгийн даалгаварт98 орсон журам. Харин амаар юм уу хэвлэлээр тавьсан хараал бол хараал мөн. Хэнийг ч хараахыг хууль хориглосон болохоор хэн ч гомдол эрэх эрхтэй. Гэвч хэн нэг хүн нөгөө хүний тухай үнэнийг хэлбэл хараалаа гэж үзэх үү, үгүй юу гэсэн зүйл хуульд байхгүй. Номыг цагдаагийн тамгүй99 хэвлэдэг болоход юу нь хортой байх бил ээ? Хор болох битгий хэл, тус болно, эхнээсээ адгаа хүртэл, багаасаа их хүртэл, хаанаас авхуулаад хамгийн адгийн иргэнд хүртэл тус болно.

	Утга зохиолыг хянахад дагадаг журам гэвэл: жам ёсны шашин шүтлэг үнэнч санаанд харш, засаг төрд харш, сайн зан авир, зохион байгуулалт, нийтийн амгалан тайванд харш бүх юмыг дарах, баллах, хориглох урж хаях, шатаах явдал билээ. Үүнийг дэлгэрүүлж үзье. Солиотой хэн нэг хүн хүслэн болохдоо «бурхан байхгүй гэж сэтгэл дотроо төдийгүй харин өндөр дуугаар ил хашхирвал бүх солиотон «бурхан байхгүй, бурхан байхгүй» гэж тэр дороо цуурай шиг орилолдоно. Тэглээ гээд юу болох бил ээ? Цуурай бол авиа учраас агаарыг дэлдэж долгиолуулаад алга болчихно. Ухаан бодолд мөр үлдэх нь ховор, үлдээвч бүдэгхэн бол сэтгэл зүрхэнд хэзээ ч үлдээхгүй. Бурхан хэзээд бурхан хэвээрээ байна, сүсэггүй хүн ч түүнийг мэднэ. Гэвч түүнийг муучиллаа гээд дээд тэнгэр гутарна гэж бодсон бол журам сахиулагч түүний өмнөөс зарга мэдүүлэх хэрэг үү? Тогшуур тогшиж, хэнгэрэг дэлдсэн хүнд дээд тэнгэр итгэл хайрлахгүй. Тэнгэр дуугаргаж цахилгаан цахиулагч маань гал ус, ган зудыг захирдаг болохоор хилэгнэнэ. Орчлонгийн цаанаас бидний сэтгэл зүрхийг донсолгогч маань хилэгнэж өөрийн нь өмнөөс өшөө авахыг энэ дэлхий дээр түүний залгамжлагч болохыг хүсэгч хаанд ч зөвшөөрөхгүй. Мөнхийн эцэг тэнгэрийн гомдлыг хэн барагдуулж чадах вэ? Түүний гомдлыг шүүн барагдуулж чадна гэж боддог тэр хүн түүнийг гомдооно. Тэр хүн түүнд хариу өчих ёстой.

	Бурхан байхгүй гэгчид, афеистуудыг бодвол үнэн шашнаас тэрслэгчид үүнээс өмнө Орос оронд илүү хор хүргэсэн юм. Бурхан байхгүй гэгчид, афеистүүд манайд цөөхөн. Яагаад вэ гэвэл манайхан метафизикийн тухай бодох нь бага юм. Афеист хүн метафизик мэдэхгүй төөрөлддөг бол хагарал гаргагчид гурван хуруугаа тоолж мэдэхгүй төөрөлддөг юм. Грек шашны ерөнхий сургаалаас ямар нэг талаар ухарсан оросуудыг бид хагарал гаргагчид гэдэг. Тийм хүн Орос оронд олон учраас мөргөлөө үйлдэхийг тэдэнд зөвшөөрдөг юм. Аливаа төөрөгдөл ил гарч ирэхийг хориглоод яах вэ? Ил болох тутам мөхөх нь түргэн болно. Хяхаж хавчсаар байгаад зовлонтныг бий болгодог. Харгис хэрцгий явдал христос шашны хуулийн түшиг тулгуур болдог. Хагарал гаргах үйл уг чанартаа хааяа хортой учраас түүнийг хоригловол зохино. Жишээ гаргаж номлодог бол жишээг нь устгах хэрэгтэй. Хагарал гаргагч хэвлэсэн номоос болоод гал руу үсэрч орохгүй, харин арга залийн жишээнээс болоод орж орхино. Тэнэг хэргийг хориглоно гэдэг түүнийг хөхүүлэхтэй адил. Түүнд чөлөө тавьж өг, юу нь тэнэг вэ, юу нь ухаантай вэ гэдгийг хүн бүхэн олж харна. Хориглосон юм бүхнийг хийх сэн гэж бодогддог юм. Бид бүгдээрээ Евагийн хүүхдүүд шүү дээ.

	Аймхай засгийн газрууд ном чөлөөтэй хэвлэхийг хориглохдоо бурхан шүтээнээ зүхүүлэх вий гэж айдаг биш, өөрсдийгөө зэмлүүлэх вий гэж айдаг юм. Солиорох цагтаа бурхан шүтээнийг энэрдэггүй хүн ухаан саруул байхдаа хууль бус засаг төрийг энэрэхгүй, хүчит тэнгэрийн аянгаас айхгүй хөгжөөнтэй гэгч хөхөрнө. Тийм ч учраас засгийн газрууд бодол санааг чөлөөтэй байлгахаас айдаг. Сэтгэл ихэд зовсон чөлөөт санаатан зоримог ч гэсэн бат хүчит гараа мануухай болсон засаг өөд далайж хуурамч царай гарган, нуух бүрхүүлийг нь хуу татаж бүтцийг нь илчлэхэд түүний мөнх биш суурийг нь бүгд олж хараад түүнийг түшиж тулахад оруулсан нэмэр хандиваа эргүүлэн авангуут хүч нь эх булагтаа эргэж очоод мануухай унах болно. Гэвч засаг төр учир нь олдохгүй олон санал дээр тулгуурлаагүй, харин хаан ширээ нийтийн үнэнч сэтгэл, чин хайр дээр үндэслэн бий болсон бол үндэс суурь нь ил гарангуут бүр ч батжин чин үнэн сэтгэлтэй нийтэд хайрлагдах биш үү? Харилцан сайн байна гэдэг байгалийн хайр хишиг бөгөөд энэ эрмэлзэл мөн чанарт нь байгаа юм. Бат бэх байшинд өөрийн нь суурь хангалттай тул элдэв түшиг тулгуур түүнд хэрэггүй. Өмхөрч ганхсан цагт л илүү тулгуур сая хэрэгтэй болно. Засаг төр үнэнч, удирдагчид нь шударга бол хамаг хог хальс, зүхлийн муу муухай эздэд нь эргэж тусаад үнэн мөн хэзээд цэвэр тунгалаг үлдэнэ. Үгээр донсолгодог хүн бол (үнэн мөнд үндэслэсэн бөгөөд засаг төрд харш бат бодолтыг засгийн эрх мэдэлтний санаанд тааруулан ингэж нэрлэе) бурхан шүтээнийг хараадаг хүнтэй яг адил солиотон мөн. Засаг төр явах ёстой замаараа замнадаг бол бурхан шүтээний хүч хараалд гутрахгүйтэй адил гүжирдлэгийн хоосон авианаас болж донслох ёсгүй. Харин хомхой сэтгэлд автаж үнэнийг эвдвэл амар заяаг үзэхгүй. Тэгсэн цагт ганцхан бодол түүний бат бэхийг алдуулж үнэн үг түүнийг бут ниргэж эрэлхэг зориг бутаргах болно.

	Бие хүн, тэгэхдээ хорсолтой хүн гомдол доромжлолын эзэн мөн. Үнэн мөнийг хорьж болохгүйтэй нэгэн адил үнэн мөний дотор бие хүн байхыг хорьж болохгүй. Нүд нь сохорсон шүүгч буруу шүүхэд гэм буруугүй хүнийг өмгөөлөгч тэр хар санаатай тогтоолыг нийтлээд түүний заль мэх, худал хуурмагийг илчлэн харуулбал бие хүн, тэгэхдээ зөвшөөрөгдсөн бие хүн болно. Тэгээд тэр шүүгчийг хөлсний, хуурамч этгээд, тэнэг гэж нэрлэвэл бие хүн мөн боловч зөвшөөрч болох бие хүн болно. Хэрэв түүнийг зах зээлийн газар л хэлдэг хараалын муу үгээр хочилж нэрлэвэл хориотой хорсолтой бие хүн мөн. Шүүгч хүн зөв хэргийн талаар хараалгалаа ч гэсэн засгийн газар түүнийг хамгаалах ёсгүй. Ингэхэд доромжлуулсан хүн заалдагч байхаас биш, шүүгч хүн заалдагч байх ёсгүй. Шүүгч бол зөвхөн үйл ажлаараа олны өмнө, түүнийг тохоон томилсон шүүгчийн өмнө цагаадах ёстой100. Бие хүний тухай ийнхүү дүгнэвэл зохино. Түүнийг шийтгэвэл зохих боловч хэвлэлийн ажил хийлгэвэл ашиг их гарч хор бага болно. Бүх юм журамд орж шийдвэрүүд хэзээд хууль ёсонд тохирохын хамт хууль дүрэм нь үнэн мөнд тулгуурлаж гаслан зовлон барагдах цагт л бие хүн зальхай явдал гаргаж магадгүй. Сайн зан заншил гэж юу вэ, түүнд үг хэчнээн хор хүргэдэг вэ гэдгийг ярья.

	Садар самууны амьсгаатай, тачаангуйн зургаар дүүрсэн, янаг амрагийн зохиолуудын мөр, хуудас бүр эрээ цээргүй өдөж отсон шинжтэй болохоор идэрчүүд гүйцэд насанд хүрээгүй сэтгэлтэн нарт хортой. Дүрэлзсэн хүсэл бодлыг улам дэвэргэж тайван сэтгэлийг өдөөн түгшүүлж амарсан зүрхийг догдлуулахдаа цаг бусын эр зориг оруулан идэр сэтгэлийг батжууллаа гэж мэхэлж түүнийг доройтуулдаг юм. Ийм янзын зохиол хортой байж болох боловч завхайрлын үндэс үүнд байдаг биш ээ. Залуучууд тэр зохиолуудыг уншаад янагийн тачаалыг хэтрүүлэн хангаж сурлаа гэхэд гоо үзэсгэлэнгээ худалддаг эмс байхгүй бол тийм үйл бүтээж чадахгүй биз ээ. Орос оронд тийм зохиол одоохондоо хэвлэгдэж гараагүй хэр нь нүүр амаа будсан янагийн хүүхнүүд хоёр нийслэлийн гудамж бүрд дайралддаг болжээ. Ажил үйлдэл, үг хэлийг бодвол илүү завхайруулна. Үлгэр жишээ бол бүр ч их хортой. Тэнүүлч янагийн хүүхнүүд нийтийн зээл дээр мөнгө өгсөн хүнд сэтгэл зүрхээ өгдөг учраас олон залууст муухай өвчин халдааж хой; үеийн мянга мянган хүнд тараана. Харин ном бол өвчин үүсгэж байгаагүй. Тийм учраас биеэ худалдсан хүүхнүүдэд л хяналт байг, харин ухаан завхайруулдаг зохиолд хяналт хамаагүй.

	Дүгнэж хэлэхэд хэвлэлийн хяналтыг нийгэм гүйцэтгэх ёстой, зохиолчдыг өргөмжлөх үү, үгүй бол бичсэн хуудсаар нь юм ороож хаях уу гэдэг нийгмийн хэрэг. Жүжгийн зохиолчийг үзэгч олон үнэлж сэтгэлийг нь сэргээдгээс биш театрын дарга сэргээхгүйтэй адил хэвлэгдэн гарч байгаа зохиолыг хянагч нар алдаршуулж ч чадахгүй, нэр хүндийг нь гутааж ч чадахгүй. Хөшиг дэлгэгдэхэд бүхний нүд үйлдлийг ширтдэг. Санаанд нийцвэл алга ташдаг, эс нийцвэл юм балбаж исгэчдэг. Дэмий юмыг нийтэд дүгнүүлэхээр үлдээ, тэгвэл хянагч олон мянгаараа олдоно. Хатуугаас хатуу ямар ч цагдаагийн газар байлаа гэсэн олиггүй зохиолыг хилэгнэн дургүйцсэн үзэгч олон шиг хориглож чадахгүй. Тийм зохиолыг нэг удаа өмхий утаад орхивол төдхөн сөнөөд хойшид дахин гарч ирэхгүй болно. Утга зохиолын хяналт ашиг тусгүйгээр барахгүй шинжлэх ухааны хүрээнд бүр ч хортой гэдгийг бид нэгэнт зөвшөөрсөн тул ном чөлөөтэй хэвлэхийн хязгааргүй их ашиг тусыг мэдэж авах ёстой.

	Үүнд нотолгоо хэрэггүй биз ээ. Хэн боловч чөлөөтэй сэтгэж бодол санаагаа бүгдэд саадгүй зарладаг байвал бодож олсон, зохион бүтээсэн юм бүхэн бүгдэд илэрхий болох нь лав. Аугаа их ном их хэвээрээ байна, үнэн юм бусдад халхлагдахгүй. Ард түмнийг захирагчид үнэний замаас холдохыг зүрхлэхгүй, өөрсдийн нь зам, хорон санаа, заль мэх илчлэгдэнэ гэж айх болно. Шүүгч шударга биш тогтоолд гарын үсэг зурахаас эмээж түүнийг урж хаях болно. Эрх мэдэлтэн эрхээ зөвхөн өөрийнхөө хүслийг хангахын тулд ашиглахаас зовох болно. Нууцгай дээрмийг дээрэм, далд аллагыг аллага л гэх болно. Муу санаатан бүгд зэрэг үнэн мөний хараанаас айх болно. Хольцгүй үнэнхүү амгалан тайван тогтоно. Одоо бол усны гадарга л толигор болохоос биш ёроолд нь тунасан лаг булингартуулсаар байна.

	Утга зохиолын хяналтыг буруушаагч надтай салах ёс гүйцэтгээд явахдаа бяцхан дэвтэр надад өглөө. Уншигч та уйдамтгай биш бол өмнө чинь тавиастайг уншиж үз. Хэрэв та өөрөө хяналтын хорооны хүн байж байвал хуудсыг нугалж орхиод өнгөрөөд явчхаарай.

	УТГА ЗОХИОЛЫН ХЯНАЛТ ҮҮССЭН ТУХАЙ ТОВЧХОН ТҮҮХ

	Утга зохиолын хяналт, инквизиц хоёр нэг үндэстэй бөгөөд инквизицийг зохион байгуулагчид утга зохиолын хяналт буюу номыг нийтлэхээс өмнө тушаал ёсоор хянаж үзэх явдлыг санаачилж гаргасан юм гэж хэлээд тодорхой баталгаа гаргаж нотолбол бид шинэ юм юу ч хэлж байгаа хэрэг биш боловч лам хуврагууд хэзээд гав гинж зохион бүтээж түүгээрээ янз бүрийн үед хүний оюун ухааныг боогдуулан жигүүрийг нь тайрч алдар нэр, эрх чөлөө өөд тэмүүлэхгүй болгох гэдэг байсныг баталсан тодорхой баталгааг бусад зүйлийн хамт өнгөрсөн үеийн балар харанхуйгаас уудлан гаргаж ирэх болно.

	Өнгөрсөн цаг, зууныг эргэж харвал засаг төрийн хэрцгий шинж, үнэн мөний өөдөөс гарч ирдэг хүч, заримдаа нэг мухар сүсгийн эсрэг дайсагнасан нөгөө мухар сүсэг хааяагүй үзэгдэнэ. Афины ард олон лам хувраг нарын хатгалгад орж Протагорын101 зохиолуудыг хориглож тэдгээрийг бүгд цуглуулан шатаахыг тушаасан байдаг. Тэд бодолгүйтэхдээ амилсан үнэн болох Сократын амийг хороож үүрд үл арилах хараалыг идсэн биш үү? Ийм харгислалын жишээ Ромд бүр олон байлаа. Нумагийн авснаас олдсон зохиолыг сенатын тушаалаар шатаалаа гэж Тит Ливий өгүүлсэн байдаг. Төлөг тааврын номыг Претор102-д аваачиж үзүүлэхийг тушаадаг явдал янз бүрийн үед байжээ. Кесарь Август103 тийм ном хоёр мянгаадыг олж шатаахыг тушаасан гэж Светоний104 өгүүлжээ. Энэ бол хүний оюун ухааны зохисгүй явдлын бас нэг жишээ. Мухар сүсгийн номыг хориглосноор мухар сүсэг устана гэж тэр захирагчид бодож байлаа гэж үү дээ? Сэтгэлийг мэрсэн гасланг зөвхөн түр зуур барихын төлөө голдуу үйлддэг мэргэ төлгийг онцлогоос нь болж хүн бүхэнд хориглодог хэр нь авгур, аруспецүүдийн105 төр улсын ил нээлттэй мэргэ төлгөнд гар хүрдэггүй байжээ. Мэргэ төлөг үйлдэхийг сургасан юм уу, мухар сүсэг номлосон номыг гэгээрч боловсрох өдрүүдэд хориглох буюу шатаах гэж завдсан бол мухар сүсгийг үнэн мөнөөр хавчин хяхуулна гэдэг инээдтэй биш үү? Үнэн мөний ганцхан барааг хараад төөрөгдөл үгүй болдог байтал үнэн мөн маань төөрөгдлийг ялан дийлэхийн тулд засаг төр, зэр зэвсгийг түших гэж бодох нь инээдтэй биш үү?

	Гэвч Кесарь Август ганцхан мэргэ төлгийг хавчаад зогсоогүй бас Тит Лабиенийн106 номыг шатаахыг тушаасан юм. Түүний мууг үзэгчид түүнд зориулан шинэ төрлийн тийм шийтгэл зохиожээ. Хичээл сургуулиас шийтгэл олж авна гэдэг урд өмнө сонсогдоогүй ер бусын хэрэг. Гэвч энэ ухаалаг хэрцгийллийг Цицероноос хойш зохиосон нь төр улсын аз билээ. Цицероны оюун ухааныг шийтгэх нь зүйтэй гэж гурван дарга107 тогтоосон бол юу болж болох байсан бэ гээч?» гэж Сенека108 илтгэгч нарын багшийн хувьд хэлсэн байдаг. Гэлээ ч гэсэн зовоогч этгээд Лабиенийн зохиолуудыг шатаахыг хүссэн тэр хүнээс өшөөг авчээ109. Түүний зохиолыг ч мөн шатаасныг амьд байхдаа өөрөө олж харжээ. «Үүнд ямар нэг муу жишээг дагасан биш. өөрийн нь жишээг дагасан байна110» гэж Сенека хэлжээ. Муу юм түүнийг зохиогчид заавал эргэж тусдаг, бодол санааг хавчин хяхсан хүн хэзээд элэг доог болж хараалган, хүйс тэмтрүүлэх тавилантай болгож хайрла тэнгэр минь! Өшөө авахыг хэзээ нэгэн цагт өршөөж болох бол үүнийг л өршөөвөл зохино.

	Ромд ард олны засаг захиргаа тогтоод байхад зөвхөн мухар сүсгийг л тийнхүү хянан хавчиж байсан бол эзэн хаадын үед баттай бодол санааг хүртэл хавчдаг болжээ. Лабиенийн зохиолуудыг хяхаж хавчсан Август хааны зовлонг зүрх гаргаж дооглосон Кассийг Кремуций Корд түүхэндээ Ромын адгийн иргэн гэж нэрлэсэн байна111. Ромын сенатынхан Тиверийн өмнө бялдуучилж түүний санаанд нийцүүлэн Кремуцийн номыг шатаахыг тушаажээ. Гэвч түүнээс хуулбарлаж авсан жагсаалт олон үлджээ. «Төгс хүчтэйн хувьд дараах үеийнхний дурсамжийг устгаж чадна гэж боддог хүмүүсийн санаархлыг шоолох нь бүр зөв. Засаг төр оюун ухааныг шийтгэх гэж улангасаж байгаа боловч тэгснээрээ өөрөө өөрийгөө гутааж оюун ухааныг алдаршуулж байгаа юм» гэж Тацит өгүүлсэн байдаг.

	Сирийн хаан Антиох Епифаны үед ч иүдейн номуудыг шатаасан билээ. Христос шашинтны зохиолуудын хувь заяа ч мөн адил байв. Эзэн хаан Диоклитиан христос шашны судрыг ч шатаахыг тушаажээ. Гэвч христос шашны хууль ёс тарчилгааныг давж гараад тарчилгагч нарыг өөрсдийг нь байлдан дагуулсан тул бодол, саналыг хяхан хавчих нь түүнийг устгаж чадахгүйгээр барахгүй харин улам үндэс суурьтай болгож тараан дэлгэрүүлдэг гэдгийг үнэнхүү гэрчилсээр байна. Тийнхүү хавчин зовоохын эсрэг Арнобий112 шударгаар тэмцжээ. «Христос шүтлэгийг зөвтгөн баталж эртний шашны чухлыг няцаасан зохиолуудыг устга гэж сенат тушаавал улсад ашигтай мэт зарим хүн хэлдэг. Гэвч зохиол хориглож нийтэлсэн зүйлийг устгахыг хүсэх гэдэг бурхан шүтээнийг хамгаалж байгаа биш үнэн мөнийг гэрчлэхээс айж байгаа хэрэг мөн» гэж тэрээр өгүүлсэн байна. Христос шүтлэг дэлгэрч ирэхэд энэ шашны лам хуврагууд өөрсдөдөө ашиггүй харш зохиолыг нэгэн адил хэрцгийлж эхэлсэн билээ. Бөөгийн мөргөлтөн тийм харгис хатуу гэж саяхан болтол зэмлэж, түүнийг өөрсдийнхөө өмгөөлж байгаа юманд үл итгэхийн тэмдэг гэж үзэж байтлаа удалгүй өөрсдөө байдаг хүчээрээ харгисалж эхэлсэн байна. Төрийн хэрэг эрхлэхээсээ түрүү шашны номлолыг эрхэлдэг, тийм ч учраас санваартны удирдлага доор явдаг Грекийн эзэн хаад Есүс Христосын үйл ажил, ном сургаалыг өөрөөр ойлгодог бүх хүнийг хавчдаг байжээ. Эрүүл ухаан, оюун санааны бүтээлийг ч нэгэн адил хавчих болжээ. Аугаа их гэж нэрлэгдсэн зовоогч Константин бол Ариегийн сургаалыг харааж зүхсэн Никейн цогчны шийдвэрийг дагаж түүний номыг хориглож шатаалгаснаар барахгүй номыг нь авсан хүнийг цаазлахаар тогтоожээ. Эзэн хаан II Феодосий хараал зүхэл идсэн Несторийн номыг бүгдийг нь цуглуулаад галд хийхийг тушаажээ. Халхидоны цогчин дуганд Евтихийн зохиолуудыг нэгэн адил болгохоор тогтоосон байна113. Юстинианы Пандентад114 тийм шийдвэрийн заримыг хэвээр үлдээжээ. Ухаан муутнууд! Христос шашны сургаалыг ташаа, буруу тайлбарласан тайлбарыг устгаж аливаа нэг санал бодлыг оюун ухаандаа судлан үзэхийг хориглосноор уг сургаалын дэгжин дэлгэрэх замыг хааж үнэн мөнийг олон янзын санал гаргах, шүүмжлэн хэлэлцэх, санаагаа айхгүй хэлэх ийм хэдэн хүчирхэг тулгууртай болгож байгаа хэрэг гэдгийг та нар мэдсэнгүй. Несторий, Арий. Евтихий болон бусад тэрс үзэлтэн Лутерээс өмнө гарч ирж болох байсан ба дэлхийн дээд цогчин хурал хуралдаагүй сэн бол Декарт115 арван зууны өмнө төрж болно гэдгийг хэн үгүйсгэх вэ? Бүдүүлэг харанхуй руу ухрах ямар их алхам хийсэн гээч!

	Ромын эзэнт улс унасны дараа лам нар Европт эрдэм номыг сахин хамгаалагчид болж байлаа. Гэвч юу хүссэнээ бичих эрх чөлөөг тэднээс хэн ч булаалдаагүй. 768 онд Бенедиктиний лам Амвросий Оперт гэгч Апокалипсисийг116 тайлбарласан тайлбараа хамба лам III Стефанд илгээж уг бүтээлээ цааш нь үргэлжлүүлэн хийж хэвлэн нийтлэх зөвшөөрөл гуйхдаа зохиолчид дотроос анх удаа тийм зөвшөөрөл авч байгаа юм гэж хэлсэн байна. «Хавчлагагүй мэхийж гуйснаас болж зохиол бичих эрх чөлөө алга болохгүй биз» гэж тэрээр цааш нь бичжээ. Саны цогчин дуганыхан 1140 онд Абелардын117 санаа бодлыг буруушаасан бөгөөд хамба лам түүний зохиолуудыг шатаахыг тушаажээ.

	Амаа нээж үг хэлэхийг хүсвэл надаас зөвшөөрөл ав, оюун ухаан, эрдэм мэдлэг, гэгээрэл боловсролыг манайд тамгалж тэмдэглэдэг бөгөөд манай тамгагүй нийтлэгдэн гарч ирвэл түүнийг тэнэг, муухай, хэрэгцээгүй гэж урьдаас зарлах болно гэж хэлэх зүрхтэй тийм оюуны шүүгчийг сонгон тавьсан жишээ Грект ч, Ромд ч, хаана ч байсангүй. Ийм ичгүүртэй юмыг христос шашны лам нар зохиож гаргасан учир утга зохиолын хяналт бол инквизицитэй нэг үеийн юм.

	Заримдаа түүх сөхөж харахад оюун ухаан мухар сүсэгтэй, тэр үеийнхний нэн ашигтай зохиол бүтээл нэн бүдүүлэг харанхуйтай зэрэгцэж байжээ. Шинээр тогтоож буй зүйлээс айж түүнд итгээгүйн улмаас лам нарт хяналт бий болгож ухаан бодлыг үүсэж бий болоход нь устгаж байхад хүргэсэн тэр үед Колумб үл мэдэх тэнгис далайгаар Америк тивийг эрхээр гарч, Кеплер байгаль ертөнцөд таталтын хүч бийг танин мэдэж түүнийг нь Ньютон баталсан ба мөн тэгэх үед тэнгэрийн эрхсийн огторгуй дахь хөдөлгөөний замыг Коперник тогтоож байсан юм. Аугаа их санаа бодол заримдаа бүдүүлэг явдлыг төрүүлдэг байжээ гэж хүний оюун ухааны хувь заяаны тухай хэлж болох нь харамсалтай. Ном хэвлэх ажил хяналтыг бий болгосон, гүн ухаан XVIII зуунд иллуминатуудыг118 төрүүлсэн байна.

	Ном хэвлэхийг зөвшөөрсөн нэн эртний зөвшөөрөл 1479 онд өгөгджээ. 1480 онд хэвлэгдсэн «Өөрөө өөрийгөө мэдэх хэрэгтэй» гэсэн номын төгсгөлд «Бурхан тэнгэрийн ивээлээр Далмацид тэргүүлсэн венецийн тэргүүн хамба Морфей Жирардо119 би дээрх бүтээлийн туурвисан нэр бүхий ноёдын бичсэнийг уншиж үзэхэд энэ ном бол үнэн сүсэгт нийцсэн бөгөөд бурхан шүтээнийг хүндэтгэсэн нь үнэн гэдгийг түүний дүгнэлт, түүнд хавсаргасан итгэмжлэхийн дагуу гэрчилж байна» гэж бичиж хавсаргасан байна. Энэ бол хяналтын нэн эртний дурсгал бичиг мөн, харин бодолгүйн нэн эртний дурсгал биш ээ!

	Утга зохиолын хяналтыг хуулиар баталсан эдүгээ мэдэгдэж буй нэн эртний бичгийг ном хэвлэл зохион бүтээсэн яг тэр хотод 1486 онд нийтэлсэн байна120. Ном хэвлэх явдал өөрсдийн нь эрх мэдлийг устгах зэвсэг болох нь ээ. Нийтийн оюун ухааныг түргэн өрнүүлэхийн хамт нийтийн ашиг тусад үндэслэсэн биш харин санал бодолд үндэслэсэн сүр хүч ном хэвлэснээр эцэс болох нь гэдгийг лам урьдаас мэджээ. Одоо хүртэл оюун ухааныг хөнөөн гэгээрэл боловсролыг гутаасаар байгаа дурсгал бичгийг энд хавсаргахыг бидэнд зөвшөөрөх.

	Эрдэмтдээр урьдчилан зөвшөөрүүлэхгүйгээр грек, латин болон бусад номыг ард түмний хэлнээ эс хэвлэх тухай 1486 онд гарсан зарлиг121

	«Бурхан тэнгэрийн өршөөлөөр Маинцын ариун хүрээний хамба, Германд бол тэргүүн сайд бөгөөд курфист122 Бертольд хэвлэх гоц сайхан урлагаар дамжуулан хүн төрөлхтний сургаалыг сурахын тулд элдэв эрдэм ухаанд хамаатай номыг олноор нь чөлөөтэй олж авч болох боловч зарим улс хоосон нэр алдар юм уу, хөрөнгө баялгийн хойноос хөөцөлдөж энэ урлагийг муугаар ашиглан хүний ахуй амьдралын сургаал болгож заяагдсан зүйлийг муучлан хор болгож хувиргадгийг бид олж сонслоо.

	Манай шашин шүтлэгийн ариун тушаалтан, ёс дэглэмд хамаарах бөгөөд латин хэлнээс герман хэлнээ орчуулсан, энгийн ардын гарт орж шашин шүтлэгийн хууль ёсонд харш ашиглагддаг номыг бид олж үзлээ. Шашны дүрэм, хууль тогтоомжийн тухай юу гэж хэлэх билээ. Хуулийн сургаал нэн сайн мэддэг, нэн ухаантай, нэн уран үгтэй хүмүүс түүнийг нягт нямбай, ухаалаг сайхан бичсэн боловч эрдэм ухаан өөрөө тун бэрхтэй учраас их уран үгтэй, эрдэмтэн хүн нэг насаараа хийгээд барахааргүй юм.

	Бодлого муутай, зоримог, бүдүүлэг зарим хүн тийм номыг нийтийн хэлнээ орчуулах гэж оролдож байна. Үгийг буруу хэрэглэж их чадвар муутай хийсний улмаас энэ орчуулга нь уг эхээсээ бүр ойлгомжгүй болсон гэж түүнийг уншсан олон эрдэмтэд ярьдаг юм. Бусад эрдэм ухаанд холбогдсон зохиолуудын тухай яриад ч яах вэ. Худалдан авагчид улам олшрох тутам тэр зохиолууд худал юм их агуулж, хуурамч нэр өгдгөөр барахгүй хоосон санаагаа нэр алдартай зохиолчдод нялзаадаг ажээ.

	Тийм орчуулагчид үнэн мөнийг эрхэмлэн үздэг л бол орчуулгаа сайн санааны үүднээс хийнэ үү, муу санааны үүднээс хийнэ үү гэдэг нь хамаагүй боловч грекийн болон латины шилдэг зохиолчид христос шүтлэгийн эрхэм дээд бодол, эрдэм ухааны тухай нэн нарийн, ухаалаг бичсэнийг хөрвүүлэхэд герман хэл тохирох уу, үгүй юу гэдгийг бодууштай. Манай хэл ядуулаг учраас дурдсан зүйлд тийм хангалттай биш болохоор юманд нэр зохиохоос өөр аргагүй болдог, эртний үг хэрэглэвэл үнэн утгыг гажуудуулна. Шашны ном, түүний чухлыг өгүүлсэн бичигт тийм гаж буруу зүйл оруулахыг юунаас ч илүү айдгийг хүлээх ёстой. Эс тэгвэл эрдэм мэдлэггүй, бүдүүлэг хүмүүс эм хүйстнүүд шашны ном олж үзвэл үнэн утгыг хэн тайлбарлаж өгөх бил ээ? Евангелий судар буюу архад Павелын илгээлтийн мөрийг харахад бичигчийн нэмэлт, засвар их байдгийг ухаантай хүн бүхэн хүлээх биз ээ.

	Бидний ярьсныг хүмүүс сайн мэднэ. Католик шашныхан зохиолчдыг нэн хатуу шалган үздэг тухай бид юу бодох ёстой вэ? Олон зүйлийг жишээ болгон авч болох боловч бидний зорилго биелэхэд саяны ярьсан маань хангалттай биз ээ.

	Энэ урлагийн эх үүсвэр үнэнийг хэлэхэд манай алдарт Майнц хотод нэгэнт гайхамшигтайяа бий болж засагдан баяжаад одоо байсаар байгаа тул энэ урлагийн чухлыг бид мэдэж авах нь зүйн хэрэг. Яагаад вэ гэвэл шашны ном бичгийг зарчимтай ариунаар нь хадгалах нь бидний үүрэг юм. Хортой давилуун хүмүүсийн төөрөгдөл, хэрцгий авирын тухай ийнхүү өгүүлээд болж өгвөл энд хэрэгтэй тэнгэр бурхны дэмжлэгээр хүн нэг бүрд болон бүх нийтэд, манай муж аймгийн харьяат шашны ба төрийн харьяатууд, муж аймгаас гадна арилжаа хийгч харьяатуудад сануулан, хязгаарлахын тулд ямар ч бай эрдэм ухаан, урлал буюу мэдлэгийн талаар, грек латин буюу өөр бусад хэлнээс герман хэлнээ зөвхөн гарчиг буюу аль нэг зүйлийг нь өөрчлөн орчуулсан юм уу, орчуулж байгаа зохиолыг хэвлэхээс өмнө юм уу, хэвлэсэн хойно нийтэд гаргахаас өмнө их сургуулийн нэн гэгээн буянт эрхэмсэг эрдэмтэд, тухайлбал манай Майнц хотод бол Иоганн Бертрам де Наумбурхаас шашны номлолын талаар, Александр Дидрихээс хуулийн сургаалын талаар, Феодорик де Мешедээс эмнэлгийн ухааны талаар, Андрей Елерээс хэлний шинжлэлийн талаар болон манай Ерфурт хотод энэ талаар сонгогдсон доктор магистр нараас ил зөвшөөрөл аваагүй бол ил буюу далд, шууд буюу дамжуулан тараах юм уу худалдахыг хориглоно гэдгийг хүн бүхэнд тушааж байна. Франкфурт хотод бол худалдахаар нийтэлсэн номыг шашны номлолын эрхэм хүндэт магистр нэг эрдэмтэн, мөн тэр хотын захиргааны цалин авдаг нэг юм уу, хоёр эрдэмтэн, доктор нараар үзүүлж батлуулбал зохино.

	Манай энэ тэтгэмжилсэн тогтоолыг хэн нэгэн хүн эс тоовол буюу манай зарлигийг зөвлөгөө өгөх, туслах юм уу, эсвэл өөрөө буюу бусдаар дамжуулах аргаар эсэргүүцвэл өөрийгөө хараал идэхэд хүргэхээс гадна номоо алдаж санд зуун алтан гульден төлөх болно. Ийм шийдвэрийг хэн боловч тусгай тушаалгүйгээр зөрчиж эс зүрхэлнэ. Манай Маинц хотод С. Мартыны шилтгээнд бичиж тамга дарж хавсаргав. 1480 оны 1 дүгээр сарын дөрөвний өдөр» гэжээ.

	Утга зохиолын хяналт яаж тавих тухай мөн түүний бичсэн нь:

	 

	«1486 он Бертольд болон бусад хүн. 

	Нэн хүндтэй, эрдэмтэй бөгөөд нэн эрхэм шашны номлолын И. Бертрам, хуулийн сургаалын А. Дидрих, эмнэлгийн Ф. де Мешед докторууд ба хэлний шинжлэлийн магистр А. Елер нарт эрүүл энхийг ерөөж дараах зүйлийг хичээнгүйлэн толилуулъя.

	Зарим орчуулагч, ном хэвлэгчид толгой эргүүлэн хуурамч зүйл үйлдэж байгааг сонсоод үүнийг аль болохоор сэргийлж зогсоохын тулд манай Майнц хотод аливаа ном зохиолыг болон уг зүйлийг нь та нар шалган үзэж тэдгээрийг орчуулж худалдахыг дээр зарласан зарлигтай зохицуулан баталж өгөөгүй бол манай хүрээ, муж аймагт номыг герман хэлнээ хэн ч орчуулах, хэвлэх буюу хэвлэснийг тараах эрхгүй гэж тушааж байна.

	Та нарын хэрсүү ухаан, болгоомж хоёрт хатуу найдаж даалгах нь: орчуулах, хэвлэх буюу худалдахаар товлосон зохиол юм уу, номыг та нарт авчирч өгвөл тэдгээрийн агуулгыг шалгаж үзээд хэрэв, үнэн утгыг нь олоход хэцүү буюу төөрөгдүүлж уруу татах юм уу эсвэл ариун явдлыг гутааж болох бол тийм зүйлийг битгий хүлээж аваарай, хэвлэхийг зөвшөөрсөн номд бол та нар өөрсдөө гарын үсэг зурах хэрэгтэй. Тухайлбал бүр тодорхой болгохын тулд та нарын хоёр нь шалган үзэж баталлаа гэж уг номын эцэст зурвал зохино. Тэнгэр бурханд болон төр улсад маань ашиг тустай эрхэм энэ албыг гүйцэтгэгтүн. С. Мартыны шилтгээнд үйлдэв. 

	1486 оны нэгдүгээр сарын 10» 

	 

	гэжээ.

	Тэр үедээ шинэ энэ хууль тогтоомжийг нягтлан үзвэл герман хэлээр ном цөөн хэвлэх буюу өөрөөр хэлбэл ард түмнийг хэзээд бүдүүлэг байлгахын тулд хориглох жишээ илүү хэвийсэн нь мэдэгдлээ. Латин хэлээр бичигдсэн зохиолд хяналт хамаагүй байсан бололтой. Яагаад вэ гэвэл латин хэл мэддэг хүмүүс нь төөрөгдөлд орохооргүй, хамгаалагдсан учир уншсанаа ташаа ойлгохгүй, тодорхой ойлгодог биз ээ123. Ингээд шашны эрх мэдэлд хамаатай улс л гэгээрч боловсорч, ард түмэн бол эрдэм мэдлэгийг тэнгэрийн гаралтай, тэдний ойлгон мэдэж, эс чадах зүйл гэж үзээд хавьтаж зүрхлэхгүй болгохыг лам нар бодож байжээ. Үнэн мөн, гэгээрэл боловсролыг нэн явцуу хүрээнд хашихын төлөө юманд үл итгэх, эрх мэдэлтнүүдийн сүр хүчийг мандуулахын төлөө, бүдүүлэг харанхуйг цааш нь үргэлжлүүлэхийн төлөө лам нар энэ ичгүүртэй зүйлээ зохиосон бол одоо оюун ухаан, мухар сүсгийн гаж буруу хүлээсийг тас татаж үнэн мөн мандаж улам бүр их гялалзахын хамт эрдэм мэдлэгийн эх үүсвэр нийгмийн алсын салбарт хүртэл түгж төөрөгдлийг арилгаж, оюун ухаан, үнэн мөнд хүрэх шулуун замыг нээхийн тулд засгийн газар хүчин чармайж байгаа шинжлэх ухаан, эрдэм мэдлэгийн өнөө үед тэр ичгүүрт бүтээлийг газар сайгүй хүлээн авч бэхжүүлэхэд завхайрлыг хаах зохистой хаалт гэж үздэг болжээ. Зэрлэг догшин улс! Сэхээрцгээ, та нар хуурмаг зүйлийг үнэн мөний түшиг болгохыг хичээж төөрөгдлөөр ард олныг гэгээрүүлэхийг бодож байна шүү. Харанхуй бүдүүлэг ёс дахин сэргэх бий, болгоомжлогтун. Бүр бүдүүлэг болчихсон мунхгуудыг захирлаа гээд, мунхгууд соён гэгээрэх хэрэгсэл дутагдалтайн улмаас мунхаг болсон буюу уулын болхи үлдсэн биш, харин гэгээрэл өөд алхам хийчхээд урагшлах үед нь саатуулан зогсоож гэдрэг нь ухруулан харанхуйд оруулсныг мэдлээ гээд та нарт ямар ашиг гарах юм бэ? Өөрөө өөрсөдтэйгөө тэмцэж баруун гараараа баллах нь та нарт ямар ашигтай юм бэ? Энэ тухай ярьж хөгжилдөж байгаа лам нарыг харцгаа. Та нар тэдний төлөө эртнээс зүтгэж байна шүү дээ. Харанхуйг нэвтлэн харвал гав гинж зүүснээ та нар мэдэх болно. Энэ бол тэр болгон шашны мухар сүсгийн гав биш гэхэд төдийлөн инээдтэй нь үгүй ч гэсэн хортой улс төрийн мухар сүсгийн гав мөн.

	Танай муж аймагт ном хэвлэх ажлыг хориглоогүй нь нийгмийн аз юм. Хаврын цагт суулгасан мод хэзээд ногооноо алддаггүйтэй адил ном хэвлэх багаж зэвсгийн ажиллагааг зогсоож болохоос биш түүнийг устгаж болохгүй.

	Хэвлэл чөлөөтэй болоход эрх мэдэлд нь аюул учирч болзошгүйг хамба лам нар мэдээд утга зохиолын хяналтын тухай хууль тогтоомж гаргахыг хичээсний улмаас удалгүй Ром хотод хуралдсан цогчны хурлаар түүнийг нийтийн хууль болгожээ. Ариун Тиверий буюу хамба лам VI Александр124 утга зохиолын хяналтын тухай хуулийг хамба лам нарын дотор хамгийн түрүүнд 1507 онд тогтоожээ. Өөрөө хар үйлэндээ дарагдсан хэр нь христос шашин шүтлэгийн ариун цагааныг сахина гэж хэлэхээсээ ичсэнгүй. Ер нь засаг төрийн нүүр хэзээ улайж байлаа даа! Тэрээр булла125 бичигтээ тариа будаанд хорхой шавж тараадаг чөтгөр шулмыг муучлаад цааш өгүүлсэн нь: «яригдсан урлагийн тусламжтайгаар янз бүрийн тивд, тэр ч байтугай Кёльн, Майнц, Триер, Магденбургт хэвлэгдсэн ном зохиолууд элдэв төөрөгдөл, христос шашны хуульд харш хорт сургаалыг агуулдаг бөгөөд түүнийг зарим газарт хэвлэсээр байгааг мэдээд, энэ үзэшгүй муухай хөнөөлөөс хойшлуулшгүй сэргийлье гэж бодсон учир хараан зүхэж шийтгэхээс гадна манай хүндэт нөхөд буюу Кёльн, Майнц, Триер, Магденбургийн тэргүүн хамба нараас буюу тэдний төлөөний хүмүүсээс бурхны шавь нарын санд оруулахаар тогтоосон мөнгөн төлөөсөөр торгохыг өгүүлсэн урлагийн хэвлэгч нэг бүрд болон нийтэд нь, тэдэнтэй холбоотой хүмүүс, хэвлэх ажилд оролцогч бүх хүнд сануулаад дээр өгүүлсэн тэргүүн хамба нар болон тэдний төлөөний хүмүүст илтгэж төлбөргүй өргөн гуйж тусгай, тодорхой зөвшөөрлийг тэднээс аваагүй цагт ном зохиол, бичгийг хэвлэх буюу хэвлэлд өгөхийг бурхны шавийн эрх ёсоор нэн хатуу хориглож байна. Хэвлэлийг зөвшөөрсөн тийм зөвшөөрөл өгөхөөс наана нямбайлан шалгаж үзээд, эсвэл эрдэмтэд, чин сүсэгтэн нарт өгч шалгуулаад үнэн сүсэгт харш, шашингүйн үзэлтэй, уруу татсан шинжтэй зүйл хэвлүүлэхгүйн төлөө санаа тавьж байгтун гэж сануулж байна» гэжээ. Харин урьд тарсан номууд дахин гай тарихгүй болгохын тулд номын бүх бүртгэл, хэвлэгдсэн бүх юмыг шалган үзэж католик шүтлэгт харш үзэлтэй нэгийг нь шатаа гэж тушаасан билээ.

	Ай! Хяналт тогтоогчид та нар хамба лам VI Александртай адил болж болно гэдгийг санаж ичигтүн.

	Аливаа номыг лам нарын баталгаагүйгээр хэвлэж болохгүй гэж Латеран цогчны хурал 1515 онд тогтоожээ.

	Түрүүчийнхээс үзэхэд хяналтыг лам нар зохиож зөвхөн өөрсдийн мэдлийн хэрэг болгосон нь тодорхой. Хараан шийтгэх, мөнгөн төлөөс авах явдал нэгэнт гарсан хууль тогтоомжийг муухай зөрчиж буй хэрэг мэт тэр үед аргагүй бодогдсон байж болно. Гэвч Лутер лам хамба ламын эрх мэдлийг эсэргүүцэж ромын шашин сүмээс олон янзын шүтлэг салбарлаж, гурван арван жилийн дайн126 үргэлжлэх хугацаанд янз бүрийн засаг төр тэмцэлдсэний харгаагаар хяналтын ердийн тамгагүй нийтлэгдсэн ном олон бий болжээ. Гэвч санваартнууд хэвлэлийг хянах эрхийг газар сайгүй өөртөө авсан байна. Тэгээд 1650 онд франц улсад иргэний хяналт тогтооход Парисын их сургуулийн шашны номлолын салбарынхан шинэ тогтоомжийг эсэргүүцэж уг эрхийг бид хоёр зуун жил эдлээд ирсэн юм гэжээ.

	Англид ном хэвлэл бий болгосны127 дараа удалгүй хяналт байгуулсан байна. Тухайн үедээ Испанийн инквизиц буюу Оросын нууц канцеляраас128 дутахгүй аймшигтай Английн Одон танхим хэвлэгчид болон хэвлэлийн байран багажийн тоог тогтоож эрх олгогчийг баталсан бөгөөд түүний зөвшөөрөлгүйгээр юу ч хэвлэх эрхгүй болгожээ. Засгийн газрын тухай бичсэн хүмүүсийг харгислан цээрлүүлсэн явдал тоо томшгүй олон, түүх тийм жишээгээр дүүрэн юм. Ингэхлээр Англи улсад сэтгэл санааны мухар сүсэг утга зохиолын хяналтын хүнд хазаараар оюун ухааныг хазаарлан барьж чадаагүй бол улс төрийн мухар сүсэг хазаарлаж чадсан байна. Гэвч аль аль нь засаг төрийг бүрэн бүтэн байлгах, гэгээрэл боловсролын нүдийг гайхан шагшрахын манангаар цаг үргэлж бүрхээстэй байлгах, эрүүл ухааны оронд хүчирхийлэл тогтоохыг л эрхэмлэдэг байв. 

	Гүн Старфорд нас эцэслэхийн хамт Одон танхим устсан боловч түүнийг устгалаа. I Карл129 хааныг шүүхээр цаазаллаа гээд Англи улсад ном чөлөөтэй хэвлэдэг болсонгүй. Төрийн их хурал чөлөөтэй хэвлэхийн эсрэг гаргасан урьдах дүрмүүдийг дахин сэргээжээ. Тэр дүрмүүд II Карл, I Яков хаадын үед бүр ч сэргэсэн байна. 1692 онд өөрчлөлт хийсний дараа ч гэсэн уг дүрмийг хуульчлан баталжээ. Тэгэхдээ зөвхөн хоёр жилийн хугацаагаар130 баталсан байна. Энэ хугацаа 1694 онд дуусахад чөлөөтэй хэвлэх явдал Англид бүрмөсөн батжиж хяналт сүүлчийн удаа амаа ангайлгаснаа эцэс болжээ131.

	Америкийн засгийн газрууд иргэний эрх чөлөөг бататгасан нэн тэргүүний хууль тогтоомж дотор хэвлэлийг чөлөөтэй болгосон хуулийг оруулсан байна. Пенсильван мужийг үндэслэн байгуулсан анхны хуулийн 1 дүгээр бүлэг, Пенсильванийн иргэдийн эрхийг тодорхойлсон зарлалын 12 дугаар зүйлд заасан нь: «Ард түмэн үг хэлэх, санал бодлоо бичих, нийтлэх эрхийг эдэлнэ, тийм ч учраас хэвлэх эрх чөлөөг хэзээ ч боож хаах ёсгүй» гэжээ. Засаг захиргааны хэлбэрийн тухай 2 дугаар бүлгийн 35 дугаар хэсэгт:

	Хууль тогтоох хурал буюу захиргааны бусад салбарын дүрмийг шинжлэн судлахыг хүссэн хүн бүхэн хэвлэх ажлыг чөлөөтэй хийх болно» гэсэн байдаг. Хүн ардын саналыг авахын тулд 1776 оны долоодугаар сард хэвлэж гаргасан Пенсильван улсын засаг захиргааны хэлбэрийн тухай төслийн 35 дугаар хэсэгт «Хууль тогтоох засгийн газрыг шинжлэн судлахыг хүссэн хүн бүхэнд чөлөөтэй хэвлэх эрх нээлттэй бөгөөд ерөнхий хурал үүнийг ямар нэгэн дүрмээр хязгаарлах ёсгүй. Ерөнхий хурлын үйл ажил, засаг захиргааны янз бүрийн хэсгийн тухай, нийтийн ажил хэрэг болон албан хаагчдаас албан үүргээ биелүүлэхтэй нь холбогдсон тэдний зан байдлын тухай тайлбар, үнэлэлт, ажиглалтыг хэвлэн нийтэллээ гэж ном хэвлэгч аль ч хүнийг шүүхэд татахгүй байвал зохино» гэж өгүүлжээ. Делавар улс эрхийг тайлбарлан зарлах бичигтээ: «Хэвлэх эрх чөлөөг зөрчихгүй хэвээр хадгалах болно» гэсэн байна. Мариланд улс 38 дугаар зүйлд мөн тийм үгээр тайлбарласан ба Виргин улс 14 дүгээр зүйлдээ: «Хэвлэх эрх чөлөө бол төрийн эрх чөлөөний аугаа их хамгаалалт мөн» гэсэн байна132.

	Франц улсад болсон 1789 оны өөрчлөлтөөс133 өмнө ном, хэвлэхийг энэ улс шиг хавчиж хяхдаг газар хаана ч байгаагүй. Зуун мэлмийт Арг134, зуун мутарт Бриарей135 Парисын цагдаагийн газар зохиол, зохиолчдын эсрэг улангасан тэмцэж байсан юм. Сайд нарын шунахай зан, садар самуун явдлыг буруушаахыг зүрхэлсэн хөөрхий хүмүүс Бастилийн гянданд тарчилж байв. Европт франц хэл тийм их хэрэглэгдэн нийтийн болоогүй сэн бол Франц улс утга зохиолын хяналтын дарамтан доор гаслан зовж түүний олон зохиолч оюун ухаанд оруулсан их гавьяагаа байгуулж чадахгүй байсан юм. Гэвч Франц хэлийг нийтээр хэрэглэсний ачаар Голланд, Англи, Швейцар, Герман улсад ном хэвлэх газрууд бий болж Францад гарч чадахгүй зүйлийг бусад газарт чөлөөтэй нийтэлсэн билээ. Ингэж бардам хүчтэнүүд хөгөө тарьж сүр хүчээ бараад уур хилэнгийн хөөс цахруулсан, эрүү ам хоолгүй хоцорч үнэн үг түүнд залгиулахгүй зайлж чадсан байна.

	Гэвч хүний оюун ухаан нийцгүй байдаг нь гайхмаар. Францад хүн бүхэн эрх чөлөөний тухай ярьдаг болж жолоогүй, захиргаагүй явдал боломжийн туйлд хүрсэн өнөө үед Франц улсад утга зохиолын хяналтыг бас л устгаагүй байна. Одоо тэнд элдвийг хориогүй хэвлэдэг ч гэсэн түүнийг нууцгай хийдэг ажээ. Ардын хурал үүнээс өмнө эзэн хаан дураараа авирлаж байсантай адил авирлаж тус хурлын эсрэг зүйл бичсэн гээд зохиолчийг шүүхэд өгч хэвлэмэл номыг хураалаа гэж бид саяхан олж уншсан билээ. Өөрсдийнхөө хувь заяаны тухай францчууд, тэдэнтэй хамт бүх хүн төрөлхтөн гутрах биз ээ. Энэ тогтоолыг биелүүлэгч нь Лафает байжээ. Ай, Франц минь! Чи Бастилийн нүхнүүдээс холдож чадахгүй л байна даа136!

	Герман нутагт ном хэвлэх газар олширч хэвлэлийн багаж хэрэгслийг засаг төрөөс нуудаг болсны улмаас оюун ухаан, гэгээрэл, боловсролыг улангасан эсэргүүцэх засаг төрийн боломжийг хаасан юм. Германы жижиг захиргаад ном хэвлэх эрх чөлөөнд саад тавихыг хичээвч амжилтад хүрсэнгүй. Өшөө авагч засаг төр Векерлинийг баривчилсан боловч «Буурал мангас» нь хүн бүхний гар дээр үлдсэн байна137. Пруссийн ван талийгаач II Фридрих өөрийн улс оронд ном хэвлэх ажлыг ямар нэгэн хууль тогтоомжоор чөлөөтэй болгосон биш, зөвхөн зөвшөөрөл олгож санаа бодлоороо үлгэрлэж тийнхүү бараг чөлөөтэй болгосон юм. Тэрээр хяналтыг огт устгаагүйд гайхах нь юун, тэр бол төгс хүчээ үзүүлэх эрхэм хүсэлтэй эзэн хаан шүү дээ. Гэвч инээд алдахаа азна, — Түүний гаргасан зарлигийг хэн нэгэн хүн нэгтгэн хэвлэх санаатай байгааг мэдээд үүнд хүртэл хоёр хянагч буюу зөвөөр хэлбэл хоёр заазлагчийг томилон тавьжээ. Ай, ноёлон захирагчид аа! Ай, төгс хүчтэнүүд ээ! Та нар өөрсдийнхөө хүчинд итгэхээ больжээ. Өөрсдийнхөө оноосон ял зэмлэлээс айж хэл минь намайг гутаах вий, гар минь намайг багалзуурдах вий гэж айж байна шүү дээ! Хүч хэрэглэсэн ийм хянагчид ямар сайн үйл бүтээх бил ээ? Сайныг бүтээхгүй, харин хор хүргэнэ. Засаг төр хойд үедээ үлдээж шүүн тунгаалгахаас айсан бөгөөд үлдээвэл бузар юм зүрхэлж битгий хийг гэж засаг төрд саад тавьж болзошгүй тийм утга учиргүй ямар нэгэн хууль тогтоомжийг тэд хойд үеэсээ нуусан байна. Мария Терезия хатан төр барьж байх үед Австрийн өв эзэмшлийн нутгуудад оюун ухааныг боогдуулж байсан гэгээрлийн саадыг II Иосиф эзэн хаан хэсэгчлэн устгасан боловч мухар бишрэлийн дарамтаас салж чадахгүй тул хяналтын тухай нэн дэлгэрэнгүй заавар нийтэлсэн байна138. Энэ хаан өөрийнхөө шийдвэрийг муучлан шүүмжлэх, зан төрхийн нь дутагдлыг олж түүнийг зэмлэн хэвлэлд нийтлэхийг хориглоогүйг магтах ёстой бол бодол санаагаа илчлэн хэлэх эрхийг боогдуулж байсныг нь буруушаавал зохино. Үүнийг хортойгоор ашиглахад хэчнээн хялбар гээч139. Юунд гайхах бил ээ? Тэр чинь хаан шүү дээ гэж урьдын адил хэлье. Утгагүй юм хааныхаас ондоо хэний толгойд орж ирэх вэ, хэлээд аль.

	Орос оронд бол... Орос оронд утга зохиолын хяналт яасныг дараа мэдэж авах болно. Харин одоо өртөөний морьдод хяналт тавих гэлгүй би замдаа яаран гарлаа.

	МЕДНОЕ

	«Хөдөө талд хус байна, хөдөө талд саглайж байна, ой люли, люли, люли...» Залуу эхнэр, охид тойрон бүжиглэнэ. Ойртоод очъё гэж сая олж авсан найзынхаа бичгийг дэлгэх. зуур дотроо өгүүлсэн боловч дараах зүйлийг уншсан тул тойрон бүжиглэгчдийн тэнд хүрч чадсангүй. Чихэнд минь гунигийн дуу сонсогдож эгэл жирийн хөгжөөний баяртай дуу миний сэтгэлийг хөдөлгөсөнгүй. Ай, найз нөхөр минь! Чи хаа байлаа ч гэсэн сонсож саналаа хэл140.

	Н. Н. юм уу Б. Б. зээлснээ буюу авснаа, эсвэл түүнээс нэхэж шаардсаныг эргүүлэн өгч чадахгүй байна, үгүй бол өгөхийг хүсэхгүй байна гэж нийт Орос гүрэн даяар долоо хоног бүр хоёр удаа зарладаг болжээ141. Зээлж авсныг юм уу эсвэл мөрийтэй тоглоод алдчихсан, хэсэж яваад зарчихсан, хоолонд өгөөд идчихсэн, архинд өгөөд уучихсан, бас яаж орхисон ч юм бэ, эсвэл бусдад бэлэглэчихсэн, гал, усанд үрэгдүүлчихсэн байна, эсвэл Н. Н. буюу Б. Б. өөр ямар нэгэн шалтгаанаар өрөнд орсон буюу торгуульд оногдсон байна. Бүртгэлд аль алиныг нь адилхан хүлээн авдаг гэнэ, тэгээд «Эдүгээ... хэсэгт... дугаарт оршин байдаг чөлөө дэх ахмад Г-ийн үл хөдлөх хөрөнгө, байшинг түүнд хамт оршин буй эрэгтэй, эмэгтэй зургаан хүний хамт хошууны шүүх буюу хотын захиргааны шийдвэр ёсоор... өдрийн үдшийн 10 цагт үнэ хаялцуулан худалдана. Худалдааг уг байшинд явуулна. Авахыг хүсэгчид урьдчилан ирж үзэж болно» гэсэн зарлалыг нийтэлдэг байна.

	Хямд юмыг авах гэсэн хүн олон. Худалдах өдөр, цаг тулаад ирэхэд наймаалагдах ёстой хэдэн хүн худалдаа хийх танхимд хөдлөхгүй зогсоно.

	Арчил бургасан шийдэм тулсан 75 насны өвгөн хэний гарт орж, хэн нүдийг минь аниулах бол гэж таахыг хичээсэн бололтой зогсоно. Тэрээр эзнийхээ эцэгтэй хамт Крымийн аян дайнд оролцож фельдмаршал Минихийн дэргэд явж байгаад Франкфуртын гудамжинд шархадсан эзнээ үүрч жагсаалаас авч гарсан юм санж142. Гэртээ харьж ирсэн хойно залуу эзнийхээ асрагч ах нь болж байжээ. Залуу эзэн нь багадаа гатлага онгоцоор явж байгаад голын усанд унахад тийшээ үсрэн орж амь дүйж байж аварч гаргажээ. Залуу эзэн идэр насандаа цэргийн бага дарга байгаад өрөнд унаж шоронд ороход нь түүнийг мөнгө өгч суллан авч байжээ.

	Түүний эхнэр 80 настай эмгэн бол залуу эзнийхээ өрлөг эх, эзний сувилагч эх байсан бөгөөд гэр орныг нь энэ худалдаанд гаран гартал арчилж харгалзаж байжээ. Алба хаах бүх хугацаандаа эздийнхээ юмнаас юу ч алдаж гээгээгүй, юу ч авч завшаагүй, худал хэлж үзээгүй билээ. Яршиг төвөг удаж байсан бол зөвхөн шударга шулуун зангаараа л төвөг удаж байсан байж магадгүй.

	40-өөд насны бэлэвсэн авгай, залуу эзний өрлөг эх. Одоо хүртэл түүнд хайртай. Эзний судсанд энэ эмэгтэйн цус байдаг. Энэ бол эзний хоёр дахь эх нь мөн бөгөөд эзэн нь төрөлх эхийн ачаас илүү үүний ачаар л амьд яваа хүн. Жинхэнэ эх нь түүнийг наргиж явж төрүүлсэн болохоор багад нь асарч байсангүй. Өрлөг эх, сувилагч эх хоёр л түүнийг хүмүүжүүлсэн болохоор хүүгээсээ салж байгаатай адил түүнээс салж буй ажээ.

	18 настай залуу бүсгүй, түүний охин бөгөөд өвгөчүүлийн ач юм. Догшин араатан, мангас, тамлагч аа. Энэ бүсгүйг хар, ягаахан хацар, үзэсгэлэнт хоёр нүднээс нь дусаж буй нулимсыг хар, сэтгэлийг нь татаж, ам өгч ариуныг нь бузарлаж чадахгүй, занаж жанчина гэж зоригийг нь мохоож амжаагүй болохоороо шившигт явдал хамт үйлдэгчтэй гэрлүүлэхээр мөргөл хийлгэж хуураад чамтай хуваалцахаас зэвүүцэж байсан цэнгэлийг тэр хүний дүрээр ирж үйлдэн тачаалаа хангасан биш үү чи. Бүсгүй чиний мэхийг мэдсэн байна. Түүнтэй гэрлэхээр мөргөл үйлдсэн хүн бүсгүйн хөнжилд дахин ирж ороогүй. Харин чи зугаа гаргах боломжгүй болохдоо хүчирхийлэл хэрэглэсэн. Чиний зоригийг биелүүлэгч дөрвөн хортон бүсгүйн гар хөлөөс татаж байхад... гэвч цааш нь дуустал ярихаа больё. Бүсгүйн царайнд гашуудал, нүдэнд нь цөхрөнгөө барсан байдал илхэн. Мэх буюу хүчирхийллийн үр, шалиг эцгийн амьд хуулбар болсон бяцхан хүүхдийг тэр тэвэрч зогсоно. Бүсгүй энэ хүүхдийг төрүүлээд эцгийн нь зэрлэг явдлыг мартаж, нялхыг энхрийлэн хайрлах сэтгэл төрсөн байна. Эцэгтэй нь адилхан хүний гарт орчих вий гэж бүсгүй айна.

	Бяцхан хүүхэд... чиний хүү, чиний мах цус шүү дээ, зэрлэг минь. Эсвэл шашны ёслол хийгээгүй болохоор үүрэг хариуцлага байхгүй гэж бодож байна уу? Эсвэл бурхны үгийг хөлсөөр айлдагч чиний тушаалаар өгсөн соёрхлоор нь тэр хоёрын гэр бүлийн холбоог баталж өглөө гэж бодов уу, үгүй бол бурхны сүмд хүчээр үйлдсэн гэрлэлтийн ёслолыг ханийн холбоо гэж нэрлэнэ хэмээн бодов уу? Хүчтэн бол албадаж бузар хэрэг үйлддэг, сэтгэлийн хүслийг биелүүлж жаргадаг. Тэд ганцаараа л ариун гэж боддог. Ай! Баяр баясгалангийн эцэг, гасланг тайтгаруулагчийн төлөө, завхай, шалиг явдлыг зэрэг хэргэмдээ эс тэнцэх гэрчийн нь дэргэд хэчнээн үйлдэж байна вэ.

	Сүмд гэрлэлтийн ёслол хийлгэсэн бүсгүйн нөхөр болох 25 насны эр, эзний дагуул бөгөөд хайртай хүн нь. Түүний нүдэнд араатны дүр, хорссон байдал илхэн. Эзэндээ бялдуучилж байсандаа гэмшинэ. Халаасандаа хутга хийгээд чанга атгачхаж. Бодол санааг нь таахад хэцүү биш... Гэвч энэ оролдлого ашиггүй. Өөр хүний мэдэлд очно чи. Боолын толгой дээр үргэлж далайгаастай байдаг эзний чинь гар элдэв юмны золиосонд өгч хүзүүг чинь нуга дарна. Өлсөх, даарах, халах, цаазаар авхуулах, энэ бүхэн чамд тохиолдоно. Чиний ухаанд сайн бодол орохгүй. Чи үхэж ч чадахгүй. Тэргүүн чинь гудайж сэтгэл санаагаараа, байр байдлаараа боол хэвээрээ үлдэнэ. Эсэргүүцэх гэж бодвол гав гинжинд орж муугаар нас эцэслэнэ. Та нарыг хооронд чинь ялган шүүж өгөх шүүгч байхгүй. Тарчлаагч чинь өөрөө чамайг шийтгэхийг бодохгүй, харин тэр чамайг яллах яллагч болно, чамайг хотын шүүхийн мэдэлд өгч орхино. — Шүүх гэжээ! — Тэнд яллуулагч биеэ цагаатгах эрх бараг байдаггүй шүү дээ. —Худалдаанд гаргаж зогсоосон бусад хөөрхий хүмүүсийн хажуугаар яваад өнгөрье.

	Аймшигтай алхны143 бүдэг дуу гарч хөөрхий дөрөв хувь заяагаа мэдмэгц уйлж гаслах дуу бүх цугларагсдын чихийг дэлдлээ. Хатуугаас хатуу сэтгэлтнүүд ч уярсан байлаа. Чулуужсан зүрхтнүүд! Хоосон эмгэнэл ямар хэрэгтэй юм бэ? Ай, квакерчууд144 аа! Бид та нарынх шиг сэтгэл санаатай сан бол нэгдэж байгаад энэ хөөрхий хүмүүсийг худалдан авч тэдэнд эрх чөлөө бэлэглэх сэн. Нэг нэгэнтэйгээ цуг олон жил амьдарч байгаад одоо энэ доромжлолт худалдаанд гарсан хөөрхий хүмүүс салж хагацан гуньхрах болно. Гэвч нялх хүүхдийг худалдах ямар эрхтэй юм бэ, ингэж дооглох эрх хүн төрөлхтөнд хэн олгосон юм бэ гэдгийг хуульд бичээгүй учраас энэ хууль буюу заншил бүдүүлэг биш үү? Нялх хүүхэд бутач учраас хууль түүнийг чөлөөлнө. Байз, би хов зөөгч болж түүнийг аваръя. Түүнтэй хамт бусдыг бас аварч чаддаг болоосой. Ай, аз болох нь ээ! Чи хуваарьтаа намайг оруулахгүй юунд гомдоов? Чиний сайхан харцыг олж харсан, баялагтай болох сон гэж анх. удаа бодох боллоо. — Зүрх сэтгэл минь хачин их догдолсон учир олны дундаас босон харайж хэтэвчнээсээ сүүлчийн арван мөнгө гарган хөөрхий хүмүүст өгчхөөд гарч одлоо, би. Шатан дээр миний найз гадаадын нэг хүн тааралдлаа.

	— Чи яагаа вэ? Чи уйлж явна уу даа?

	Би түүнд

	— Буц. Бузар гутамшгийн гэрч битгий бол. Чи өөрийнхөө эх орны алс хол тосгонд хар арьстан боолчуудыг худалддаг зэрлэг заншлыг нэгэн үед харааж байсан шүү дээ. Буц гэж би давтан хэлээд, — Бидний ухаан балартсаны гэрч битгий бол, өөрсдийнхөө иргэдтэй ярихдаа бидний ичгүүрийг битгий мэдэгдэж үз гэлээ.

	— Үүнд би итгэхгүй байна. Хэн нэгэн хүн дуртайгаа бодож, дуртайдаа итгэж болдог энэ газарт ийм ичгүүртэй заншил баймааргүй гэж найз минь надад хэлэв.

	— Битгий гайх. Сүсэг бишрэлийг чөлөөтэй болгоход ганцхан лам, хуврагууд л гэмших болно. Тэгэхдээ христосын сүрэгт хонь нэмэрлэхээсээ наана өөрсдөдөө олж авахыг хичээх биз. Харин хөдөөгийнхний эрх чөлөө бол өмчийн эрхийг хохирооно гэлцдэг юм. Эрх чөлөөтэй үзэлцэн тэмцэлдэж чадах хүмүүс бол бүгд эзэмшлийн их газартангууд учраас эрх чөлөөг тэдний зөвлөгөөнөөс олж авах биш, боолчлолын хүнд бэрхшээлээс олж авах болно гэж би хэллээ. 

	ТВЕРЬ

	— Манай шүлгийн зохиол, янз бүрийн утгаар ойлговч төгс төгөлдөр болоход хол байна. Яруу найраг сэргэж ирснээ одоо дахиад болилоо, шүлгийн зохиол урагшаа нэг алхаад таг зогсож орхилоо гэж гуанзанд хамт хоол идэж суусан нөхөр маань ярилаа. 

	Ломоносов манай шүлгийн польш баринтаг145 инээдтэйг ойлгоод таарахгүй хүрмийг нь тайлж хаясан юм. Шинэ шүлгийн сайхан жишээ бий болгож энэ аугаа их үлгэр жишээг залгамжлагчдадаа тулгаж орхисон учраас тэдний хэн нь ч түүнээс гажихыг зүрхэлсэнгүй. Гай болоход тэр үед Сумароков амьд байжээ. Тэгэхдээ сайн шүлэгч байсан юм шүү. Тэрээр шүлгийг Ломоносовын жишээгээр зохиодог болохоор ямб146-аас өөр юм уу, энэ алдарт хоёр хүний бичдэгээс өөр шүлэг байж болно гэж огт боддоггүй байжээ. Хоёр шүлэгчин бусад төрлийн шүлэг зохиолын дүрэм заадгаас гадна Сумароков бол бүх төрлийн талаар үлгэр жишээ үлдээсэн боловч тэр нь ач холбогдол багатай учир хэн ч түүнийг уламжилж дуурайсангүй. Хэрэв Ломоносов, Иовыг буюу псалм аялагчийг147 дактилээр148 хөрвүүлсэн149 буюу Сумароков «Семира» юм уу, «Дмитрийг150 хорейгээр151 бичсэнчлэн бол Херасков ч гэсэн ямбаас гадна өөр бусад шүлэг бичиж болох нь гэж үзээд Казань хотыг эзлэн авсныг туульст зохицсон шүлэглэлээр тодорхойлон бичиж найман жилийнхээ бүтээлийг152 илүү алдаршуулах байсан. Виргилияд өмсгөж хүндэтгэсэн гурван чихт малгайг Ломоносовын загвараар хийсэнд би гайхахгүй. Харин Омар зохиолоо ямб байдалтай биш, өөрийнхтэйгөө адил шүлэг — ексаметр153 байдалтай бичээсэй, Костров154 бол шүлэгч биш, орчуулагч ч гэсэн яруу найргийг бүхэл бүтэн үеэр урагш түргэлүүлэн манай шүлэглэлд эрин үе бий болгоосой гэж хүсмээр байна.

	Зөвхөн Ломоносов, Сумароков хоёр л оросын шүлэг зохиолыг зогсоосон бишээ. Эцэж цуцдаггүй ажилч Тредиаковский «Тилемахидаг»155 бичиж үүнд багагүй тус болжээ. Сайн, муу шүлэглэлийн үлгэр жишээ бат үндэстэй болчихсон учир шинэ шүлэг зохиолын жишээ гаргахад одоо бэрхтэй. Парнас156 уул ямбаар хүрээлэгдэж шүлгийн холбоц газар сайгүй манаанд зогсжээ. Дактилиар бичье гэсэн хүнд Тредиаковскийг харгалзагчаар тавьж орхино. Тэгээд Мильтон, Шекспир буюу Вольтерийг төрж гартал тэр сайхан хүүхэд нүдний булай мэт харагдсаар байх болно. Тэгсэн цагт Тредиаковскийг ч гэсэн хөвд ургасан булшнаас нь ухаж гаргаад «Тилемахидаас» нь сайн шүлэг олж үлгэр жишээ болгох болно.

	Холбоцод дассан чих шүлэг зохиолыг нааштай өөрчлөхөд удаан саад болно. Шүлгийн мөрийн төгсгөл ижил дуудлагатайг удаан сонсоход холбоцгүй шүлэг өө сэвтэй, бүдүүлэг, эв муутай санагдана. Тэгээд ч Орос оронд франц хэл бусад хэлнээс илүү хэрэглэгдэн байх цагт тийм ч байх болно. Үүнээс гадна бидний сэтгэл санааг турьхан нялх модтой адил шулуун, муруй янз бүрээр ургуулж болно. Бусад юманд үзэгддэг шиг шинэ маяг шүлэглэлд зонхилж болох юм. Түүнд ямар нэг жам ёсны зүйл байвал түүнийг үг дуугүй хүлээж авна. Гэвч шинэ маягийн юм бүхэн агшин зуурынх байдаг. Шүлэг зохиолд бол даангүй тийм. Гаднын гял цал өнгө зэвэрч болно, харин үнэнхүү гоо үзэсгэлэн хэзээ ч зэвхийрэхгүй. Хүн төрөлхтний үе угсаа устаагүй цагт Омир, Виргилий, Мильтон, Расин, Вольтер, Шекспир, Тассо болон бусад олон зохиолчийн зохиолыг уншсаар байх болно157.

	Орос хэлэнд нийтлэг элдэв шүлгийн тухай та нартай яриад яах вэ гэж би бодож байна. Ямб, хорей, дактиль буюу анапест158 гэж юу байдгийг шүлэглэлийн дүрэм бага ч гэсэн мэддэг хүн бүхэн андахгүй. Харин би янз бүрийн төрөл зүйлийн талаар хангалттай жишээ гаргаж чаддаг сан бол илүүдэхгүй билээ. Гэвч миний чадал, мэдлэг хомс байна. Миний зөвлөгөө ямар нэгэн үүрэг гүйцэтгэж чаддаг сан бол шүлэглэсэн зохиолуудын орчуулгыг үргэлж ямбаар хийхгүй болсон цагт Оросын шүлэг зохиол болоод орос хэл өөрөө илүү баяжих болно гэж хэлмээр байна. «Генриадын» орчуулгыг ямбаар гүйцэтгээгүй сэн бол туульсын найраглалд арай илүү тохирох сон. Холбоцгүй ямб бол үргэлжилсэн үгийн зохиолоос доор шүү дээ.

	Найрын найз нөхөр маань дээр өгүүлсэн бүхнийг нэг амьсгаагаар тун хэлэмгий ярьчихсан болохоор би ямб болон түүнийг баримтлан бичдэг хүмүүсийг өмөөрч хэлэх жаал зугаа зүйлтэй байсан боловч юу ч хэлж амжсангүй.

	— Би өөрөө ч энэ дуурайлтай жишээг дагаж шүлгийг ямбаар зохиож байлаа. Гэсэн ч тэр бол магтаал л даа. Үлдсэн нэг нь энэ байна. Бусад нь шатаж орхисон. Үлдсэн тэр нэг нь ч гэсэн нөгөөдүүлтэйгээ адил хувь заяатай. Москвад хоёр шалтгаан заагаад түүнийг хэвлээгүй юм: нэгд, шүлгийн утга тодорхой биш, олон шүлэг болхи байна, хоёрт шүлэглэсэн зүйл манай нутагт байдаггүй гэжээ. Түүнийг хэвлэн нийтэлж өгөхийг гуйхаар одоо Петербург орох гэж явна. Москвад хэвлэхгүй гэж заасан сүүлчийн шалтгааныг ойлгоод нэг дэх шалтгааныг уучлан үзэх болов уу гэж хүүхдээ энхрийлдэг эцэг хүн шиг найдаж байна. Та зарим нэг мөрийг уншиж үзэхийг төвөгшөөхгүй сэн бол гээд бичсэнээ надад өглөө. Түүнийг дэлгэж үзвэл: Эрх чөлөө... магтаал гэсэн байв.

	— Ганцхан нэрээс болоод энэ шүлгийг хэвлэхээс татгалзсан юм. Гэвч шинэ хууль зохиох даалгаварт эрх чөлөөний тухай бичихдээ: «Бид нэгэн адил хуульд захирагдахыг эрх чөлөө гэж нэрлэвэл зохино» гэснийг би тун сайн санаж байна. Ингэхлээр эрх чөлөөний тухай манайд ярьж болно биз дээ.
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	Ай! Огторгуйн ерөөлт их хишиг

	Аугаа их үйлс бүхний эх булаг

	Эрх чөлөө чи үнэлж баршгүй бэлэг

	Эгэл боол чинь чамайг магтан дуулъя

	Зүрх сэтгэлдээ галаа бадрааж

	Зүгээргүй эрчтэй булчингийнхаа хүчээр

	Боолын харанхуйг гэрэлтэй болго 

	Брут159, Телль160 хоёр бас босож ирэг

	Засгийн эрхийг гартаа авагтун

	Заналт хаад дуунаас чинь сүрдэг

	 

	Энэ бадгийг хоёр шалтгаан зааж буруутгасан юм. Нэгд «Боолын харанхуйг гэрэлтэй болго» (во свет рабства тьму претвори») гэсэн шүлэгт Т үсэг олон давтагдсанаас гадна гийгүүлэгч олон зэрэгцсэн учир хөшүүн бөгөөд уншихад бэрхтэй, «бства тьму претв» гэсэн нь арван гийгүүлэгчид гуравхан эгшиг таарч байна. Гэтэл итали хэлээр бичдэгтэй адил тийм тааламжтай найруулга орос хэлд ч байж болно шүү дээ... Зүйтэй... гэхдээ зарим хүн энэ шүлгийн өө сэв нь уг үйлдлийн бэрхшээлийг дүрслэн үзүүлэх арга гэж үзээд шүлгийг аятай болсон гэлцдэг юм... Харин хоёрт «Заналт хаад дундаас чинь сүрдэг» гэсэн мөр байгаа. Хаадыг сүрдүүлэхийг хүсэх гэдэг бол тэдэнд мууг хүссэн хэрэг, ингэхлээр... Гэвч бичсэн шүлгээ тайлбарлан байж таны залхуу хүргэхийг би бодохгүй байна. Тайлбарын нэлээд нь үнэн юм шүү. Би танд уншиж өгөхийг зөвшөөрнө үү.
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	Энэ ертөнцөд төрөхөд чи надтай хамт...

	 

	Энэ бадгийг уншилгүй өнгөрье. Үүний утга бол хүн төрөхөөсөө авхуулаад юм бүхнийг чөлөөтэй хийх болно...
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	Эрх чөлөөнд юу саад болов?

	Элдэв хүсэл минь хааяагүй хязгаартай 

	Ардын дотор нийтийн засаг үүслээ 

	Аливаа засгийн нийтлэг тавилан энэ 

	Хэлсэн бүхнийг нь дуулгавартай дагана нийгэм, 

	Хаа ч байсан санаа нэгтэй байна түүнтэй 

	Олны тусын тулд садаа байх ёсгүй 

	Бүхий олны төрд миний хувь бас бий 

	Бүгдийн зоригийг биелүүлж гүйцэтгэнэ 

	Хүн нийгмийн хууль бол энэ шүү
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	Алтан шаргал хөндийн голд 

	Алаг булбарай сараана цэцэглэсэн 

	Тариа халиурсан их талбарт 

	Тайван сайхан чидуны сүүдэрт

	Парос арлын гантиг чулуунаас цагаан161 

	Гэгээн сайхан өдрөөс илүү саруулхан 

	Тал бүрдээ тунгалаг ордон сүндэрлэнэ 

	Тэнд хуурамч тахил өргөдөггүй юм 

	«Гэнэн хонгорын гай эцэс боллоо» гэсэн 

	Гэрлэн улаан бичээс тэнд харагддаг юм
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	Чидуны сайхан мөчрөөр162 титэмлүүлээд 

	Чулуун бат суурин дээр тухлан суусан, 

	Таалах сэтгэлгүй ажиг сэжиггүй 

	Таг дүлий бурхан...

	 

	гэх мэтчилэн бичсэн нь хуулийг сүмд байдаг бурхан шүтээний байдлаар үзүүлэх бөгөөд түүний харуул бол үнэн мөн, хууль зүй хоёр билээ.
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	Төвшин төлөв мэлмийгээрээ харж 

	Түмэн баяр түгээж, хавийнхныгаа сүрдүүлнэ 

	Үзэн ядах ч үгүй хайрлаж өрөвдөх ч үгүй 

	Үй олны царайг ялгалгүй харна 

	Бялдууч зан тал татахыг үздэггүй 

	Баялаг хөрөнгө, язгуур угсааг тоодоггүй 

	Барьц өглөг хахуулиас жигшдэг 

	Ураг төрөл, тал тохой гэж мэддэггүй 

	Урамшил шийтгэлийг адил тэгш хуваадаг 

	Ууган дэлхийн бурхны дүр юм тэр
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	Арван таван толгойтой аварга могой шиг 

	Аймшигтай хар мангас аймаар шүү 

	Аяндаа уярч шүлс гаргадаг 

	Араа шүд нь хороор дүүрэн, 

	Төрийн засаг гэгчийг тоож үздэггүй 

	Толгой тэргүүнээрээ тэнгэр тулж зогсдог 

	«Эх нутаг минь тэнд» гэж хэлдэг

	Элдэв үзэгдэл, балар бурангуйг хааяагүй түгээдэг 

	Залилж бялдуучилж хэзээд чаддаг

	Заавал итгэ гэж бүгдэд тушаадаг

	 

	8

	Бодол ухааныг балай харанхуйгаар бүрхэж 

	Борви бохилзохын хорыг хааяагуй цацаж...

	 

	Хүний уян сэтгэлийг баллаж боолчлол, төөрөгдлийн талхинд оруулж ягштал барьчихдаг шашны мухар сүсгийг дүрслэн:

	 

	Бодит үнэнээс айхыг тушаалаа... 

	 

	гэжээ.

	Засаг төр үүнийг тэнгэр бурхны гэрээслэл гэдэг бол оюун ухаан мэхлэл гэдэг юм.

	 

	9

	Эх нутгаа ширтэн харцгаая 

	Эрх чөлөөгүйн эрээн засаг тэнд байна

	Шашны болон улс төрийн мухар сүсэг энх амгалан нам тайванд бие биеэ дэмжин:

	 

	Нийгмийг хамтран дарлаж байна

	Нэг нь оюун ухааныг дөнгөлөхийг хичээнэ 

	Нөгөө нь хүсэл зоригийг устгахыг эрмэлзэхдээ 

	«Нийтийн тусын тулд» гэж айлдацгаана

	 

	10

	Боолчлолын амгалан тайвны нөмөрт

	Баян тансаг жимс ургахгүй

	Оюуны тэмүүлэлд бүгд саад болдог газарт 

	Онцгой сайхан юм гарч ирэхгүй

	Тэгээд алмайрал, залхуу хойрго, хорон санаа, өлсгөлөн гэх мэт боолчлолын байдаг бүх, муу үр дагаврыг өгүүлнэ.

	 

	11

	Тэргүүнээ хаантан дээш өргөж 

	Төмөр дулдуйгаа шүүрэн авч 

	Том гэгч ширээн дээр захирангуй сандайлаад 

	Түмэн олныг өөдгүй адгуус гэж үзнэ 

	Хүний амь насыг гартаа атгаад;

	«Хүсвэл хортныг өршөөнө» гэж айлдана 

	Хүч мэдэлтэй учир юуг ч бэлэглэнэ 

	Хөхөрч инээсэн газарт минь бүгд инээнэ 

	Хөмсөг сүртэй зангидвал бүгд сандарна 

	Амьд яв гэж намайг айлдвал чи амьд явна
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	Бид ч гэсэн ажиггүй чагнаж сууна...

	 

	Шунахай могой шиг байдаг хараалаа тавьж, наргиан цэнгэлийн өдрүүдийг гутаана. Хаан ширээг хүрээлж хамаг олон өвдөг сөгдөн зогсох боловч өшөө авагч эрх чөлөөг зөгнөн айсуй тул чичрэн дагжигтун.

	 

	13

	Их цэргүүд хааяагүй гарч ирнэ 

	Итгэл найдвараар биеэ зэвсэглэнэ 

	Тарчилгагчийн цусан дунд амжилтаа олоод 

	Танагаа арилгах гэж хүн бүр яарна

	Хурц илд хааяагүй гялалзаж харагдана

	Хүний үхэл элдэв дүрээр үзэгдэнэ 

	Бардан тэргүүн дээгүүр халин ниснэ 

	Бат нэгдсэн ардууд баярлацгаа 

	Өшөө авах жам ёсны энэ эрх 

	Цаазын тавцанд хааныг аваачлаа

	 

	14

	Хуурамч шөнийн энэ хөшгийг

	Хуу татан тастаж хаяад 

	Омогтой ардач засгийн эрхийг 

	Олон том сахиус гишгэчин дараад 

	Аваргыг зуун гараараа гавлаж хүлээд

	Албат иргэн шиг хөтөлж дагуулаад

	Ард олны суусан хаан ширээнд ойртуулаад 

	«Миний хайрласан засгийг гэмтээсэн чи 

	Миний буянаар мандсан хортон чи

	Миний эсрэг босъё гэж яаж зүрхэлнэ вэ?»

	 

	15

	«Чамд порфира163 нөмөргөж өгсөн би 

	Нийгэмд тэгш эрхийг сахин хамгаал,

	Бэлэвсэн, өнчнийг харж хайрлаж бай, 

	Гэмгүйг гай зовлонгоос аврахын тулд 

	Гэрийнхэндээ хайртай эцэг болж бай, 

	«Харин худал, хуурмаг, садар самууныг 

	Хайхрахгүй өшин устгагч бол

	Эрмэлзэл зүтгэлийг хүндэтгэн шагнаж 

	Эмхлэн байгуулж мууг сэргийлж 

	Эрх мэдлийг ариун байлга гэсэн би»

	 

	16

	«Тэнгэс далайг би хөлөг онгоцоор бүрхлээ...»

	 

	Эд баялаг, энх амгаланг олж авах аргыг хэлж өгсөн би. Тариачин хүн газар дээрээ олзны хүн шиг битгий байг. Харин чамайг ерөөж сууг гэж бодсон юм би...

	 

	17

	Харийн хортнуудыг цээрлүүлэх гэж 

	Халуун цусаа хайрлалгүй би 

	Зэгсэн олон цэргийг босголоо 

	Зэс аваргуудыг164 барьж бүтээлээ би 

	Дуулгавартай захирагд гэж чамд тушаалаа. 

	Дуусан дуустал хамт тэмүүл гэлээ 

	Олны төлөө юу ч хийсэн миний дур 

	Онцолж чамайг гоёх гэж би 

	Газрын гүнийг онгичин ухаж 

	Гялтганасан төмөр олзворлож байна

	 

	18

	«Харин чи тангаргаа мартаад 

	Зугаа болгон титэмлэе гэж 

	Сонгож авсныг минь бас мартаад 

	Намайг биш, өөрийгөө эзэн гэж бодоод 

	Миний тогтоосон ёсыг зэвсгээр устгаж 

	Хамаг эрх мэдлийг халж хаяад 

	Үнэн мөнийг ичээн далдалж 

	Үхээрийн далайд зам тавьж өгөөд 

	Надаас биш бурхнаас гуйдаг болж 

	Намайг тоохгүй гэж боддог болж»
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	«Хоолонд хэрэглэ гэж бэлтгэсэн идээг

	Хамаг хөлсөө асган олж авч 

	Хогийг нь хүртэл чамтай хуваалцахдаа 

	Хүч чадлаа хайрлаагүй юм би 

	Юм юманд санаа чинь ханахгүй байна!

	Юунд хүрэх дутлаа гээд чи 

	Ноорхой хувцсыг минь тайлж авсан бэ 

	Зусрын эзэн болсон хайртдаа өгөх гэж үү! 

	Нэр сүрээ барсан эхнэртээ бэлэглэх гэж үү! 

	Эсвэл алтыг бурхан гэж бодоод тэр үү? —
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	«Шалгарсныг шагнахаар бүтээсэн тэмдгийг165 

	Ичгүүрээ алдагсдад бэлэглэж эхэлсэн чи 

	Хортонд чиглүүлж ирлэсэн мэсийг минь, 

	Хоргүй хүнд хэрэглэх гэдэг болсон чи 

	Хааж хамгаалахаар цугласан цэргүүдийг 

	Хатуу тулалдаанд дагуулан явахдаа 

	Хүн төрөлхтний өмнөөс шийтгэх гэв үү 

	Афин хотод ханатлаа уусан хүмүүсээр 

	Алдартан гэж өөрийгөө хэлүүлэх гэж 

	Асгарсан цуст хөндийд тэмцэж байна чи»

	 

	21

	«Хортнуудын дундаас хамгийн хортон...»

	Хамаг хор хөнөөлийг нэгтгээд чи хатгуураа над руу чиглүүлсэн...

	 

	«Үх! Зуу дахин үх чи» гэж ард олон өгүүлнэ...
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	Хар сэтгэлтэй аугаа их эр, 

	Хэрцгий, зусарч, шүтээн бузарлагч чи! 

	Ачит ийм ертөнцөд чи ганцаараа 

	Асар их жишээ болох байсан биз 

	Эзэрхэг төрийг гартаа атгаж байгаад 

	Эрх чөлөөний цайзыг унагасан

	Кромвель166 чамайг хортон гэж үнэлдэг би

	Харц олон өшөөгөө яаж авдгийг 

	Хамаг үе, омогтонд сургамжилсан чи 

	Карл хааныг шүүн цаазалсан чи...
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	Эрх чөлөөний энэ дуу энд тэндгүй цуурайтна... 

	Хотын тулалдаанд ардууд цугларна 

	Хааны ширмэн ширээг хэмхэлнэ 

	Саар санаа шингэсэн харшийг 

	Самсон баатар167 мод сэгсчдэг шиг сэгсэрнэ

	Эвийн цайзыг хуулиар босгоно

	Эрх чөлөөний үзэл санаа агуу их шүү 

	Эцэг тэнгэр шиг их түшигтэй шүү!
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	Дараачийн арван нэгэн бадагт эрх чөлөөний хүрээлэн, түүний үйл ажил буюу бүрэн бүтэн байдал, амгалан тайван, төвшин жаргал, сүр жавхланг өгүүлсэн юм.

	 

	34

	Гэвч шунал нь хорслыг нарийсгаж...

	Иргэдийн энх амгаланг хөнөөл болгож хувиргана...

	Эцэг нь хүүгийнхээ эсрэг босож

	Гэр бүлийн холбоог тасалж...

	Засгийн эрхийг барих гэсэн

	Хязгааргүй хүслэнгийн бүх үр дагаврыг...

	 

	35. 36. 37.

	Тансаг баяны хөнөөлт уршгийг тоочин бичсэн нь

	Хоорондын тэмцэлдээн, Иргэний тулалдаан

	Марий168, Сулла169

	Түгшүүрт эрх чөлөөг болиулаад

	Ширмэн дулдуйг цэцгээр ороож...

	Үүний үр дагавар боол боолчлол...

	 

	38, 39.

	Зовлонгоос эрх чөлөө, эрх чөлөөнөөс боолчлол төрдөг нь байгалийн жам ёс мөн...

	 

	40

	Үүнд гайхах юун? Хүн ч гэсэн үхэхийн төлөө төрдөг юм... Дараачийн 8 бадаг эх орны ирээдүйн хувь тавилангийн тухай зөгнөлийг агуулна. Эх орон маань хэсэг хэсэгт хуваагдах бөгөөд уудам болох тусам түргэн хуваагдах болно. Гэвч цаг болоогүй байна. Цаг болоход...

	Бэрх шөнийн хаалт бут үсэрнэ

	Туялзуур төр мөхөхийнхөө даваан дээр хэлэх үгийг цагдаад нэгэнт бий болсон эрх чөлөөг эцсийн удаа далайж дарахын төлөө бүх хүчээ хуримтлуулна...

	Хүн төрөлхтөн гавлуулсан ч гэсэн тэмцэлдэж эрх чөлөөний найдвар, байгалиас заяасан усташгүй эрхээр жигүүрлэн хөдөлж эхэлнэ... Тэгэхэд засаг төр донсолж бүх хүчний нийлбэр бүрдэж хүнд бэрх засаг төр...

	 

	Агшин зуур сарниж үгүй болно,

	Олон өдрийн дундаас сонгомол сайхан өдөр өө!

	 

	50

	Байгаль ертөнцийн дуу надад сонсогдлоо,

	Бурхны дуу, анхны дуу

	— Гунигтай цайз нурж, эрх чөлөө гялалзлаа

	— Ингээд л дуусах нь тэр гэж нөгөө шинэхэн маягийн шүлэгч надад хэллээ.

	Би үүнд тун их баярлаад шүлгийн нь талаар тааламжгүй ч байж болох хэдэн үг хэлэх гэтэл хонх дуугараад замд явахад догшин Пегасын170 нуруу өөд авирснаас шуудангийн адасга унаад хурдалсан нь дээр гэж мэдэгдэх шиг боллоо.

	ГОРОДНЯ

	Энэ тосгонд очиход чихийг минь шүлгийн ая таалсан биш, харин эхнэр, хүүхэд, өвгөд зүрх шимшрэм уйлалдах дуу дэлдсэн билээ. Гудамжны энэ дуулиантай үймээний шалтгааныг мэдэх гэж буугаад тэргээ өртөөний хашаа руу явуулж орхив. Бөөн улсын дэргэд хүрч очвол цэрэг татлага цугларсан олны уйлж орилолдохын шалтгаан болсныг мэдлээ. Цэрэгт татагдсан эрчүүд сангийн болоод газрын эздийн олон сууринаас цугларан ирсэн ажээ.

	Нэг бөөн улс дунд тавь эргэм насны эмгэн хорин настай залуугийн толгойг тэврэн:

	— Хайртай хүү минь, хэнд гэж, биднийгээ орхих нь энэ вэ? Эцэг эхийнхээ гэр орныг хэнд даатгаж үлдээх нь вэ? Тарианы маань газарт өвс, байшинд маань хөвд ургаж гүйцнэ. Хөөрхий хөгшин ээж чинь олноор тэнүүчлэх болох нь дээ. Өтөлсөн намайг хүйтэнд хэн бүлээцүүлж, халуунд хэн халхалж байх бил ээ? Хэн амны минь цангааг гаргаж, гэдсийг минь тэжээх вэ? Энэ бүхэн сэтгэл зүрхэнд минь тийм ч их бэрх биш гэхэд амьсгаа хураах үед хэн нүдийг минь аниулж өгөх юм бэ? Эх хүний соёрхлыг хэн хүлээж авах вэ? Бие цогцсыг минь эх болсон чийглэг газарт хэн оршуулах вэ? Булшин дээр минь ирж хэн намайг дурсах вэ? Чиний гашуун нулимс түүн дээр дусахгүй нь ээ, тийм аз надад заяахгүй нь ээ гэж бархирна.

	Насанд хүрсэн бүсгүй эмгэний дэргэд зогсож бас л: — Зүрхний хайртай найз минь баяртай, нар болсон чи минь, баяртай. Сүйт хүүхэн надад зугаа цэнгэл байхгүй боллоо. Найз охид маань надад атаархахаар биш боллоо. Нар миний магнай тэнийлгэн мандахаа болих нь. Чи намайг бэлэвсэн авгай ч биш, эр нөхөртэй эхнэр ч биш орхиж гуньхрууллаа. Хүний мөсгүй манай ахлагч нар чи бид хоёрыг гэрлүүлсэн ч болоосой, хонгор найз минь чи ганц шөнө ч гэсэн цагаахан цээжинд минь наалдаж унтдаг ч болоосой. Бурхан өршөөж хүү надад заяаж тайтгаруулдаг ч болоосой гэж бархирна.

	Залуу эр хариуд нь:

	— Уйлахаа больцгоо, сэтгэлийг минь битгий зовоо. Хаан эзэн албанд биднийг дуудаж байна. Миний хувь тавилан ийм байж. Бурхан тэнгэрийн эрх. Үхэхгүй хүн амьд үлдэнэ. Хороо цэрэгтэй хамт та нартаа эргэж ирж магадгүй. Цол тушаал хүртэж ч магадгүй. Төрсөн ээж минь, битгий гасал. Прасковьюшкаг минь харж хамгаалж байгаарай, энэ хүнийг эдийн засгийн сууринаас1711 цэрэгт татсан юм санж.

	Наана нь зогссон олны дотроос огт ондоо яриа чихэнд сонсогдлоо. Тэдний дотор дунд зэргийн нуруутай гучаад насны хүн тойрч зогссон хүмүүсийг хөгжингүй янзтай харж сэргэлэн байртай зогсоно. Тэр хүн:

	Залбирч мөргөснийг минь тэнгэр бурхан сонссон байна. Хөөрхий миний нулимс олныг тайтгаруулагчид хүрчээ. Миний хувь тавилан өөрийн минь сайн, муу явдлаас шалтгаалах нь гэдгийг одоо мэдэж авлаа ядахдаа. Үүнээс өмнө бол эмийн гөжүүд зангаас шалтгаалж байсан юм. Шүүхэд очоогүй цагт шийдэмдүүлж шийтгүүлэхгүй гэдгийг бодоход л санаа амарч байна гэв.

	Энэ хүн эзний албат байсан гэдгийг түүний ярианаас мэдээд ийнхүү жигтэй тааламжлан байгаагийн нь шалтгааныг түүнээс асуулаа. Энэ тухай асуудалд тэр ийнхүү хариулав.

	— Эзэнтэн минь, хэрэв нэг талд дүүжлүүр босгосон, нөгөө талд гүнзгий мөрөн урсаж байна, тэгээд ийм хоёр үхлийн хооронд зогссон хүн аль нэг рүү нь буюу дүүжлүүр өөд, эсвэл ус руу явах ёстой сон бол та алиныг нь сонгож оюун ухаан, сэтгэл санаандаа юу хүсэх байсан бэ? Нөгөө эрэг хүртэл сэлж гараад аюулаас мултарна гэж найдаад мөрөн рүү үсэрч орох вий гэж би бодно, ер хэн ч бай тэгэх биз. Дүүжлүүрийн оосор бөх эсэхийг хүзүүгээ хийж туршихыг хэн ч зөвшөөрөхгүй биз. Миний энэ явдал яг тийм учиртай. Цэргийн амьдрал хэцүү ч гэсэн дүүжлүүрээс дээр. Зовохгүй амьсгал хураавал сайхан, харин шийдэм, салаа ташуураар шавхуурдуулж, гав гинж зүүж, зооринд хоригдож гутал хувцасгүй нүцгэн, өлсөж цангаж, цаг үргэлж доромжлуулж байж муухай үхлээр үхэх хэцүү. Эзэнтэн минь, та нар зарц нарыг өөрийн өмч гээд заримдаа малаас доор үздэг боловч гай болоход тэд чинь бас уян сэтгэлтэй байдаг юм шүү. Тариачин хүний амнаас ийм үг гарна гэж бодоход танд гайхалтай санагдаж байгаа байх. Гэвч түүнийг сонсоод өөрийн ах дүү тайж нарын хатуу сэтгэлд яагаад гайхахгүй байна вэ?

	Үсээ хусуулчихсан, бараан саарал тэрлэг өмссөн энэ хүнээс ийм үг сонсоно гэж би үнэхээр бодсонгүй. Буянтан гэж таараагүй нэр зүүсэн хүмүүс ч хааяа хүрч чаддаггүй ийм ойлголтод өөрөө өчнөөн доод зэрэгтэй байж яаж хүрснээ хэлж өгөөч гэж сониуч зан гарган гуйлаа.

	— Миний түүхийг сонсохоос залхуурахгүй бол би

	боолчлолын дунд төрсөн хүн, миний эзэн агсан хүний авга ахын хүү гэдгээ танд хэлье. Одоо надад Ванька ч гэх үгүй, хочилсон ямар нэг өндөр нэр өгөхгүй, исгэрч нааш ир гэж дуудахгүй боллоо гэж би их шагшин баярлаж байсан юм. Өвгөн эзэн маань боолуудынхаа хувь тавиланг хараад байн байн уйлдаг, сайхан сэтгэлтэй, ухаантай, буянтай хүн байсан бөгөөд надад хүүтэйгээ адил хүмүүжил олгоод эцгийн минь олон жилийн зүтгэлийг бодож шан хүртээхийн хамт намайг ч бас шагнах бодолтой байжээ. Хүү бид хоёр бараг ялгаагүй байлаа, ганцхан түүний тэрлэгийн цэмбэ минийхээс арай нарийн байсан юм. Залуу ноёнд зааж сургадаг зүйлийг надад бас заадаг, сургаалыг бид хоёрт адил өгдөг байв. Тэгээд бардах нь юу байх вэ, би олон хичээлд залуу ноёноосоо илүү сайн сурсан юм л даа. 

	«Ванюша минь, гэж өвгөн эзэн хэлдэг байлаа. Хувь жаргал чинь өөрөөс чинь л шалтгаална. Эрдэм ном, ёс суртахуунд чи миний хүүгээс илүү авьяастай юм. Тэр чинь надаас хойш зүдүүр үзэхгүй баян явах болно, харин чи төрөхөөсөө эхлээд зовлон үзсэн. Ингэхлээр чамайг асарч харсны минь ачийг бодож яваарай».

	Залуу ноёны арван долоон насан дээр тэр бид хоёрыг харгалзагч хүн дагуулан харь газарт явуулахдаа намайг зарц биш, дагалдан явагч гэж тооцож бай гэж түүнд даалгасан билээ. Намайг үдэж явуулахдаа өвгөн ноён ингэж хэлсэн юм.

	«Чи эргэж ирж намайг болоод эцэг эхээ баярлуулна гэж найдаж байна. Энэ улсын дотор байхдаа чи боол, харин гадаадад бол чөлөөтэй хүн. Эх нутагтаа буцаж ирсэн хойно төрөхөд чинь оногдсон дөнгөөр чи дахин дөнгөлөгдөхгүй».

	Бид таван жил гадаадад байж байгаад Орос орондоо эргэж ирэхэд залуу ноён маань эцэгтэйгээ уулзана гэж баярлаж би бол үнэнээ хэлэхэд надад амласан зүйл ёсоор бүтэх болов уу гэж сэтгэлээ тэжээж явсан юм. Эх нутагтаа орж ирэхэд зүрх минь догдолж байлаа, тэгээд ч сэтгэлийн минь зөн үнэхээр талаар болсонгүй. Рига хотод залуу ноён маань эцэг нь таалал төгссөн тухай мэдээ авч гутрахад би ч цөхрөнгөө барсан билээ. Яагаад вэ гэвэл залуу ноёнд тал засаж итгэл олж авах гэсэн хичээл зүтгэл минь хэзээд талаар өнгөрч байсан хэрэг. Тэрээр надад сайн бишээр барахгүй, давчуу сэтгэлтэнд нийтлэг атаа жөтөөнөөс болоод ч тэр үү, намайг бүр үзэн яддаг байлаа. Эцэг нь таалал төгссөн тухай мэдээ сонсоод сандарсныг минь хараад зохистой явбал чинь чамд өгсөн амлалтыг би мартахгүй гэж надад хэллээ. Тэрээр ингэж анх удаа зүрхэлж хэлсэн бөгөөд эцэг нь нас барсан учир эрх дураараа болонгуут харгалзагч хүндээ хийсэн хөдөлмөрийн нь хөлсийг харамгүй өгөөд мөнхүү Рига хотод байхдаа явуулчихсан билээ. Миний эзэн ноён агсан тэр хүн олон сайн чанартайг шударгаар хэлэх хэрэгтэй, гэхдээ хулчгар бөгөөд хөнгөн хийсвэр зан нь түүнийг гутаадаг билээ.

	Бид Москвад эргэж ирснээс хойш долоо хоноод байтал миний эзэн агсан хүн нэлээд царайлаг бүсгүйд дурлаж орхив. Тэр бүсгүй биеийн гоо үзэсгэлэнгээ харамчийн харамч, хатуу ширүүн зантай хослуулсан хүн байв. Язгууртан гаралтайдаа бардах хүмүүжил авсан болохоор зөвхөн гадаад өнгө, язгуур, эд баялгийг л онцлон үздэг ажээ. Хоёр сарын дараа тэр бүсгүй миний ноёны гэргий, намайг захирагч болж хувирав. Тэр болтол миний байдалд өөрчлөлт гараагүй, би эзнийхээ гэрт найз нөхөр шиг сууж байлаа. Тэрээр надад юу ч тушаадаггүй ч гэсэн би түүний эрх мэдэл, хувь тавилангаа ойлгох учир хүслийг нь заримдаа урьдаас мэдэж гүйцэтгэдэг байлаа. Залуу эзэгтэй гэрийн босго алхаж даргалан захирахаар орж ирэнгүүт нь би хувь заяа минь хэцүүдлээ гэдгийг ухаарлаа. Хурим хийсний анхны үдэш, мөн нөхөр нь намайг өөрийн найз нөхрөө гэж түүнд танилцуулмагц дараа өдөр нь эзэгтэй шинэ айл гэрийн ерийн ажил төрлөөр хөөцөлдөв. Харин орой нь хуран цугларсан нэлээн олон хүн шинэ гэр бүл бологсдын анхны хоол зооглохоор ширээд сууцгаахад би дассан ёсоор доод захад очиж суутал шинэ эзэгтэй эр нөхөртөө сүрхий өндөр дуугаар: эхнэрээ ширээний ард зочидтой цуг сууг гэж бодож байгаа бол зарц хүнийг энд битгий суулга гэж хэллээ. Нөхөр нь над руу нэг харчхаад одоо нэгэнт эхнэрийнхээ үгэнд орсон болохоор намайг ширээний араас босож өрөөндөө очиж хоолоо ид гэж хэлүүлэв. Ингэж доромжлуулсандаа дотор минь хэчнээн муухай болсон гээч. Гэвч би урсан завдсан нулимсаа бариад гарч одлоо. Маргааш нь би хүний нүдэнд үзэгдэхийг зүрхэлсэнгүй. Намайг сурагласан ч үгүй, өдрийн, оройн хоол авчирч өглөө. Дараа дараагийн өдрүүдэд бас л тэглээ. Хуримын дараа долоо хоноод байхад нэг өдөр, үдээс хойш шинэ эзэгтэй байшинг эргэн үзэж, албат бүхэнд ажил, орон байр хуваарилж яваад миний өрөөнд орж иржээ. Тэр өрөөнүүдийг өвгөн эзэн маань гаргаж өгсөн юм. Тэгэхэд би гэртээ байсангүй. Гэрт минь орж ирээд эзэгтэй намайг дооглон юу хэлснийг давтахаа больё. Харин эргэж ирээд доод давхарт хоол зөөгч ганц бие эрчүүдтэй цуг надад булан гаргаж өгсөн бөгөөд тэнд ор дэр, гадуур дотуур хувцастай авдрыг минь аваачаад тавьчихсан гэж хэллээ. Бусад юмыг миний хуучин өрөөнүүдэд үлдээгээд тэнд зарц хүүхнүүдээ оруулсан байв.

	Ийм үг сонсоод дотор минь юу болж байсныг тодорхойлон өгүүлснээс эрүүл ухаанаар сэтгэж үзсэн нь дээр. Гэвч хэтэрхий их түүх яриад ч яах вэ, эмэгтэй маань гэрийн жолоог гартаа бариад намайг үйлчлэх чадваргүй гэж үзэн зарц болгож буулгаад хаалгачийн хувцас өмсгөж орхив. Энэ албан үүргийг ялихгүй дутуу гүйцэтгэлээ гэж санангуут нясалдаг, шийдэмддэг, салаа ташуураар ташуурддаг боллоо. Ай, эзэнтэн минь, хүн болж төрөхгүй байх нь яалаа! Уян сэтгэлтэй болгосонд талийгаач ивээгчийг хэчнээн хараасан гэж бодно. Би бусадтай адил тэгш хүн гэдгийг бодохгүй бүдүүлэг өссөн ч болоосой. Бүгдийг шүүгч дээд тэнгэрийн өршөөлийг боддоггүй сэн бол энэ үзэшгүй муухай амь наснаас өөрийгөө аль хэдийн ангижруулах байсан юм. Хувь тавилангаа тэвчээртэй хүлээж суухыг хичээсэн тул бие махбодоо тарчлуулах байтугай сэтгэл санааны тарчилгааг тэсэж өнгөрүүлж байлаа. Гэвч сэтгэл санаа дахин тарчлах явдал тохиолдонгуут өгсөн тангаргаа зөрчиж амь насныхаа муухай үлдэгдлийг устгаж орхих дөхсөн юм.

	Манай эзэгтэйн үеэл дүү, Москвагийн гангачуудын маягаар хүмүүжсэн шадар цэргийн түрүүч, арван найман настай залуу эр эгчийнхээ зарц хүүхэнд дурлачхаад тачаалыг нь овжингүй ашиглаж түүнийг эх хүн болгожээ. Тэр залуу амрагийн ажилд хэчнээн шийдэмгий ч гэсэн энэ явдлаас болоод жаахан хулчийжээ. Яагаад гэвэл эгч нь энэ тухай мэдэнгүүт зарц хүүхнийг өрөөндөө оруулахаа болиод үеэл дүүгээ жаал загнасан гэнэ. Нигүүлсэнгүй ноёдын заншлыг дагаад үүнээс урьд таалж байсан зарц хүүхнийг адуучинтай суулгаж шийтгэх санаатай байсан боловч тэд нь цөм гэр бүлтэй байжээ, харин гэр орны нэр төрийг бодвол бэлэвсэн бүсгүйг хүнтэй суулгах хэрэгтэй учраас албат дотроос надаас дор хүнийг олсонгүй. Эзэгтэй маань их хайр хишиг буулгах мэт энэ тухай нөхрийнхөө дэргэд надад зарласан билээ.

	Доромжлолыг би дахин тэсвэрлэж чадсангүй.

	«Хүний мөсгүй авгай вэ! Намайг зовоож бие сэтгэлийг минь тарчилгах нь чиний эрх мэдлийн хэрэг байж. Ингэх эрхийг хууль бидэнд өгч байгаа юм гэж та нар хэлдэг. Би үүнд тийм ч их итгэхгүй байна, харин хэнийг ч бай хүчээр суулгаж болохгүй гэдгийг би сайн мэдэж байна» гэж хэлэхэд эзэгтэй таг дуугүй болж орхив. Тэгэхэд нөхөрт нь хандаж: «Хүнлэг эцгийн ач тусыг мэдэхгүй хүү чи түүний гэрээслэл, өөрийн хэлсэн үгийг мартаж орхисон байна. Харин чинийхээс илүү буянтай сэтгэлийг минь цөхрөлийн туйлд бүү хүргэ, аюуж үз!» гэж хэллээ.

	Үүнээс илүү юм хэлж чадсангүй, яагаад гэвэл эзэгтэй хатны тушаалаар намайг агтын пинд аваачиж салаа ташуураар хайр найргүй шавхуурдсан билээ. Ингэж зодуулаад маргааш өдөр нь орноосоо арай ядан бостол намайг эзэгтэй дуудаж аваачлаа.

	«Өчигдөр шазруун зан гаргасныг чинь би өршөөнө. Мавруушкатай минь суу, тэр чинь чамайг уучилна биз. Би түүнийг гэмт хэрэг үйлдсэн ч гэсэн хайрладаг болохоор ингэж тус болох гэсэн юм» гэж хэллээ. «Миний хариу үгийг та өчигдөр сонссон, өөр хэлэх юм алга. Харин хүчлэх эрхгүй атлаа намайг хүчилсэн гэж дарга нарт айлтгана гэдгээ л нэмж хэлье» гэлээ би.

	«Тэгвэл цэрэгт явах болж дээ...» гэж эзэгтэй хатан ууртай гэгч дуу алдав. Ийм үг дуулаад миний баярласан нь аймшигтай цөлд яваад төөрсөн жуулчин замаа дахин олоод баярласнаас илүү. «Цэрэгт өг» гэж эзэгтэй давтан хэлээд маргааш нь энэ үг биелэгдсэн нь энэ.

	Ухаан богинотой эм! Цэрэгт орох нь сууринд суугчдад шийтгэл болдогтой адил надад шийтгэл болно гэж боджээ. Гэтэл энэ бол надад баяр болсон хэрэг. Үсээ хусуулангуут төрөл арилжсан юм шиг санагдсан гээч. Хүч ч нэмэгдлээ. Оюун ухаан, сэтгэл санаа бүр ч сайн ажиллаж эхэллээ. Ай! Хөөрхий амьтанд баяр хөөр төрүүлсэн найдвар сэтгэлд минь шингэх болтугай!

	Хэцүү боловч гашуудал юм уу, цөхрөлийн гэмээргүй нулимс түүний нүднээс дусахад нь би түүнийг тэвэрч авбал царай нь дахин хөгжин сэргэлээ.

	— Хамаг юм арай балраагүй юм байна, зүдүүр минь зах хязгааргүй биш гэдгийг та надад мэдүүлж өгч гашуудлыг арилган сэтгэлийг минь сэргээлээ гэж надад хэлэв.

	Энэ хөөрхий хүнээс холдож бөөн олон хүнд ойртож очвол нэн бөх төмрөөр гинжлүүлсэн гурван хүн тэдний дунд байхыг харлаа. Энэ хоригдлуудыг хараад: «Гайхалтай юм. Эднүүс одоо гутрангуй, хулчийсан, зовсон царайтайгаас гадна цэрэг болъё гэж бодох нь байтугай эднийг ийм байдалд оруулахад тун их хатуу сэтгэл хэрэгтэй болов уу гэмээр боловч биелүүлэхэд бэрх албанд дасангуутаа цовоо, овжин болж урьдынхаа байдалд гутардаг ч бий» гэж дотроо бодлоо. Захирах албаны маягийн хувцастай ойрын нэг хүнээс:

	— Оргоно гэж айгаад эднийг ийм хүнд гав гинжээр хүлээ биз дээ? гэж би асуулаа.

	— Таны таасан зөв. Эднүүс нэг газрын эзний мэдлийн улс байсан. Тэр эзэн шинэ сүйх авахад мөнгө хэрэгтэй болохоор нь эднийг цэрэгт явуулахаар сангийн тариачдад худалдчихсан юм.

	Би. Найз минь, чи эндүүрч байна. сангийн тариачид адил нөхдөө худалдаж авах ёсгүй шүү дээ.

	Тэр. Энэ ажил шууд худалдаагаар хийчихдэг ч юм биш. Энэ хөөрхий хэдийн ноён гэрээгээр мөнгө аваад эдэнд эрх чөлөө олгодог юм. Эд нар өөрсдийн нь төлөө мөнгөө төлсөн тэр хошуунд улсын тариачнаар сайн дураараа мэт очиж бүртгүүлдэг бөгөөд хошууныхан нийтийн тогтоолоор эднийг цэрэгт өгдөг. Одоо эднийг эрх чөлөө олгосон бичигтэй нь цуг манай хошуунд бүртгүүлэхээр авч яваа нь энэ.

	Ямар ч гэм хийгээгүй чөлөөтэй хүмүүсийг гинжлээд мал шиг наймаалж байх юм! Ай, хууль гэж дээ! Түүний мэргэн нь зөвхөн үг үсэгт л байдаг даа! Энэ та нарыг дооглосон хэрэг биш үү? Гэвч эрх чөлөө гэсэн ариун нэрийг тэр тусмаа их дооглосон хэрэг. Ай! Хүнд хэцүү гаваар гавлуулсан боолчууд цөхрөнгөө барахдаа хилэгнэж эрх чөлөөг нь саатуулан барьсан тэр төмрөөр бидний толгой, хүний мөсгүй эздийнхээ толгойг хага цохиод бидний улаан цусаар тарианыхаа газрыг будаж орхивол улс оронд ямар гарз болох юм бэ? Дарлагдсан аймаг омгоо хамгаалах агуу хүмүүс тэдний дундаас удахгүй гарна. Тэгэхдээ тэд өөрсдийнхөө тухай ондоогоор сэтгэдэг, дарлах эрхгүй улс байх болно. Энэ бол хоосон хүслэн биш ээ, бидний ирээдүйг нүднээс минь халхлан буй цаг үеийн хөшгийг харц минь нэвтэлж би бүтэн зууныг олж харж байна. — Ингээд би зэвүүцэж олноос холдож одлоо.

	Гэвч дөнгөлүүлсэн хоригдлууд одоо чөлөөтэй шүү дээ. Тэд ялихгүй жаахан зоригтой сон бол тамлагчдын муухай санааг тасалж чадах сан... Эргэж ярилцъя...

	— Найз нөхөд минь та нар өөрсдөө цэрэгт орох дургүй байгаа бол одоо хэн ч албадах ёсгүй гэдгийг та нар мэдэх үү? гэж эх нутагтаа байж олзлогдсон хүмүүст би хэллээ.

	— Ноёнтон минь, гаслант улсуудыг дооглож яах вэ. Нэг маань өтөлсөн эцгээсээ, нөгөө нь балчир охин дүү нараасаа, гурав дахь нь залуу эхнэрээсээ салж явах гэдэг таны тоглоом тохуутай тохуугүй хэцүү. Ноён маань биднийг цэрэгт өгөхийн тулд мянган рублиэр худалдсаныг бид мэднэ.

	— Хүнийг худалдаж цэрэг болгох явдал хориотой. Тариачид хүн худалдан авч болохгүй, ноён чинь та нарт эрх чөлөө олгосон бичиг өгсөн, тэгээд худалдан авагчид чинь та нарыг сайн дураараа ирсэн болгож хошуундаа бүртгэх гэж байгааг та нар мэдээгүй бол одоо мэдэж ав.

	— Ай, ноёнтон минь, хэрэв тийм бол танд баярлалаа. Хэмжилтэд биднийг оруулахад бид цэрэг болох хүсэлгүй, бид эрх чөлөөтэй хүмүүс гэж хэлье.

	— Танай ноён та нарыг зарлигт хугацаанд худалдаагүйгээс гадна цэрэгт албадан өгч байна гэдгийг нэмж хэлээрэй172.

	Энэ золгүй хэдийн царайнд баяр хөөр тодорсныг хэлээд яах вэ. Тэд суусан газраасаа босож гав гинжээ золбоотой гэгч сэгсчин түүнийг авч хаяхаар хүчээ сорьж байгаа мэт харагдана. Гэвч энэ яриа надад тун их төвөг удлаа. Цэрэг татагчид миний ярианы учрыг мэдэнгүүт уур нь хүрч над руу гүйж ирээд:

	— Ноёнтон, та хамаагүй хэрэгт оролцож байна шүү, гэмгүй дээрээ эндээс зайл гээд эсэргүүцэл үзүүлсэн намайг хүчтэй гэгч түлхсэн тул би энэ бөөн хүнээс тэр даруй холдсон билээ.

	Өртөөний хашаа руу ойртож явтал цугларсан олон бас дайралдаж тэдний дунд уранхай дээлтэй, бага зэрэг халамцуу бололтой нэг хүн өмнө байгаа хүмүүс рүү маяглан нөгөөдүүл нь нулимсаа гартал инээлдэж байлаа.

	Энэ ямар сонин юм болж байгаа хэрэг вэ? Юунд та нар инээлдэв? гэж би нэг жаал хүүгээс асуув.

	— Энэ бол шинэ цэрэг болсон харийн хүн байгаа юм. Оросоор ганц ч үг хэлж чаддаггүй.

	Энэ хүн франц үндэстэн гэдгийг жаал хүүгийн хэлсэн цөөн хэдэн үгнээс мэдэж авлаа. Би бүр сониучилж эхэлсэн тул яагаад гадаадын хүнийг тариачид цэрэгт өгдөг билээ гэж мэдэх гэж түүний төрөлх хэлээр: 

	— Найз минь, ямар хувь заяагаар чи энд ирчхээд байгаа юм бэ? гэж асуулаа.

	Франц хүн: Хувь тавилан ийм юм: хаана сайн байвал, тэнд л амьдрах ёстой.

	Би: Тэгээд чи яагаад цэрэг болчих нь энэ вэ?

	Франц хүн: Би цэргийн амьдралд дуртай, түүнийг би мэднэ. Би өөрөө хүссэн юм.

	Би: Чамайг яагаад хөдөө тосгоноос цэрэгт өгч байгаа нь энэ бил ээ? Тосгодоос дан тариачид, орос хүмүүсийг л цэрэгт авдаг шүү дээ. Гэтэл чи бол тариачин биш, орос хүн ч биш бололтой.

	Франц хүн. Ингэсэн юм л даа. Би Парист байхдаа хүүхдийн саваагүй зангаар үсчний ажлыг сурч байсан юм. Нэг ноёныг дагаад Орос оронд ирж Петербург хотод түүний үсийг бүтэн жил самнасан. Тэр надад хөлс төлөх мөнгөгүй болчихсон байлаа. Би түүнийг орхиж яваад ажил ололгүй өлсөж үхэх шахсан. Гэтэл Оросын далбаан доор явах хөлөг онгоцонд усан цэрэг болох завшаан олдлоо. Далайд гарахын өмнө намайг оросын иргэн гэж тангараг өргүүлээд тэндээс Любек хот руу хөдөлсөн билээ. Далайд явж байхад хөлөг онгоцны эзэн намайг залхуу гээд линькээр173 байн байн шавхуурддаг байлаа. Өөрийнхөө болгоомжгүйгээс болж вантаас174 тавцан дээр унаж гурван хуруугаа хугалсан болохоор сэлүүр барьж чадахаа үүрд болилоо. Любек хотод очоод пруссийн цэрэг татагчидтай дайралдаж цэргийн энэ тэр хороонд алба хааж үзлээ. Залхуу, архинд дуртай гээд байсхийгээд модоор жанчуулдаг байв. Согтуугаараа нэг нөхрөө хутгалж орхиод Мемель хотын гарнизоноос оргосон. Тангараг ёсоор Орос оронд байх ёстой гэдгийг санаад эх орныхоо үнэнч хүүгийн хувьд Рига хот руу хоёр талер өвөртлөн явлаа. Зам зуур гуйлга гуйж амь зуулаа. Ригад ирээд аз заяа, уран чадвар минь тус болж архины нууц гуанзанд хориод рубль хожиж арваар нь овоо кафтан дээл аваад зарц болж, Казанийн худалдаачинтай цуг Казань орохоор явсан юм. Гэвч Москвагаар дайрч явтал нутгийнхаа хоёр хүнтэй гудамжинд тааралдаж, тэд намайг эзнээ орхиод Москвад багшийн ажил эр гэж зөвлөлөө. Би номд муу гэж тэдэнд хэлбэл тэд: «Чи францаар ярьдаг шүү дээ, тэгээд л болох нь тэр» гэлээ. Гудамжинд хоцроод үлдэхийг эзэн маань харсангүй, цаашаа явсаар байлаа. Ингээд би Москвад үлдлээ. Жилд зуун тавин рубль, нэг пүү чихэр, нэг пүү кофе, арван фунт цайны хөлстэй, хоол, зарц сүйх тэрэг бүхий багшийн ажлыг нутгийнхан маань надад удалгүй олж өглөө. Гэхдээ хөдөө тосгонд суух ёстой байв. Бүр ч сайн хэрэг. Бичиг мэдэхгүйг минь тэндхийнхэн бүтэн жил огт мэдээгүй байлаа. Намайг гэртээ байлгасан тэр эзэн ноёны нэгэн худ миний нууцыг тайлсан тул би Москвад буцаж хүргэгдсэн юм. Түүнтэй адил тэнэг хүн дахиж олдсонгүй бөгөөд чаддаг ажлаа хугархай хуруутай учраас хийж чадахгүй болж өлсөж үхэхээс айхдаа би өөрөө өөрийгөө хоёр зуун рублиэр худалдаж орхисон юм. Намайг тариачин гэж бүртгэж аваад цэрэгт өгч байгаа нь энэ. Удахгүй дайн болбол, гэж тэрээр ихэмсэг янзтай дуугарч, — Генералын зэрэгт хүртэл дэвшихийг найдаж байна. Дайн болохгүй бол (чадвал) өврөө дүүргэж аваад алдраа мандуулан эх орондоо харина гэж ярив.

	Энэ тэнүүлчний яриаг сонссон би дал мөрөө байн байн хавчисхийж байгаад сэтгэл гутарч тэргэн дээр гарч хэвтээд замд гарсан билээ.

	ЗАВИДОВО

	Морьдыг тэргэнд бүр оруулчихсан болохоор би замд гарахыг завдаж байтал гудамжинд айхавтар их шуугиан дэгдэж хүн амьтан тосгоны нэг захаас нөгөө тийш гүйлдлээ. Бардам маягтай нааш цааш алхалсан шадар цэргийн малгайтай дайчин эр харагдсан бөгөөд тэр ташуур далайж:

	— Морьд бушуу авчир, ахлагч хаа байна? Эрхэм дээдэс нэг мөчийн дараа энд ирэх нь. Ахлагчийг аваад ир гэж хашхираад... — Ахлагч зуун алхмын цаанаас малгайгаа авч байдгаараа харайж явна гэв.

	— Морьд бушуу авчир!

	— Одоохон эрхэм минь, замын бичгээ үзүүлнэ үү.

	— Май. Тэгээд бушуул, эс тэгвэл чамайг... гээд чичрэн дагжсан ахлагчийн толгой дээр ташуур далайж, — Энэ дутуу хэлсэн үг Виргилийн «Енида зохиолд гардаг» Эола салхинд хандан «Та нарыг!..» гэж хэлсэн үгтэй адил тун хурц байсан тул захирангуй шадар цэргийн ташуурыг хараад биеэ хураасан ахлагч, үймж боссон салхи Эолын хүчирхэг цайзын эрхэнд байгаагаа олж мэддэгтэй нэгэн адил айхавтар цэргийн гарын хүчийг андахгүй мэддэг билээ. Ахлагч шинэ Полканд175 замын бичгийг нь эргүүлж өгөөд:

	— Эрхэм дээдэс, түүний гэр бүлийнхэнд тавин морь хэрэгтэй гэнэ, гэтэл манайд одоо дөнгөж гучин морь бэлэн байна, бусдыг нь тараачихсан гэж хэллээ.

	— Төрүүлээдэх, хөгшин чөтгөр минь. Морь байхгүй бол чамайг эрэмдэг болгочихно шүү.

	— Олох газар байхгүй юм чинь, хаанаас олох бил ээ?

	— Ярина аа чи бас. Морь авна даа би гээд өвгөнийг сахлаас нь шүүрч аваад ар нуруу руу нь хайр гамгүй ташуурдаж, — Одоо болов уу? Цаана чинь гурван сайн морь байна гэж өртөөний байрыг шалгагч өнөө ширүүн хүн хэлээд миний тэргэнд хөллөсөн морьдыг зааж, — Тэрэгнээс нь гаргаад бидэнд өг гэлээ.

	— Ноёнтон бидэнд өгөх болов уу даа.

	— Өгөхгүй яадаг юм бэ? Түүнд бас өгөөд тавьчихна шүү би. Хэн гэгч вэ тэр чинь!

	— Бүү мэд, нэг... гээд намайг хэн гэж нэрлэснийг мэдсэнгүй.

	Тэр хооронд би гудамж руу гарч эрхэм дээдсийн зоригтой зарлагад бодлоо биелүүлэн миний морьдыг тэрэгнээс гаргаж намайг шуудангийн байшинд хонуулах гэсэн санааг биелүүлэхэд нь саад хийв.

	Эрхэм дээдэс ирж торгон цэргийн Полкан бид хоёрын маргаанд саад боллоо. Тэрэгчид хашхирах дуу, хар хурдаараа давхих морьдын хөлийн чимээ бүр холоос дуулдана. Олон морины туурай, нүдэнд өртөж харагдамгүй эргэлдэх дугуйн дороос боссон тоос агаарыг жигтэй булингартуулсан тул эрхэм дээдсийн их тэргийг битүү манан хөшиглөн хааж ноёныг аянгын үүл мэт сүрдэн харж хүлээж байсан олны нүднээс далдалж орхисон билээ. Эрхэм дээд язгууртан гуайн доор хуйларсан тоосон үүл гэнэт таг зогсож тал тал тийш ярагдахад эрхэм ноён тоосонд дарагдан хар арьстан шиг бараан саарал дүртэй гарч ирсэн тул Дон Кихот бол үүнд тун их гайхах сан.

	Намайг өртөөний буудалд хүрч ирснээс авхуулаад тэргэнд минь шинэ морьд хөллөх хүртэл наад зах нь бүтэн цаг өнгөрлөө. Гэтэл эрхэм дээдсийн тэргэнд мөчийн дотор морьд хөллөж өгөөд... тэд салхи шиг давхиж одсон билээ. Харин миний адасгууд эрхэм дээдсийн тэргэнд хөлөглөсөн хэдээс дээр харагдах боловч шадар цэргийн ташуур амсаагүй болохоор муухан шогшино.

	Дагнан захирах эрх бүхий ихэс дээдэс зэрэг хэргэм, тууз бүчээр чимэглүүлсэн улс аз жаргалтай юм. Хамаг байгаль ертөнц тэдэнд захирагдаж байна. Ухаангүй мал хүртэл тэдний хүслийг дагаж ноёд аян замдаа уйдаж зүдрэх вий гэсэн шиг дөрвөн хөл, уушги зүрхээ хайрлахгүй харайлгасаар заримдаа тамирдаж үхдэг ч бий. Олныг бишрүүлэм гадаад байдалтай хүмүүс аз жаргалтай юм гэж дахин хэлье. Далайсан ташуураас айж дагжин чичирсэн хүмүүс, тийнхүү занахын эх шалтгаан болсон ноён нь ордны хэлзүйг мэддэггүй, энэ насандаа А... ч гэж чадаагүй, О... ч гэж чадаагүй176 хэний ачаар ингэж дээш гарсныг хэлэхэд ичгэвтрээс гадна хуурах, тэрслэх, урвах, завхайрах, хор идүүлэх, нүгэл хийх, дээрэмдэх, алах ажлыг аяга ус уухаас амархан хийчихдэг, хацар нь уурлахдаа буюу алгадуулахдаа л улайхаас биш хэзээ ч ингэж улайж байгаагүй, ордны аль нэг галчтай найз, ордонд дөнгөн данган нэг нэртэй байдаг аль нэг хүний боол гэдгийг яаж мэдэх билээ. Гэвч түүний жигшүүрт байдал, бялдууч занг мэдэхгүй хүнд тэр эзэн ноён болж басах дуртай. Үнэнхүү эрхэм чанаргүй язгууртан бол манай тосгодоор явдаг илбэчидтэй адилхан... Тэднийг ид шидтэй захирагчид гэж бодоод тариачид хүндэтгэдэг ч, айдаг ч билээ. Энэ мэхлэгчид тариачдыг дураараа ноёлдог юм. Тэднийг бишрэн шүтсэн олны дотор нэн бүдүүлгээс ангижирсан ямар нэг хүн хааяа орж ирээд мэхийг нь илчилж орхивол тийм алсыг харагчдыг тэд илбэ үзүүлсэн газартаа тэвчин байлгадаггүй билээ. Ихэс дээдсийн илбийг илчилж зүрхлэх хүн бол үүнтэй адил болгоомжлох хэрэгтэй.

	Гэвч эрхэм дээдсийн хойноос хөөгөөд яаж гүйцэх вэ би! Тэнгэр тултал босгосон тоос явж өнгөрөнгүүт нь арилж орхив. Харин би Клинд очоод шуугиантай алга болсон дурсгалыг нь олж үзсэн билээ.

	КЛИН

	— «Ром гэдэг хотод болсон юм, Евфимиам ноён тэнд амьдран суудаг юм...» — «Алексей бурхны хүн» гэдэг энэ ардын дууг өртөөний хашааны үүдэнд голдуу хүүхэд, залуусын дунд суусан сохор өвгөн дуулж байлаа. Түүний мөнгөн буурал толгой, аниастай нүд, царайнд нь тодорсон амгалан байдлыг харсан хүмүүс бишрэнгүй ширтэн зогсоно. Уран биш ч гэсэн үгийг эелдэг зөөлөн дуудсан аяыг нь нандин дуунд дассан Москва, Петербургийнхэн Габриелли, Маркези буюу Тоди177 нарын гоёмсог аяыг сонсдогоос илүү байгаль ертөнцийг чагнаж сурсан сонсогчдын сэтгэл зүрхэнд нэвтрэн байгаа ажээ. Клин хотын дуучин дууныхаа баатартай хагацахад хүрч түүхэн явдлыг үе үе тасалдсан дуугаар өгүүлэхэд тэнд зогсож байгаа хүмүүсийн сэтгэл бүгдээрээ ихэд догдоллоо. Зовлонд эмзэглэсэн сэтгэлийн угаас ундран, нүд байсан газраас нь гарч ирсэн нулимс дуучны хацар даган урслаа. Аяа, байгаль ертөнц гэдэг хэчнээн хүчтэй вэ! Нулимсаа урсгасан өвгөнийг хараад эхнэрүүд эхэр татан уйлж идэрчүүд хэзээнийхээ инээдийг татаж, багачуудын царайнд эмээх байдал, эмзэглэсэн боловч тодорхой үл мэдэгдэх сэтгэгдлийн үнэнхүү тэмдэг тодорлоо. Эрийн цээнд хүрэгсэд харгис хатууд дассан боловч төлөв байдал гаргалаа. Аяа! Байгаль ертөнц өө... гэж би бүр дуу алдлаа...

	— Уйтгарыг багахан мэдрэх хэчнээн таатай вэ! Сэтгэлийг хэчнээн шинэтгэж, хэчнээн мэдрэмхий болгодог билээ. Өртөөний цугларсан олныг дагаж би ч уйлсан бөгөөд нулимс минь Вертерийн178 үнэн сэтгэлээсээ ундруулсан нулимстай адил жигтэй аятайхан байсан юм... Ээ, найз минь, найз минь! Энэ явдлыг чи харсан ч болоосой. Чи надтай цуг нулимс асгаруулах байсан биз, тэгээд харилцан бие биеэ мэдрэх нь улам ч аятай байх сан.

	Дуу үглэн дуулж дууссаны дараа хүмүүс өвгөнд хөдөлмөрийн нь шан болгож юм өгцгөөлөө. Мөнгө, зоос, хэрчим юм уу булан талхыг тийм ч их анзаарах янзгүй авах боловч өгсөн хүнд «Тэнгэр чамд эрүүл энхийг хайрлах болтугай» гэж заавал хэлж наманчлан тонголзоно. Энэ тэнгэрт таалалтай өвгөний ерөөлийг дуулалгүй яваад өгье гэж би бодсонгүй, аян зам, хүсэл бодолд минь өлзийтэй байх болов уу гэж саналаа. Сайхан сэтгэлтэй хүмүүсийн ерөөл аяны замыг аятай болгож эргэлзэх зовлонг арилгана гэж санагддаг юм, тэгээсэй ч гэж хүсдэг юм би. Түүнд ойртож очоод нэрэлхүү зан гаргаж байгаа хэрэг биш болов уу гэж айж чичирсэн гараараа нэг рубль салганасан гарт нь атгуулав. Өвгөн залбирчхаад юм өгсөн хүнийг дадсанаараа ерөөж амжилгүй байтлаа алган дээрээ тавиастай юмны ер бусыг мэдэв бололтой. Ингэхэд нь миний сэтгэл гутарлаа. Энэнд жижиг зоос л илүү тааламжтай байх нь ээ! гэж дотроо бодлоо. Зоос бол зовлон зүдүүрт нь эмгэнэсэн хүний ерийн санаа юм, харин миний өгсөн нэг рубль бол миний нэрэлхүү зангийн баталгаа гэж сэтгэсэн байж магадгүй. Тэгээд үүний хариуд ерөөл хэлсэнгүй биз ээ. Аяа! Тэгэхэд би өөртөө хэчнээн их гутарч, дуучин өвгөнд жижиг зоос, булан талх өгөн хүнд хэчнээн их атаархсан гээч!

	— Таван мөнгө үү дээ? гэж өвгөн аливаа нэг үгээ хэнд ч хандалгүй хэлдэг шиг хэллээ.

	— Үгүй, өвөө рубль байна гэж ойр нь зогсож буй жаал хүү хэлэв.

	— Юун их өглөг бил ээ? гэж сохор өвгөн хэлээд алган дээрээ тавиастай юмыг төсөөлөн мэдэх гэсэн янзтай тонгойн шагайж, — Хэрэглэж чадахгүй хүнд энэ чинь ямар ашиг байх вэ? Би хараагүй биш сэн бол үүнд тун их баярлах сан. Надад ийм юм хэрэггүй учраас хоосон хүнд өгч тэтгэх сэн. Ээ дээ! Манай энд гарсан түймрийн дараа энэ мөнгө надад байсан бол хөрш айлын өлссөн хэдэн нялхуудын чарлах дуу ганц хоног ч гэсэн намдах сан, харин одоо надад ямар хэрэг байх бил ээ? Хаа хийхээ мэдэхгүй байна. Гэмт хэрэг гарах шалтгаан ч болж магадгүй. Жижиг зоосыг хулгайлаад хулгайлаад ямар олз болох вэ, харин рублийн хойноос гар сунгах хүн олон гарна шүү. Буянтай ноён минь үүнийгээ эргүүлэн ав, та ч, би ч энэ рублийн гайгаар хулгайч бий болгож магадгүй. — Үнэн гэж ээ! Зэмлэл болж эргэсэн цагт чи хүнийг хэчнээн их зовоодог гээч. — Эргүүлж ав, энэ чинь надад хэрэг болохгүй, авах ч хувь надад байхгүй, дүрийг нь үүн дээр зурсан эзэн хаанд алба хааж яваагүй хүн би. Тэнхлүүн яваа цагтаа удирдагчдаа алдах тавилантай байжээ би. Тэнгэр бурхны хилэгнэлийг би тэвчээртэй хүлээсэн. Нүгэлтэй болохоор намайг ингээ биз... Би дайчин цэрэг байлаа. Эх орны маань дайснуудтай хийсэн олон тулалдаанд оролцож хэзээ ч хулчийж үзээгүй юм. Гэвч цэрэг хүн хэзээд хэрээ мэдэх ёстой. Тулалдаан эхлэх үед миний зүрхэнд дандаа хилэн бадарч хөл дор минь өнхөрч ойчсон дайсныг хэзээ ч хайрлаж байгаагүй, зэвсэггүй болчихсон, гуйж гувшсан тэр хүнийг өршөөдөггүй байсан юм. Зэр зэвсгийн хүчээр бид ялж дайсныг шийтгэн, олз олохын хойноос тэмүүлж явтлаа нүдний минь хажуугаар эрчээрээ шунгинан өнгөрсөн их бууны сумнаас болж унаад харах нүд, бодох ухаанаа алдсан юм. Ай! Намайг залгамжлагчид та нар эрэлхэг бай, тэгэхдээ хүнийг бодох хэрэгтэй! гэснээ нөгөө өвгөн миний нэг рублийг эргүүлж өгөөд байрандаа очиж тайван суулаа.

	— Баярын бялуу ав даа, өвөө гэж тавиад насны нэг авгай сохор өвгөнд хэлэхэд цаадах нь түүнийг хоёр гараараа хэчнээн их баяртай авсан гээч!

	— Энэ чинь ёстой буянтай хэрэг, ёстой өглөг байна. Ийм бялууг би гучин жил баярын өдөр, ням гарагт идэж байна. Багадаа амлаж байснаа чи мартаагүй байна шүү. Талийгаач эцгийн чинь төлөө бүтээж өгсөн ажил минь намайг үхэн үхтэл ингэж мартахгүй явах дайтай байлаа гэж үү дээ? Дайран өнгөрч байгаа цэргүүд тариачдыг хааяа зоддог зуршилтай, тэр явдлаас энэний эцгийг би аварсан юм, нөхөд минь. Цэргүүд түүнээс нэг юм булааж авах гэхэд тэрээр урьдаас нь маргажээ. Бухлын ард болсон хэрэг. Цэргүүд тариачин эрийг занчиж эхэлсэн байна. Би тэр цэргүүдийн салааны түрүүч болохоор тэнд нь байж байсан юм. Тариачин эрийн хашхирах дуунаар гүйж очоод зодуулаагүй өнгөрсөн. Юу ч болов үүнээс ч илүү юм болох байсан байж магадгүй, юмыг урьдаас тааж мэдэж болохгүй шүү дээ. Намайг тэжээгч энэ бүсгүй намайг гуйлгачин болоод байхыг хараад тэр явдлыг л санасан байна, түүнийг өдөр бүр, баяр бүрд мартдаггүй байна. Миний бүтээсэн ажил их биш боловч буянтай ажил. Буянтай үйл ажлыг тэнгэр бурхан таалдаг юм, хэзээ ч, юуг ч хоосон орхидоггүй юм.

	— Өвгөн чи намайг олны өмнө ингэж гомдоож ганцхан миний өглөгийг буцаах гэж үү дээ? Миний өглөг нүгэлтний өглөг гэж үү? Тэглээ ч гэсэн түүний догширсон сэтгэлийг зөөлрүүлэхэд нэмэр болох ахул түүнд бас тус болох шүү дээ гэж би түүнд хэллээ.

	— Аль хэдийн гутарсан сэтгэлийг минь жам ёсны зэмлэлээр гутааж байна та. Хор болж болох өглөгийг чинь авахгүй таныг гомдооно гэж би бодсонгүй. Энэ нүглийг минь өршөөж хайрла, харин надад ямар нэг юм өгөөч... Манай энд хавар хүйтэн байлаа, хүзүүгээ ороох муу алчуур олдоогүй, хоолой минь өвдсөн юм. Гэвч бурхан өршөөж өвчин гайгүй болсон... Танд хуучин муу алчуур байхгүй юу? Хоолой өвдөхөд би хүзүүгээ ороож байя. Хүзүү дулаацуулахад хоолой өвдөхөө больдог юм. Танд гуйлгачны дурсамж хэрэгтэй бол би таныг дурсаж явъя гэж өвгөнийг хэлэхэд би хүзүүнээсээ алчуураа тайлж сохор өвгөний хүзүүнд зүүж өгөөд... түүнээс салж одсон билээ.

	Клин хотоор дайрч буцахад минь сохор дуучин дахин тааралдсангүй. Намайг ирэхээс гурав хоногийн өмнө нас барсан байлаа. Гэвч нас нөгчихийн өмнө өвчин олохдоо миний өгсөн алчуураар хүзүүгээ ороосон бөгөөд түүнтэй нь авсанд хийсэн гэж өвгөнд бялуу авчирч өгч байсан нөгөө эхнэр надад хэллээ. Ай! Тэр алчуурын үнэ цэнийг үнэлж мэдсэн хүн бол үүнийг сонсоод миний дотор юу бодогдсоныг мэдэх ёстой.

	ПЕШКИ

	Аяллаа дуусгах гэж хэчнээн яаравч өлсөх гэдэг өөрийн ах биш гэсэн зүйр үг байдаг болохоор айлд аргагүй орж биедээ нөөцлөн авч явсан хэсэг шарсан махаар рагу, фрикасе, паштет болон биеэ хордуулахын төлөө зохиосон бусад франц хоолонд дахин хүртлээ хооллоход хүргэлээ. Олон хурандаа (генералыг бүр хэлээд ч яах вэ) нар аян дайнд явахдаа заримдаа хооллодгоос хавьгүй доор хооллочхоод надад чанаж бэлтгэсэн кофег нийтийн сайшаалтай заншил ёсоор аягалж африкийн золгүй боолчуудын хөлс асгаруулж ургуулсан үр шимийг амтлан хүслээ хангалаа.

	Гурил исгэж суусан эзэгтэй миний өмнө чихэр байхыг хараад бяцхан хүүг над руу ирүүлж ноёдын энэ идээнээс жаахныг гуйгаад ир гэлээ.

	— Яагаад ноёдынх байдаг бил ээ? Чи ийм юм бас олж идэж чаддаггүй гэж үү? гэж би асуугаад жаал хүүд үлдсэн чихрээ өгөв.

	— Үүнийг худалдаж авах мөнгө бидэнд байдаггүй болохоор ноёдын идээ мөн шүү дээ. Харин ноёд өөрсдөө мөнгө олдоггүй учраас л үүнийг иддэг байна. Манай ахлагч Москвад очихдоо авдаг нь үнэн, тэгэхдээ мөн бидний нулимсаар л авдаг юм.

	— Чихэр иддэг хүмүүс та нарыг уйлуулдаг гэж чи боддог гэж үү?

	— Бүгдээрээ биш ээ, харин ноёд тайж нар бол бүгдээрээ.

	— Тариачид чинь биднийхтэй адил ийм талх иддэгийг бодоход та тэднийхээ нулимсыг ууж байгаа биш үү? гээд тэрээр талхныхаа бүтцийг надад харууллаа. Түүний дөрөвний гурав нь хивэг, нэг нь шүүж цэвэрлээгүй гурил байв. Тэгээд цааш нь, — Өнөө ургац муу үед энэ маань яамай хэрэг. Манай хөрш олон айл үүнээс ч дор байгаа. Та нар чихэр идэж бид өлсөж байх нь ноёд та нарт ямар ашигтай юм бэ? Хүүхэд ч үхэж байна, насанд хүрсэн хүмүүс ч үхэж байна. гэсэн ч яая гэх вэ, зовоод зовоод ноёны хэлснийг л хийх болдог юм гэж хэлээд талхаа пийшин дотор өрж эхлэв.

	Уурсаж зэвүүцсэнээс биш, харин сэтгэлийн зовлонгоо гүн мэдэрсэн янзтай хэлсэн энэ зэмлэлийн үг миний сэтгэлийг гуньхралд оруулсан билээ. Тариачны байшингийн эд уурсыг би анх удаа анхааралтай ажиглан харж, үүнээс өмнө өнгөц өнгөрч зүрхний гүнд хүрээгүй зүйлд сэтгэлээ хандууллаа. Хамаг таазтай нь адил талдаа хүртэл хөө болсон дөрвөн хана, олон завсар гарсан, төө хэртэй хэр болсон шал, яндангүй боловч хүйтнээс хамгаалах шилдэг халх болсон пийшин, өвөл зунгүй өглөө бүр байшинг дүүргэдэг утаа, өдөр дунд бүдэг гэрэл нэвт оруулдаг давсаг татаж бэхэлсэн хэдэн цонх, хоёр юм уу, гурван ваар (нэгэнд нь ногоотой хоосон шөл өдөр бүр байдаг бол тэр айл азтай) байна. Модон аяга, таваг нэртэй дугараг юмнууд, сүхээр цавчиж хийсэн ширээ, түүнийг баярын үеэр л хусуураар хусдаг аж. Байгаагаас гахай юм уу, тугал тэжээх тэвш байх бөгөөд энэ амьтадтай нэг дор хонож, асаасан лаа манан дунд буюу хөшигний цаана юм шиг сүүмэлзэн харагдах тийм агаараар амьсгалдаг ажээ. Азтай бол цус шиг амттай квас дүүргэсэн ган хувин, хашаан дотор халуун усны газар байдаг. Түүнд бие угаадаггүй харин мал орж хэвтдэг байна. Олсон даавуугаар хийсэн цамц, байгалиас заяасан гутал, гадагшаа явахад өмсдөг маахай ороолтын хамт байдаг. Төр улсын эд баялаг, сүр хүчний эх булаг чухамхүү үүнээс л үүсэн гарна гэдэг нь зөв, гэхдээ сул тал, дутагдал, хууль зөрчсөн явдал үзэгдэнэ. Үүнд тайж нарын хомхой зан, дээрэм, бидний зовлон зүдүүр, арчаагүй гуйланч байдал харагдана. — Хомхой араатан, цадахаа мэдэхгүй хануур хорхой бид нар тариачинд юу үлдээж өгч байна? Булааж авч чадахгүй агаар л үлдээж өгч байна. Тиймээ, ганцхан агаар. Тариачнаас газрын хишиг — талх, усыг булааж аваад зогсохгүй, гэрэл гэгээг нь ч салгаж авах нь цөөнгүй. Амь насыг нь салгахыг хуулиар хорьсон. Тэгэхдээ агшин зуурт салгахыг л шүү дээ. Харин аажмаар салгах арга хэчнээн олон бий гээч! Нэг талд бараг хамгийг чадах хүч, нөгөө талд нь арчаагүй ядуус байна. Яагаад гэвэл газрын эзэн бол тариачны хувьд хууль тогтоогч, шүүгч, шийдвэрээ биелүүлэгч, хүсвэл зарга баригч болдог бөгөөд хариуцагч нь түүний урдаас юу ч хэлж чадахгүй билээ. Энэ бол гав гинжээр гинжлүүлсэн хүний хувь заяа, өмхий гянданд хоригдсон хүний хувь заяа, буулгад оруулсан малын хувь заяа юм...

	Хатуу сэтгэлтэй газрын эзэн! Харьяат тариачдынхаа үр хүүхдийг хар. Тэд бараг нүцгэн байна. Яагаад тэр вэ? Өвчин зовлонгийн дунд төрсөн тэдэнд тарианы ажлаас гадна гувчуурыг чи л оногдуулсан биш үү? Нэхэж амжаагүй даавууг нь чи л өөртөө авна гэдэг биш үү? Эрх жаргалд дассан гараараа барихаас ч сэжиглэдэг тэр муу сиймхий даавуу чамд ямар хэрэг болоо вэ? Чамайг тэжээдэг үхэр малыг чинь арчихад л арай ядан тохирох биз. Тариачдаа нүцгэн чавган явуулж байгаа чинь чамд ял болж тулгагдахыг бодохгүй, хэрэггүй юм ч хамаагүй чи цуглуулж байдаг. Энэ ертөнцөд чи шүүхэд татагдахгүй ч гэсэн тал татахыг мэддэггүй, сайны замыг заагч зовох сэтгэлийг чамд ч гэсэн нэгэн үед хайрласан тэр шүүгчийн өмнө татагдан очих болно. Харин чиний садар самуун зан тэр сэтгэлийг орон гэр, сэтгэл зүрхнээс чинь зайлуулж орхисон шүү дээ. Хариу шийтгэлгүй үлдэнэ гэж битгий бод. Чиний үйл ажлыг чинь соргог хардаг тэр хянагч чамайг барьж авахад чи түүнд шийтгүүлэх болно. Ай! Тэр шийтгэл чамд болоод чиний харьяатуудад тус хүргэдэг ч болоосой. Ай! Хүн дотоод сэтгэлээ байн байн харж өөрийнхөө мохошгүй шүүгч — зовох сэтгэлд үйл ажлаа наманчлан айлтгадаг ч болоосой. Тэр шүүгчийн аянга шиг ширүүн дуунд номхрон үл хөдлөх шон шиг хөшиж нууц хорон ажил хийхгүй болж, хөнөөх, цөлмөх гэх мэт элдэв явдал цөөрөх сөн.

	ЧЕРНАЯ ГРЯЗЬ (ХАР ШАЛБААГ)

	Тайж нар тариачдыг дураараа зардгийн бас нэг сүрхий туршлагыг би энд олж харлаа. Хуримлагчид үүгээр явж өнгөрлөө. Баяр хөөр болсон цуваа зүрх алдан яваа сүйт бүсгүйн удахгүй баярын болж хувирах нулимсны оронд гэр бүл бололцохоор тогтоогдсон хоёрын царайнд гуньхарч гутарсан байдал харагдана. Тэр хоёр бие биеэ үзэн яддаг боловч эзнийхээ эрх мэдэлд автагдан цаазын тавцан, хамаг сайн сайхны эцэг, энхрийн сэтгэлгээ, цэнгэлийг олгогч үнэнхүү жаргалыг тунгаагч орчлонг бүтээгчийн тахилын ширээ өөд хөтлөгдөн яваа ажээ. Тэгээд тушаал дагаж өгсөн тангаргийг нь тэнгэрийн албат хүлээн аваад гэр бүлийг батлах нь тэр! Ингэснийг тэнгэрээс заяасан холбоо гэдэг гээч! Ингэж шүтээнийг бузарласан хэрэг бусдад үлгэр болж үлдэх нь тэр! Ийм хуумгай ажлыг шийтгэх хууль байдаггүй! Үүнд гайхаад яах вэ? Гэр бүл бололцохыг хөлсний хүн, хууль хамгаалахаар томилогдсон хотын ахмад түшмэл, тайж хоёр адислан соёрхдог шүү дээ. Энэ хоёрын аль алинд хонжоо гардаг. Нэг нь шан олж авах, нөгөө нь хүн төрөлхтөнд жигшигдсэн хүчирхийллийг устгахдаа өөртэйгөө адил төстэй хүмүүсийг захирах сайхан давуу эрхийг алдахгүй байх гэдэг юм. — Ай! Олон сая хүмүүсийн минь гунигтай хувь тавилан! Түүний эцэс төгсгөлийг ач хүүхдүүд маань ч олж үзэхгүй дэг...

	Тверь хотын гуанзанд хамт хоол идсэн Парнасын шүүгч179 надад бэлэг барьсныг би уншигч танд хэлэхээ мартжээ. Тэр оюуныхаа хүчийг олон зүйл дээр сорьсон байна. Түүний туршилтууд хэр амжилттайг хүсвэл чи өөрөө цэнгэж үз, тэгээд ямар санагдсанаа чихэнд минь шивгэнэ. Хэрэв уншиж байтал нойр чинь хүрвэл номоо хаагаад унтаж орхи. Нойр хүрэхгүй үед уншихаар хадгал.

	ЛОМОНОСОВЫН ТУХАЙ ХЭЛЭХ ҮГ

	Зуны халуун өдрийн дараах үдшийн агаар сайхан байдаг болохоор би өрөөнөөсөө аргагүй гарч Невийн хийдийг өнгөрөн түүний цаадах төгөл180 дотор удтал зугаалсан билээ. Нар жаргачихсан боловч шөнийн нимгэхэн хөшиг хөх тэнгэрийн хаяанд дөнгөн данган мэдэгдэнэ181. Буцаж харихдаа Невийн оршуулгын газрын хажуугаар өнгөрч явтал хаалга нь дэлгээстэй болохоор би явж орлоо... Бөхөөс бөх хүний ч магнай аргагүй үрчийж өмхөрдөг энэхүү мөнхийн нам гүм газарт гялалзсан сайхан гавьяаны төгсгөл болдог бий гэж бодогдлоо. Хөдөлбөргүй энх амгалан, хэзээний ажиггүй байдалтай байдаг энэ газарт бардамнах, хар амиа бодох, ихэрхэх явдал хамт байж болох уу даа гэж бодогдоно. Харин гоо үзэсгэлэнт бунхнууд юу вэ? Хүний бардам зангийн маргаангүй тэмдэг, тэгэхдээ мөнх амьдрах гэсэн хүслийн тэмдэг мөн. Зөвхөн хүний хүссэн зүйл л мөнхийн зүйл юм гэж үү? Мөнх бус бие цогцос дээр босгосон хөшөө чамайг хойд үед дурсгал болгон үлдээж өгөх биш ээ. Нэрийг чинь сийлсэн чулуу нэр алдрыг чинь ирээдүйн зуунд дамжуулан хүргэх биш ээ. Чиний бүтээлд үүрд мөнх амьдрах үг, бидний хэл ярианд байгаа бөгөөд чиний сайжруулж өгсөн орос аймгийн үг ард олны хэлээр дамжин нүдэнд үл үзэгдэх олон зуун жилийн тэртээ хаяанаас цааш халин дурсагдах болно. Ган зуд, гал ус нийлэн догширч газар дэлхийг хөмрүүлэн, чиний хүчит дуулал үүсэн гарч уудам Орос орны өнцөг булан хүртэл цуурайтсан тэр сайхан хотыг залгилаа ч гэсэн, ямар нэгэн галзуу байлдан дагуулагч чиний хайртай эх орны нэрийг хүртэл устгалаа ч гэсэн, орос үг хүний чихийг дэлдэж байсан цагт чи үхэж мөхөхгүй амьд байх болно. Харин тэр үгийн авиа тасарвал чиний нэр алдар ч сөнөнө. Тэгж үхэх бол сайхан хэрэг. Ингэж хэчнээн үргэлжлэх вэ гэдгийг хэн нэгэн хүн тооцоолж нэр алдар чинь цаад хязгаарыг зааж өгнө гэдэг чинь мөнхөжнө гэсэн үг биш үү.

	Энэ үгийг би Ломоносовын цогцос дээр босгосон хөшөөний дэргэд зогсохдоо сэтгэл хөгжүүн хэлсэн билээ. — Үгүй, чи Орос улсын нэр төрийг мандуулан явж байсан юм гэдгийг энэ хүйтэн чулуу өгүүлэхгүй, харин чамайг амьдран оршиж байсан гэж ч гэрчилж чадахгүй. Чиний бүтээл л чиний амьд ахуйн түүхийг өгүүлж яагаад алдар чинь бадарсныг харуулна.

	Ай! Хайрт хүн чи хаа байна вэ? Их хүний тухай надтай хүүрнэхээр хүрч ирээч. Хүрч ирээч, орос үгийг нэвтрүүлж өгсөн хүнд титэм хийж өмсүүлье. Өөр бусад хүн засаг төрд долигонон сүр хүчийг нь магтан өргөмжилж л байг. Бид бол нийгэмд байгуулсан гавьяаг магтан дуулна.

	Михайло Васильевич Ломоносов бол Холмогор хотод төрсөн юм. Ойлгоцоо хурцалж ашигтай, таатай мэдлэгээр чимэглэж болох тийм хүмүүжил түүнд олгож эс чадах, бодол санааны нь хүрээ ажил төрлөөс нь цааш гардаггүй хүмүүсийн дунд өдөр цагаа загас барих ажил, хөдөлмөрийнхөө хөлс олж авах гэсэн эрмэлзэл хоёрын дунд хуваахаас өөр аргагүй тийм хүний хүүхэд болсон учраас залуу Ломоносовын оюун ухаан нь хожим байгаль ертөнцийг туршин судлахдаа олж авсан тийм их өргөн хүрээнд дуу хоолой нь цэвэр авьяасаа гарган байж олж авсан авьяас чадалд хүрэхээргүй байсан билээ. Эцэг эхийн хүмүүжлээс бол ялимгүй боловч сурлагын түлхүүр болсон уншиж бичих чадвар, төрөлхөөсөө бол сониуч занг авчээ. Энэ бол байгаль ертөнцийн ач гавьяа. Бидний сэтгэл санаанд байгалиас заяасан их сониуч зан юмсыг таних мэдэх эрмэлзлийг төрүүлдэг бол нэр алдрыг хүсэж оргилсон сэтгэл зүрх маань тушааг үл тэсвэрлэнэ. Сэтгэл зүрх хүржигнэн бадарч, гангинан гасалж гав гинжийг нэг далайж таслаад шалтаг эрхээр хурдална (тээглэх саад байхгүй). Бүгдийг мартаж ганцхан шалтаг л бодолд нь хоногшино.

	Залуу хүү хүслэнт зүйлээс нүд эс салган юмсын тухай мэдлэгийг эрдэм ухааны эх булгаас нийгмийн хамгийн доод шат хүртэл урссан өчүүхэн горхиноос цуглуулж байжээ. Мэдлэгийг түргэтгэх тун хэрэгтэй удирдлагагүй байсан хэр нь залуу хүү ухаан мэдрэлийг нь хурцлах ёстой зүйлээр оюуныхаа тэргүүн хүч болсон ой тойг хурцлан чимэглэсэн билээ. Төрсөн газартаа байгаад олж авч болох хомс мэдээ сэлт нь залуу хүүгийн ангасан бодол санааг хангаж чадахгүй, харин ч сурах гэсэн давшгүй их тэмүүллийг оргилуулсан байна. Хүсэл долгилон бид анх удаа сэтгэж эхлэхийн хамт эрийн цээнд ойртож буй тэр насанд түүний эрмэлзэл юмсын танин мэдэхэд чиглэгдсэн нь тун сайхан!

	Ломоносов эрдэм ухааны хүслэнд автагдан эцэг эхийнхээ гэр орныг орхиж нийслэл хотыг зориод бурхны уран авьяасын хийдэд182 очиж чөлөөт эрдэм ном, тэнгэр бурхны зарлигийг судлахад биеэ зориулсан олон залуу хөвгүүдийн тоонд багтжээ.

	Эрдэмтэн болохын эхэн бол элдэв хэл сурах явдал мөн. Гэвч энэ нь шивээ ихтэй тал газар, бэрх хад чулуутай уултай адил. Тэнд байрлахад аятай газар нүдэнд харагдахгүй, биеэ амраах толигор тал аянчны хөлд тааралдахгүй, ядарсан амьтан хоргодох ногоотой газар олдохгүй. Тийм учраас үл мэдэх хэл сурч эхэлсэн хүн элдэв авиа сонсоод гайхдаг. Амнаас гарах хийн ер бус чичиргэнэн дуугарах дуунд түүний хоолой чилж арга буюу шинэ маягаар хөдөлсөн хэл нь цуцдаг юм. Оюун ухаан хөшиж, бодол санаа эс хөдлөн суларч, дүрслэн бодохын жигүүр муудна. Ганц ой л сэргэлэн хурц болж нүх сүв, булан тохой бүхэн нь үүнээс өмнө мэдэгдээгүй авианы дүрсээр дүүрэн байдаг. Хэл сурахад хамаг юм ой гутам муухай, бэрхтэй байдаг. Сонсголоо жирийн бус, авианд дасган, харийн дуудлагыг эзэмшсэн хойно нэн тааламжтай зүйл нээгдэнэ гэсэн найдвар тэтгэдэггүй сэн бол ийм хэцүү замд хөл тавихыг хүн хүсэх болов уу, бүү мэд. Гэвч энэ бэрхшээлийг давсан цагт байнга зарцуулсан хөдөлмөр олон дахин нөхөгдөх болно. Тэгсэн үед байгалийн шинэ төрөл зүйл мэдэгдэж сэтгэлд олон юм дүрслэгдэж ирнэ. Харь хэл сурснаар бид тэр хэлийг хэрэглэдэг газар орны харьяат болон хувирч, олон мянган жилийн тэртээ байсан хүмүүстэй хүүрнэлдэн тэдний ухагдахууныг мэдэж авч бүх улс түмний, бүх зууны шинэ бүтээл, бодол санааг хамтатган нэг холбоосонд оруулах болно.

	Хэлийг нөр хичээнгүйлэн сурсан явдал Ломоносовыг Афин, Ромын иргэдтэй адил болгож өгсөн билээ. Түүний тогтвортой оролдлого ингэж үр дүнд хүрсэн юм. Эхийн хэвлээс гарахын сохор хүн нүдний эмчийн уран гараар өдрийн гэгээн нарны сүр жавхланг олж хардаг болоход байгаль ертөнцийн бүх гоо үзэсгэлэнг түргэн гэгч тойруулан харж олон янз боловч жирийн байдалтайд нь гайхдагтай адил юм. Бүх юм түүний сэтгэлийг татдаг, бүх юм түүнийг шагшруулдаг билээ. Тийм хүн бол гоо үзэсгэлэнт нүдний хараагаа алдаагүй хүмүүсээс илүү сайн мэдэрч, шагшин гайхаж сэтгэл нь бадардаг. Энэчлэн Ломоносов латин, грек хэлний мэдлэг олж аваад эртний домог, шүлэгчдийн гайхамшгийг амтархан уншиж байжээ. Энэ хоёр хэлээр дамжуулан байгалийн үзэсгэлэнг олж харж, шүлэглэлээр амилсан дүрсэд хэзээд агуулагддаг урлагийн мэхийг танин мэдэж, тэгснээрээ сэтгэлгээ илэрхийлэн амьгүй бие цогцсыг сэтгэл бодолтой болгож сурсан билээ.

	Энэ аугаа их хүн харийн ухагдахууныг өөрийн ухагдахуунд оруулж ухаан бодол, сэтгэл санаандаа хувирган шинэ төрх байдалтай болгож бүтээл зохиолдоо илтгэсэн буюу хүний ухаанд үүнээс өмнө мэдэгдээгүй огт өөр ухагдахууныг төрүүлснийг миний хүчин чадал хүрдэг сэн бол төсөөлөх сөн. Сургуулийнхаа эртний гар бичмэлүүд дотроос мэдлэг эрж эрдэм мэдлэг байж болох газар бүрд түүнийг олж сурахын хойноос хөөцөлдөж явсныг нь төсөөлөх сөн. Хүссэн нь хааяа эс олдох боловч шашны ном олонтоо уншсаны дүнд орос хэлний үгийн урлагийг эзэмшихийг хичээсэн хүн бүхэн уншиж сурвал зохих сайхан найруулгын үндсийг тавьсан билээ.

	Түүний сониуч хүсэл удалгүй дүүрэн хангагдлаа. Тэрээр алдарт Вольфын183 шавь болж хуврагуудын сургуульд заалгасан схоластикийн болоод тэр тусмаа төөрөгдлийн ёс журмыг орхиж мэргэн ухааны сүмд хүрэх тодорхой бат шатыг засаж байжээ. Логик түүнийг сэтгэн бодоход, тооны ухаан дүгнэлт хийж ганцхан үнэн бодитой зүйлд л үнэмшин итгэхэд сургасан бол метафизик төөрөгдөлд олонтоо хүргэдэг таавар зүйлийг харуулж, хийсвэрлэн бодохын хүчийг нарийн болгох гэж ч тэр үү онц хичээнгүйлэн судалсан физик, хими хоёр түүнийг байгаль ертөнцийн мандалд нэвтрэн оруулж нууцыг нь нээж өгснөөс гадна түрүүчийн хоёрыг уламжлан залгамжлагч гэж болох металлурги, эрдэс судлал хоёр түүний анхаарлыг татсан тул эдгээр эрдэм ухаанд удирдлага болдог ёс дүрмийг Ломоносов мэдэхийг шамдаж хүссэн билээ.

	Үр жимс, үйлдвэрлэсэн бүтээл элбэг болоход хүмүүс түүнийг дутагдан байгаа зүйлээр сольж авахад хүрснээс худалдаа үүсжээ. Солилцох худалдаанд их бэрхшээл гарахад аливаа баялаг, аливаа эд хөрөнгийг төлөөлсөн тэмдэгтэй болохыг бодсоноос мөнгө бий болжээ. Эрхэм чанараараа нэн үнэтэй бөгөөд үүнээс өмнө гоёлд хэрэглэж байсан алт, мөнгийг аливаа эрмэлзлийг төлөөлсөн тэмдэг болгон хувиргасан байна. Зөвхөн ингэсэн цагт, чухамхүү ингэсэн цагт л баялгийг эрэлхийлэх тэр ханашгүй муухай хүсэл хүний сэтгэл зүрхэнд дүрэлзсэн бөгөөд энэ нь бүхнийг хамрагч гал шиг тэжээн тэтгэгдэх тусам улам хүчтэй болдог ажээ. Ингэсэн цагт хүн ууган энгийн зан, байгалиас заяасан ажил газар тариаланг орхиж амь насаа догшин давалгаанд тушаасан буюу өвлийн хүйтэн, цөлийн халууныг эс хайхран түүнийг даван туулж үл мэдэх газар орон руу эд баялаг, эрдсийн хойноос явдаг болжээ. Ингэсэн цагт хүн алтан нарны гэрлийг үл хэрэгсэн амьдаараа булш руу орж газрын хэвлийг сэндийлэн шөнийн харанхуйд хоолоо эрж явдаг хорхой шавж шиг нүх ухаж эхэлсэн бөгөөд ингэж хүн газрын гүнд нуугдсан гялтгар төмөрлөгийг эрж газар дороос уугин гарах уур хийн хортой амьсгалаар амьсгаалан амь насныхаа тэн хагасыг хороож эхэлсэн юм. Хор хүний биед дасал болчихвол хэрэглэж байх хэрэгтэй болдогтой адил төмөрлөгийг олборлох явдал малтагчдын насыг хорогдуулах боловч түүнийг аминд харштай гээд болиулдаггүй билээ. Тэр ч байтугай аль болох их хэмжээний төмөрлөгийг олборлох амархан аргыг хүртэл олсон байна.

	Чухам үүнийг л Ломоносов мэдэхийг шамдаад зорилгодоо хүрэхийн тулд Фрейберх хот руу явжээ. Газрын гүнээс уудлан авсан төмөрлөг гарч ирдэг нүхний амсарт хүрч очоод байгаа нь миний нүдэнд үзэгдэх шиг болно. Нарны туяа нэвтрэн хүрч огт чадахааргүй тийм нугачааг гэрэлтүүлэхэд зориулсан муухан дэнлүү бариад анхны алхам хийнгүүт юу хийж байгаа чинь энэ вэ? гэж дотроо боджээ. Ах дүү нараа сүйтгэхийн тулд л байгаль ертөнц чамд авьяас билэг заяасан юм гэж үү? Энэ ангалаар доош буухдаа юу бодов оо. Алт, мөнгө малтаж авах илүү сайн уран чадвар олох гээ юу? Эсвэл эдгээр зүйл ертөнцөд ямар хөнөөл учруулсныг мэдсэнгүй юу? Эсвэл Америкийг байлдан дагуулсныг мартаа юу? Тэгээгүй байлгүй. Доошоо ор, газрын гүнд хүний гаргаж буй мэхийг мэдэж авч эх орондоо эргэж ирээд олон мянган хүний амьдаараа булшлагддаг тийм булшнуудыг бөглөн тэгшил гэсэн зөвлөгөөг зориг гарган өгнө байх.

	Нүх рүү дагжин чичирч ороход удалгүй гэрэлт нар үзэгдэхээ больжээ. Газар доогуур ийнхүү аялан явахад түүнийг дагаж бодлыг нь цуглуулан түүний ухаан санаанд орж байсан дэс дараагаар толилуулах сан гэж би хүснэ. Түүний санаа бодол наргиантай ч гэсэн сургамжтай байх сан. Газар доор аялагч хүн элдэв задралын эх булаг болдог газрын эхний үе давхаргыг нэвтлэн гарахад бусдаас юуны өмнө үр шимийн хүчээр ялгагдах дараачийн үеүдтэй адилгүйг олж мэднэ. Дэлхийн энэ гадарга нь амьтан өмхрөн ялзарсан задрал болсон зүйлээс бүрдэн тогтсон ба түүний үр шим буюу тэжээж нөхөн сэргээх хүч нь элдэв амьд зүйлийн эвдэршгүй анхдагч хэсгүүдээс эхлэн үүссэн бөгөөд тэр амьд зүйл нийлбэрлэн нэгдэхээс санамсаргүй үүсдэг төрх байдлаа л хувиргахаас биш уг чанараа өөрчилдөггүй гэж дүгнэсэн байж болох юм. Газар доор аялагч маань цаашаа нэвтрэн орохдоо газар дэлхий үе үеэр давхаргатаж оршдогийг харна. Далайд байдаг амьтдын үлдэгдэл, ургамлын үлдэгдэл тэр үеүдэд хааяа олдох учир ус гаднаас урсаж ирсний улмаас газар дэлхий тийнхүү үетэж тогтсоноос гадна ус дэлхийн бөмбөрцгийн нэг захаас нөгөө рүү гүйхдээ дэлхийн хэвлийг өнөөгийн буй байдалтай адил шинжтэй болгосон гэсэн дүгнэлт хийжээ. Нэгэн янзаар жигд байрласан үе давхаргууд нүдний харцанд гүйцэгдэхгүй тул олон янзын үе холилдсон юм шиг хааяа санагдана. Догшин хүч болсон гал газрын гүнд нэвтрэн ороод сөрж эсэргүүцсэн чийгтэй мөргөлдөхдөө хилэгнэж эсэргүүцэл тавихаар зүтгэсэн бүх юмыг хутган сэгсэрч, унагаж шидэж байжээ гэж дүгнэнэ. Янз бүрийн юмыг үймүүлэн хутгахдаа төмөрлөгийн ууган чанарт таталцах хүчийг халуун амьсгалаараа үүсгэж тэдгээрийг нэгтгэн нийлүүлжээ. Ломоносов тэр чигээрээ бол сөнөмөл гэж болох энэ эрдэнэсийг ууган байдалд нь олж хараад хүмүүсийн хомхой сэтгэл, зовлон зүдүүр санаанд нь орсон тул хүний ханашгүй сэтгэлийн энэ гунигтай орон байрыг сэтгэл түгшин орхиж гарчээ.

	Байгаль ертөнцийг танин мэдэх дадлага хийхийн хамт шүлэглэх дуртай хичээлээ орхиогүй байна. Тэрээр уулаасаа алдарших тавилантай учир хүний амьдралын жирийн нэг замаар тэнүүчлэхгүй хүн гэдгийг эх орондоо байх үед нь нэгэн тохиолдол түүнд харуулж өгчээ. Уншлагын судрыг Симеон Полоцкий184 шүлэглэн хөрвүүлснийг уншиж байгалийн нууцыг нээж олсон бөгөөд би өөрөө ч гэсэн шүлэгч мөн гэж ухамсарлажээ Гораций, Виргилий нар болон эртний бусад зохиолчтой хүүрнэлдэхдээ оросын шүлэглэл бол манай хэлний тансаг ая, чухал чанарт тун тохирохгүйг аль хэдийнээ олж мэдсэн байна. Германы шүлэгчдийн зохиолыг уншихад тэдний найруулга оросынхоос илүү дөлгөөн бөгөөд шүлгийн өлмий хэлнийх нь уг чанарт тохирч байдаг нь мэдэгджээ. Тийм учраас манай хэлний нандин аялгуунд тулгуурлан оросын шүлэглэлийн дүрмийг нэн тэргүүнд бүтээж шинэ маягийн шүлэг бичих туршлага хийхээр шийджээ. Үүнийгээ биелүүлж орос цэргүүд турк, татааруудын цэргийг ялсан ба Хотинаг байлдан авсанд зориулан магтаал бичээд Шинжлэх ухааны Академид ирүүлжээ185. Ер бусын найруулга, тодорхойлох нарийн дүрслэх хүчин чадал нь энэ шинэ бүтээлийг уншигчид гайхсан билээ. Ард түмэн дэгжин дээрдэх тийш нэгэн удаа чиглэвэл алдар нэр өөд ганц зөрөг замаар явдаггүй олон замаар нэг зэрэг явдгийг сэтгэн бодох бодлыг хөл хүрээгүй замд оруулахыг эрмэлзсэний энэхүү үр шим бусад зүйлтэй хамт гэрчилж байна.

	Сэтгэн бодохын хүч, амьд ойлгоц хоёр дэлгэрүүлэн үзэхийг эс үгүйсгэнэ. Ломоносов нандин аялгууны жишээ гаргаж үзүүлэхдээ найруулгын яруу сайхан нь хэлний нийтлэг дүрэмд тулгуурладгийг мэдэж авсан бөгөөд түүнийг үгээс өөрөөс нь гаргаж авахыг эрмэлзсэн юм. Тэгэхдээ нэг дэх заншил нь үгийн холбоосоор хэзээд жишээ болдог ба дүрмээс урган гарах хэл өгүүллэг нь үнэн зөв заншил болж хувирдгийг мартаагүй билээ. Ломоносов хэл ярианы бүх хэсгийг задлан түүнийг хэрэглэх байдалтай зохицуулж хэл зүйгээ зохиожээ186. Орос үгийн дүрмийг заах төдийг чамлаж хүн төрөлхтний үг яриа ерөнхийдөө бол бодол санаагаар харилцан мэдэгдэхийн тулд хүнд заяасан нэн буянтай ухаалаг билэг мөн гэсэн ойлголт бий болгожээ. Түүний хэлзүйн ерөнхий товчлол нь гэвэл: үг бол бодлыг илэрхийлнэ, үгийг илтгэх зэвсэг бол дуу хоолой, мөн дуу хоолой бол боловсрол юм уу дуудлагаас болж өөрчлөгдөнө, дуу хоолойн янз бүрийн өөрчлөлт бодол санааны ялгааг илтгэнэ, ингэхлээр үг гэдэг бол тухайн зориулалттай эрхтнээр дамжуулан дуу үүсгэн бидний бодол санааг дүрсэлж буй хэрэг юм. Ломоносов энэ үндэслэлийг эх болгоод үгийн хуваагдашгүй хэсгийг тодорхойлсон бөгөөд түүний дүрслэлийг үсэг гэдэг. Үгийн хуваагдашгүй хэсгийг нэгтгэхэд үе болдог, түүнийг үүсгэгч дууны ялгавраас болж өргөлт гэгчээр ялгагдах тул шүлэглэл үүнд тулгуурладаг ажээ. Үеүд нийлэхэд үг буюу хэлний тэмдэглэлт хэсэг бий болно. Энэ нь эд юм буюу түүний үйлдлийг дүрсэлнэ. Эд юмны үгийн дүрслэлийг нэр, үйлдлийн дүрслэлийг үйл үг гэнэ. Эд юмсын хоорондын харьцааг дүрслэхэд буюу ярианд түүнийг товчлон оруулахын тулд хэлний бусад хэсэг хэрэглэгдэнэ. Гэвч эхний хоёр нь чухал учраас хэлний гол хэсэг, бусдыг туслах хэсэг гэж нэрлэх болно. Хэлний янз бүрийн хэсгийн тухай ярихдаа тэдгээрийн заримыг оруулж болох юм гэж Ломоносов үзсэн байна. Нэгэн эд юм, бусад эд юмсын хувьд өөр өөр байрлалтай байж болно. Ийм байрлал, харьцааг дүрсэлснийг тийн ялгал гэнэ. Аливаа үйлдэл цагийн дарааллаар байрладаг учраас үйл үг бол үйлдлийг чухам ямар цагт болсноор нь дүрслэхийн тулд мөн цагийн дарааллаар байрлана. Тэгээд хэлний тэмдэглэлт хэсгүүдийг нэгтгэн үг яриа бий болох тухай Ломоносов өгүүлсэн байна.

	Бие махбодын бүтэц дээр үндэслэн ер нь үг хэлний тухай гүн ухааны ийм бодолхийллийг оршил болгоод Ломоносов орос үг хэлний дүрмийг зааж өгсөн юм. Тэр дүрмийг зохиосон хүний оюун ухаан нь хэлзүйн бэрхшээлүүд дунд цэцэн мэргэний гэгээн дэнлүүгээр жолоодуулсан болохоор тааруу болох ёсгүй. Аугаа их хүн та ийм магтаалаас бүү сэжиглэ. Иргэдийн дунд олсон нэр алдрыг тань ганцхан хэлзүй бий болгож өгсөн юм биш ээ. Оросын үг хэлний талаар таны байгуулсан гавьяа их ээ. Та ийм тааламж муутай хөдөлмөр хийж манай хэлний үнэнхүү дүрмийг анх үндэслэгч болсноос гадна аливаа үг хэлний ууган байрлалыг хайж судалсан хүн гэж тооцогддог билээ. Таны хэлзүй бол таны зохиосон яруу илтгэх зүйг187 уншихын үүд мөн. Харин энэ хоёрын аль аль нь таны бүтээлийн хэллэгийн үзэсгэлэнг мэдрэх удирдамж юм. Ломоносов ийнхүү дүрэм заахдаа иргэдийг Гелликонуудын бартаат харгуйгаар удирдан чиглүүлж уран үг хэлэх замыг үзүүлэн яруу илтгэх зүй, яруу найргийн дүрмийг зохиож өгөхийг хүссэн байна. Гэвч нас нь богино байсан болохоор хийе гэж сэдсэн хөдөлмөрийнхөө дөнгөж тэн хагасыг нь гүйцээж амжсан билээ.

	Эелдэг зөөлөн сэтгэлтэй төрсөн, дүрслэн бодох их авьяас билигтэй, шударга сониуч зантай тийм хүн ард олны дундаас төрж тэргүүн байранд гарч ирдэг юм. Бүгдийн харц түүнд чиглэж түүний хэлэх үгийг тэсэн ядан хүлээдэг. Харин тэр хүн өөрөө эсвэл алга ташуулах, эсвэл үхэхээс муухайгаар дооглуулах тавилантай. Тэр хүн барагтайхан байж яаж болох бил ээ? Демосфен, Цицерон нар тийм хүмүүс байсан, Пит мөн тийм хүн байсан, одоо бол Бурк, Фокс, Мирабе нар188 мөн тийм хүмүүс юм. Тэдний хэлэх үгийн горим дүрэм нь учир шалтгаан сайтай болохоор шавхагдашгүй бөгөөд хэллэгийн ур чадвар нь тэдний сэтгэхүйн хүчинд, баталгааны хүч нь цэцэн ухаанд нь оршино. Үг хэллэгт гарамгай хүмүүсийг л гайхаж тэдний хэлсэн үгийг задлан үзсэнээр цэцэн ухаан, дүрслэн бодох чадварыг дүрэм зохиож журамтай болгож болно, муухан заавар гаргаад гоо сайханд хүрч болно гэж уужим дотортой шүүмжлэгчид боджээ. Энэ бол хоосон үгийн эх үүсвэр мөн. Ломоносов эртний зохиолчидтой хүүрнэн ярьсны улмаас засран өөрчлөгдсөн дүрслэн бодох чадвараа өөрөө мэдэлгүй дагасан болохоор өөрийнх нь сэтгэлийг дүүргэсэн халуун эрмэлзлийг нийт иргэдэд шилжүүлэн өгч чадна гэж бодож байжээ. Ингэж дэмий хөдөлмөр гаргасан боловч өөрийнхөө ёс дүрмийг батлан тайлбарлахын тулд гаргаж ирсэн жишээ нь үг хэлний эрдэм ухаанаар эрэлхийлэх алдар нэрийн хойноос яваа хүнд удирдлага болох нь лав.

	Давтан хэлэх биш, харин сэтгэн мэдрэх ёстой зүйлийн ёс дүрмийг заах талаар Ломоносовын гаргасан хөдөлмөр дэмий өнгөрсөн бол оросын үгийг хайрлан эрхэмлэгчдэд хэрэг болох нэн найдвартай жишээг бүтээлдээ үлдээж өгсөн билээ. Цицерон, Демосфен нарын уран сайхныг амталсан хүмүүс уран үг хэлэх чадварыг тэр жишээнээс олж авдаг. Өчнөөн ховор, өчнөөн дуурайж боломгүй, нийтлэг, нандин хэллэгийн нийцтэй, эвтэй дуу тэр жишээний мөр бүхэнд, цэг таслал бүхэнд, үе бүхэнд сонсогдоно, харин үсэг бүхэнд гэж хараахан хэлж чадахгүй.

	Энэ аугаа их хүн нэг үеийнхэндээ нөлөөлөх үнэлж баршгүй эрх бүтээх хүчийг байгалиас хүлээж аваад ард олны дунд орохдоо түүнд нөлөөлсөн боловч дандаа нэг чиглэлээр нөлөөлөөгүй билээ. Нэг төвөөс үйлчилж тэр үйлчилгээгээ тойргийн бүх цэгт хүргэн газар бүрд дагавар үйлдэл үүсгэдэг байгалийн хүчинтэй нэгэн адил Ломоносов улс орныхоо иргэдэд янз бүрээр нөлөөлөн танин мэдэхийн янз бүрийн замыг нийтэд нээж өгсөн юм. Нийтийн оюуныг хойноосоо дагуулан ээдэрсэн хэлийг тайлан уран үгэнд оруулахдаа түүний хэллэгийн ухаан бодолгүй тар муутай эх булагт нь орхиогүй юм. Туйлын хүслэн, бололцооны хязгааргүй уудам өөд дүүлж урмын өнгөлөг цэцгийг түүгээд амтлаг сайхныг нь магтан шагшихын хамт түүгээр гарт баригдахгүй зүйлийг чимэглэ гэж сэтгэлдээ тушаасан юм. Олимпын наадам дээр ахин ахин хүнгэнэж байсан Пиндарын189 бүрээ уншлагын дуу зохиогчийн дараа дээд тэнгэрийн магтаалыг зарлан мэдэгджээ. Тэдгээрийн дуу цахилгаан хоёроор эхэлдэг салхиар жигүүрлэж эгэл олонд амьд бие, амьдралаа наран гэрэлд илтгэн харуулсан мөнхийн чанарыг Ломоносов тунхаглажээ. Энэ хүн Пиндарын бүрээний дууг намсгахын хамт хүн мөнх биш, түүний ойлгоцын зааг ойрхон гэдгийг уг бүрээгээр нь илтгэн дуулсан юм. Далайн давлагаан дунд өчүүхэн элс шиг, огт гэсдэггүй мөсөн дотор дөнгөн данган гялтганах оч шиг, догшин хуйлраан дунд тоосон товрог шиг хүний оюун ухаан хязгааргүй ертөнцийн ёроолгүй уудамд юу бил ээ? — Энэ бол Ломоносов та өөрөө мөн, хувцас таныг далдалж чадахгүй.

	Эвлэг хоолойгоор магтуулах байтугай гудокийн190 харчигнасан дуунд ч орохооргүй хаадыг өргөмжлөх нийтийн заншлыг дагаж та шүлэгтээ Елисаветыг магтаж байсан. Тэгээд буянт үйл үйлдэмтгий сэтгэлийг чинь бодоод үнэн мөн болон үр удамд харшлахгүйгээр болдог сон бол үүнийг уучлах сан. Гэвч таныг залгамжилж эс чадах магтаал бичигч хүн хот, тосгодын хүчирхэг хамгаалалт, хаант улс, хаадын баясгалан болсон ард олны энх төвшин, амгалан тайванд атаархаг, чиний үг хэлний хязгааргүй их уран сайханд атаархаг. Тэгээд одоо болтол хэн ч хүрч чадаагүй шүлэглэлийн хэзээний яруу сайханд нэгэн цагт хүрч ч магадгүй. Аливаа хүн уран найруулгын хувьд танаас давж байвал байг, бодол санаа тань эвлэг биш, шүлгийн тань үг чанар онц биш юм шиг хойд үеийнхэнд санагдвал санагдаг! Харин та хар: эцэс төгсгөл нь үл үзэгдэх уудам талбарт цугларсан олон хүний дундаас бүгдийн түрүүнд танд л тэр талбарын хаалгыг нээж өгнө. Хэн боловч гавьяа зүтгэлээрээ алдаршиж болно. Гэвч та бол анх түрүүний хүн шүү. Дээд тэнгэр өөрөө ч танд заяасныгаа эргүүлэн хурааж авч чадахгүй. Тэрээр таныг бусдаас өмнө түрүүлж жолоодогч болгож өгсөн болохоор таны алдар бол жолоодогчийн алдар мөн. Ай! Сэтгэл санааны мөн чанар, тэр нь бидний бие махбодод яаж нөлөөлдгийг мэдэх гэж сая болтол дэмий оролдож байсан хүмүүс та нарт туршин үзэх бэрхтэй зорилт тулгарч байна. Нэг сэтгэл санаа нөгөөдөө яаж нөлөөлдөг, ухаан бодлуудын хооронд ямар холбоо байдгийг хэлж өгцгөө. Нэг бие нөгөөдөө шүргэн хүрч үйлчилдэг бол биегүй юм, биегүй юманд үйлчилж биетийг бий болгодог буюу биегүй зүйлсийн хооронд харилцан шүргэлцэх явдал байна уу гэдгийг хэлээд аль. Тийм явдал байдгийг та нар мэднэ. Аугаа их хүний оюун ухаан нийт олны оюун ухаанд ямар нөлөөтэйг та нар мэддэг бол аугаа их хүн, өөр нэг их хүнийг төрүүлж болдгийг мэдтүгэй. Энэ бол түүний ялгуусан туйл мөн. Ай! Ломоносов минь, та Сумароковыг бий болгосон шүү дээ...

	Ломоносовын шүлгүүд, түүний нэг үеийнхний шүлэглэлийн ойлголт бүрэлдэхийн өргөн их алхам хийхэд нөлөөлсөн бол уран үг хэлэх чадвар нь ил тод бөгөөд мэдэгдэм үр дүнд хүргэсэнгүй. Афин, Ром хотуудад очиж цуглуулж аваад үг өгүүлэлдээ тийм амжилттай хувиргаж хэрэглэсэн цэцгүүд, үр ашиг муутай хэрэглэсэн Демосфены хэллэгийн хүч, Цицероны уран үг ирээдүйн мананд байсаар байна191. Тэгээд хэн байх вэ? Таны магтаалын үгсийн уран сайхныг ханатлаа шингээж авсан өнөө л хүн таны үг хэлээр биш боловч өндөр дуугаар цуурайтуулна, тэр бол таны сурагч мөн. Тэр цаг хол байна уу, ойр болов уу гэж үл мэдэгдэх ирээдүйг харж бодоход тэр гэж хэлэх үндэс олдохгүй. Ломоносовын уран үг хэллэгийг шууд залгамжилсан уламжлал бидэнд олдохгүй ч гэсэн түүний эс түгдрэх үг ярианы уран найруулга, яруу цээл дууны нөлөө нийтэд туссан нь лав. Иргэний уран хэллэгийн талаар түүнийг залгамжлагч хүн гараагүй ч гэсэн тэр хэллэг нь бичгийн ерөнхий байр байдалд нөлөөлжээ. Ломоносовоос өмнө бичиж байсныг түүнээс хойш бичсэнтэй харшуулж үзвэл түүний зохиолын нөлөө бүгдэд ойлгомжтой болно.

	Гэвч бид ингэж дүгнэлт хийж байгаа нь төөрөгдөл биш болов уу? Мөргөлчдөд бурхны үгийг хүргэж тэднийг сургахын хамт үг хэллэгээрээ өөрсдөө алдаршсан уран үгтэй санваартнууд Орос оронд Ломоносовоос ч бүр өмнө байсан шүү дээ. Байсан нь үнэн, гэвч тэдний үг хэл оросынх биш ээ. Тэд татаарын довтолгооноос өмнө, оросууд европын улс түмэнтэй харьцаж эхлэхээс өмнө бичдэгчлэн л бичиж байсан юм. Тэд славян хэлээр бичдэг байсан. Гэвч чи Ломоносовыг нүдээрээ харахын хамт уран үг хэлэх чадварыг бүтээлээс нь олж суралцсан байж магадгүй болохоор чамайг би мартахгүй. Оросын цэрэг бардам оттомануудыг бут цохиод түүний баатар гавьяаг ажиггүй буюу атаархан харж суусан хүн бүхний хүслийг давуулан гүйцэлдүүлсэн тэр цагт та тулалдааны тэнгэр, хүчний тэнгэрт талархах ёслолд дуудагдан ирж Петр хааныг амилан ирж бүтээсэн үйл ажлынхаа үр шимийг үзтүгэй гэж булшин дээр нь баяртайяа уриалан «Босож ир, Петр минь, босож ир» гэсэн бөгөөд таны үгэнд баяссан чих минь улмаар нүдийг баясган Петрийн шарилд залбиран дээдсийн увдисаар түүнийг амилуулан босгохыг хүсэв үү гэж бүгдэд санагдсан тэр цагт харагтун, харагтун, энд таны ч бүтээсэн үйл бий шүү дээ гэж би Ломоносовт хандан хэлэх сэн. Гэвч тэр чамайг үг хэлж сургасан бол... Платонд Платоны сэтгэл санаа шингэсэн тул биднийг урьтан мэдэж харж үзтүгэй гэж сэтгэл зүрхнээсээ сургасан юм192.

	Бишрэх сэтгэл төрүүлмээр төдийгүй бүр ч хайрлан үзмээр зүйлийн хувьд биширч бялдуучлаагүй аугаа их хүнийг бид шударга ёсоор үнэлэхийн хамт түүнийг бүхнийг бүтээгч гэж бодоогүй, нийгэм шүтэж байх ёстой шүтээн болгох гээгүйгээс гадна аливаа нэг мухар бишрэл буюу хуурамч дүгнэлт хийхэд туслагчид ч болохгүй билээ. Үнэн мөн бол бидний хамгийн дээд шүтээн тул хүчит тэнгэр үнэн мөнд илрэхгүй, түүний дүрийг хувиргахыг хүсвэл бид нүүрээ буруулах болно.

	Үнэн мөнийг дагавал Ломоносовыг бид агуу их түүх зохиогч гэхгүй, Тацит, Реналь буюу Робертсонтой зүйрлүүлэхгүй, химийн талаар оролдож байсан гээд Маркграф юм уу Ридигерийн зэрэгт тавихгүй193. Ломоносов энэ шинжлэх ухааныг эрхэмлэж, байгаль ертөнцийн үнэн мөнийг шинжлэхэд насныхаа нэлээн олон өдрийг зориулсан хэдийн боловч энэ талын үйл ажил нь зөвхөн дагалдагч шавийн үйл байсан юм. Тэрээр түрүү гаргасан замаар194 тэнүүчилж байгалийн тоо томшгүй баялаг дундаас шилдэг сайн нүд урьд нь олж хараагүй тийм өчүүхэн хумхыг ч олоогүй, урьдах хүмүүсийн олж нээгээгүй биет зүйлсийн доторх нэн болхи чагтыг ч олж үзээгүй билээ.

	Хүний дүрсийн доод талд бичээстэй байж болох нэн бахдалтай бичгээс бичүүлсэн гавьяатны дэргэд түүнийг аваачиж тавих гэж үү? «Энэ бол хурмаст тэнгэрээс аянга буулгуулсан, хаадын гараас очирт таягийг авч хаясан хүн195» гэсэн бичээс бол ая тал засаж хийсэн биш хүчтэй байж болох үнэн мөнийг тулгуурлан бичсэн юм. Ломоносов цахилгаан хүчний үйлдлийг даган судалсан юм, тэр хүчинд багш нь нам цохиулсныг196 хараад ч шинжилгээгээ орхиогүй юм гэж тэр хүний дэргэд байрлуулах хэрэг үү. Ломоносов цахилгаан хүч гаргаж чаддаг, аянга буухыг зайлуулж чаддаг ч гэсэн Франклин бол энэ эрдэм ухаанд уран барилгач, Ломоносов бол гар үйлдвэрч байсан юм.

	Байгалийг туршин судлах талаар Ломоносов аугаа ихийг бүтээж чадаагүй боловч байгалийн үйлдлийг ойлгомжтой цэвэр тунгалаг үгээр сайхан тодорхойлж өгсөн билээ. Тэгээд байгалийн шинжлэх ухаанд хамаарах бүтээлүүдийг нь харахад түүнийг байгаль судлалын уран багш гэж болохгүй ч гэсэн үг хэлний багш, дуурайх үлгэр жишээ хэзээд байх болно.

	Ингээд аугаа их хүнийг шударга ёсоор үнэлэн Ломоносовын нэрийг зохих гэрэлт байранд байрлуулахдаа бид түүний хийж бүтээгээгүй юм уу хийе гээгүй юмыг түүний гавьяа болгох, эсвэл догшин ширүүн үг хэлж тэсгэл алдаж алагчлах гээгүй юм. Бидний зорилго ийм биш ээ. Орос хэл бичгийн хувьд алдар нэрийн сүмд хүрэх замыг тавьж өгсөн хүн бол тэр сүмд орж чадаагүй ч гэсэн уг нэр алдрын эзэн мөн гэдгийг харуулах гэсэн билээ. Эрдэм ухааныг яаж үржүүлэн дэлгэрүүлж болохыг л зөвхөн хэлж өгсөн Бакон Веруламскийг бас дурсах ёстой биш үү197? Хөнөөл хүчирхийллийн өөдөөс боссон эрэлхэг зохиолчид хүн төрөлхтнийг гав гинж, боолчлолоос ангижруулж чадсангүй гээд тэднийг талархан үзэхгүй байх гэж үү? Ломоносов түүхэн үйлст хавчигдан нийтийн шүлэглэлийн дүрмийг ухамсарлаж аваагүй, шүлэг нь сэтгэлийн уянгалалгүй, бодол санаа нь тэр болгон нэвтэрхий биш бөгөөд магтаалдаа утга санаанаас наана олон үг багтаасан гээд бид хүндлэн үзэхгүй гэж үү? Гэвч сонс: эрэн цаг эхлээгүй. ахуй амьдрал эх тулгуургүй, хамаг юм хэмжигдэшгүй мөнхийн тэртээд сарнин байсан тэр үед хүчин чадлын эх булаг бүгдийг бүтээж чадахаар байсан боловч ертөнцийн гоо үзэсгэлэн зөвхөн түүний ухаан бодолд оршиж, үйлдэл байгаагүй, эхлэл байгаагүй билээ. Бүхнийг бүтээгч гар бодитыг орон зай руу түлхэж хөдөлгөөнд оруулсан юм. Наран мандаж саран гэрэлтэхийн хамт хуйлран эргэлдсэн биес уулсыг үүсгэжээ. Бүтээн байгуулалтын анхны далайц нэн хүчтэй байлаа. Харин ертөнцийн бүх гайхамшиг, гоо үзэсгэлэн бол зөвхөн үр дагавар мөн. Аугаа их сэтгэлтэн нэг үеийнхнийхээ буюу хойд үеийнхнийхээ сэтгэл санаанд үзүүлэх нөлөө, нэг оюун бодол нөгөөд нөлөөлөх нөлөөг би ингэж ойлгодог юм. Орос хэл бичгийн хүрээнд Ломоносов бол тэргүүн хүн мөн. Атаархсан олон зайлцгаа, түүнийг үр сад ингэж үздэг юм, тэд тал тохой татахгүй.

	Гэвч эрхэм уншигч минь би танд хэтэрхий чалчиж орхилоо. Всесвятскоед ч хүрээд ирлээ.... Би залхууг чинь хүргээгүй бол та хотын захад хүлээж байгаарай, эргэх замдаа хоёулаа уулзъя198. 

	Одоо баяртай. 

	Өртөөчин хурдлаарай.

	 

	Москва! Москва!

	 


ХАВСРАЛТ

	ЭРХ ЧӨЛӨӨ МАГТААЛ



	




	1

	Ай! Огторгуйн ерөөлт их бэлэг

	Аугаа их үйлс бүхний эх булаг

	Эрх чөлөө чи, үнэлж баршгүй бэлэг 

	Эгэл боол чинь чамайг магтан дуулья 

	Зүрх сэтгэлдээ галаа бадрааж

	Зүгээргүй эрчтэй булчингийнхаа хүчээр 

	Боолын харанхуйг гэрэлтэй болго

	Брут, Телль хоёр бас босож ирэг, 

	Засгийн эрхийг гартаа авагтун,

	Заналт хаад дуунаас чинь сүрдэг

	 

	2

	Чи надтай цуг төрсөн болохоор

	Цээж булчин минь хүлээс байхгүй

	Хоёр сул гараа сунган

	Хоолоо олж идэж чадна би

	Тааламжтай газарт бол хөлөө тавьж 

	Ойлгомжтой үг бол чих тавин сонсож 

	Хамаг санаснаа ил хэлнэ би,

	Хайрлаж ч чадна, хайрлуулж ч чадна, 

	Буян үйлдэж бусдад хүндлүүлж чадна, 

	Зориг хүсэл минь наддаа хууль юм шүү

	 

	3

	Эрх чөлөөнд минь юу саад болов?

	Элдэв хүсэл минь хааяагуй хязгаартай 

	Ардын дотор нийтийн засаг үүслээ 

	Аливаа засгийн нийтлэг тавилан энэ. 

	Хэлсэн бүхнийг нь дуулгавартай дагана нийгэм,

	Хаа ч байсан санаа нэгтэй байна түүнтэй. 

	Олны тусын тулд садаа байх ёсгүй 

	Бүхий олны төрд миний хувь бас бий, 

	Бүгдийн зоригийг биелүүлж өөрийнхийгөө гүйцэтгэнэ,

	Хүн нийгмийн хууль ийм байдаг юм шүү.

	 

	4 

	Алтан шаргал хөндийн дунд

	Алаг булбарай сараана цэцэглэсэн

	Тарианы өтгөн ургацтай талбарт

	Тайван сайхан чидуны сүүдэрт

	Парос арлын гантиг чулуунаас цагаан 

	Гэгээн сайхан өдрөөс илүү гэрэлтэй 

	Тал бүрдээ тунгалаг ордон сүндэрлэнэ. 

	Тэнд хуурамч тахил өргөдөггүй юм, 

	«Гэнэн хонгорын гай эцэс боллоо» гэсэн 

	Гал шиг улаан бичээс тэнд харагддаг юм
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	Чидуны сайхан мөчрөөр титэмлүүлж 

	Чулуун бат суурь сандайлсан

	Хайрлах сэтгэлгүй, ажиг сэжиггүй, 

	Хайхрамжгүй бурхан хэрэг шүүнэ.

	Цаснаас цагаан нөмрөг нөмөрч

	Аанай хувиршгүй дүрээрээ байна.

	Урд нь илд, толь, цэгнүүр тавиастай

	Үнэн мөн баруун талыг,

	Хууль зүй зүүн талыг сахина, 

	Ёс төрийн ордон энэ лав мөн.

	 

	6

	Төвшин төлөв мэлмийгээрээ харж

	Түмэн баяр түгж хавийнхныгаа сүрдүүлнэ. 

	Үзэн ядах ч үгүй, хайрлаж өрөвдөх ч үгүй 

	Үй олны царайг ялгахгүй харна.

	Бялдууч зан, тал татахыг үздэггүй 

	Баялаг хөрөнгө, язгуур, угсааг тоодоггүй

	Барьц өглөг хахуулиас жигшдэг

	Ураг төрөл, тал тохой гэж мэддэггүй 

	Урамшил шийтгэлийг адил тэгш хуваадаг 

	Ууган дэлхийн бурхны дүр юм тэр.
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	Зуун толгойтой аварга могой шиг 

	Зантай энэ мангас аймаар шүү

	Дандаа уярч нулимстай байдаг ч 

	Араа шүд нь хороор дүүрэн,

	Дэлхийн засаг төрийг тоож үздэггүй 

	Толгой тэргүүнээрээ тэнгэр тулж зогсдог 

	«Эх нутаг минь тэнд» гэж хэлдэг

	Хий үзэгдэл, балар харанхуйг хааяагүй түгээдэг,

	Хууран мэхэлж, бялдуучилж хэзээд чаддаг 

	Сохроор дагаж бай гэж бүгдэд тушаадаг
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	Оюуныг балар харанхуйгаар хучиж 

	Ороонго хорыг хааяагүй цацаж 

	Ертөнц дахины үрсийн сэтгэлийг 

	Давхар давхар ханаар хашив

	Боолчлолын дөнгөнд татан оруулж 

	Төөрөгдлийн бамбайгаар хуяглаж 

	Үнэн мөнөөс айж холдохыг тушаав 

	«Энэ чинь бурхны хууль» гэж хаан эгүүлнэ 

	Ард олныг дарлах гэж зохиосон Ариухан мэх гэж ухаантан хэлнэ.

	 

	9

	Уудам нутгаа ширтэн харцгаая, 

	Боолчлолын сүүмгэр засаг тэнд байна, 

	Хааныг бурхны дүр гэж бодоод 

	Хотын эрхтнүүд тайван сууна 

	Хаант засаг шашныг хамгаалж, 

	Шашин хаант засгийг батжуулна. 

	Нийгмийг хамтран дарлаж байна, 

	Нэг нь оюун ухааныг дөнгөлөхийг хичээнэ. 

	Нөгөө нь хүсэл зоригийг устгахыг эрмэлзэнэ 

	«Нийтийн тусын тулд» гэж айлдацгаана
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	Боолчлолын амгалан тайвны нөмөрт

	Баян тансаг жимс ургахгүй

	Оюуны тэмүүлэлд бүгд саад болдог газарт 

	Онцгой сайхан юм гарч ирэхгүй.

	Үржилтэй тал тэнд эзгүйдэж 

	Хадуур шимээсэг хэрэггүй болж, 

	Хашин үхэр анжсаа чирэхгүй болно 

	Алдрын гялалзсан илд өнгөө алдана 

	Минервин сүм өгөршин өмхөрнө 

	Хорон санаа хот орноор тарна
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	Ихэмсэг тэргүүнээ хаан дээш өргөж

	Төмөр дулдуйгаа шүүрэн авч

	Урт гэгч ширээн дээр захирангуй сандайлаад 

	Ард олныг өөдгүй адгуус гэж үзнэ.

	Хүний амь насыг гартаа атгаад: 

	«Хүсвэл хортныг өршөөнө» гэж айлдана 

	Эрх мэдэлтэй учир юуг ч бэлэглэнэ.

	Хөхөрч инээсэн газарт минь бүгд инээнэ. 

	Хөмсөг сүртэй зангидвал бүгд сандарна 

	Амьд яв гэж намайг айлдвал чи амьд явна.
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	Мах цусанд маань шунасан хортон 

	Муухай хараал урсган урсгасаар 

	Цэнгээнт өдрийг маань там болгохыг 

	Цөмөөрөө бид тайван харж сууна 

	Хаан ширээг тойрсон улс бүгд 

	Өвдөг сөгдөн ихэмсэг зогсоно. 

	Тэгэвч сүрдэцгээ, өшөө авагч ирнэ шүү, 

	Эрх чөлөөг зөгнөн дуугарахад 

	Хэлсэн үг нь эрхийг тунхаглан 

	Хязгаараас хязгаар хүртэл дэлгэрнэ.

	 

	13

	Дайны цэргүүд хааяагүй гарч ирнэ 

	Дандаа найдвараар биеэ зэвсэглэнэ 

	Тарчилгагчийн цусан дунд амжилт олоод 

	Ичгүүрээ арилгах гэж хүн бүр яарна 

	Хурц илд хааяагүй гялалзаж харагдана 

	Хүний үхэл элдэв дүрээр үзэгдэнэ. 

	Бардан тэргүүн дээгүүр халин ниснэ 

	Бат нэгдсэн ардууд баярлацгаа 

	Өшөө авах жам ёсны энэ эрх 

	Цаазын тавцанд хааныг аваачлаа.

	 

	14

	Хуурамч шөнийн энэ хөшгийг 

	Хуу татан тастаж хаяад 

	Омогтой ардач засгийн эрхийг 

	Лут том сахиус гишгэчин дараад

	Аваргыг зүүн гараараа гавлаж хүлээд 

	Жирийн иргэн шиг хөтөлж дагуулаад 

	Ард олны суусан хаан ширээнд ойртуулаад 

	«Миний хайрласан засгийг гэмтээсэн чи 

	Миний буянаар мандсан хортон чи 

	Миний эсрэг босъё гэж яаж зүрхэлнэ вэ?

	 

	15

	«Чамд нөмрөг нөмөргөж өгсөн би 

	Нийгэмд тэгш эрхийг сахиж хамгаал, 

	Бэлэвсэн, өнчнийг харж хайрлаж бай, 

	Гэмгүйг гай зовлонгоос аврахын тулд 

	Гэрийнхэндээ хайртай эцэг болж бай, 

	Харин худал, хуурмаг, садар самууныг 

	Эвлэрэхгүй өшин устгагч бол, 

	Гавьяа зүтгэлийг хүндэтгэн шагнаж 

	Төвхнүүлэн байгуулаад мууг сэргийлж 

	Зан суртахууныг ариун байлга гэсэн би».
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	Наймаа хийж нандин эрдэнийг 

	Хот сууринд элбэг авчрах гэж 

	Алтан тариаг зоволгүй авч 

	Амьтан олонд тус болог гэж 

	«Газраа үнэ хөлсөөр хагалдаггүй би 

	Тариан талбайдаа олзны хүн биш би 

	Чамтай цуг жаргаж сууна» гэж 

	Анжис дагаж явах зуураа хэлэг гэж 

	Тэнгис далайг би хөлөг онгоцоор бүрхлээ, 

	Эрэг хөвөөнд нь олон зогсоол босголоо.
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	Харин хортнуудыг цээрлүүлэх гэж 

	Халуун цусаа хайрлалгүй би 

	Нижигнэсэн олон цэргийг босголоо, 

	Зэс аваргуудыг барьж бүтээлээ би, 

	Дуулгавартай захирагд гэж чамд тушаалаа. 

	Алдрын төлөө хамт тэмүүл гэлээ 

	Олны төлөө юу ч хийсэн миний дур 

	Чамайг чимж гоёх гэж би

	Газрын гүнийг онгичин ухаж 

	Гялтганасан төмөр олзворлож байна.
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	«Харин надад өгсөн тангаргаа чи мартаад 

	Өөртөө зугаа болгож титэмлэе гэж 

	Чамайг сонгож авсныг минь бас мартаад 

	Намайг биш, өөрийгөө эзэн гэж бодоод 

	Миний тогтоосон ёсыг зэвсгээр устгаж 

	Хамаг эрх мэдлийг халж хаяад 

	Бузар далайд зам тавьж өгөөд 

	Үнэн мөнийг ичээн далдалж

	Надаас биш бурхнаас гуйдаг болж 

	Өглөгч их тэнгэрийн ивээлийг 

	Намайг тоохгүй гэж боддог болж»
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	«Хоолонд хэрэглэ гэж заасан идээг 

	Хамаг хөлсөө асган олж авч

	Үйрдэсийг хүртэл чамтай хуваалцахдаа 

	Хүч чадлаа хайрлаагүй юм би.

	Байдаг эрдэнэд санаа чинь ханахгүй байна! 

	Юунд хүрэхгүй дутлаа гээд чи

	Ноорхой хувцсыг минь тайлж авсан бэ? 

	Зусрын эзэн болсон хайртдаа өгөх гэж үү? 

	Нэр төрөө барсан эхнэртээ бэлэглэх гэж үү? 

	Эсвэл алтыг бурхан гэж бодоод тэр үү?
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	Шалгарсныг шагнахаар бүтээсэн тэмдгийг 

	Ичгүүрээ алдагсдад бэлэглэж эхэлсэн чи, 

	Хортонд чиглүүлж ирлэсэн мэсийг минь 

	Гэмгүй хүнд хэрэглэх гэдэг болсон чи. 

	Хааж хамгаалахаар цуглуулсан цэргүүдийг 

	Алдарт тулалдаанд дагуулан явахдаа 

	Хүн төрөлхтний өмнөөс шийтгэх гэв үү, 

	Афин хотод ханатлаа уусан хүмүүсээр 

	Алдарт баатар гэгдэх гэж

	Асгарсан цустай хөндийд тэмцэн байна чи.
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	Хортнуудын дундаас хамгийн хортон 

	Хор хөнөөл толгойноос чинь давсан 

	Хамгаас түрүүний гэмтэн чи!

	Хүрч ир, шүүхэд дуудууллаа би чамайг

	Бузар хэргээ бөөгнүүлж нэгтгэсэн чи 

	Бүх шийтгэлээс нэг нь ч

	Булай амьтан чамаас зайлахгүй! 

	Сумаа над руу зүрхэлж чиглүүлсэн чи, 

	Ингэсэндээ нэг удаа үхэхэд ч багадна, 

	Үх, зуу дахин үх, чи!
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	Хар сэтгэлтэй аугаа их эр 

	Бүдүүлэг, зусарч, шүтээн бузарлагч чи! 

	Ачит ийм ертөнцөд чи ганцаараа 

	Асар их жишээ болох байсан юм.

	Засаг төрийг гартаа атгаж байгаад 

	Эрх чөлөөний цайзыг унагасан

	Кромвель чамайг хортон гэж үнэлдэг би. 

	Ард олон өшөөгөө яаж авдгийг

	Олон үе, омогтонд сургамжилсан чи 

	Карл хааныг шүүн цаазалсан чи...
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	Гэнэт салхи хуйлран шуугьж, 

	Дөлгөөн усны амгаланг алдагдуулж, 

	Эрх чөлөөний энэ дуу ингэж цуурайтна. 

	Хотын хуралдаанд ардууд цугларна, 

	Хааны ширмэн ширээг хэмхэлнэ.

	Хорон санаа шингэсэн харшийг 

	Самсон баатар мод сэгсчдэг шиг сэгсэрнэ 

	Байгалийн цайзыг хуулиар босгоно, 

	Эрх чөлөөний үзэл санаа агуу их шүү, 

	Бурхан тэнгэр шиг их түшигтэй шүү!

	 

	24

	Хуурагдаж гуйвсан ухаан санааг 

	Хурдан тэмүүлэл урагш давшууллаа, 

	Хамаг дэлхий даяарт гэнэт 

	Хүчирхэг донсолгоо ил үзэгдлээ, 

	Үл мэдэх орны зүг Колумб 

	Усан мандал дээгүүр зориглон нислээ. 

	Хий хоосныг туулж Галилей 

	Хосгүй гайхамшгийг бүтээлээ.

	Бат орших гараараа тэр

	Гэрэлт нарыг батжуулж чадлаа
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	Энгүй өрнөсөн боолчлолын дарлалыг 

	Эрх чөлөөний үзэл ингэж сүйтгээд 

	Хот тосгоныг дамжин тарахдаа 

	Хамгийг сүр жавхлан руу уриалан, 

	Амилуулж, үүсгэж, бүтээж байдаг юм. 

	Зам зуурын саад түүнд байдаггүй, 

	Эр зоригийг эрхэмлэн дагадаг юм.

	Бүдүүлэг харанхуйг сарниулахын тулд 

	Оюун ухааны түүнтэй айхгүй хамтарна, 

	Үг яриаг өөрийн эмч гэж үзнэ

	 

	26

	Нэн халуунд нозоорсон малчин

	Ноёны сүргийг модны сүүдэрт хариулна. 

	Шинэхэн гэгээ түүнийг гэнэт гийгүүлж, 

	Сэргэн бостол эрх чөлөөний дуу сонсогдлоо. 

	Сүргийн зүг араатан хурдалж харагдахад 

	Түүнтэй тулалдахаар яаран тэмүүллээ. 

	Харийн жолоодогч юмаа хайрлаж байгаа биш,

	Сүргийн төлөө сэтгэл зовоогүй юм,

	Бусдынх болохоор өрөвдөж хайрлаагүй юм. 

	Харин одоо бол минийх тэр чинь.

	 

	27

	Ноёныхоо хүсэл зоригийг дагаж 

	Нарнаас урьдаж талбайд очоод 

	Тарчигхан газрыг хагалахаар 

	Том шар шан даган зүдэрнэ. 

	Хойд эх хүн бусдын үр садыг 

	Хорсолтой хэзээд хардагтай адил 

	Хоосон газар боолчуудад оногдоно. 

	Гэвч эрх чөлөөний үзэл газрыг ээнэ. 

	Гэнэт тариа зоволтгүй арвин болно, 

	Хүн бүр тариагаа өөрөө тарьж өөрөө авна.

	 

	28

	Өдөрт хийдэг ажлаа бүтээчхээд

	Эрхт эр гэрийн зүг яарна.

	Гэмшиж зовох юм сэтгэлд байхгүй 

	Гэргийнхээ өвөрт тайван нойрсоно

	Зовоон тарчилгах гэж түүнд заяасан

	Эзэн ноёны ихэмсэг ивээлээр 

	Гэмгүй хохирогчдыг төрүүлэхээр тэгээгүй юм.

	Энхрийлж хайрлах сэтгэлдээ хөтлөгдөж 

	Эвтэй сайхан гэр бүл байгуулсан юм. 

	Эрдээ туслах гэргийг авсан юм.

	 

	29

	Хайраа өгч хайрыг нь хүлээсэн юм. 

	Хөдөлмөр нь жаргал, хөлс нь шүүдэр. 

	Амьдрах чадлаараа тэр бүхэн 

	Нуга, тал ой модыг төлжүүлж 

	Хүсэл жаргалын оройд хүргэсэн юм. 

	Өглөгч их тэнгэрийн ивээлийг 

	Янагласныхаа үр төлөөр олж авдаг юм. 

	Үрээ өлөн байлгахад хүргэдэг 

	Ганц десятин гэгчийг мэдэхгүй 

	Энэ насаа гачигдалгүй өнгөрүүлнэ.

	 

	30

	Зэрлэгээ орхисон цэргүүд жагссан 

	Зах хязгааргүй талыг тольдож хар, 

	Мал тууж энд авчирсан юм биш, 

	Төлөг тавьж зоригийг олдог юм биш, 

	Том бараан юм шууд айсуй биш, 

	Цэрэг эр энд жанжин шиг харагдана. 

	Алдраа бадруулж амь алдахыг хүснэ. 

	Ай, гуйвшгүй дайчин эр чи, 

	Ялагдаж яваагүй, ялагдах ч үгүй чи, 

	Жанжин чинь эрх чөлөө шүү, Вашингтон минь!

	 

	31

	Хоёр дүрт бурхны сүм хаагдаж, 

	Хүн бүр догшин зангаа орхилоо. 

	Баярын бурхан бидэн дунд тодорч, 

	Цэнгэл наадмын бүрээг үлээлээ.

	Алдар цуутан цугларлаа энд, 

	Харин энэ жаргалыг заяасан 

	Догшин эзэнтэн огт харагдахгүй. 

	Эрх чөлөөний гүрэн энд үзэгдэнэ. 

	Мөнхийн оронд хөтлөн дагуулдаг 

	Алдар нэрийг л энд ганцхан эрхэмлэнэ.

	 

	32

	Ихэмсгийн ялгаврыг бүр орхиж 

	Хоршиж олноороо цэнгэн наадаж, 

	Номин хөх тэнгэрийн доор 

	Жам ёсны журам тогтлоо, 

	Төрийн бузар үйл баларлаа 

	Хувьдаа гарамгай байвал л 

	Шагналын дээдийг хүртэж чадна. 

	Төр улсын шунахай санаанд биш, 

	Харин өндөр настны алдарт туршлагад л 

	Түүнийг урьдаж хүртээх ёстой.

	 

	33

	Пиндарт өмсгөсөн титэм малгайг

	Хүний уран гар бүтээсэн юм.

	Хурц ухааны ачаар сүлжсэн титмийг 

	Невтоны тэргүүнд өмсгөж байсан юм. 

	Сэтгэл санаа хэтийг мөрөөдөж 

	Оюун ухаанаар жигүүрлэн дүүлж 

	Бат сэргэлэн байна, бүхнийг бүтээнэ. 

	Орчлон даяар хурдлан өнгөрч 

	Эрхэст тэнгэрийн хаяа хүртэл дүүлэхдээ 

	Ганц намайг биш, бид бүгдийг л гэнэ.

	34

	Тачаадал хорон санааг нарийсгаж, 

	Дайсагналын галыг улам бадраана.

	Алаг биеэ хутгалж хатга гэж

	Ард олныг уруу татна

	Эцгийг хүүгийн эсрэг босгож 

	Эр эмийн холбоог таслана 

	Ард иргэдийн сэтгэлд айдас төрүүлнэ. 

	Нийгмийг хөнөөн барах гэж

	Гай зовлонгийн уг үндэс болсон

	Эрхийг эрхэмлэсэн хүслэн үүснэ.

	35

	Өтгөн үүлээр биеэ ороож

	Зөөвөр дэнлүүний гэрлийг шүтэж 

	Аянгын дуу гарган хуйларч

	Ариун гэрэл дотор атаат хор нуугдана.

	Сэтгэл татан дуудаж, занан зүхэж, 

	Шийтгэл, шан аль алиныг хүртээж, 

	Илд, алтны алиныг авахаа сонго гэнэ. 

	Ингүүний бат чулуун дээр сандайлаад 

	Бялдууч занг дөлгөөн дүртэй болгож 

	Аянгыг хязгаараас хязгаарт буулгана.

	 

	36

	Ромынхны тогтвор муутай амгаланг 

	Марий, Сулла нар ингэж алдуулаад 

	Муу санааг хүний сэтгэлд сэргээж, 

	Иргэн олныг хөлсний цэрэгт хамж, 

	Ариун нандиныг дурсан зүхэл тавьж, 

	Авч дээрэмдэж чадаагүй бүхнийг 

	Ромынхноос худалдан авч амжсан юм. 

	Урван тэрслэх, алж хороохтой төстэй 

	Булай хахуулийн алтан жигнүүрийг 

	Гутамшигтай ордон дунд босгосон юм.

	 

	37

	Иргэний тэмцээнийг дуусгаад тэр 

	Олныг хорон санаагаар хуурч, 

	Огторгуй хүртэл гараа сунгаж, 

	Охорхон эрх чөлөөг мэхэлж, 

	Ширмэн дулдуйгаа цэцгээр чимсэн юм. 

	Ард өөрийгөө удирдагч гэж бодтол 

	Август хаан тэднийг бугуйлдсан байлаа. 

	Араатан зангаа буянаар далдалж 

	Зөөлөн сэтгэл гаргахыг хичээсэн юм. 

	Гэсэн ч хаан хэзээ тохитой байлаа?

	 

	38

	Энэ бол байгалийн хууль хэзээд мөн, 

	Эгнэгт хувирч огт өөрчлөгдөхгүй, 

	Улс түмнийг бүгдийг эрхэндээ оруулж, 

	Үүрд сэм захирч жолоодно.

	Зовлон хязгаараа алдаж дэндвэл 

	Хор дүүртэл шингэсэн сумаа 

	Хар биедээ мэдэлгүй шингээнэ.

	Цааз хэрэглэж тэгш эрхийг сэргээнэ. 

	Ганцаараа захирах засгийг устгаж, 

	Гомдсоныхоо хэрээр эрхийг шинэтгэнэ.

	 

	39

	Зам зуурын саадыг давж,

	Заяа буяны тэмдэгт туйлд хүрч, 

	Хамтран амьдарч жаргал эдэлнэ.

	Хал үзсэн олны хувийг хөнгөлж,

	Алтан нарнаас илүү гялалзана.

	Эрх чөлөө, эрх чөлөө чи чинь, 

	Эсэн мэнд хальж үүрд оршино. 

	Тэгэвч буяны чинь үндэс барагдаж, 

	Тэрсэлж хувирна, эрх чөлөө 

	Төрийн дарамтад орж мөхнө.

	 

	40

	Хорвоо ертөнцөд ил үзэгддэг

	Хувирал өөрчлөлтийг битгий гайх,

	Олны тэмүүллийн хойноос дагаж

	Огт хоцрохгүй гүйлдэнэ бид.

	Гал чийг хоёр хоршин маргалдаж,

	Гай зовлон бидний дотор тэмцэлдэж, 

	Гал уугиулж эхлэхийг хичээнэ.

	Дэлхийд хосгүй сайхан бүтээл

	Сөнөж үгүй болохын тулд л

	Цэнгэл наргиан дунд үүсдэг юм.

	 

	41

	Ай, жаргалтай ард түмэн та нар 

	Аз болж эрх чөлөө олсон байна.

	Зүрх сэтгэлд чинь дээдсийн шингээж өгсөн

	Ачит байгалийн хишгийг хамгаалцгаа. 

	Цэлийж эргэлдсэн энэ эргүүлгийг 

	Цэцэг навчаар чимсэн ч гэсэн

	Хуу сорж залгихад бэлхэн байна таныг

	Хүч тэнхээг муухай доройтуулж 

	Гэрлийг харанхуй болгож болохыг 

	Ганц ч мөчид бүү мартаарай.

	 

	42

	Оргилж булгилсан сэтгэл санаа минь

	Эрх чөлөө дэвсэгдэн гишгэгдэж 

	Дарлагдаж нухлагдсан өнөөх орон руу 

	Даан ч яарч тэмүүлсээр байна.

	Чи баясаж байх юм, бид энд зовж байна,

	Чамтай яг адил байхыг бид бүгд хүснэ. 

	Чиний жишээ нууцыг тайлж өглөө, 

	Чиний алдарт би хүртээлгүй.

	Сэтгэл минь захирагдахгүй ч өршөөж 

	Нутагтаа чандрыг минь үлдээж аль.

	 

	43

	Ээ үгүй! Үйлийн үртэй газарт

	Энэ нас минь эцэслэх ёстой

	Хөхиүлж миний магтсан сүр жавхлан 

	Хөрчихсөн шарилыг минь гийгүүлтүгэй.

	Нэр алдрыг хүссэн залуу эр

	Нэвсийсэн авсны минь дэргэд ирээд: 

	«Засгийн эрхшээл дор төрсөн энэ хүн 

	Алтадсан гав гинжийг зүүчхээд,

	Анх түрүү эрх чөлөөг тунхагласан юм бидэнд» гэж

	Сэтгэл догдлон эгүүлэх болтугай.

	 

	44

	Нижигнэж цуурайтсан алдрын чинь хойноос 

	Нисэж сэргэлэн цовоо дагаад,

	Баруун урд, зүүн тийш гүрнийхээ

	Бат хязгаарыг тэлж өргөжүүлнэ.

	Саад болох хязгаар чамд харин байхгүй.

	Сайн заяандаа баясаж явахад

	Очих газарт чинь хаан ширээ бэлхэн.

	Онц их хайртай эх орон минь,

	Эрч хүчний бүс биед чинь тавтай.

	Эргэн тойрондоо журам тогтооно.

	 

	45

	Засаг төрийн үүсвэр хол байвал 

	Захирагдах гишүүдийн холбоо сул байна. 

	Анги хэсэг нь хоорондоо харшилж

	Аль байдаг холбоос бэрхтэй санагдана бүгдэд 

	Гэгээн нарнаас цацарсан туяа

	Гялалзана ч, хүч ихтэй байна ч.

	Түгж тарвал харин чадлаа барна. 

	Түгжээстэй бол унтарч балрахгүй ч 

	Мөдхөн хурд буураад суларна.

	Мөлхвөл шөнө дөлөөр баларна.

	 

	46

	Барилдлагаа холбоо тасарсан цагт 

	Бодол санааны хүч суларна.

	Хуулийн хүч буурч ирэнгүүт

	Хүн бүр хувиа бодож ирнэ.

	Ингэх үед тасар татуулж даруй 

	Энэ бие цогцос чинь мөнх биш болж, 

	Дотооддоо донслон мөхөж унана.

	Тэгэвч чандар чинь салхинд хийсчихгүй. 

	Биет амьтдын үр сэргэн өндийж 

	Бүүдийсэн нар дахин гялалзана.

	 

	47

	Дүнхгэр том балгасны дороос 

	Дүрэлзсэн гал, цуст мөрөн дотроос 

	Засаг төрийн догшин авираас болсон 

	Зовлон зүдүүр, хэрцгийлэл, өлсгөлөн дундаас

	Отгон одод төрж гарна.

	Найдвартай бат жолоо цулбуураа 

	Найрамдлын чимгээр чимэглэн,

	Нийтийн тусын тулд завиа залж,

	 Аавыгаа гэж сохорчуудын боддог байсан 

	Араатан чоныг дарж устгана.

	 

	48

	Хугацаа цаг нь гэвч болоогүй байна, 

	Хувь тавилан бүрдээгүй байна.

	Гай гамшиг бүхэн барагдаж,

	Эцэс төгсгөл болох нь бас хол байна.

	Хүнд шөнийн дарамт устаж,

	Хүдэр засаг хамаг хүчээ хураагаад

	Давхиж ирээд мөхөж унахыг бодовч,

	 Далайх их сүрээрээ бүхнийг няцалж,

	Үг яриаг хянан цагдаж, 

	Үнэхээр гашуун зовлонд унагана.

	 

	49

	Урхи гинжний хатуу дарамтыг эдэлж 

	Уйлааны оромждоо бухимдаж чарлана. 

	(Үнэн хүсэлт цаг удахгүй ирнэ) 

	Үхэл, тэнгэр өөд дуудагдаж арилна.

	Эрх чөлөө замыг зааж өгч,

	Энэ ертөнц гарыг зэвсэглэн хайрлаж,

	Тал нутагт орж иртэл түүнээс сүрдэнэ. 

	Тэгвэл засаг төрийн байдаг хүч 

	Тэр агшинд сарниж устана.

	Хамгаас сайхан сонгомол өдөр ирнэ!

	 

	50

	Ууган ертөнцийн дуу надад бүр сонсогдоно, 

	Уг анхны дуу, дээд тэнгэрийн дуу.

	Үнэгэн харанхуйн дээвэр ганхана, 

	Үнэн бодис үүсэх агшин энэ.

	Анхны Үндсийг тавигч биеэрээ 

	Алгуур бөгөөд эвлэг, айсуй.

	Үг дуугарангуут нь хурц гэрэл туяарна, 

	Баригдаж олзлогдсоны хуурамч тавиланг эвдэж

	Балар харанхуйг үүрд устгаж

	Гэгээн өдрийг үүлэн дундаас төрүүлнэ.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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Заметки

		[←1]
	 Энэ овог бол Крестьянин — тариачин гэсэн үгнээс гаралтай ажээ




	[←2]
	 К. Маркс, Ф. Энгельс. Зохиолууд, 20 дугаар боть, 17 дахь тал




	[←3]
	 . И. Ленин. Зохиолууд, V боть, 28 дахь тал




	[←4]
	 В. И. Ленин. Зохиолууд XVIII боть, 16 дахь тал




	[←5]
	 Энэ эшлэл шүлэг бол В. К. Тридиаковскийн «Тилемахида» (1766) гэдэг найраглалаас авч байгаа бага зэрэг хувиргасан шүлэг юм. Энэхүү яруу найрагч засгийн эрхийг хортойгоор эдэлж байсан нэг хааныг тодорхойлон бичсэн үгсийг Радищев ийнхүү иш татсанаараа оросын хэмжээгүй эрхт харгис засагт эсэргүүцэл илэрхийлсэн байна.




	[←6]
	 А. М. К. — Лейпцигийн их сургуульд Радищевтэй цуг сурч байсан зохиолч, масонч Алексей Михайлович Кутузовын овог нэрийн товчлол. Кутузовт зориулж ийнхүү бичсэн нь найз нөхөртөө тал өгч буй төдийгүй түүнтэй маргаж буй зүйл юм.




	[←7]
	 Морфей — нойр гэсэн утгатай Грекийн үлгэр туульст гардаг нойр зүүдний бурхны нэр




	[←8]
	 Замын бичиг — өртөөний морь авах эрхийн үнэмлэх




	[←9]
	 Зэргийн архив — Ноёд тайж нарын гарал үүслийн тухай бичиг баримт хадгалах газар




	[←10]
	 Федор Алексеевич хааны үед (1661—1682) зэрэг хэргэм харгалзан алба хаалгадаг явдлыг болиулснаар төрийн албан тушаалд хүн томилохдоо овог, угсаа, уламжлан ирсэн гавьяаг харах биш тэр хүний өөрийн нь гавьяа нэр төрийг үндэслэдэг болжээ.




	[←11]
	 Новгородын тайж нар удам судраа Ивэн Грозный хаан Новгород хотыг бут цохисон тэр цагаас (1570) тоолдог бөгөөд тийм ч баян биш ажээ.




	[←12]
	 Хэргэмийн хүснэгт гэгч нь I Петр хааны тогтоосон зэрэг тушаалын систем (1722). Түүний дагуу тайж цолыг гавьяа зүтгэлийг харж олгодог ажээ.




	[←13]
	 Екатерина хатан хааны «Тайж нарыг шагнах жуух бичиг» (1785) удам сударт тайж нарын зарим хэсгийн санасан санаанд хүрсэнгүй. Энэ бичиг газрын эздийн эрх ямбыг бүхэлд нь өргөтгөж өгсөн юм.




	[←14]
	 Хүн бүрээс авдаг татвар гэгч нь тайж, санваартан, түшмэдээс бусад эрэгтэйчүүдэд оногдуулдаг албан татвар




	[←15]
	 Екатерина хатан хааны зарлигаар (1769) тариачдыг цөлж шийтгэнэ гэж сүрдүүлэн газрын эздийн талаар гомдол мэдүүлэх эрхгүй болгожээ




	[←16]
	 Хүмүүс сайн дураар хэлэлцэн тохирох замаар төр улс бий болдог гэж Радищев XVIII зууны бусад гүн ухаантны нэгэн адил үздэг байжээ.




	[←17]
	 Ч... — бол Лейпцигийн их сургуульд Радищевтай цуг сурч байсан найз, Петр Ивановит Челищев билээ (1745—1811)




	[←18]
	 Систербек — Сестрорецк хот




	[←19]
	 Пафос, Амафонс (Амат) — гоо үзэсгэлэнгийн дагина — Афродитын (Кипридын) сүм байрладаг Киприйн эртний хотууд




	[←20]
	 Варнет (Варне) Клод-Жозеф (1714—1789) тэнгисийн байдлыг зурдаг францын нэрт зураач




	[←21]
	 Моисей — Библи сударт гардаг домогт зөнч, еврей нарыг Мисир улсаас дагуулан гаргаад хоёр тийш ярагдсан Улаан тэнгисийн ёроолоор явсан гэдэг.




	[←22]
	 Субаб гэдэг бол Энэтхэгийн мужийн захирагч




	[←23]
	 Хээл хахууль авч өөрийгөө шийтгэлд оруулсан бенгал түшмэл Калкут хотод очиход нь англичууд ивээлдээ авчээ. Субабын дургүй арга буюу хүрч цэргээ цуглуулаад тэр хотыг дайран эзэлж авсан байна. Олзлогдсон англи цэргүүдийг давчуу гянданд хорихыг тушаасан бөгөөд тэд хагас хоног болоод үхэж орхижээ. Тэднээс хорин гуравхан хүн үлдсэн байлаа. Зовлонт тэд байдлаа эзэнтэндээ мэдэгдэж өгөөч гэж харуулд гуйн их мөнгө өгөхөөр амлажээ. Тэдний гасалж орилох нь өрөвдөгч ард олны сонорт хүрсэн боловч тэр тухай эзэнтэнд дуулгахыг хэн ч хүссэнгүй. Эзэнтэн нойрсож байна гэж амь тавьж байгаа англичуудад хариу өгчээ. Зовлонт зуун тавин хүний амийг аврахын тулд зовоогчийг нойрноос нь агшин зуур сэрээх хэрэгтэй гэдгийг Бенгалд нэг ч хүн бодсонгүй.
Харин зовоогч гэж юу вэ? Үгүй бол зовлондоо дассан ард олон гэж юу вэ? Сөгдөж суудаг нь бишрээд тэр үү, айж сүрдээд тэр үү? Айж сүрдсэнээс тэгсэн бол хүн өдөр шөнөгүй залбирч суудаг бурхдаас тэр зовоогч чинь аймаар хэцүү. Бишрээд тэглээ гэвэл хүн гай гамшгийнхаа эзнийг тэгж хүндлэхэд хүрэх болно. Энэ бол ганцхан мухар сүсгээс л болох гайхамшиг мөн. Унтаж буй эзний зэрлэг занг гайхах уу, түүнийг сэрээж зүрхлэхгүй хүний жигшүүрийг гайха хуу «Реналь», Энэтхэгийн түүх, (зохиолчийн өөрийн нь тайлбар) 
Энциклопедистуудад ойр дотно байсан францын түүхч Гийом Реналийн (1713—1796) «Хоёр энэтхэгийн түүх» гэдэг номыг засгийн газрын эсрэг чанартай гэж 1781 онд шатаасан байна.




	[←24]
	 Цааш нь ярьсан түүх нь II Екатерина хатан хааны шадар тайж Г. А. Потемкины маяглалыг санагдуулна.




	[←25]
	 Чикчер — гусар цэргийн өмсдөг гуя барьсан өмд




	[←26]
	 Промен — нэг мөнгийг нөгөөгөөр солих, жишээ нь цаасан дэвсгэртийг бие мөнгөөр солиход авдаг төлбөр




	[←27]
	 Япанча (епанча) — урт хормойтой халхгар цув




	[←28]
	 Хувийн түрээслэл — хувь хүн мөнгөн татвар төлөөд худалдаа хийх бүрэн эрх олж авах




	[←29]
	 Жинлүүр — хууль зүйн бэлгэ тэмдэг




	[←30]
	 Держава — дээд талдаа загалмай бүхий үнэт бөмбөлөг. Хаан төрийн бэлгэ тэмдэг




	[←31]
	 Тимпан — яруу хэнгэргийн төрөлд багтах эртний хөгжмийн зэмсэг




	[←32]
	 Мүссүүд — Грекийн домогт гардаг, урлагийг ивээн тэтгэгч муза хэмээх есөн дагина




	[←33]
	 Потемкин бол орос-туркийн дайны (1787—1791) үед жанжны өргөөнд хэрхэн амьдарч байсныг битүүгээр өгүүлж буй ажээ




	[←34]
	 Жемс Кук (1728—1779) — английн нэрт далайчин; Сандвичийн арал дээр нутгийн махчин хүмүүст алагдсан юм




	[←35]
	 Гофт, вандал нар — V зуунд Ром хотыг дээрэмдсэн зүүн герман овгууд




	[←36]
	 Касталия, Ипокрена — Яруу найргийн онгод орохын эх булаг. Грекийн домогт бол Парнас, Геликон уулсын хормойгоос ундарсан булгууд




	[←37]
	 Виргилий (Вергилий), Гораций — манай эриний өмнөх I зууны ромын яруу найрагчид, Тит Ливий (МЭӨ 59 он МЭ 17 он), Тацит (55—120) — ромын түүхчид




	[←38]
	 Ифик — ёс суртахууны зүй




	[←39]
	 Д. И. Фонвизины «Маанаг гайхал» зохиолд гардаг семинарын сурагч Кутейкин (Митрофанушкийн багш) «Хэллэгзүйд хүрээд бурхны өршөөлөөр буцаад ирсэн юм» гэж хэлдэг ажээ.




	[←40]
	 Гроций Гуго де Гроот (1583—1645) голландын алдартай хуульч, нийгэм судлаач. Монтескью (Монтескье) Шарль Луи (1689— 1755) францын гарамгай гэгээрүүлэгч. Блекстон (Блэкстон) Уильям (1723—1780) английн нэрт хуульч. Цаашид Радищев түүний «Англи хуулиудын тайлбар» гэсэн дөрвөн боть зохиолын тухай өгүүлжээ.




	[←41]
	 Псков, Чернигов, Пенза хотуудад их сургууль нээнэ гэж нийтэд зарласан төлөвлөгөөг 1790 оны үед дарж орхисон байна. Радищев тэр төлөвлөгөөг сануулахдаа II Екатеринагийн гэгээрлийн программын зар төдий хуурмаг чанарыг онцлон тэмдэглэжээ.




	[←42]
	 Мартинист гэдэг нь Сен-Марден (1743—1803) гэгч агийн ёс баримтлагчийн гүн ухааны сургаалыг дагагч. Шведеборт (Свь донборг) Эммануил (1688—1772) агийн ёс баримтлагч Шведийн зохиолч, түүний зохиол нь мартинист нарын дунд алдаршсан билээ




	[←43]
	 II Фридрих (1712—1786) «Гэгээрсэн хязгааргүй эзэнт засгийг» зарлан тунхаглаж нэн харгис бодлого явуулж байсан Пруссийн ван




	[←44]
	 Лутер (Лютер) Мартин (1483—1546) шашин сүмийг шинэтгэгч, католик шашны номлол, ромын хамба лам нарын харгислалын эсрэг чиглэгдсэн лютерийн үзэл гэгчийг үндэслэгч




	[←45]
	 Магомет (Мухаммед) (570—632) лалын шашныг үндэслэгч гэж тооцогддог шашны номлогч




	[←46]
	 Бүгд хуулийг тайлбарлагч санваартан Акибын бичсэнийг Белевийн толиноос (өөрөөр хэлбэл францын шашингүйн үзэлтэн, материалистч) Пьер Бейлийн (1647—1706) «Түүхийн ба шүүмжлэлийн толиноос иш татахдаа Радищев масонуудын хуурамч гүн санааны «цэцэрхлийг» шоолж буй ажээ.




	[←47]
	 Солон (МЭӨ 638—559) эртний Афин хотыг шинэтгэгч. Ликург (МЭӨ IX зуун) эртний Спарт хотын хууль тогтоомжийг үндэслэгч гэгдсэн домогт хүн. Троя (Илиои) м. э өмнөх хоёр дахь мянган жилд онц хүчирхэг болж ирсэн Бага Ази дахь эртний хот. Карфага (Карфаген) (МЭӨ IX—II зуун) Умард Африк дахь боол эзэмшигч хот-улс




	[←48]
	 Посадник — иргэний засаг захиргааны сонгуульт тэргүүн




	[←49]
	 Ганзейн холбоо — XIV—XVII зуунд Умард Балтийн тэнгист худалдаа явуулж байсан (голчлон умард Германы) чинээлэг хотуудын холбоо




	[←50]
	 IV Иван хаан Новгород хотыг 1570 онд цус урсган дарсныг өгүүлж буй ажээ. Новгородыг 1478 онд Москвагийн их ноён III Иван Москва хотод нэгтгэсэн юм. III Иван (1449—1505), түүний ач IV Иван (1530—1584) нарын дүрийг шог болгон хамтатгажээ.




	[←51]
	 Ярослав Ярославич (1230—1272) — Тверийн их ноён, Александр Невскийн дүү. 1270—1271 онуудад Новгородынхонтой дайтаж байжээ.




	[←52]
	 1478 оны 1 дүгээр сарын 15-нд Новгород хотын «сайчууд» (язгууртнууд) III Иванд үнэнч байх тангараг өргөж түүнийгээ 5 хувь тамгаар баталжээ.




	[←53]
	 Новгород хотын худалдааны хонхыг 1478 онд Москвад аваачжээ. III Иваныг тэр үеийн зарчим бичиг баримтад хаан гэсэн байдаг. Гэвч Орос улсад хаан хэргэмийг IV Иван (1547) анх удаа авсан байна.




	[←54]
	 Худалдаачид гурван зэрэг (язгуур)-т хуваагддаг байв. Гуравдугаар зэрэг нь доод зэрэг юм.




	[←55]
	 Нэрт «иргэн» «Хотуудад хайрлах жуух бичгийн» ёсоор (1785 бол хотын эрх ямбатай дээд хэсэг хүмүүс.




	[←56]
	 Хүний сүүдэр дүрсийн урлаг XVIII зуунд онцгой дэлгэрсэн байв. Лаватер (Лафатер) Иогани Каспар (1741—1801) «Дүр төрхийн хэсэглэл» гэсэн номдоо хүний дотоод төрхийг царай зүсээр танин мэдэх онол гаргасан лам.




	[←57]
	 Рены (Рейны) — усан үзмийн исгэлэн цагаан дарс




	[←58]
	 XVII—XVIII зууны Оросын ганган авгай нар шүдээ хараар буддаг байжээ.




	[←59]
	 Егова (Иегова), Юпитер, Брама — Иүдейн, эртний ромын ба энэтхэгийн шашны бурхдын нэр. Авраам, Моисей — Библи сударт гардаг нэр Күнз (МЭӨ 551—479) — эртний хятадын гүн ухаантан, Зоронастра (Заратуштра) — Дундад Ази, Перс, Азербайжаны эртний улс үндэстний үлгэрийн зөнчид. Сократ (МЭӨ 469—399) — эртний Грекийн гүн ухаантан, Марк Аврелий (181—180) — Ромын эзэн хаан.




	[←60]
	 Катоны үхэл гэсэн Еддисоны эмгэнэлт жүжиг, V бүлэг, үзэгдэл (Зохиогчийн өөрийн нь тайлбар). Бүгд Найрамдах үзэлтэй ромчуудаас Юлий Цезарийн дарангуйлах засгийн эсрэг хийсэн тэмцлийн түүхээс Английн зохиолч Аддисоны (1672—1719) бичсэн бөгөөд орос улсад алдартай байсан эмгэнэлт жүжгийг Радищев эш татжээ.




	[←61]
	 Мундшенк — Ордонд ундааны зүйл харилцагч албат




	[←62]
	 Герольдия — тайж нар, түшмэд зэрэг хэргэмийн хэргийг эрхлэх газар




	[←63]
	 Коллегийн асессор — хаант орос улсын иргэний алба хаагчдын 8 дугаар зэрэг




	[←64]
	 Гогарт (Хогарт) Уильям (1697—1764)—Английн уран зураач бөгөөд сийлбэрч, шог зураач




	[←65]
	 Кошк — давирхай түрхсэн олс буюу түүхий сураар хийсэн цацагтай ташуур




	[←66]
	 Эртний Лакедемон (Спарта) — Грекийн боол эзэмшлийн хот-улс. Спартын олон нийт хувийн идэвх санаачилга самбааг онч үнэлдэг болжээ.




	[←67]
	 Запорожийн сеч —Украины казак цэрэг




	[←68]
	 Худалдааны шийтгэл — хотын худалдаа наймааны талбай дээр ташуурдах ял шийтгэл




	[←69]
	 Ганц хашаатан — бяцхан хэсэг газар, ганц хашааны эзэн, тэдний зарим хэсэг нь тайж нар, зарим нь төрийн тариачид байжээ.




	[←70]
	 Баба — Финийн булангийн дэргэд, Петербургээс Петергов орох зам дээр Нарышкин ноёны байгуулсан англи маягийн цэцэрлэг, ням гаригийн зугаалга болдог газар.




	[←71]
	 Камергер — Хаант засаг бүхий зарим улсад ахлах зэргийн шадар түшмэл.




	[←72]
	 Сенатч — Хаант Орос улсын хууль — захиргааны дээд байгууллагын гишүүн




	[←73]
	 Эгид — Грекийн домог дахь дээд бурхан.




	[←74]
	 Афиныхны тогтоолоор Сократ аягатай хор ууж нас баржээ




	[←75]
	 Марк Курций гэгч хүн Ром хотыг аварсан гэдэг домог байдаг. Манай эринээс өмнөх 362 онд Ром хотын Форум хүрээлэнд ёроолгүй ан цав гарахад хотын дээд зэргийн баялгийг тэр цавд өргөхгүй бол хот мөхнө гэж мэргэн төлөгч хэлсэн гэнэ. Тэгэхэд нь идэр залуу Курций «Зэр зэвсэг, эр зоригоос ондоо эрхэм баялаг Ромд байхгүй» гэж хэлээд зэр зэвсэг зүүсэн хэвээр, морьтойгоо цав руу үсэрч ороход нүх хаагдсан гэдэг.




	[←76]
	 Юлий Кесарь (Цезарь) — Ромын дарангуйлан захирагч (МЭӨ 100—44 он)




	[←77]
	 Отгон Катон (м. о. т. о 95—46 он) — Ромын харьяат бөгөөд язгууртны бүгд найрамдах улс байгуулах талын хүн. Хувийн дарангуйлах засгийн эсрэг тэмцэж байжээ. Цезарь бүгд найрамдах улсынхны хүчийг дайнд ялсныг мэдээд сэлмээр бие хорлон нас баржээ




	[←78]
	 Алексей Михайлович хааны үед Польштой дайн хийж байжээ (1654-1667)




	[←79]
	 Лада — дурлал, гэрлэлт, жаргал цэнгэлийн дагина (славян үндэстний)




	[←80]
	 Леандр — Эртний Грекийн яруу найрагт гардаг Афродит сүмийн тайлгач хүүхэн Герогийн янаг хүү. Тэрээр хайрт бүсгүйтэйгээ уулзахын тулд Геллоспонт (Дарданелл) хоолойг шөнө болгон сэлж гардаг байсан ба бүсгүй нь цамхаг дээрээ дэнлүү асаадаг байжээ. Нэг удаа шуурга болж дэнлүүг унтраасан бөгөөд өглөө нь далайн давлагаагаар Леандрын живсэн цогцос гарч ирэхийг хараад Геро далайд үсрэн орсон гэдэг.




	[←81]
	 Бутач хүүхдүүдийг хүмүүжлийн ордонд шилжүүлж өгдөг заншилтай байжээ.




	[←82]
	 «Хотилов», «Выдропуск» бүлгүүдийн «Ирээдүйд гүйцэтгэх төсөл» болон «Медное» бүлэгт хамжлагатуудыг худалдаж байгаа байдлыг жуулчны найзын нэрийн өмнөөс бичсэн бөгөөд түүний бодол санаа нь либерализмаас хувьсгалч чанар өөд хувирч байгааг харуулжээ.




	[←83]
	 Ассия (Ази)-г бүдүүлэг ёс, боолчлол, дарангуйллын эх нутаг гэж XVIII зуунд үздэг байжээ




	[←84]
	 Слава — алдар нэр гэсэн утгатай үг. Славян үндэстний нэр «Слава» гэдэг үгнээс гаралтай гэсэн хуурмаг баримтлал Екатерина хатан хааны үед дэлгэрсэн байв.




	[←85]
	 Нигер, Сенагал (Сенегал)-ын ... хохирогчид гэж Африкаас аваачсан боолчуудыг хэлж буй ажээ
 




	[←86]
	 Радищев ард түмэн бослого гаргах эрхтэйг зөвтгөхийн хамт хаант төрийн лоозонгийн дор боссон пугачевуудын хөдөлгөөнийг хаант засаг газрын эздийн дарлалыг устгах найдвартай арга гэж үздэггүй байжээ.




	[←87]
	 Гаргалтын мөнгө — сүйт бүсгүй нь өөр газрын эзний хамжлага бол эр нөхөр болох хүн түүний төлөө төлдөг төлбөр




	[←88]
	 Расправа — Улсын мэдлийн болон өөрөө аж ахуйтай тариачдыг шүүх газар.




	[←89]
	 Дөрөвт — Орос орон дахь газрын эртний хэмжүүр. Барагцаалахад уртаараа 40 алд, өргөнөөрөө 30 алдтай тэнцэнэ.




	[←90]
	 Нума Помпилий — ромын домогт хаан




	[←91]
	 Манко Капак — Перу улсыг үндэслэн байгуулагч гэгдэх домогт хүн




	[←92]
	 Магомет — Лалын шашныг үндэслэгч




	[←93]
	 Христос шашны домог ёсоор еврей нарын удирдагч Моисей сургаал (хууль) бүхий самбарыг Синай уулан дээр тэнгэр бурхнаас өөрөөс нь хүлээж авсан гэдэг




	[←94]
	 Ариман — Эртний Персийн шашин дахь балар харанхуйн болон үхэл мөхлийн эзэн




	[←95]
	 1783 оны зарлигаар хэвлэх үйлдвэрүүдийг фабриктай адилтгаж үзсэн учир энгийн хүн ном хэвлэх ажил эрхлэх эрхтэй болжээ




	[←96]
	 Германы гүн ухаантан, яруу найрагч Иоганн Готфрид Тердерын бичсэн «Засгийн газар шинжлэх ухаанд, шинжлэх ухаан засгийн газарт нөлөөлөх тухай» гэсэн диссертац зохиолоос үг чөлөөтэй хэрэглэх эрхийг хамгаалахад холбогдох зүйлийг л Радищев эш татсан байна.




	[←97]
	 Ийм маягийн бас нэг хянагч бурхны тухай дурссан зохиолууд хэвлэхийг зөвшөөрөхгүй, би түүнтэй ямар ч харилцаа байхгүй гэж хэлдэг гэлцэнэ. Хэрэв ямар нэг зохиолд аль нэг улс орны зан заншлыг муутгасан байвал тэгж болохгүй гэж үзээд Орос орон тус улстай найрамдлын гэрээтэй юм шүү гэдэг байжээ. Хэрэв ван, гүний тухай бичсэн байвал энэ бол бие хүн, ван гүн нар язгууртны дотор л байдаг улс гэж хэлээд хэвлэхийг зөвшөөрдөггүй гэнэ (зохиогчийн тайлбар)




	[←98]
	 Екатерина хатан хаан гаргасан боловч өөрөө аль хэдийн хориглосон «Даалгавар» (1767)-ыг Радищев эш татсан бөгөөд тэгэхдээ тайлбар үг хэлэхийн эрх чөлөөг зөвтгөхөд чиглүүлжээ.




	[←99]
	 Ном хэвлэх зөвшөөрлийг цагдаагийн газар өгдөг байжээ.




	[←100]
	 Америкт гарсан өөрчлөлтөд оролцож түүгээрээ нэрд гарсан Д. Дикинсон (Жон Дикинсон (1732—1808) америк тив дээрх английн колониуд эзэн улсын хараат байхын эсрэг тэмцэж байжээ.) гэгч хожим нь Пеньсильванид ерөнхийлөгч болж байхдаа довтлогчидтой тулалдахаас буцсангүй. Түүний эсрэг айхавтар хуудаснууд хэвлэгдсэн байжээ. Хотын тэргүүн дарга тэмцэлд оролцон өөрийгөө хамгаалсан зүйлийг хэвлэлд өгч гаргаад биеэ цагаатган дайснуудынхаа баталгааг няцааж тэднийг ичээсэн... Энэ бол нэг нь нөгөөгөө (Хэвлэмэл зохиолоор олны өмнө буруутгасан цагт яаж өшөө авах ёстойн жишээ мөн. Хэвлэсэн мөрийн эсрэг догширсон хүн бол хэвлэсэн зүйл үнэн, өшөө авагч бол түүний тухай хэвлэсэн зүйлтэй яг адил гэдэгт итгүүлэхэд хүргэнэ.




	[←101]
	 Протагор (МЭӨ 480—411) шашингүйн үзэл баримталсан учир нутгаасаа цөлөгдсөн Афины гүн ухаантан-софистч




	[←102]
	 Претор — эртний Ром дахь дээд шүүгчдийн нэг




	[←103]
	 Кесарь (Цезарь) Август (МЭӨ 63—МЭ 14) Ромын эзэн хаан.




	[←104]
	 Светоний Транквилл Гай (70—160) — Ромын эзэн хаадын намтрыг судлагч




	[←105]
	 Авгур, аруспец — мэрэг төлөг үйлдэгчид




	[←106]
	 Тит Лабиений (123 онд нас баржээ) — Ромын түүхч, илтгэгч, бүгд найрамдах засгийг хамгаалагч




	[←107]
	 Гурван дарга — хэмжээгүй эрх бүхий Триумвиритын гишүүд




	[←108]
	 Сенека Луций Анней (МЭӨ 6 — МЭ 65) — Ромын гүн ухаантан, жүжгийн зохиолч




	[←109]
	 Хориотой номын жагсаалт гаргаж Нидерландад хэвлүүлсэн Ари Монтан (Арийн Монтана (XVIII зуун) — Испанийн шашны номлогч, дорно дахиныг судлагч)-ийн зохиолууд мөн тэр жагсаалтад орчихсон юм (зохиогч өөрийн нь тайлбар)




	[←110]
	 Лабенийн найз нөхөр Кассий Север нөхдийнхөө номыг галд орчихсоныг хараад «тэдгээрийг бүгдийг би цээжээр мэддэг болохоор намайг шатаах хэрэгтэй болжээ» гэсэн юм. Үүнээс болж муучилсан зохиолуудын тухай хууль гаргахад (Августын үед) хүргэсэн бөгөөд хүнд байгалиас заяасан сармагчлах зан ёсоор тийм хуулийг Англи болон бусад улсад нэгэн адил гаргажээ. (Зохиогчийн өөрийн нь тайлбар).




	[←111]
	 Кремуций Корд — эзэн хаан Тиберийн үед (МЭӨ 43 — МЭ 37) амьдарч байсан ромын түүхч. Радищев эндүүрсэн байна. Кремуций Корд ромын адгийн иргэн гэж зохиолч Кассий Северийг (32 онд нас барсан) хэлсэн биш Цезарийг алах ажлыг зохион байгуулагчдын нэг — Гай Кассий Лонтинийг хэлсэн байна




	[←112]
	 Арнобий — Христос шашны зохиолч (III зууны эцэс IV зууны эхэн үе)




	[←113]
	 Константин (274—337) — Ромын эзэн. II Феодосий (401— 450) Византийн эзэн хаан. IV—V зуунд Ромын болон Византийн эзэн хаад элдэв тэрс үзэлтэй хийсэн тэмцлийн тухай өгүүлжээ




	[←114]
	 Юстинаианы Пандект — Византийн эзэн хаан Юстинианы үед (527—565) ромын томоохон хуульчдын зохиосон бүтээлийн түүвэр зохиол




	[←115]
	 Декарт Рене (1596—1650) — Францын их гүн ухаантан, математикч




	[←116]
	 Апокалипсис — Христосын эртний үеийн шашны мэргийн ном




	[←117]
	 Абелард (Абеляр Пьер), (1079—1142) — Францын гүн ухаантан, шашны номлолын профессор




	[←118]
	 Иллуминатууд (иллюминатууд) — XVIII зууны нууц нийгэмлэгүүдийн нэг. Францад иллюминатуудын дундаас 1789 оны хувьсгалын зүтгэлтэн цөөнгүй гарчээ. Радищев бол иллюминатуудын тухай тодорхой төсөөлөлгүй байжээ




	[←119]
	 Морфей Жирардо (Матвей Герардо) — их хамба (1492 онд нас баржээ)




	[←120]
	 Ном хэвлэлийн үндэслэгч Иоганн Гүтенберг (XIV зууны эцэс 1468) анхны хэвлэмэл номыг Майнц хотод (1445) гаргажээ




	[←121]
	 Гудены хэвлүүлсэн дипломат хуулийн түүвэр IV боть (зохиогч өөрийн нь тайлбар)




	[←122]
	 Курфист — эртний Германы язгуурт тайж нарын хэргэм




	[←123]
	 Элдэв төрлийн гадаад орны номтой байхыг зөвшөөрч, ард түмний хэлээр бичсэн номтой байхыг хориглосныг үүнтэй зүйрлүүлж болно (Зохиогчийн тайлбар)




	[←124]
	 VI Александр Боржиа (Боржа) — Ромын хамба лам (1492— 1503), урвамтгай бөгөөд завхайгаараа нэрд гарсан байна




	[←125]
	 Булла — хамба ламын илгээлт




	[←126]
	 Гурван арван жилийн (Гучин жилийн) дайн — Германд протестан, католик сүсэгтнүүдийн хооронд болсон дайн (1618—1648)




	[←127]
	 Англи улсад Лондоны худалдаачин Виллиам Какстон гэгч 1474 онд IV Эдуард хааны үед ном хэвлэх газар байгуулжээ. Англи хэлээр хэвлэсэн анхны ном бол франц хэлнээс орчуулсан «Даам тоглох тухай бодол» гэсэн ном байв. Хоёр дахь нь Риверс ноёнтны орчуулсан «Гүн ухаантан нарын хэлсэн үг, хийсэн яриа» юм (зохиогчийн тайлбар)




	[←128]
	 Олон танхим (оддын зураг бүхий таазтай учир ийм нэр авчээ) XV—XVII зууны үеийн Английн захиран шүүх дээд байгууллага. Нууц канцеляр (1718—1762) нь улс төрийн мөрдөн байцаалт явуулдаг байжээ




	[←129]
	 Гүн Страфорд (Страффорд) Төрийн их хурал утга зохиолын хяналтыг түр халсан 1643 онд дахин байгуулжээ. Их хурлаас байгуулсан шүүхийн тогтоолоор I Карл хааныг (1600—1649) цаазалсан байна.




	[←130]
	 II Карл хаан, дараа нь I Яков (Английн хаан — II Яков) нар Английн хаан ширээнд 1660-аас 1688 он хүртэл байжээ. Өөрчлөлт гэдэг нь III Вильгельм (1688—1702) хаан ширээнд суусныг хэлж буй ажээ




	[←131]
	 Данид ном чөлөөтэй хэвлэх явдал агшин зуурын юм болжээ. Мэргэн хууль тогтоомжийг ч магтахыг яарах хэрэггүй гэдгийг уг явдалтай холбогдуулан Данийн ванд хандаж бичсэн Вольтерийн шүлэг гэрчлэн үлджээ. (Зохиогчийн тайлбар) 
1770 онд Данийн ван VII Христианы (1749—1808) нэрийн өмнөөс хэвлэл чөлөөтэй гэж зарласан боловч түүнийг жилийн дараахан өөрчилсөн байна. Хэвлэлийг чөлөөтэй болгох тухай зарлигт Вольтер (1771) баяр хүргэжээ.




	[←132]
	 Пенсильван, Делавар, Мирланд, (Мериленд), Виргин — АНУ-ын муж улсууд




	[←133]
	 1789 оны өөрчлөлт гэж 1789 оны францын хөрөнгөтний хувьсгалыг хэлж буй ажээ




	[←134]
	 Арг (Аргус) — Грекийн домог үлгэрийн аварга. Аргус нүд аньдаггүй харуул.




	[←135]
	 Бриарей — Грекийн домог үлгэрийн аварга. Бриарей — дээд бурхан Зэвсийн хамгаалагч.




	[←136]
	 Францын хувьсгалт хэвлэлийг мөрдөн хавчиж байсан тухай өгүүлж буй хэрэг. Ардчиллын удирдагч Марат (1743—1793) сангийн яамны сайдыг хочилсон зохиол (1790) хэвлүүлсний улмаас Маратын гэрийг үндэсний торгон цэргүүд бүслэн авсан бөгөөд тэднийг «Хүн ба иргэний эрхийн тунхаглалын» төслийг зохиогч Лафает (1757—1834) удирджээ. Францад болсон үйл явдлыг ажиглаж байсан Радищев Үүсгэн байгуулах хурлын үйл ажил хувьсгалд занал учруулахыг гярхай олж харсан байна.




	[←137]
	 Векерлин Вильгельм Людвиг (1739—1792) — Германы гэгээрүүлэгчийн нэг, «Буурал мангас» сэтгүүл нийтлэгч.




	[←138]
	 II Иосиф (1741—1790)—Австрийн эзэн хаан, Мария Тере зиягийн (1717—1780) үе залгамжлагч. Хэвлэлийг чөлөөтэй болгосноо эрхийг дахин хязгаарлажээ




	[←139]
	 II Иосифийн үе залгамжлагч нь, түрүүчийн хүний устгасан хяналтын комиссыг сэргээн байгуулах бодолтой байгаа тухай шинэхэн мэдээнээс олж уншиж болно (Зохиогчийн тайлбар).




	[←140]
	 Радищевын өгүүлж буй А. М. Кутузов 1789 оноос эхлэн Берлин хотод сууж байжээ. «Ирээдүйд гүйцэтгэх төслийг» «Хотилов» «Выдропуск» зохиогчийн тэмдэглэл цааш нь үргэлжилж буй ажээ.




	[←141]
	 «Санкт-Петербургийн бүртгэл», «Москвагийн бүртгэл» хэмээх оросын хэдхэн сонин долоо хоногт хоёр удаа гардаг байжээ.




	[←142]
	 Фельдмаршал Миних (1683—1767) Крымд (1736) хийсэн аян дайн ба оросууд Кунерсдорфын дэргэд (1759) ялж Долоон жилийн дайны (1756—1763) үед Одерын Франкфурт хүрэх замыг нээж өгсөн тухай өгүүлжээ




	[←143]
	 Аймшигт алх — үнэ хаялцах худалдааны үед наймаа таарангуут цохидог алх




	[←144]
	 Квакерчууд — Англи, АНУ дахь шашны бүлэглэл. Тэдний лоозон бол: ойрынхныгоо хайрлах, биеэ боловсронгуй болгох явдал юм. Негрүүдэд эрх чөлөө олгохын төлөө тэмцэж байжээ.




	[←145]
	 Шүлгийн польш баринтаг — Силлабик шүлэг зохиолт (мөр бүрийн үе ижил байхаар тогтоосон) — барууны, тухайлбал Польшийн яруу найргийн нөлөө. Ломоносов, Тредиаковский нар мөр бүрд цохилт ижил байх дуудлагат шүлэг бичдэг байжээ. Радищев ямбыг таяглахын эсрэг, оросын шүлгийг янз бүрийн хэмжээтэй болгохын төлөө тэмцэж байв




	[←146]
	 Ямб — хоёрдугаар өргөлттэй шүлэг




	[←147]
	 Псалм аялагч — шашны дуулал аялагч




	[←148]
	 Дактиль — эхэндээ өргөлттэй гурван үетэй шүлгийн өлмий




	[←149]
	 Ломоносовын «Иоваас түүвэрлэж авсан магтаал» (Библи судрын хэсгээс чөлөөтэй хөрвүүлсэн зүйл), мөн «Псалмыг хөрвүүлсэн нь» (Псалтырь судрыг бүрэлдүүлэгч шашны ёс суртахуун - сургамжийн дууллыг хөрвүүлсэн зүйл) зохиолуудыг өгүүлж буй ажээ




	[←150]
	 «Семира» (1768). «Нэр зээлдэгч Дмитрий (1771) — А. П. Сумароковын зохиосон эмгэнэлт зохиолууд




	[←151]
	 Хорей — нэгдүгээр үедээ өргөлттэй, хоёр үетэй шүлгийн өлмий




	[←152]
	 Яруу найрагч М. М. Херасковын (1733—1807) Найман жилийн бүтээл «Росияда» (1771—1779) хэмээх найраглал. Үүнд Виргилийн «Эниеда», мөн Омирын (Гомерын) «Илиад», «Одиссей» зохиолууд үлгэр жишээ болжээ.




	[←153]
	 Ексаметр — гекзаметр




	[←154]
	 Костров Е. И. (1750—1796 оны орчим) «Иллиадыг» орчуулагч




	[←155]
	 «Тилемахида» зохиолыг оросын гекзаметрээр (холбоцгүй бөгөөд таван дактилт, хоёр хорейгоор зохиосон зургаан өлмийт шүлгээр) бичжээ




	[←156]
	 Парнас — Урлагийг тэтгэгч тэнгэр оршдог гэгдсэн Грек дэх домогт уул




	[←157]
	 Мильтон Жон (1608—1674) — Английн яруу найрагч. Расия Жан Батист (1639—1699) — францын жүжгийн зохиолч. Тассо Торквато (1544—1595) — Италийн яруу найрагч




	[←158]
	 Анапест — эцэстээ өргөлттэй гурван үет шүлгийн өлмий




	[←159]
	 Брут Марк Юний (МЭӨ I зуун) — Цезарийн эсрэг хуйвалдааныг толгойлж түүний амийг хорооход оролцсон хүн. Харгис язгууртны төлөөлөгч энэ хүнийг XVIII зуунд өв тэгш бүгд найрамдах үзэлтэн гэж үздэг байжээ




	[←160]
	 Телль Вельгельм — домогт бууч, Швейцарыг Австрийн дарлалаас чөлөөлөхийн төлөө тэмцэгч




	[←161]
	 Парос арал гантиг чулуугаар алдаршсан юм




	[←162]
	 Чидуны мөчир бол энх тайвны бэлгэ тэмдэг мөн




	[←163]
	 Порфира — Улаан хүрэн өнгөтэй урт нөмрөг. Эзэн хааны засаг төрийн бэлгэ тэмдэг




	[←164]
	 Зэс аваргууд — Их буунууд




	[←165]
	 Шалгарсныг шагнах тэмдэг — одон тэмдэг




	[←166]
	 Кромвель Оливер (1599—1658) — Английн хөрөнгөтний хувьсгалын үеийн дарангуйлан захирагч. Тэр үед парламентын яллах тогтоолоор I Карл хааныг (1600—1649) цаазаар авсан байна




	[←167]
	 Самсон — Сүмийн дээврийг авч дайснууд дээр хаясан домогт баатар




	[←168]
	 Марий Гай (МЭӨ 157—86) — Суллатай тэмцэлдэж дарангуйлан захирагч болохыг эрмэлзэж байсан ромын жанжин.




	[←169]
	 Сулла Луций Корнелий (МЭӨ 138—78) — ромын дарангуйлан захирагч




	[←170]
	 Пегас — яруу найргийн зориг урамшлын бэлгэ тэмдэг. Грекийн домогт гардаг жигүүртэй морь. Тэрээр Геликоны хадыг туурайгаараа цохиход Ипокрены булаг ундарсан гэдэг.




	[←171]
	 1870 оны цэргийн шинэчлэлтээс өмнө Оросын армийг тариачдаас цэрэг татан нөхөж байсан бөгөөд тодорхой тооны эрэгтэйчүүдээс (1789 онд зуугаас нэгийг) цэрэгт мордуулах ёстой байжээ. Улсын ба эдийн засгийн (сүм хийдээс эдийн засгийн коллегид шилжсэн хамжлагат) тариачид бол газрын эздээс тусгайлан худалдаж авсан хамжлагуудыг орондоо явуулдаг байв. Газрын эзэд цэрэг татлагын үеэр хамжлагатнуудаа дамлан худалдах явдлыг удаа дараа (1766, 1769, 1770) хориглосон боловч зогсоож чадаагүй билээ. Радищевыг «орох замд» зохиолоо хэвлэж эхлэх үед дахин хорио гарсан байна (1789)




	[←172]
	 Цэрэг татлагын үеэр тариачдыг худалдсан тухай бичиг баримт үйлдэхийг хоригложээ (Зохиолчийн тайлбар)




	[←173]
	 Линька — Усан цэргийг шийтгэдэг олсон ташуур




	[←174]
	 Вант — шор мод, далбаа хоёрыг бэхэлдэг оосор




	[←175]
	 Полкан — хүн цээжтэй адуун биетэй үлгэрийн амьтан




	[←176]
	 Фонвизины «Одны хэлзүй» 2 гэсэн гар бичмэл номыг үз (Зохиогчийн тайлбар) 
«Одны хэлзүй» номдоо Фонвизин ийн бичжээ: «Эгшгээр дамжуулан зөвхөн амныхаа хөндийгөөс гарах хамгийн энгийн авиагаар дуртай үйлдлээ үг дуугүйчүүдэд тулгадаг ихэс дээдсийг өгүүлж буй ажээ. Жишээ нь их ноён илтгэлийг сонсоод... хөмсөг зангидан: О! гэж хэлбэл тэр ажлыг хэзээ ч хийж зүрхлэхгүй болно, харин хожим хэзээ нэгэн цагт түүнд өөр маягаар давтан хэлэхэд ноёнтон уг ажлын талаар өөр сэтгэгдэлтэй болж өөрийнхөө алдааг тайлбарлах янзтай дуугаар: А! гэж хэлбэл ажлыг тэр даруй гүйцэтгэдэг билээ». Екатерина хатан хааны ордныхныг шоглосон энэ шог зөвхөн 1829 онд нийтлэгдсэн байна.




	[←177]
	 Габонелли Катарина (1730—1796), Маркези Луижи (1755—1829), Тоди Мария Франциска Лючия (1748—1793) — Италийн дуучид




	[←178]
	 Вертер — Гётегийн «Залуу Вертерийн шанлан» романы (1774) баатар




	[←179]
	 Парнасын шүүгч — жуулчинтай дайралдсан шүлэгчин. «Эрх чөлөө» магтаалыг зохиогч




	[←180]
	 Озерки гэдэг газар (Зохиогчийн тайлбар)




	[←181]
	 Зургаадугаар сар юм (Зохиогчийн тайлбар)




	[←182]
	 Бурхны уран авьяасын хийд — Москва дахь славян-грек латины академи




	[←183]
	 Вольф Христиан (1679—1754) — Марбург хотын профессор, байгаль судлал, гүн ухааны мэдлэгтэн




	[←184]
	 Симеон Полоций (1629—1630) — оросын яруу найрагч, жүжгийн зохиолч, шашны зүтгэлтэн




	[←185]
	 «Хотиныг байлдан авсны магтаалыг» (1789) Ломоносов Фрейберг хотод (Саксони) байхдаа бичжээ.




	[←186]
	 Ломоносов шинжлэх ухааны үндэстэй анхны «Оросын хэлзүйг» (1757) зохиосон байна.




	[←187]
	 Яруу илтгэх зүй — «Уран үг хэлэх товч удирдамж» (1748)




	[←188]
	 Пит (Питт) Ахмад Уильям (1708—1778). Бурк (Берк) Эдмунд (1730—1797), Фокс Чарлз Жемс (1749—1806) — английн нэртэй улс төрийн зүтгэлтэн илтгэгч нар. Мирабо Оноре-Габриель-Риккати (1749—1791) — францын улс төрийн зүтгэлтэн, илтгэгч




	[←189]
	 Пиндар (МЭӨ 522—447) — Олимпын наадамд түрүүлэгчдэд зориулсан магтаалуудыг зохиогч грекийн яруу найрагч. Радищев түүнийг «уншлагын дуу зохиогч» буюу библийн домогт хаан Давидыг залгамжлагч гэж нэрлэжээ




	[←190]
	 Гудок — Хөгжмийн нэг төрлийн зэмсэг




	[←191]
	 атерина хатан хааны үеийн Орос оронд үг хэлэх эрх чөлөө байгаагүй учраас илтгэгчид байж болохгүй, уран үг хэлэх урлаг хөгжих нөхцөлгүй гэж Радищев хэлж буй ажээ.




	[←192]
	 Энд Радищев Москвагийн ширээт лам Платон (Левшин)-д хандаж түүнийг грекийн гүн ухаантан Платонтой зүйрлүүлэхийн хамт 1770 онд оросын далайн флот Чесма хотын хавьд туркчүүдийг бут цохиж байгуулсан ялалтад зориулан I Петр хааны булшин дээр хэлсэн үгийг нь дурдаж буй ажээ




	[←193]
	 Робертсон Уильям (1721—1793) — Английн түүхчин, Маркграф Андрей Сигизмунд (1709—1782) — Германы химич, Ридигер (Рюдигер) Андрей (1673—1731) — Германы идеалист гүн ухаантан. Радищев бол байгаль судлагч Рюдигер Христиан Фридрихийг (1760—1808) хэлсэн байж болно.




	[←194]
	 Химийн талаар Ломоносовын бүтээсэн зүйлийг Радищев эндүүрэн дутуу үнэлжээ.




	[←195]
	 В. Фраклины (1706—1790) хөрөг дээрх бичээс




	[←196]
	 Ломоносовын найз бөгөөд тэнгэрийн дууны үед цахилгаан туршилт хийж байгаад нас барсан физикч Георг Вильгельм Рихман (1711—1753) амиа алдсаныг Радищев өгүүлжээ.




	[←197]
	 Бкон (Бэкон) Веруламский (1561—1626) — Английн материалист гүн ухаантан, шинжлэх ухаанд сорил туршилтын аргыг үндэслэн өгчээ.




	[←198]
	 Радищев номоо үнэхээр үргэлжлүүлэн бичих гэсэн эсэхийг хэлэхэд хэцүү: «Клин» гэсэн бүлгийн төгсгөлийн мөрүүдэд жуулчин маань эргэж явсныг дурдсан байна.
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